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บทที�  1 
  

บทนํา 

 
1.1 ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

 
วรรณกรรมซึ	งเป็นที	รู้จัก เป็นที	รัก และเป็นที	นิยมชมชอบในหมู่นักอ่านทั	วโลกมากที	สุด

ประเภทหนึ	งคือเทพนิยาย (fairy tale) อนัเป็นเรื	องแต่งที	เล่าสืบต่อกนัมาเป็นระยะเวลายาวนาน 
หรืออาจเรียกได้อีกอยา่งวา่เป็นหนึ	งในวรรณกรรมมขุปาฐะ  เมื	อกล่าวถึงเทพนิยาย (fairy tale หรือ 
fairy Story)  เกือบทกุคนมกัจะนกึถึงเรื	องราวที	เกี	ยวกบัเทวดา นางฟ้า แม้แตค่วามหมายของคําว่า 
“เทพนิยาย” ในพจนานกุรมยงักลา่วไว้วา่ “เทพนิยาย น. เรื	องราวหรือตํานานเกี	ยวกบัเทวดา”1 หรือ
กระทั	งคําภาษาองักฤษ “Fairy Story” ใน Oxford Advanced Learner’s Dictionary ก็ให้
ความหมายไว้อย่างเดียวกนั “a story about fairies, magic, etc, usu. for children”2 หากใน
ความเป็นจริงแล้ว มีเทพนิยายเพียงสว่นน้อยที	มีตวัละครเทวดาและนางฟ้าปรากฏในเรื	อง 

 
เจ. อาร์. อาร์. โทลคีน (J.R.R. Tolkien) กล่าวไว้ใน On Fairy Stories ว่า การให้

ความหมายของเทพนิยายว่าเป็นเรื	 องราวหรือตํานานเกี	ยวกับเทวดานั Tนแคบเกินไปเพราะ         
เทพนิยาย (fairy story) มิใช่เรื	องราวเกี	ยวกบันางฟ้า (fairy) หรือ เอลฟ์ (elf) หากแตเ่ป็นเรื	องราว
เกี	ยวกบัอาณาจกัรที	นางฟ้า (faerie) มีตวัตน  ทว่าอาณาจกัรแห่งนี Tมิได้มีเฉพาะนางฟ้าและเอลฟ์
เท่านั Tน หากยังมีคนแคระ แม่มด โทรลล์ (troll) ยกัษ์ หรือมงักรปรากฏอยู่ด้วย มีทั Tงทะเล ดวง
อาทิตย์ ดวงจนัทร์ ท้องฟ้า และโลก และทุกสิ	งที	โลกมี ทั Tงต้นไม้ นก นํ Tา ก้อนหิน ไวน์กับขนมปัง 
และพวกเราเหลา่มนษุย์ด้วย 

 
 […] fairy-stories are not in normal English usage stories about fairies or elves, 
 but stories about Fairy, that is Faerie, the realm or state in which fairies have their 
 being.  Faerie contains many things besides  elves and fays, and besides 

                                                   
 

1
 ราชบณัฑติยสถาน, พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2525, พิมพ์ครั Tงที	 6  (กรุงเทพฯ:       

อกัษรเจริญทศัน์, 2539), หน้า 407. 

 
2

 Jonathan Crowther, ed., Oxford Advance Learner’s Dictionary of Current English, 5
th

 ed.  

(Oxford: Oxford University Press, 1999), p. 417. 
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 dwarfs, witches, trolls, giants, or dragons: it holds the seas, the sun, the moon, 
 the sky; and the earth, and all things that are in it: tree and bird, water and stone, 
 wine and bread, and ourselves, mortal men, when we are enchanted.3 
 
สิ	งที	 เจ. อาร์. อาร์. โทลคีน ว่าไว้เกี	ยวกับเทพนิยายคล้ายคลึงกบัที	สตีเวน สวอนน์ โจนส์ (Steven 
Swann Jones) กล่าวไว้เช่นกัน  โจนส์กล่าวว่าเทพนิยายเป็นนิทานพื Tนบ้านประเภทหนึ	ง ซึ	งมี
ลกัษณะเฉพาะตวัที	ทําให้แตกตา่งจากนิทานพื Tนบ้านประเภทอื	นตรงที	เทพนิยายกล่าวถึงเหตกุารณ์
มหศัจรรย์ในฐานะที	เป็นส่วนหนึ	งของประสบการณ์มนษุย์ ขณะที	นิทานพื Tนบ้านประเภทอื	นเล่าถึง
ชีวิตจริง และเราไมค่วรแปลคําวา่ Fairy tales ตรงตวัเกินไป เพราะเทพนิยายบางเรื	องมิได้มีนางฟ้า
ปรากฏ 
 
 […] The very name of genre is drawn from this essential characteristic: they are 
 fairy tales because they depict the wondrous magic of the fairy realm.  We 
 should not, however, interpret the name too literally.  Even if they have no fairies 
 in them, stories that depict the world of magical fantasy are still referred to as 
 fairy tales. […]4 
 
ส่วนสติท ทอมป์สนั (Stith Thompson) กล่าวไว้ในหนงัสือ The Folktale ว่า เทพนิยาย หรือ fairy 
tale นั Tนดจูะบง่ชี Tว่าในเรื	องต้องมีนางฟ้าปรากฏอยู่  ทว่าเทพนิยายส่วนใหญ่มกัไม่เป็นเช่นนั Tน คํา
ในภาษาเยอรมนั แมร์เช่น (märchen) จะให้ความหมายที	ครอบคลมุมากกว่า โดยเขาอธิบายไว้ว่า

แมร์เช่นเป็นเรื	องยาวพอประมาณซึ	งเกี	ยวข้องกับอนภุาค (motif∗) ที	หลากหลายและต่อเนื	องกัน 

                                                   
 

3
 J.R.R Tolkien, “On Fairy Stories,”  [Online].  Available: http://brainstormservices.com/ 

wcu-2004/fairystories-tolkien.pdf  [n.d.].  Retrieved March 28, 2008. 

 
4

 Steven Swann Jones, The Fairy Tale: The Magic Mirror of Imagination  (New York: 

Routledge, 2002), p. 9. 

 
∗

 ศิราพร ณ ถลาง ให้คําจํากดัความของอนภุาคไว้ว่าเป็นหน่วยย่อยในนิทานที	ได้รับการสืบทอดและ
ดํารงอยูใ่นสงัคมหนึ	งๆ ด้วยความ “ไมธ่รรมดา” อาจเป็นตวัละคร สิ	งของ พฤติกรรมของตวัละครหรือเหตกุารณ์
ในเรื	องก็ได้ สว่นสติท ทอมป์สนั ให้คําจํากดัความของอนภุาคไว้ดงันี T “A motif is the smallest element in a 

tale having a power to persist in tradition.  In order to have this power it must have something unusual 

and striking about it.  Most motifs fall into three classes.  First are the actors in a tale—gods, or unusual 

animals, or marvelous creatures like witches, ogres, or fairies, or even conventionalized human 

characters like the favorite youngest child or the cruel stepmother.  Second come certain items in the 

background of the action—magic objects, unusual customs, strange beliefs, and the like.  In the third 
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ดําเนินเรื	องในโลกสมมติโดยปราศจากตําแหน่งแห่งที	และตวัละครที	แน่นอน เต็มไปด้วยความ
มหศัจรรย์ เป็นโลกแหง่จินตนาการ 
 
  A Märchen is a tale of some length involving a succession of motifs or 
 episodes.  It moves in an unreal world without definite locality or definite 
 characters and is filled with the marvelous.5 
 
สําหรับเมืองไทย ประคอง นิมมานเหมินท์เลือกที	จะใช้คําว่า “นิทานมหัศจรรรย์” แทนเทพนิยาย 
เนื	องจากเห็นว่าครอบคลุมรูปแบบเนื Tอหามากกว่า โดยสรุปลักษณะของนิทานมหัศจรรย์ไว้ 4 
ประการ คือ  
 

1. เป็นเรื	องคอ่นข้างยาว มีหลายอนภุาคหรือหลายตอน 
2. ดําเนินเรื	องอยูใ่นโลกแหง่จินตนาการ ไมบ่ง่สถานที	หรือเวลาแนน่อน 
3. ตวัละครเอกของเรื	องต้องผจญภัยหรือชะตากรรม ได้รับความช่วยเหลือจาก

มนษุย์หรืออมนษุย์ อาจแตง่งานแล้วเปลี	ยนฐานะดีขึ Tน 
4. เกี	ยวข้องกบัอมนษุย์ อิทธิฤทธิsปาฏิหาริย์หรือสิ	งมหศัจรรย์เหลือวิสยัมนษุย์ 

 
จากสิ	งที	โทลคีน โจนส์ ทอมป์สนั และประคองกล่าวไว้ อาจสรุปเป็นคําจํากดัความของเทพนิยาย
ได้ว่า เทพนิยาย หมายถึงเรื	องราวที	เกี	ยวข้องกับเวทมนตร์และความมหศัจรรย์รูปแบบต่างๆ ใน
อาณาจักรแห่งจินตนาการซึ	งไม่มีสถานที	หรือเวลาแน่ชัด  ตวัละครที	ปรากฏในเทพนิยายมิได้มี
เพียงเทวดาหรือนางฟ้าเทา่นั Tน หากแตย่งัมีเอลฟ์ ยกัษ์ แมม่ด มงักร หรือแม้แตม่นษุย์ธรรมดาอย่าง
เราด้วย ซึ	งมนษุย์มกัเป็นตวัละครเอกที	เผชิญชะตากรรมบางประการ และได้รับความช่วยเหลือ ทั Tง
ด้วยวิธีสามญัหรือด้วยเวทมนตร์คาถาจนเรื	องราวจบลงด้วยดี 
 
 เนื	องจากไม่ปรากฏผู้ แต่งดั Tงเดิม ความเป็นมาของเทพนิยายนั Tนจึงยากที	จะสืบค้น และ
ด้วยเหตุที	 เทพนิยายได้รับการถ่ายทอดต่อกันมาปากต่อปาก ทําให้เทพนิยายแต่ละเรื	 อง

                                                                                                                                                  
place there are single incidents—and these comprise the great majority of motifs.  It is this last class 

that can have an independent existence and that may therefore serve as true tale-types.  By far the 

largest number of traditional types consist of these single motifs.”  (Stith Thompson, The Folktale  

(London: University of California Press, 1977), pp. 415-416.) 

 
5

 Stith Thompson, The Folktale  (London: University of California Press, 1977), p. 8. 
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แพร่กระจายออกไปในหลากหลายวัฒนธรรม เกิดเป็นเทพนิยายในเรื	องต่างๆ ของในแต่ละ
วฒันธรรมอีกหลากหลายเรื	อง  คําว่า “เทพนิยาย” หรือ “fairy tales” มาจากคําในภาษาฝรั	งเศส
คือ “Les Contes des Fées” ที	มาดามโดลนวั (Madame d’Aulnoy) นกัเขียนสตรีชาวฝรั	งเศส
ริเริ	มใช้เรียกผลงานของเธอซึ	งตีพิมพ์ในช่วงปีคริสตศกัราช 1682 ถึง 16906 และคํานี Tมีการใช้อย่าง
แพร่หลายนบัแตน่ั Tนมา 
 
 ในปัจจุบัน เทพนิยายยังคงได้รับการบอกเล่าสืบต่อกันมา ทั Tงในรูปของเรื	องเล่าและ
วรรณกรรมลายลกัษณ์  นกัเขียนหลายต่อหลายคนได้นําเทพนิยายสํานวนตา่งๆ มาเขียนขึ Tนใหม่
เพื	อเป็นการสืบทอดและรักษาเทพนิยายเหล่านั Tนเอาไว้ ไม่เพียงเท่านั Tน นกัเขียนบางคนยงัเลือกที	
จะสืบทอดและรักษาเทพนิยายเรื	องตา่งๆ ในรูปแบบที	แตกตา่งออกไป โดยนําเทพนิยายมาใช้เป็น
แรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรมของตนด้วยวิธีการที	แตกต่างกัน  การนํา
วรรณกรรมซึ	งผู้ เขียนได้รับแรงบนัดาลใจจากเทพนิยายและนํามาประยกุต์ใช้ในผลงานวรรณกรรม
นั Tนๆ มาศกึษาเปรียบเทียบจงึเป็นหวัข้อที	นา่สนใจและมีความสําคญัหวัข้อหนึ	ง 
 

โครงเรื	องของเทพนิยายหลายเรื	องในหลากหลายวฒันธรรมบนโลกมีความคล้ายคลึงกัน 
ทางคติชนวิทยาเรียกว่า “แบบเรื	อง” (tale type)  ทอมป์สนัให้ความหมายแบบเรื	องไว้ว่าเกิดจาก
การรวมตวักนัของอนภุาคตา่งๆ ที	เกี	ยวเนื	องกนัอย่างมีลําดบั “[…] a complete tale (the type) is 
made up of a number of motifs in a relatively fixed order and combination.”7  ศิราพร ณ 
ถลาง ขยายความต่อว่า แบบเรื	 อง หมายถึงโครงเรื	 องของนิทานที	ทําให้นิทานแต่ละเรื	 องมี
ลกัษณะเฉพาะแตกตา่งจากนิทานเรื	องอื	นๆ8  แบบเรื	องหนึ	งในบรรดาแบบเรื	องเทพนิยายทั Tงหมด
ซึ	งเป็นที	รู้จกัและนิยมชมชอบมากที	สุดในโลกคือ แบบเรื	องซินเดอเรลลา (Cinderella)  แบบเรื	อง      
ซินเดอเรลลายงัสามารถแบง่เป็นประเภทยอ่ยได้อีก ซึ	งผู้ วิจยัจะกลา่วโดยละเอียดในบทที	 2 
 
 ในบรรดาแบบเรื	องซินเดอเรลลาทั Tงหมด เทพนิยายเรื	องซินเดอเรลลาที	เราคุ้นเคยกนัที	สุด
คือเรื	องที	มีนางฟ้าแมท่นูหวั (fairy godmother) มีรถม้าฟักทอง และรองเท้าแก้ว ซึ	งเป็นของชาร์ลส์ 

                                                   
 

6
 Giuseppe Cocchiara, The History of Folklore in Europe, John N. McDaniel, trans,  

(Philadelphia: Institute for the Study of Human Issues, 1981), pp. 38-39. 

 
7

 Stith Thompson, The Folktale,  p. 415. 

 
8

 ศิราพร ณ ถลาง, ทฤษฎีคติชนวิทยา: วิธิวิทยาในการวิเคราะห์ตํานาน-นิทานพื5นบา้น  (กรุงเทพฯ: 
โครงการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2548), หน้า 66. 
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แปร์โรลต์ (Charles Perrault) ที	วอลต์ ดิสนีย์ (Walt Disney) นกัผลิตภาพยนตร์การ์ตนูชื	อดงันํามา
ดดัแปลงเป็นภาพยนตร์การ์ตนูจนโด่งดงัไปทั	วโลก จึงไม่น่าแปลกใจเลยที	นกัเขียนหลายคนต่าง
หยิบยกเอาแบบเรื	องซินเดอเรลลา ทั Tงจากเรื	อง ซินเดอเรลลา ของแปร์โรลต์ และจากเรื	องอื	นๆ มา
ประยุกต์ใช้ในผลงานวรรณกรรมของตนเป็นจํานวนมาก แต่การนําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาใช้
ย่อมมีปัจจยัและรายละเอียดแตกตา่งกนัไปแม้จะอยู่ในยคุสมยัเดียวกนั ความหลากหลายในการ
นําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาใช้จึงส่งผลให้ผู้ วิจัยเกิดความสนใจที	จะศึกษาวิเคราะห์การนํา         
แบบเรื	องซินเดอเรลลามาประยกุต์ใช้ในผลงานวรรณกรรม โดยผู้ วิจยัเลือกที	จะศึกษาวรรณกรรม
ร่วมสมยัประเภทนวนิยายที	มีร่องรอยการนําแบบเรื	องดงักลา่วมาใช้ตั Tงแตปี่ค.ศ. 1997 เป็นต้นมา  
 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 
 เพื	อศกึษารวบรวมและวิเคราะห์การนําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาเขียนเป็นนวนิยาย ตั Tงแต่
ปีค.ศ. 1997 เป็นต้นมา โดยพิจารณาความเหมือนและความแตกต่างในการนําแบบเรื	 อง           
ซินเดอเรลลามาประยุกต์ใช้ในวรรณกรรมแต่ละเรื	อง  ทั Tงนี T เพื	อแสดงให้เห็นว่า แม้นกัเขียนแตล่ะ
คนจะสร้างสรรค์ผลงานในยคุสมยัเดียวกนั ในช่วงเวลาที	ใกล้เคียงกนั แตล่กัษณะการนําแบบเรื	อง    
ซินเดอเรลลามาประยุกต์ใช้นั Tนแตกต่างกัน  บ้างก็คงเนื Tอเรื	องหลักของแบบเรื	องไว้ตามเรื	องที	
เลือกใช้ และบ้างก็ใช้เค้าโครงของแบบเรื	องไว้แล้วนํามาแตง่เพิ	มเตมิ 
 
1.3 สมมุตฐิานของการวิจัย 
 
 จากการอา่นวรรณกรรมประเภทนวนิยายจํานวน 11 เรื	องคือ 

ชื	อเรื	อง ผู้ เขียน ปีที	พิมพ์ 
1. Ella Enchanted 
2. The Cinderella Search 
3. Just Ella 
4. Confessions of an Ugly Stepsister  
5. Cinderellis and the Glass Hill 
6. Calling All Glass Slippers  
7. Phoenix and Ashes  
8. Bound  

Gail Carson Levine 
Judy Griffith Gill 
Margaret Peterson Haddix 
Gregory Maguire 
Gail Carson Levine 
Jacqueline Diamond 
Mercedes Lackey 
Donna Jo Napoli 

1997 
1998 
1999 
1999 
2000 
2002 
2004 
2004 
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9. If I Have a Wicked Stepmother, 
Where’s My Prince? 
10. Cinderella (As If You Didn’t Already 
Know the Story)  
11. Before Midnight  

Melissa Kantor 
 
Barbara Ensor 
 
Cameron Dokey 

2005 
 

2006 
 

2007 
 
 พบวา่วรรณกรรมทั Tง 11 เรื	องได้รับอิทธิพลจากแบบเรื	องซินเดอเรลลาทั Tงสิ Tน และผู้ เขียน
วรรณกรรมแตล่ะเรื	องนําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาใช้ในวรรณกรรมร่วมสมยั ดงันี T 
 

1. การนําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื Tอเรื	องหลกัไว้ตามสํานวนที	เลือกใช้ 
2. การใช้เค้าโครงของแบบเรื	องซินเดอเรลลาแล้วนํามาแตง่เพิ	มเตมิ  

 
1.4 วิธีดาํเนินการวิจัย 
 

1. สํารวจ รวบรวม และคดัสรรตวับทนวนิยายที	ใช้ในการศกึษา 
2. ศกึษาค้นคว้าข้อมลูที	เกี	ยวข้องกบังานวิจยั 
3. วิเคราะห์ข้อมลู 
4. สรุปผลการศกึษา 
5. เสนอรายงานการวิจยัเป็นรูปเลม่ 

 

1.5 ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ 
 

1. ทําให้เห็นความสําคญัของแบบเรื	องซินเดอเรลลาที	มีตอ่วรรณกรรมร่วมสมยั 
2. ทําให้ทราบวิธีการตา่งๆ ในการนําแบบเรื	องซินเดอเรลลามาใช้ในวรรณกรรมร่วมสมยั 

ซึ	งบง่ชี Tวา่แบบเรื	องซินเดอเรลลาเป็นอมตะ มีผู้ นํามาประยกุต์ใช้อยูเ่สมอ 
3. ความรู้ที	ได้จากการวิจยัอาจเป็นแนวทางให้ผู้ ที	สนใจนําแบบเรื	องของเทพนิยายเรื	อง

อื	นมาศกึษาตอ่ไปอีก 
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1.6 งานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 

 
 บทความเรื	อง “For Whom the Shoes Fit: Cinderella in the Hands of Victorian 
Illustrators and Writers” โดยบอนนี	 คลัเลน (Bonnie Cullen) นักประวตัิศาสตร์ศิลปะ
ผู้ เชี	ยวชาญด้านความสมัพนัธ์ระหว่างภาพกับเนื Tอหา และประวตัิความเป็นมาของภาพประกอบ  
ในบทความเรื	องนี T คลัเลนกล่าวถึงเทพนิยายที	ใช้แบบเรื	องซินเดอเรลลาหลายๆ เรื	องซึ	งได้รับการ
แปลมาเป็นภาษาองักฤษ รวมทั Tง ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์  ในระยะแรกเทพนิยายเรื	อง               
ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ มิได้รับความนิยมนัก แต่ในสมัยวิคตอเรีย (1837-1901)       
ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์กลับได้รับความนิยมเหนือเทพนิยายซินเดอเรลลาเรื	องอื	นๆ  
ทั Tงนี T เนื	องมาจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์เป็นสื	อในการนําเสนอภาพความเป็นหญิง 
(femininity) ในอดุมคตขิองสมยัวิคตอเรียได้เป็นอย่างดี  ตวัละครเอกใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ 
แปร์โรลต์มีลกัษณะตรงตามผู้หญิงในอดุมคติของสมยัวิคตอเรียซึ	งมีความเป็นแม่ศรีเรือนสงู ยินดี
เสียสละตนเองเพื	อปฏิบตัหิน้าที	ภรรยาและแมอ่ยา่งดีที	สดุ9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
 

9
 Bonnie Cullen, “For Whom the Shoe Fits: Cinderella in the Hands of Victorian Writers and 

Illustrators,” The Lion and the Unicorn 27, 1  (January 2003): 57-82. 



บทที�  2 
 

เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซนิเดอเรลลา 
 
 ในบรรดาแบบเรื�องของเทพนิยายจํานวนมาก เรื�องที�เราคุ้นเคยและรู้จกักนัดีที�สดุอาจเป็น
เรื�อง “ซินเดอเรลลา” เราได้ฟังเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลานี )ตั )งแตย่งัเป็นเด็กเล็กๆ และได้
ฟังได้อา่นซํ )าแล้วซํ )าอีกนบัครั )งไมถ้่วนตลอดชีวิตที�ผ่านมาของเรา แบบเรื�องซินเดอเรลลาปรากฏทั )ง
ในเรื�องเล่า วรรณกรรมลายลกัษณ์ ภาพยนตร์ บลัเลต์ โฆษณา หรือกระทั�งเป็นแนวคิดในการจดั
งานแตง่งาน อนัแสดงให้เห็นวา่แบบเรื�องซินเดอเรลลามีบทบาทตอ่ชีวิตของเราอย่างน่าทึ�งโดยที�เรา
เองมิได้เอะใจหรือกงัขาแตอ่ย่างใด เราเห็นเรื�องราวซึ�งเกี�ยวข้องกบัซินเดอเรลลาเหล่านี )และซึมซบั
ไว้โดยมิได้คิดกังขาราวกับว่าเรื�องราวของซินเดอเรลลาเป็นเรื�องราวที�เกิดขึ )นเป็นปกติในชีวิตจริง 
กระนั )น น้อยคนนักที�จะทราบว่าแบบเรื�องซินเดอเรลลาที�เรารู้จักและพบเห็นร่องรอยของมันอยู่
ทั�วไป ซึ�งมีรองเท้าแก้ว รถม้าฟักทอง และคนขบัรถม้า อนัเป็นเสน่ห์ของเรื�องที�เราคุ้นเคยกันดีจน
เข้าใจว่าเป็นแบบเรื�องซินเดอเรลลาที� “แท้จริง” นี )มีพื )นฐานมาจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์       
แปร์โรลต์ นกัเขียนชาวฝรั�งเศส ซึ�งได้รับการสร้างเป็นภาพยนตร์การ์ตนูโดยวอลต์ ดิสนีย์จนเป็นที�
ชื�นชอบของคนทั�วโลก และกลายเป็น “แม่แบบ” ของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาอีก
หลายๆ เรื�องที�ถกูนํามาเลา่ใหมใ่นปัจจบุนั 
 
 อยา่งไรก็ตาม ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ เป็นเพียงเรื�องหนึ�งในบรรดาเทพนิยายที�
ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาหลายเรื�องในประเทศฝรั�งเศส เนื�องจากนกัวิชาการหลายท่านได้ค้นคว้า
และตระหนักว่าชาร์ลส์ แปร์โรลต์เองก็ได้ยินแบบเรื�องนี )มาอีกทอดเช่นกัน และเทพนิยายที�ใช้     
แบบเรื�องซินเดอเรลลามิได้ปรากฏเฉพาะในประเทศฝรั�งเศสเท่านั )น ยงัคงมีเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง            
ซินเดอเรลลาอีกหลายสํานวน ในอีกหลายประเทศทั�วโลกด้วย  
 
 แบบเรื�องซินเดอเรลลาจดัเป็นแบบเรื�องที� 5101 ซินเดอเรลลาและโป ดนั (Cinderella and 
Peau d’Âne) ตามการจดัแบง่ของแอนตี อาร์น (Antti Aarne) และสติท ทอมป์สนั ในแบบเรื�องที� 
510 นี )ยังแยกย่อยอีกเป็นแบบเรื� องที� 510A Cinderella (Cenerentola, Cendrillon, 
Aschenputtel.) และแบบเรื�องที� 510B Peau d’Asne (The Dress of Gold, of Silver, and of 
Stars [Cap o’Rushes]) (Cap o’Rushes, Donkey Skin, All Kinds of Fur, Allerleirauh.)  

                                                   
 

1
 Antti Aarne, The Types of the Folktale: A Classification and Bibliography, 2nd ed. 

(Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia Academia Scientiarum Fennica, 1981),  pp. 175-178. 
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 แบบเรื�องที� 510A มีโครงเรื�องดงันี ) หญิงสาวถูกแม่เลี )ยงและพี�สาวลูกติดแม่เลี )ยงทารุณ 
ต้องอาศยัอยู่ท่ามกลางขี )เถ้าในฐานะคนใช้ เมื�อพี�สาวและแม่เลี )ยงไปงานเลี )ยง (ไปโบสถ์) พวกเธอ
สั�งให้ซินเดอเรลลาทํางานที�ยากเกินจริง (เช่นแยกถั�วออกจากกองขี )เถ้า) ซึ�งเธอทําสําเร็จได้ด้วย
ความชว่ยเหลือของนก เธอได้รับเสื )อผ้าสวยงามจากสิ�งมีชีวิตเหนือธรรมชาติหรือต้นไม้ซึ�งงอกงาม
บนหลมุฝังศพของแม่และไปร่วมงานเลี )ยง เจ้าชายตกหลมุรักเธอ ทว่าเธอจําเป็นต้องออกจากงาน
เร็ว เหตกุารณ์เกิดขึ )นซํ )าในเย็นวนัถดัมา แตใ่นเย็นวนัที�สาม เธอทํารองเท้าหายไปข้างหนึ�ง เจ้าชาย
จะแตง่งานกบัผู้หญิงซึ�งสวมรองเท้าได้พอดีเทา่นั )น พี�สาวลกูติดแม่เลี )ยงตดัเท้าบางส่วนออกเพื�อให้
ตนสวมรองเท้าได้พอดี แตน่กร้องบอกถึงการหลอกลวงนี ) ซินเดอเรลลาผู้ซึ�งถกูซ่อนตวัจากเจ้าชาย
ในทีแรกลองรองเท้าบ้างและสวมใสไ่ด้พอดี เจ้าชายจงึแตง่งานกบัเธอ 
 
 ส่วนแบบเรื�องที� 510B มีโครงเรื�องคือ พระราชาสญัญากบัภรรยาก่อนที�เธอจะตายว่าจะ
แตง่งานใหมก่บัหญิงผู้งามเทียบเทา่เธอได้เท่านั )น (หญิงที�สวมแหวนได้พอดี) เนื�องจากลกูสาวของ
ทั )งคู่เป็นผู้ เดียวที�ตรงกับเงื�อนไขนี ) พระราชาจึงต้องการแต่งงานกบัลูกสาวของตนเอง เพื�อจะถ่วง
เวลาการแต่งงานออกไป เธอขอให้พ่อหาชุดที�เหมือนดวงอาทิตย์ (ทอง) ดวงจันทร์ (เงิน) และ
ดวงดาว (เพชร) รวมทั )งเสื )อคลมุที�ทําจากขนสตัว์หลากชนิด (เสื )อคลมุจากไม้) หลงัจากที�เขาหามา
ให้จนครบ ลูกสาวจึงหนีพ่อไปและปลอมตวัเป็นคนน่าเกลียด ทํางานเป็นคนครัว (เด็กสาวเลี )ยง
ห่าน) ในปราสาทแห่งหนึ�ง เมื�อมีงานเลี )ยงเฉลิมฉลองอย่างต่อเนื�องที�ปราสาทซึ�งเธอทํางานอยู ่
หญิงสาวแอบสวมชุดหรูหราของตน เจ้าชายตกหลุมรักเธอแต่จําไม่ได้ว่าเธอเป็นคนครัว ในวัน
ตอ่มา เขาปฏิบตัิต่อคนครัวอย่างไม่ค่อยดีนกั ระหว่างงานเลี )ยง เขาถามหญิงสาวแสนสวยว่าเธอ
มาจากไหน เธอตอบคําถามอย่างมีนยัยะถึงลกัษณะการที�เขาปฏิบตัิตนตอ่คนครัว เขาให้แหวนแก่
เธอ เธอใส่แหวนลงไปในซุป (ขนมปัง) ของเขา เขาพบเธอและแตง่งานกบัเธอ บางทีหญิงสาวอาจ
ถกูพบขณะกําลงัอาบนํ )าหรือแตง่ตวัแทนที�จะเป็นการจดจําเธอได้เพราะของมีคา่ 
 
 นอกเหนือจากแอนตี อาร์น และสตทิ ทอมป์สนัแล้ว มาเรียน โรล์ฟ ค็อกซ์ (Marian Roalfe 
Cox) เป็นนกัวิชาการอีกคนหนึ�งได้จดักลุม่เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาไว้ด้วยเช่นกนั2 ด้วยการแบง่
เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาออกเป็น 3 แบบหลกั คือ  

                                                   
 

2
 Marian Roalfe Cox, Cinderella: Three Hundred and Forty-five Variants of Cinderella, 

Catskin, and Cap O' Rushes, abstracted and tabulated  [Online]  Available: http://www.surlalune 

fairytales.com/ cinderella/marianroalfecox/preface.html  [1893]  Retrieved  

May 19, 2008. 
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A. Cinderella B. Catskin C. Cap o’ Rushes 

Ill-treated heroine 
Recognition 

Unnatural father 
Heroine flight 

King Lear judgment 
Outcast heroine 

 
 การจดัแบ่งของมาเรียน โรล์ฟ ค็อกซ์แบบ A เรื�องราวตรงกันกับแบบเรื�องที� 510A ของ 
แอนตี อาร์นและสตทิ ทอมป์สนั ขณะที�แบบ B ตรงกบัแบบเรื�องที� 510 B ส่วนแบบ C นั )น ตวัละคร
เอกมีลกัษณะคล้ายกบัคอร์ดีเลีย (Cordelia) ใน King Lear3 คือ เธอถูกพ่อขบัไล่เนื�องจากมิได้
ยืนยนัวา่เธอรักพอ่อยา่งเพียงพอ เธอกลา่ววา่ตนรักพอ่เทา่กบัเนื )อที�รักเกลือ เธอจึงต้องระหกระเหิน
ออกจากบ้านไป 
 
 ไมว่า่จะถกูจดัอยูใ่นแบบเรื�องใด เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาเกือบทกุเรื�องมกัเป็นเรื�องของ
หญิงสาวที�ตกระกําลําบาก อาจถกูคนในครอบครัวกลั�นแกล้ง หรือต้องปลอมตวัไปทํางานเป็นคน
ครัว ต่อมาได้พบชายหนุ่มซึ�งมกัจะมีฐานะและอยู่ในชนชั )นที�สงูกว่าตกหลมุรักและเห็นคณุคา่ของ
เธอ นอกจากนั )น สิ�งสําคญัอีกอย่างหนึ�งของเรื�องคือ ภาพที�เธอต้องอยู่ท่ามกลางกองขี )เถ้าจากเตา
ไฟอนัเป็นที�มาของชื�อซินเดอเรลลา (Cinderella มาจากคําว่า Cinder – a small piece of ash or 
partly burnt coal, wood, etc that is no longer burning but may still be hot4)  
 
 ในบรรดาเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั )งหมด เรื�องที�สมบรูณ์และคาดว่าเก่าแก่
ที�สดุซึ�งได้รับการจดบนัทึกไว้คือ เย่เสียน (Yeh-hsien) เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาซึ�ง
บนัทึกไว้โดยข้าราชการชาวจีน ต้วน เฉิง ซื�อ(Tuan Ch'eng-shih) ในหนงัสือชื�อ Yu Yang Tsa 
Tsu (Miscellany of Forgotten Lore) เมื�อราวค.ศ. 850-860 หรือกว่าพนัปีมาแล้ว5 ส่วนในยโุรป       
เทพนิยายที�ใช้แบบเรื� องซินเดอเรลลาซึ�งเก่าแก่ที�สุดคือเรื� อง ลา กัตตา เชเนเรนโตลา หรือ             
แคทซินเดอเรลลา (La Gatta Cenerentola หรือ Cat Cinderella) ของจัมบตัติสตา บาซีเล6 
(Giambattista Basile) ซึ�งปรากฏในหนงัสือเรื�อง Il Pentamerone ที�ตีพิมพ์ระหว่างค.ศ.1634-

                                                   
 

3
 Neil Philip, The Cinderella Story  (London: Penguin Books, 1989), p. 3. 

 
4

 Crowther, Jonathan, ed., Oxford Advance Learner’s Dictionary of Current English, 5
th

 ed.  

(Oxford: Oxford University Press, 1999), p. 199. 

 
5

 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella  (Arizona: The Oryx Press, 

1992), p. 149. 

 
6

 Neil Philip, The Cinderella Story  (London: Penguin Books, 1989), p. 7. 
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1636 สําหรับอนภุาคหนึ�งในเรื�องคือการตามหาเจ้าของรองเท้าเพื�อเป็นเจ้าสาวนั )น กลบัปรากฏมา
ก่อนหน้านี )ตั )งแต่ปีที� 7 ก่อนคริสต์ศกัราช7 โดยสตราโบ (Strabo) นกัประวตัิศาสตร์ชาวกรีกได้จด
บนัทึกเรื�องราวเกี�ยวกับหญิงสาวที�ชื�อโรโดพิส (Rhodopis) ไว้ว่า ขณะที�เธอกําลงัอาบนํ )าอยู่ มี      
นกอินทรีมาโฉบเอารองเท้าแตะ (sandal) ข้างหนึ�งของเธอบินไปยงัเมืองอียิปต์ ทิ )งลงบนตกัของ        
พระราชา ผู้ซึ�งหลงใหลในขนาดและรูปร่างของรองเท้า จึงส่งผู้ส่งสาส์นไปทั�วประเทศเพื�อตามหา
เจ้าของรองเท้าจนพบโรโดพิสในเมืองโนเครติส (Naucratis) องค์กษัตริย์จึงแต่งงานกบัเธอ ทว่า
เรื� องราวนี )ไม่อาจชี )ชัดลงไปได้ว่าเป็นเทพนิยายที�ใช้แบบเรื� องซินเดอเรลลาเนื�องจากไม่มี
รายละเอียดเกี�ยวกับตวัโรโดพิสว่าเธอต้องทํางานหนักหนาสาหัส หรือถูกแม่เลี )ยงกลั�นแกล้งแต่
อยา่งใด แตอ่าจเป็นไปได้วา่ โรโดพิส เป็นจดุเริ�มต้นของแบบเรื�องซินเดอเรลลาในเวลาตอ่มา 
 
 ในบทที� 2 นี ) ผู้ วิจยัจะยกตวัอย่างเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาที� 510A บางส่วนที�
น่าสนใจ จํานวน 11 เรื�อง ได้แก่ เย่เสียน, ลา กตัตา เชเนเรนโตลา, ซินเดอเรลลา (Little Glass 
Slipper), แอชเชนพทุเทล (Aschenputtel) หรือ นางขี3เถ้า (Ash Girl), เฮิร์ทแคท หรือ แมวข้าง    
เตาไฟ (Hearth Cat), เบนิซาระกบัคาเคะซาระ (Benizara and Kakezara), เรืEองราวของทมั
กบัคมั (The Story of Tam and Cam), อาร์เมเนียน ซินเดอเรลลา (An Armenian Cinderella), 
มจาดวีก บตุรีแห่งมานิ (Mjadveig, Daughter of Mani), หญิงสาว กบ และบตุรชายหวัหน้าเผ่า 
(The Maiden, the Frog, and the Chief’s Son) และปลาบู่ทอง เพื�อนํามาหาโครงสร้างของ       
เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาซึ�งแม้จะมีรายละเอียดบางประการที�แตกต่างกันไปในแต่ละสํานวน 
ทวา่ทกุสํานวนมีเหตกุารณ์หลกัของเรื�องที�คล้ายคลึงกนัทั )งสิ )น นอกจากนี ) การศกึษาเทพนิยายที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั )ง 11 เรื�องนี )ยงัแสดงให้เห็นถึงการปรับเปลี�ยนรายละเอียดให้เข้ากบับริบท
ทางสงัคมวฒันธรรม อนัเป็นการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในลกัษณะหนึ�ง 
 
2.1 โครงสร้างนิทานรัสเซียตามทฤษฎีของลาดมีิร์ พรอพพ์ (Vladimir Propp) 
 
 วลาดิมีร์ พรอพพ์ นกัคติชนวิทยาชาวรัสเซียได้ศึกษานิทานรัสเซียและพบว่ามีพฤติกรรม
หลักที�ปรากฏในนิทานรัสเซียจํานวน 31 พฤติกรรม โดยตัวละครที�กระทําพฤติกรรมนั )นอาจ
แตกต่างกันไป ทว่าพฤติกรรมยังคงเดิมและไม่ทําให้เนื )อเรื�องเปลี�ยนแปลง พฤติกรรมหลัก 31 
พฤตกิรรม ได้แก่ 

                                                   
 

7
 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella, p. 5. 
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1. สมาชิกในครอบครัวออกจากบ้าน แทนคา่ด้วย β 

2. คําสั�งหรือข้อห้าม แทนคา่ด้วย γ 

3. การฝ่าฝืนคําสั�งหรือข้อห้าม แทนคา่ด้วย δ 

4. ตวัโกงพยายามหาข้อมลูเกี�ยวกบัตวัละครเอก แทนคา่ด้วย ε 

5. ตวัโกงได้รับข้อมลูของตวัละครเอก แทนคา่ด้วย ζ 
6. ตวัโกงพยายามหลอกลอ่ตวัละครเอกเพื�อครอบครองสิ�งของหรือตําแหน่งของตวัละคร

เอก แทนคา่ด้วย η  

7. ตวัละครเอกหลงเชื�อกลโกงและชว่ยเหลือตวัโกง แทนคา่ด้วย θ 
8. พฤตกิรรมตวัโกง แทนคา่ด้วย A 
9. ตัวละครเอกประสบความโชคร้าย จําเป็นต้องออกจากบ้านไปเพื�อกระทําภารกิจ

บางอยา่ง แทนคา่ด้วย B 
10. ตวัละครเอกตกลงใจจะออกตามหาบางอยา่ง แทนคา่ด้วย C 

11. ตวัละครเอกออกจากบ้าน แทนคา่ด้วย ↑ 
12. ตวัละครเอกถกูทดสอบจากผู้ วิเศษ แทนคา่ด้วย D 
13. ตวัละครเอกกระทําสิ�งที�ถกูทดสอบ แทนคา่ด้วย E 
14. ตวัละครเอกร้องขอความชว่ยเหลือจากผู้ วิเศษ แทนคา่ด้วย F 
15. ตวัละครเอกพบสิ�งที�ตนกําลงัตามหา แทนคา่ด้วย G 
16. ตวัละครเอกตอ่สู้กบัตวัโกง แทนคา่ด้วย H 
17. ตวัละครเอกได้รับบาดเจ็บ แทนคา่ด้วย J 
18. ตวัโกงพา่ยแพ้ แทนคา่ด้วย I 
19. ความโชคร้ายหรือความขาดแคลนหมดไป แทนคา่ด้วย K 

20. ตวัละครเอกกลบับ้าน แทนคา่ด้วย ↓ 
21. ตวัละครเอกถกูไลต่าม แทนคา่ด้วย Pr 
22. ตวัละครเอกได้รับการชว่ยเหลือจากการถกูตดิตาม แทนคา่ด้วย Rs 
23. ตวัละครเอกกลบับ้านหรือไปตา่งถิ�นโดยไมมี่คนจําได้ แทนคา่ด้วย o 
24. การปลอมเป็นตวัละครเอก แทนคา่ด้วย L 
25. ตวัละครเอกได้รับมอบหมายให้ทํางานยาก แทนคา่ด้วย M 
26. ตวัละครเอกทํางานสําเร็จ แทนคา่ด้วย N 
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27. ตวัละครเอกถกูจดจําได้ แทนคา่ด้วย Q 
28. ตวัโกงหรือคนที�ปลอมเป็นตวัละครเอกถกูเปิดโปง แทนคา่ด้วย Ex 
29. ตวัละครเอกปรากฏตวัในรูปร่างใหม ่แทนคา่ด้วย ธ 
30. ตวัโกงได้รับโทษ แทนคา่ด้วย U 
31. การแตง่งานและก้าวสูบ่ลัลงัก์ แทนคา่ด้วย W 

 
 จากพฤตกิรรมทั )งหมด สามารถนํามาเรียงเป็นสตูรโครงสร้างนิทานรัสเซียได้ 4 ลกัษณะคือ 
 

1. นิทานรัสเซียที�ปรากฏการตอ่สู้ระหวา่งตวัละครเอกกบัตวัโกง มีสตูรโครงสร้างดงันี ) 
 

ABC↑DEFGHJIK↓Pr Rs0 LQ Ex TUW* 

 
2. นิทานรัสเซียที�ตวัละครเอกได้รับมอบหมายให้ทํางานยาก มีสตูรโครงสร้างดงันี ) 

 

ABC↑DEFG0 LMJNK↓Pr Rs Q Ex TUW* 

 
3. นิทานรัสเซียที�ปรากฏทั )งการตอ่สู้ระหวา่งตวัละครเอกกบัตวัโกงและการที�ตวัละครเอก 

ได้รับมอบหมายให้ทํางานยาก มีสตูรโครงสร้างดงันี ) 
 

ABC↑FH-IK↓LM-N Q Ex UW* 

 
 
 

4. นิทานรัสเซียที�ไมป่รากฏทั )งการตอ่สู้ระหวา่งตวัละครเอกกบัตวัโกงและการที�ตวัละคร 
เอกได้รับมอบหมายให้ทํางานยาก มีสตูรโครงสร้างดงันี ) 
 

ABC↑DEFGK↓Pr Rs Q Ex TUW* 
 

จากสตูรโครงสร้างทั )งสี� สามารถสรุปเป็นสตูรโครงสร้างหลกัของนิทานรัสเซียได้ดงันี ) 



                                                                                                                                                                
                                                                                                                             

 

14

 

HJIK↓Pr-Rs0 L 

ABC↑DEFG       Q Ex TUW* 

LMJNK↓Pr-Rs 
 

 จากทฤษฎีโครงสร้างนิทานข้างต้น ผู้ วิจยัจะนํามาใช้ในหวัข้อ 2.2 เพื�อหาสตูรโครงสร้าง
ของเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาจํานวน 11 สํานวน 
 
2.2 การศึกษาเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 เรื�องตามทฤษฎีของวลาดมีิร์ 
พรอพพ์ 
 

 จากการศึกษาเรื�องราวในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 เรื�อง และได้จําแนก
พฤติกรรมหลักในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 เรื�องนั )นตามแนวทางของ พรอพพ์ 
พบว่ามีพฤติกรรมหลกัจํานวนหนึ�งซึ�งพบเพิ�มเติมจาก 31 พฤติกรรมที�พบในนิทานมหศัจรรย์ของ
รัสเซีย ผู้ วิจยัจงึจะแทนคา่พฤตกิรรมนั )นๆ ด้วยอกัษรไทย ดงัตอ่ไปนี ) 
 
 1. ตวัละครเอกถกูใช้ให้ทํางานอยา่งหนกั แทนคา่ด้วย (ง) 
 2. ตวัละครเอกทํารองเท้าหลดุ แทนคา่ด้วย (ร) 
 3. ตวัละครเอกไปร่วมงานเลี )ยง แทนคา่ด้วย (ล) 
 
โดยพฤติกรรมตวัละครเอกไปร่วมงานเลี )ยง (ล) ยงัแบง่ย่อยได้อีกคือ ตวัละครเอกไปร่วมงานเลี )ยง
ซึ�งจดัขึ )น 2 คืน 3 คืน และ 4 คืน แทนคา่ด้วย (ล2) (ล3) และ (ล4) ตามลําดบั และยงัมีพฤติกรรมอีก
ส่วนหนึ�งที�ไม่จดัเป็นพฤติกรรมหลกั แต่พบในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามากกว่าหนึ�ง
เรื�อง 
 1. ตวัละครเอกได้รับเงื�อนไขให้ทํางานให้เสร็จก่อนจงึจะไปทําอยา่งอื�นได้ แทนคา่ด้วย (ข) 
 2. ตวัโกงตดัเท้าเพื�อให้สวมรองเท้าได้พอดี แทนคา่ด้วย (ต) 
 3. นกร้องเตือนคูข่องตวัละครเอกวา่คนที�พาไปด้วยไมใ่ชต่วัละครเอก แทนคา่ด้วย (น) 
 4. ตวัละครเอกได้ปลามาเลี )ยง แทนคา่ด้วย (ป) 
 5. ตวัละครเอกได้รับเงื�อนไขเรื�องเวลาจากผู้ วิเศษเมื�อไปร่วมงานเลี )ยง แทนคา่ด้วย (ว) 
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ซึ�งพฤติกรรมตวัละครเอกได้ปลามาเลี )ยง (ป) แบง่ย่อยได้อีกคือ ตวัโกงจบัปลาของตวัละครเอกไป
กิน และปลาที�ตวัละครเอกได้มาคือเจ้าชายที�ถกูสาป แทนคา่ด้วย (ป2) และ (ป3) ตามลําดบั 
 
 นอกจากนั )น ยงัมีพฤตกิรรมอีกจํานวนหนึ�งซึ�งแม้ว่าจะมีลกัษณะที�คล้ายคลึงกบัพฤติกรรม
หลกัของนิทานมหศัจรรย์ของรัสเซีย ทว่ามีรายละเอียดเพิ�มเติมหรือแตกตา่งออกไป คือ พฤติกรรม
ตวัโกง (A) ที�ปรากฏในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 เรื�องนอกเหนือไปจากพฤติกรรม
ตวัโกงในนิทานมหศัจรรย์ของรัสเซียได้แก่ ตวัโกงร่วมเดินทางไปกบัตวัละครเอก แตท่ิ )งตวัละครเอก
ไว้ตามลําพงั คล้ายกบัพฤติกรรมตวัโกงในนิทานมหศัจรรย์ของรัสเซียคือ ตวัโกงร่วมเดินทางไปกบั
ตวัละครเอก และโยนตวัละครเอกลงเหว (*A) ผู้ วิจยัจึงแทนคา่พฤติกรรมตวัโกงร่วมเดินทางไปกับ
ตวัละครเอก แตท่ิ )งตวัละครเอกไว้ตามลําพงัด้วย (**A) ส่วนพฤติกรรมตวัโกงฆ่าแม่ตวัละครเอก มี
ลกัษณะคล้ายกนักบัพฤติกรรมตวัโกงฆ่าตวัละครเอก (A14) ทว่าเปลี�ยนผู้ ที�ถูกฆ่าจากตวัละครเอก
เป็นแมต่วัเอง ซึ�งยงัคงเกี�ยวข้องกบัตวัละครเอกเหมือนกนั ผู้ วิจยัจึงแทนคา่พฤติกรรมตวัโกงฆ่าแม่
ตวัละครเอกด้วย (A14*) 
 
 ส่วนพฤติกรรมการได้ของที�ต้องการจากของวิเศษ คล้ายกบัพฤติกรรมความโชคร้ายหมด
ไปเพราะการใช้ของวิเศษ (K5) พฤติกรรมการได้ของที�ต้องการจากของวิเศษมิได้เป็นการใช้ของ
วิเศษโดยตรง ทว่าเป็นการขอสิ�งของจากของวิเศษอีกที ผู้ วิจยัจึงแทนค่าพฤติกรรมการได้ของที�
ต้องการจากของวิเศษด้วย (K5.1) และสําหรับพฤติกรรมตวัโกงหรือคนที�ปลอมเป็นตวัละครเอกถกู
ลงโทษ (U) เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 เรื�องปรากฏพฤติกรรมเพิ�มเติมในลกัษณะ
เดียวกนัอีก 2 พฤตกิรรม ได้แก่ พฤตกิรรมตวัโกงตาย และตวัโกงถกูทําอาหาร ผู้ วิจยัจึงแทนคา่ด้วย 
(Uต) และ (Uอ) ตามลําดบั 
 
 

 จากการศึกษาเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 สํานวน พบว่าเทพนิยายที�ใช้    
แบบเรื�องซินเดอเรลลาสว่นใหญ่มีตอน (move หรือจํานวนครั )งที�ตวัร้ายปรากฏตวั) เพียงตอนเดียว 
(ยกเว้น เรืEองของทมักบัคมั และ ปลาบู่ทอง) โดยมีพฤติกรรมสําคญัคือตวัละครเอกถกูใช้ให้ทํางาน
อย่างหนกั (ง) ผู้ วิเศษมาช่วยโดยปราศจากการร้องขอ (D7) ตวัละครเอกได้ของวิเศษ (F) การได้
ของที�ต้องการจากของวิเศษ (K5.1) ตวัละครเอกไปร่วมงานเลี )ยง (ล) ตวัละครเอกสญูเสียรองเท้าไป
หนึ�งข้าง (ร) การตามหาเจ้าสาว (W2) การอภิเษกสมรสและการก้าวสูร่าชบลัลงัก์ (W**) และตวัโกง
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หรือคนที�ปลอมเป็นตวัละครเอกถกูลงโทษ (U) เมื�อนําพฤตกิรรมเหลา่นี )มาเรียงลําดบัความสมัพนัธ์
จะได้เป็น 
 

ง D7 F K5.1 ล ร W2 W** U 

  
จากลําดบัความสมัพนัธ์ดงักล่าวจะเห็นได้ว่าแตกต่างจากโครงสร้างนิทานมหัศจรรย์ของรัสเซีย
อยา่งมาก คือไม่ปรากฏพฤติกรรม H-I หรือ M-N เลย อาจเป็นไปได้ที�ความแตกตา่งนี )เกิดจากเพศ
สถานะของตวัละครเอก เนื�องจากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 11 สํานวนมีตวัละครเอก
เป็นผู้หญิง ทําให้เกิดการตอ่สู้กบัตวัโกงหรือถกูทดสอบจากผู้ วิเศษเป็นไปได้ยาก เพราะผู้หญิงมกั
ถูกมองว่าเป็นเพศที�อ่อนแอ นอกจากนั )น อาจเป็นไปได้ว่าเป็นลักษณะเฉพาะของแบบเรื�อง                 
ซินเดอเรลลาเองที�ตวัละครเอกเป็นหญิงสาวที�ว่านอนสอนง่าย ไม่มีปากเสียง และไม่คิดโต้ตอบ
ความอยตุธิรรมที�ตนประสบ  
 
 อย่างไรก็ตาม เทพนิยายที�ใช้แบบเรื� องซินเดอเรลลาจํานวน 11 เรื� องนี )มิได้ปรากฏ
พฤติกรรมครบตามที�ระบุไว้ บางสํานวนอาจมีพฤติกรรมอื�นๆ เฉพาะตวั และบางสํานวนอาจมี
เหตกุารณ์ภายหลงัจากการแต่งงานของตวัละครเอก แต่ทกุสํานวนจะมีการเรียงลําดบัเหตกุารณ์
ตามนี ) ซึ�งสรุปได้ว่า แบบเรื�องซินเดอเรลลาดําเนินไปบนโครงสร้างหลกัเดียวกัน ทว่ามีลกัษณะ
เฉพาะตวัซึ�งไมเ่หมือนกบัเทพนิยายเรื�องอื�นๆ 
 
 
 
 
 
 
 
2.3 โครงสร้างของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาแต่ละเรื�อง 
 
 2.3.1 เย่เสียน8: เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 

 

                                                   
 

8
 Ibid., pp. 6-8. 
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α β2 ง ป ป2 B7 D7 F K5.1 ล γ2 δ2 ร W2 W** Uต 

 
 สืบเนื�องจากบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที�แตกต่างกันระหว่างจีนซึ�งอยู่ในซีกโลก
ตะวันออก และฝรั�งเศสซึ�งอยู่ในซีกโลกตะวันตก เย่เสียน เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา  
ลายลกัษณ์สํานวนแรกที�ปรากฏนั )น มิได้นําเสนอผู้ชว่ยเหลือในรูปแบบของนางฟ้าแม่ทนูหวัซึ�งคอย
ช่วยให้ตวัละครเอกได้ไปงานเลี )ยงเต้นรําดงัเช่น ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ที�ผู้อ่านในยุค
ปัจจบุนัคุ้นเคย ทว่ามีผู้ วิเศษซึ�งเหาะลงมาจากฟ้าเพื�อคอยปลอบใจและให้คําแนะนําแก่เย่เสียน 
ทั )งนี ) ตวัละครซึ�งพลิกชะตากรรมของเธอเป็นสตัว์ที�มีความพิเศษ คือปลาครีบสีแดง ตาสีทอง ซึ�ง    
เยเ่สียนเป็นผู้จบัได้และใช้อาหารสว่นของเธอเลี )ยงมนัไว้ 
 

 (α) เยเ่สียนเป็นลกูสาวของเจ้าถํ )าว ู(Wu) ผู้ มีภรรยาสองคน  
 

 (β2)   เยเ่สียนกําพร้าแม ่และตอ่มาก็กําพร้าพอ่  
 
 (ง)  แมเ่ลี )ยงใช้งานเยเ่สียนสารพดั ทั )งเข้าป่าเก็บฟืน ตกันํ )าจากบอ่ลกึ  
 
 (ป)   วนัหนึ�ง เยเ่สียนตกันํ )าและมีปลาครีบสีแดงตาสีทองติดขึ )นมา เธอจึงเลี )ยงมนัไว้ใน
ชาม ปลาโตขึ )นๆ จนเธอต้องเปลี�ยนภาชนะใส่หลายครั )ง ในที�สุดต้องนํามนัไปปล่อยไว้ในสระนํ )า 
เมื�อเยเ่สียนไปที�สระ มนัจะโผล่ขึ )นมาเอาหวัพาดขอบสระเสมอ แตห่ากเป็นคนอื�น มนัจะไม่ปรากฏ
ตวัให้เห็นเลย 
 
 (ป2)  เมื�อแม่เลี )ยงรู้เข้าก็อยากเห็นปลาบ้าง จึงออกอุบายให้ชุดใหม่แก่เย่เสียน และ
เมื�อเยเ่สียนเปลี�ยนชดุออกไปตกันํ )าที�นํ )าพไุกลจากบ้าน แมเ่ลี )ยงสวมชดุเก่าของเยเ่สียนไปยงัสระนํ )า 
ปลาเข้าใจผิดคดิวา่เป็นเยเ่สียนจงึโผลข่ึ )นมาทําให้ถกูแมเ่ลี )ยงจบัไปกิน  

(B7)  เยเ่สียนกลบัมาไมรู้่วา่ปลาหายไปไหนจงึร้องไห้เสียงดงั  
 

 (D7)  มีชายชราคนหนึ�งเหาะลงมาจากท้องฟ้า บอกเย่เสียนว่าแม่เลี )ยงจบัปลามาฆ่ากิน
แล้ว  
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 (F)  ก้างปลาอยูใ่นกองมลูสตัว์ ให้เยเ่สียนนํามาซอ่นไว้ในห้อง อยากได้อะไรให้ขอจาก
ก้างปลานั )น  
 
 (K5.1)  เธอทําตาม ขอเสื )อผ้าเครื�องประดบัและอาหารดีๆ ตามที�ตนต้องการ  
 
 (ล)  วนัหนึ�งมีเทศกาลถํ )า  
 

 (γ2)  แมเ่ลี )ยงพาลกูของตนไปร่วมงาน สั�งให้เยเ่สียนอยูเ่ฝ้าต้นไม้ในสวน  
 

 (δ2)  เย่เสียนรอให้ทั )งคู่ออกจากบ้านไปครู่ใหญ่ เธอจึงสวมเสื )อผ้าและรองเท้าสีทองที�
ขอจากก้างปลาไปร่วมงาน ขณะที�กําลงัเพลิดเพลินอยู่นั )น เธอเจอแม่เลี )ยงกับพี�สาวต่างแม่โดย
บงัเอิญ   
 
 (ร)  เย่เสียนกลวัว่าทั )งคูจ่ะจําได้จึงรีบหนีกลบับ้าน โดยทํารองเท้าหลดุข้างหนึ�งซึ�งมีผู้
เก็บได้ เมื�อถึงบ้าน เยเ่สียนรีบเปลี�ยนชดุ และนั�งกอดต้นไม้ในสวนไว้ แม่เลี )ยงกบัพี�สาวกลบัมาเห็น
ดงันั )นก็ไม่สงสยัอะไร รองเท้าที�เย่เสียนทําตกไว้ ผู้ ที�เก็บได้นําไปขายตอ่จนถึงมือเจ้าผู้ครองนครโต
ฮานบนเกาะที�อยูไ่มไ่กลจากถํ )า เจ้าผู้ครองนครให้นางกํานลัทกุคนลอง แตไ่ม่มีใครสวมรองเท้าข้าง
นั )นได้เพราะมนัเล็กเกินไป  
 
 (W2)  เจ้าผู้ครองนครประกาศตามหาเจ้าของรองเท้า ให้หญิงสาวทุกคนในอาณาจกัร
ลองสวม แตไ่มมี่ใครสวมได้  
 
 (W**)  ในที�สดุก็พบตวัพบเยเ่สียน จงึแตง่งานกบัเธอ  
 
 (Uต)  แมเ่ลี )ยงกบัลกูสาวถกูชาวบ้านปาหินใสจ่นตาย  
 2.3.2 ลา กัตตา เชเนเรนโตลา9: เทพนิยายอิตาลีที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 

                                                   
 

9
 Giambattista Basile, “The Cat Cinderella,” in Cinderella: A Casebook,  ed. Alan Dundes  

(New York: Garland Pub, 1982), pp. 3-10. 
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α γ2 η1 ง β1 F ล3 K5.1 ร W2 W** 

 
 แคทซินเดอเรลลา หรือ ลา กตัตา เชเนเรนโตลา เป็นเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา
เรื�องที�เก่าแก่ที�สุดของยโุรป รวมอยู่ในผลงานของจมับตัติสตา บาซีเลเรื�อง Il Pentametone ซึ�ง
ตีพิมพ์เมื�อราวค.ศ.1634-1636 สิ�งที�โดดเดน่และแปลกไปจากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา
สํานวนอื�นๆ คือ ใน ลา กตัตา เชเนเรนโตลา นี ) มีจํานวนลกูตดิของแมเ่ลี )ยงที�สงูกว่าสํานวนอื�นๆ คือ
หกคน ขณะที�สํานวนอื�นๆ มกัจะมีเพียงหนึ�งหรือสองคนเท่านั )น นอกจากนั )น ยงัมีเหตกุารณ์ที�ตวั
ละครเอกฆา่แมเ่ลี )ยงคนก่อนปรากฏอยูใ่นเรื�องด้วย ทั )งที�โดยปกติแล้ว ตวัละครเอกมกัเป็นคนจิตใจ
ดีมีเมตตา การที�บาซีเลกําหนดให้เซโซลลาร่วมมือกับครูผู้ ดูแลฆ่าแม่เลี )ยงเสียอาจเป็นเพราะ
ต้องการให้การที�เซโซลลาต้องทํางานหนกั และถูกกลั�นแกล้งต่างๆ นานาเสมือนเป็นการลงโทษ    
เซโซลลานั�นเอง เซโซลลาจึงจํายอมรับชะตากรรมอันเป็นผลมาจากสิ�งที�ตนเองก่อเอาไว้ แต่
เนื�องจากโดยเนื )อแท้แล้วเธอมิได้เป็นคนใจร้าย สิ�งที�เธอทําเพียงเพราะเธอต้องการให้ครูผู้ดแูลเป็น
แมเ่ลี )ยงของเธอ ภายหลงัเรื�องราวจงึคลี�คลาย เซโซลลาได้พบและแตง่งานกบัเจ้าชาย หลดุพ้นจาก
ชีวิตอนัยากลําบากในที�สดุ 
 

 (α) เซโซลลาเป็นลกูของเจ้าชายองค์หนึ�งซึ�งแตง่งานใหมก่บัหญิงอารมณ์ร้ายภายหลงั
จากที�แมข่องเซโซลลาตายไป  เซโซลลาบน่วา่แมเ่ลี )ยงให้ครูผู้ดแูลของเธอฟังอยูเ่สมอ  
 

 (γ2) เซโซลลาทําตามอุบายของครูผู้ดูแล ขอให้แม่เลี )ยงก้มหยิบของในหีบแล้วปิดฝา
หีบทบัคอเธอจนตาย และโน้มน้าวให้พอ่แตง่งานกบัครู 
 

 (η1)  หลงัจากที�พ่อแตง่งานกบัครูแล้ว ช่วงห้าหรือหกวนัแรกครูดแูลเซโซลลาเป็นอย่าง
ดี  
 
 (ง)  ตอ่มาครูผู้ดแูลกลบัพาลกูติดของตนหกคนเข้ามาอยู่ในบ้าน ให้เซโซลลาเป็นเด็ก
รับใ ช้อยู่แต่ในครัวจนไม่ มีใครเ รียกเธอว่าเซโซลลาอีกต่อไป ทุกคนพากันเ รียกเธอว่า                  
แคทซินเดอเรลลา  
 

 (β1)  วันหนึ�งพ่อของเธอต้องเดินทางไปต่างถิ�น ก่อนไปจึงถามลูกติดของครูและ           
เซโซลลาว่าอยากได้อะไรเป็นของฝาก ลูกติดของครูทั )งหกต่างอยากได้เสื )อผ้าเครื�องประดับ
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เครื�องสําอางมีราคาหรือเกมไว้เล่นฆ่าเวลา ส่วนเซโซลลาไม่ต้องการอะไร นอกจากขอเพียงให้พ่อ
กลา่วฝากฝังเธอกบันกเขาของเหลา่นางฟ้าและขอร้องให้เหล่านางฟ้าส่งสิ�งของมาให้เธออย่างหนึ�ง 
แล้วพอ่ของเธอก็ออกเดนิทางไป  
 
 (F)  นางฟ้าฝากต้นอินทผลมัพร้อมกบัพลั�วทองและผ้าเงินมาให้เซโซลลา เมื�อเซโซลลา
ได้ของเหล่านั )น เธอลงมือปลกูและดแูลต้นไม้อย่างดี จนมนัมีขนาดเท่าหญิงสาวคนหนึ�ง มีนางฟ้า
ออกมาและถามว่าเซโซลลาต้องการอะไร เธอจึงตอบว่าเธอต้องการมีช่วงเวลาซึ�งออกจากบ้านได้
โดยที�พี�น้องลูกติดแม่เลี )ยงไม่รู้ นางฟ้าจึงสอนให้เธอท่องคําพูดไว้สองแบบ แบบแรกท่องเพื�อ
เปลี�ยนไปสวมเสื )อผ้าดีๆ เพื�อไมใ่ห้ใครจําได้ แบบที�สองทอ่งเพื�อเปลี�ยนไปสวมชดุเดมิ 
 
 (ล3)  ตอ่มามีงานเลี )ยง พี�น้องลกูตดิแมเ่ลี )ยงแตง่ตวัสวยงามไปร่วมงาน  
 
 (K5.1) เซโซลลาเองก็เช่นกัน เธอตรงไปที�ต้นไม้และท่องคําพดูเปลี�ยนเสื )อผ้าเป็นชดุสวย
ไปร่วมงานโดยไม่มีใครรู้ พระราชาเข้าร่วมงานเลี )ยงนี )เช่นกนัและเห็นเซโซลลา พระองค์อยากรู้ว่า
เธอเป็นใครจึงให้คนรับใช้ติดตามเซโซลลาไปเมื�องานเลิก เป็นเช่นนี )ตลอดสามวนัที�มีงานเลี )ยง แต่
คนรับใช้ทําไม่สําเร็จสกัครั )งเดียว วนัแรกเขามวัแตเ่ก็บเหรียญทองที�เซโซลลาโปรยไว้ วนัที�สองเขา
มวัแตเ่ก็บไขม่กุและเพชรพลอยที�เซโซลลาโปรยไว้  
 
 (ร)  สว่นในวนัที�สาม แม้คนรับใช้จะตามเซโซลลาไปไม่ทนั แตเ่ขาเก็บรองเท้าที�เธอทํา
หลดุไว้ได้ข้างหนึ�ง  
 
 (W2)   พระราชาจงึใช้รองเท้าข้างนี )ในการตามหาตวัเซโซลลาจนพบ  
 
 (W**) พระราชาแตง่งานกบัเซโซลลา 
 2.3.3 ซินเดอเรลลา10: เทพนิยายฝรั� งเศสที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 

α ง ล2 B7 D7 ว ร W2 Uneg W** 

                                                   
 

10
 Charles Perrault, “Cinderella of the Little Glass Slipper,” in Cinderella: A Casebook,  

pp. 14-21. 
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 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )เป็นของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ เป็นที�รู้จกัและนิยม
มากที�สดุในบรรดาเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั )งหมดหลายร้อยสํานวน ตีพิมพ์รวมอยู่ใน
หนงัสือ Histoire ou Contes du Temps Passé: Contes de Ma Mèrel’Oye ในปี ค.ศ.1697 
เหตผุลที�ทําให้เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนนี )ติดตรึงใจผู้คนคือรองเท้าแก้ว รถม้า
ฟักทอง นางฟ้าแม่ทนูหวั อนัเกิดจากความคิดสร้างสรรค์ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์เอง สําหรับรองเท้า
แก้วนั )น มาจากคําในภาษาฝรั�งเศสว่า pentoufle de verre แตน่กัวิชาการหลายคนสนันิษฐานว่า
ชาร์ลส์ แปร์โรลต์น่าจะใช้คํา verre สลบักับ vair ที�แปลว่าขนสัตว์ เนื�องจากหากคํานึงถึงหลัก
ความจริงแล้ว รองเท้าน่าจะทํามาจากขนสัตว์มากกว่าทําจากแก้ว ทว่าปอล เดอลารู (Paul 
Delarue) นกั  คตชินวิทยาชาวฝรั�งเศสไมเ่ห็นด้วย โดยเขากลา่ววา่ขนสตัว์นั )นหนาเกินกว่าจะนํามา
ทํารองเท้าได้ และเนื�องจากแก้วถือเป็นวสัดลํุ )าคา่ที�ปรากฏในอาณาจกัรแห่งเทพนิยายร่วมกบัทอง 
เงิน ทองแดง และเพชร ทั )งยังมีคุณลักษณะเปราะบางและแตกง่าย ถือเป็นสัญลักษณ์ของ
พรหมจรรย์ซึ�งสามารถถกูทําลายได้เพียงครั )งเดียว รองเท้าที�ทํามาจากแก้วจึงเหมาะสมแล้ว11 จดีู ) 
เซียร์รา (Judy Sierra) นกัคตชินวิทยาชาวอเมริกนักล่าวเกี�ยวกบัเรื�องรองเท้าแก้วนี )ว่า รองเท้าที�ทํา
จากแก้วทําให้เรื� องราวฟังดูดี หากเป็นรองเท้าที�ทําด้วยขนสัตว์คงยากที�จะเข้ากันกับชุดของ         
ซินเดอเรลลาที�ทําจากเงินและทอง ทั )งยังประดบัประดาด้วยเพชรพลอย12 อย่างไรก็ตาม ไม่ว่า
รองเท้าแก้วจะเกิดจากความตั )งใจหรือความผิดพลาด แต่ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่ารองเท้าแก้วกลายเป็น
สญัลกัษณ์ของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาไปแล้ว 
 
 นอกจากรองเท้าแก้ว และสิ�งของอื�นๆ แล้ว เหตุผลหนึ�งที�อาจทําให้ ซินเดอเรลลา ของ
ชาร์ลส์ แปร์โรลต์โดดเด่นกว่าเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องอื�นๆ คือความดีงามอย่าง
เหลือเชื�อของซินเดอเรลลา ซินเดอเรลลาของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ดจูะไม่มีปากเสียงหรือเป็นทกุข์ร้อน
กับการที�ตนถูกใช้งานอย่างหนกัหน่วง การที�เธอต้องดพีู�สาวทั )งสองออกเดินทางไปร่วมงานเลี )ยง
เต้นรําดูจะเป็นเหตุการณ์เดียวที�ทําให้ซินเดอเรลลาเป็นทุกข์จนต้องหลั�งนํ )าตาเนื�องจากเธอไม่มี
โอกาสไปร่วมงานด้วย และทั )งที�เธอถกูพี�สาวทั )งสองกลั�นแกล้ง แตท้่ายที�สดุเธอกลบัไม่ถือโทษโกรธ
เคือง ทั )งยังรับทั )งสองคนเข้าไปอยู่ในวังด้วยกัน และยังหาคู่ให้พวกเธออีกด้วย การที�ชาร์ลส์        
แปร์โรลต์กําหนดลกัษณะนิสยัของซินเดอเรลลาเชน่นี ) อาจเพื�อต้องการเปรียบเทียบความดีของเธอ

                                                   
 

11
 Neil Philip, The Cinderella Story, pp. 110-114. 

 
12

 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella, p. 150. 
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กบัความชั�วของพี�สาวทั )งสองอยา่งชดัเจน และสื�อให้เห็นว่าการทําดีย่อมได้รับผลดีตอบแทน ทั )งยงั
สื�อให้เห็นว่า หากผู้ ที�กระทําผิดรู้สํานึกและรู้จกัขอโทษแล้วก็สมควรได้รับการให้อภัยดงัเช่นพี�สาว
ทั )งสองของซินเดอเรลลา นบัเป็นการสร้างกําลงัใจผู้อา่นให้ทําความดีอยา่งชดัเจน 
 

 (α) ครั )งหนึ�งยงัมีชายคนหนึ�งแตง่งานกบัภรรยาคนที�สองผู้หยิ�งทะนงอย่างที�สดุ เธอมี
ลูกสาวจากสามีเก่าสองคน ทั )งคู่มีนิสัยเหมือนเธออย่างยิ�ง ฝ่ายชายเองมีลูกสาวอยู่คนหนึ�งซึ�งมี
นิสยัตรงกนัข้ามกบัลกูเลี )ยงของเขา เธอออ่นโยนออ่นหวานเหมือนแมที่�ตายไปแล้ว   
 
 (ง)  ภายหลังการแต่งงานไม่นานนัก แม่เลี )ยงไม่อาจทนความดีงามของลูกเลี )ยงได้ 
เนื�องจากเมื�อเปรียบเทียบกนัแล้ว ลกูสาวทั )งสองของเธอกลบัแลดนู่ารังเกียจ เธอจึงสั�งให้ลกูเลี )ยง
ของตนทํางานซึ�งสกปรกและตํ�าต้อย ทั )งล้างจาน เก็บโต๊ะ ทําความสะอาดห้อง ฯลฯ นอนในห้องใต้
หลงัคาบนเตียงที�บดุ้วยฟาง สาวน้อยผู้น่าสงสารอดทนทําทกุอย่างโดยไม่กล้าบอกพ่อเนื�องจากแม่
เลี )ยงควบคมุเขาอย่างเต็มที� เมื�อเธอทํางานเสร็จสิ )น เธอมกัจะไปนั�งลงใกล้ๆ ปล่องไฟท่ามกลาง
เศษขี )เถ้าซึ�งทําให้เธอถกูเรียกวา่ ซินเดอเรลลา 
 
 (ล2)  เจ้าชายจดังานเลี )ยงเต้นรําขึ )น ซินเดอเรลลาและพี�สาวทั )งสองได้รับเชิญเช่นกนั ทั )ง
สองวุน่วายอยูก่บัการเลือกเครื�องแตง่กายซึ�งสร้างความลําบากให้ซินเดอเรลลาอย่างมากเนื�องจาก
เธอต้องเป็นคนรีดเสื )อผ้าเหล่านั )น รวมทั )งต้องคอยให้คําแนะนําในการแตง่ตวัของทั )งสอง แตเ่ธอก็
ทําด้วยความเตม็ใจ ในวนังาน  
 
 (B7)  ซินเดอเรลลามองตามพี�สาวทั )งสองไปจนลับตา ก่อนจะร้องไห้เพราะเธอไม่มี
โอกาสไปร่วมงานเต้นรํา  
 
 (D7)  นางฟ้าแมท่นูหวัของเธอปรากฏกายขึ )น บอกให้เธอไปเก็บฟักทองจากในสวนก่อน
จะเสกฟักทองนั )นให้กลายเป็นรถม้าสีทอง เสกหนบู้านหกตวัให้กลายเป็นม้าแสนสง่าหกตวั เสกหนู
ท่อตวัหนึ�งให้กลายเป็นคนขบัรถม้า เสกจิ )งจกหกตวัให้กลายเป็นคนรับใช้ชายหกคน เสกชุดสีเงิน
และทอง ประดบัประดาด้วยเพชรพลอย และเสกรองเท้าแก้วให้สวมใสไ่ปงาน  
 
 (ว)  นางฟ้าแม่ทูนหวัสร้างเงื�อนไขให้ซินเดอเรลลากลบัออกจากงานก่อนเที�ยงคืนซึ�ง   
ซินเดอเรลลารับคํา  
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 เมื�อเจ้าชายเห็นเธอ เขารีบออกมาต้อนรับเธอถึงรถม้าและนําเธอเข้าไปในห้องโถง             
ซินเดอเรลลานั�งลงข้างพี�สาวทั )งสองของเธอและหยิบยื�นส้มกบัมะนาวให้ ซึ�งทําให้ทั )งสองประหลาด
ใจมาก เมื�อนาฬกิาบอกเวลาห้าทุ่มสี�สิบห้านาที ซินเดอเรลลารีบบอกลาใครๆ และรีบออกจากงาน
ทนัที  
 
 (ร) คืนต่อมาซินเดอเรลลาไปร่วมงานด้วยชุดที�สวยกว่าเดิม แต่คืนนี )เธอเพลิดเพลิน
จนลืมเวลากลับ เมื�อนาฬิกาตีบอกเวลาเที�ยงคืน ซินเดอเรลลาต้องรีบวิ�งออกจากงานโดยทํา
รองเท้าหลดุไว้หนึ�งข้าง 
 
 (W2)   เจ้าชายเก็บรองเท้าข้างนั )นได้และให้หญิงสาวทั�วอาณาจกัรลองสวมรองเท้าเพื�อ
ตามหาเจ้าของจนพบตวัซินเดอเรลลา เมื�อซินเดอเรลลาลองรองเท้าข้างนั )น เธอหยิบรองเท้าอีกข้าง
ออกมา นางฟ้าแม่ทูนหัวเนรมิตเสื )อผ้าของเธอให้สวยงามกว่าที� เคย เมื�อพี�สาวสองคนรู้ว่า               
ซินเดอเรลลาคือหญิงสาวที�มอบส้มกบัมะนาวให้ตนที�งานเลี )ยงก็คกุเข่าแทบเท้าซินเดอเรลลาขอให้
เธอยกโทษให้  
 
 (Uneg)  ซินเดอเรลลาให้อภยัพี�สาวทั )งสอง 
 
 (W**)  เจ้าชายนําตวัซินเดอเรลลาเข้าวงัและแตง่งานกบัเธอ ซินเดอเรลลานําตวัพี�สาวทั )ง
สองเข้าวงัและจบัคูพ่วกเธอกบัทา่นลอร์ดสองคนในวงัในวนัเดียวกนันั )นเอง 
 
 
 
 2.3.4 แอชเชนพุทเทล/นางขี�เถ้า13: เทพนิยายเยอรมันที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 

α ง β1 F K5.1 ล3 B7 ข K5.1 ร W2 ต น ต น W** U 

 

                                                   
 

13
 Jacob and Wilhelm Grimm, “Ash Girl (Aschenputtel),” in Cinderella: A Casebook,  

pp. 22-29. 
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 แอชเชนพทุเทลเป็นเทพนิยายของพี�น้องตระกลูกริมม์ จาคอบและวิลเฮล์ม กริมม์ (Jacob 
and Wilhelm Grimm) ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา ได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่ในปี ค.ศ. 1812 และ
เป็นเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องซึ�งเป็นที�รู้จกัรองจากสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
กระนั )น เรื� องราวในสํานวนนี )ใกล้เคียงกับเรื� องราวที�ปรากฏในวรรณกรรมมุขปาฐะของยุโรป
มากกว่าสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ เนื�องจากพี�น้องกริมม์เป็นนกัวิชาการที�เก็บรวบรวมนิทาน
พื )นบ้านเยอรมนัในฐานะที�เป็นข้อมูลดิบสําหรับโครงการรื )อสร้างตํานานเยอรมนัช่วงก่อนศาสนา
คริสต์ มิใช่ในฐานะวรรณกรรมที�ให้ความบนัเทิง ซึ�งในฐานะที�เป็นนกัวิชาการ พวกเขาพยายาม
บนัทกึนิทานทกุเรื�องตรงตามที�ได้ยินจากผู้ เลา่ท้องถิ�น 
 
 ในสํานวนนี ) แอชเชนพทุเทลจําต้องปฏิบตัิภารกิจที�แม่เลี )ยงมอบหมาย นั�นคือแยกถั�วออก
จากขี )เถ้าภายในเวลาที�กําหนดซึ�งดจูะเป็นไปไม่ได้เลยหากไม่ได้รับการช่วยเหลือจากนกบนต้นไม้
เหนือหลุมฝังศพของแม่ การที�แอชเชนพุทเทลได้รับความช่วยเหลือเช่นนี )ดูลึกลับและเก่าแก่ 
โดยเฉพาะอย่างยิ�งเมื�อเทียบกับนางฟ้าแม่ทูนหัวผู้ ร่าเริงใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
นอกจากนั )น ยงัมีความรุนแรงแฝงอยู่ในเรื�องด้วย โดยในเหตกุารณ์การลองรองเท้าของพี�สาวทั )ง
สอง พี�สาวคนหนึ�งตดัหวัแม่เท้าออก ขณะที�พี�สาวอีกคนตดัส้นเท้าออกเพื�อให้สวมรองเท้าได้พอดี 
และในตอนท้ายเรื�อง ยงัมีการลงโทษพี�สาวลูกติดแม่เลี )ยงทั )งสองด้วยการให้นกจิกตาทั )งคูจ่นบอด
สนิท ความรุนแรงเหลา่นี )ดจูะเป็นการเพิ�มเติมของพี�น้องกริมม์เอง ซึ�งทําให้เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง
ซินเดอเรลลาเรื�องนี )แตกตา่งไปจากสํานวนอื�นๆ ที�ไมป่รากฏการลงโทษพี�สาวทั )งสอง  
 

 (α)  หญิงสาวคนหนึ�งกําพร้าแม่ พ่อแต่งงานใหม่กับหญิงม่ายซึ�งมีลกูสาวอยู่แล้วสอง
คน  
 
 (ง)  แม่เลี )ยงและพี�สาวลกูติดแม่เลี )ยงทั )งสองเสือกไสให้เธอไปอยู่ร่วมกบัคนครัว สวม
เสื )อผ้าเก่าๆ ทํางานหนกัตั )งแตเ่ช้าตรู่จรดคํ�า ยิ�งไปกวา่นั )น ทั )งสามยงักลั�นแกล้ง ล้อเลียน และมกัจะ
เทเมล็ดถั�วเขียวกบัถั�วลนัเตา ลงไปในขี )เถ้าเพื�อให้เธอหยิบมนัออก ยามคํ�าคืน เธอไม่มีแม้กระทั�ง
เตียง จําต้องนอนลงบนพื )นข้างเตาผิง ทั )งสามจงึเรียกเธอวา่ นางขี )เถ้า 
 

 (β1)  วนัหนึ�ง พอ่ต้องไปงานจงึถามพี�สาวลกูตดิแมเ่ลี )ยงทั )งสองว่าอยากได้อะไรเป็นของ
ฝาก คนหนึ�งอยากได้เสื )อผ้าดีๆ อีกคนอยากได้ไขม่กุและอญัมณี  
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 (F)  ส่วนนางขี )เถ้าขอเพียงกิ�งไม้แรกที�ระหมวกของพ่อระหว่างทางที�เขากลบับ้าน ทุก
คนได้ของตามที�ต้องการ นางขี )เถ้านํากิ�งเฮเซลไปปลกูที�หลมุศพแมแ่ละหลั�งนํ )าตาอย่างขมขื�น กิ�งไม้
นั )นเตบิโตเป็นต้นไม้ใหญ่  
 
 (K5.1) นางขี )เถ้าจะไปที�ต้นไม้นั )นทกุๆ สามวนั ร้องไห้ครํ�าครวญและอธิษฐาน ทกุครั )งจะมี
นกน้อยสีขาวตวัหนึ�งมาเกาะบนต้นไม้ และโยนสิ�งที�เธอขอลงมาให้เสมอ  
 
 (ล3)  เจ้าชายจัดเทศกาลขึ )นสามวันเพื�อเฟ้นหาเจ้าสาวที� เหมาะสม สาวสวยทั�ว
อาณาจกัรได้รับเชิญ รวมทั )งพี�สาวทั )งสองด้วย ทั )งคูต่า่งเรียกหานางขี )เถ้ามาเสริมความงามให้ตน  
 
 (B7)  นางขี )เถ้าเองทําตามแตร้่องไห้ครํ�าครวญเนื�องจากเธอเองอยากเข้าร่วมงานเช่นกนั 
ทีแรกแมเ่ลี )ยงไมอ่นญุาต แตห่ลงัจากนางขี )เถ้าอ้อนวอนครั )งแล้วครั )งเลา่  
 
 (ข)  แมเ่ลี )ยงเทถั�วลงในขี )เถ้าและให้นางขี )เถ้าเลือกถั�วออกให้เสร็จภายในสองชั�วโมงจึง
จะอนุญาตให้ไปร่วมงาน นางขี )เถ้าร้องเรียกนกพิราบและนกเขาให้มาช่วยจนเสร็จทนัเวลา แตแ่ม่
เลี )ยงไม่ยอม แม่เลี )ยงเทถั�วเลนทิลสองจานลงในขี )เถ้าและให้นางขี )เถ้าเลือกถั�วออกให้เสร็จภายใน
หนึ�งชั�วโมงจึงจะอนุญาต นางขี )เถ้าร้องเรียกนกพิราบและนกเขาให้มาช่วยอีกครั )ง ทว่าแม่เลี )ยงไม่
รักษาคําพดู ปลอ่ยให้นางขี )เถ้าอยูเ่ฝ้าบ้าน สว่นตวัเองกบัลกูสาวทั )งสองไปร่วมงานเลี )ยงกนัสามคน 
 
 (K5.1)  นางขี )เถ้าไปที�ต้นไม้และขอชุดสวยใส่ไปร่วมงาน เจ้าชายเห็นเข้าจึงขอเธอเต้นรํา
และไมป่ลอ่ยให้เธอได้เต้นรํากบัคนอื�นเลย เมื�อนางขี )เถ้าจะกลบับ้าน เจ้าชายอาสาจะไปส่ง เธอจึง
ต้องหนีไปโดยกระโดดเข้าไปในกรงนกเขา และออกจากกรงนกไปเมื�อพ่อของเธอพงักรงนกหลงัรู้
จากเจ้าชายว่าหญิงสาวคนหนึ�งกระโดดเข้าไปในกรงนกนั )น วนัตอ่มา เหตกุารณ์ดําเนินไปเช่นเดิม 
นางขี )เถ้าขอชดุสวยจากต้นไม้ เต้นรํากบัเจ้าชาย และหนีออกจากงานเข้าไปในสวนหลงับ้าน ปีนขึ )น
ไปบนต้นแพร์ ก่อนที�จะกระโดดลงคนละฝั�งกบัที�ปีนขึ )นไปเพราะพอ่ของเธอฟันต้นไม้ทิ )งเพื�อหาหญิง
สาวที�เจ้าชายบอกวา่อยูบ่นต้นแพร์นั )น  
 
 (ร) วนัที�สาม นางขี )เถ้าได้ชดุที�สวยกว่าเดิมกบัรองเท้าทองคําคู่งาม แตเ่มื�อเธอจะหนี
ไป เธอจําต้องทิ )งรองเท้าข้างหนึ�งไว้ในนํ )ามนัดบิซึ�งเจ้าชายทาไว้ที�บนัได  
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 (W2)  เจ้าชายใช้รองเท้าข้างนั )นในการตามหาตวัเธอ  
 
 (ต)  พี�สาวคนโตเชื�อฟังแม ่ตดัหวัแมเ่ท้าออกเพื�อให้สวมรองเท้าได้พอดี เจ้าชายพาเธอ
ขึ )นหลงัม้าไป แตเ่มื�อผา่นหลมุศพแมข่องนางขี )เถ้า  
 
 (น) เหล่านกพิราบที�เกาะอยู่บนกิ�งเฮเซลร้องขึ )นว่า “ดู จงดู ที�รองเท้ามีรอยเลือดอยู ่
รองเท้าเล็กเกินไป ที�บ้าน เจ้าสาวตวัจริงอยู่ข้างใน” เจ้าชายขี�ม้ากลบัไปที�บ้านของนางขี )เถ้าเพื�อหา
เจ้าของรองเท้าตวัจริง  
 
 (ต)  พี�สาวอีกคนเฉือนส้นเท้าตนเองออกเพื�อให้สวมรองเท้าได้พอดีตามที�แม่สั�ง 
เจ้าชายพาเธอขึ )นหลงัม้าไปจนถึงหลมุศพแมข่องนางขี )เถ้า  
 
 (น)  เหล่านกพิราบร้องเช่นเดิม “ด ูจงด ูที�รองเท้ามีรอยเลือดอยู่ รองเท้าเล็กเกินไป ที�
บ้าน เจ้าสาวตวัจริงอยู่ข้างใน” เจ้าชายพาตวัพี�สาวกลบับ้านและถามหาหญิงสาวคนอื�นจนพบตวั
นางขี )เถ้าและรับเธอไป คราวนี )เหล่านกพิราบร้องว่า “ด ูจงดู ที�รองเท้าไม่มีรอยเลือดอยู่ รองเท้า
ขนาดพอดี เขาเหมาะสมกบัเจ้าสาวคนนี )”  
 
 (W**)  เมื�อถึงวนัแตง่งานของนางขี )เถ้า พี�สาวสองคนประจบประแจงเพื�อหวงัจะมีส่วนใน
โชคดีของนางขี )เถ้า  
 
 (U) ขณะคู่บ่าวสาวเดินเข้าโบสถ์ พี�สาวทั )งสองเดินขนาบข้าง นกพิราบสองตวัจิกตา
ข้างหนึ�งของทั )งสองคน และจิกอีกข้างหนึ�งเมื�อทั )งคูเ่ดินกลบัออกมา พี�สาวทั )งสองจึงต้องตาบอดไป
ตลอดชีวิต ชดใช้กรรมที�พวกเธอก่อไว้กบัน้องสาวของตน  
 
 2.3.5 เฮร์ิทแคท/แมวข้างเตาไฟ14: เทพนิยายโปรตุเกสที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 

 

α ง ป บ D7 ล ว ร W2 ป3 W** 

 

                                                   
 

14
 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella, pp. 61-63. 
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 ในบทนําของหนงัสือเรื�อง Portuguese Folk-tales คอนซิลญีเอรี ปือโดรซู่ (Consiglieri 
Pedroso) กล่าวว่าเขาเป็นผู้บนัทึกเรื�องราวนี )ด้วยตนเองโดยพยายามใช้คําให้ตรงตามที�รับรู้มา
เท่าที�จะสามารถทําได้15 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื� องนี )คล้ายคลึงกับ เย่เสียน          
เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาตรงที�สัตว์ผู้ ช่วยเหลือคือปลาเหมือนกัน แม้ว่าในเรื�อง      
เย่เสียน ปลานั )นจะเหลือเพียงแคก้่าง ขณะที�ใน เฮิร์ทแคท ปลายงัมีชีวิตอยู่และพดูได้ก็ตาม ความ
แตกต่างอีกอย่างหนึ�งของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )คือ ไม่ปรากฏว่าพ่อของ       
ตวัละครเอกแต่งงานใหม่ ทําให้ไม่มีแม่เลี )ยงปรากฏในเรื�อง พี�สาวสองคนของตวัละครเอกจึงเป็น
พี�สาวบังเกิดเกล้าของเธอ นอกจากนั )น เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )มีลักษณะ
เฉพาะตวัตรงที�สตัว์ซึ�งเป็นผู้ช่วยเหลือ มอบชดุให้สวมไปงานกบัเจ้าชายเป็นตวัละครเดียวกนั ทั )งนี ) 
เจ้าชายในร่างปลาได้อธิบายว่าตนต้องคําสาปให้กลายเป็นปลา และจะกลบัร่างเดิมก็ต่อเมื�อมี
หญิงสาวตกลงใจจะแต่งงานกับเขา ซึ�งเหตุการณ์นี )ไม่พบว่าปรากฏในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง     
ซินเดอเรลลาเรื�องอื�นอีก 
 

 (α) พอ่มา่ยคนหนึ�งมีลกูสาวสามคน สองคนโตคดิถึงแตเ่รื�องเสื )อผ้าเครื�องประดบั   
 
 (ง)  น้องสาวคนสุดท้องรับผิดชอบเรื�องงานบ้านทุกอย่างเพียงคนเดียว พี�สาวทั )งสอง
เรียกเธอวา่ “เฮิร์ทแคท หรือ เจ้าแมวข้างเตาไฟ”  
 
 (ป)  วนัหนึ�ง พอ่ของพวกเธอจบัปลาได้และนํากลบัมาบ้าน น้องสาวคนเล็กขอเลี )ยงมนั
ไว้ คืนนั )น ปลาร้องขอให้เธอโยนมนัลงไปในบอ่นํ )า เธอทําตาม มีเสียงร้องเรียกให้เธอลงไปในบอ่นํ )า 
เธอวิ�งหนีไปด้วยความกลวั  
 
 (บ)  เช้าวนัตอ่มา เฮิร์ทแคทนั�งที�ขอบบอ่ ชะโงกหน้าดหูวงัจะเห็นปลา แตแ่ล้วเธอกลบั
ตกลงไปในบ่อ ปลาปรากฏตวัขึ )นว่ายวนไปมารอบตวัเธอ และนําเธอไปยงัวงัซึ�งสร้างด้วยทองคํา
และอญัมณีมีคา่ 
 
 (D7-ล)  ปลาบอกให้เฮิร์ทแคทหยิบชุดสวยและรองเท้าทองคําไปสวมเพื�อไปงานเลี )ยงที�
ปราสาท  

                                                   
 

15
 Ibid., p. 153. 
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 (ว)   ปลากําชบัให้เธอออกจากงานก่อนที�พี�สาวจะกลบับ้าน และนําเสื )อผ้ามาคืนที�บ่อ
ทนัที เมื�อเธอเข้าไปในงาน ทกุคนพากนัชื�นชมและสงสยัวา่เธอเป็นใครมาจากไหน  
 
 (ร)  เธอระมดัระวงัที�จะออกจากงานเลี )ยงก่อนที�งานจะเลิก แตด้่วยความรีบร้อน เธอ
ทํารองเท้าหลดุไว้ข้างหนึ�ง  
 
 (W2)  พระราชาป่าวประกาศว่าพระองค์จะแต่งงานกับผู้ ที�เป็นเจ้าของรองเท้าข้างนั )น 
เมื�อเฮิร์ทแคทกลบัถึงบ้าน เธอรีบไปที�บอ่นํ )าและโยนเสื )อผ้าลงไปในบอ่ 
 
 วนัตอ่มา ทนัทีที�พี�สาวสองคนออกไปยงัปราสาท เฮิร์ทแคทไปหาปลาที�บอ่นํ )าตามที�สญัญา
ไว้ เจ้าปลาขอเธอแตง่งาน มนัเกลี )ยกลอ่มอยูน่านจนเธอตกลง ทนัใดนั )นเอง  
 
 (ป3)  ปลากลายร่างเป็นชายหนุ่มหล่อเหลาคนหนึ�ง เขาบอกว่าตนคือเจ้าชายผู้ ต้องคํา
สาป เขาขอให้เฮิร์ทแคทไปแสดงตนว่าเป็นเจ้าของรองเท้าและบอกพระราชาว่าเธอสญัญาว่าจะ
แตง่งานกบัเจ้าชายซึ�งเธอเป็นผู้ปลดปล่อยเขาจากคําสาป เฮิร์ทแคททําตาม พระราชารีบส่งคนไป
รับเจ้าชายกลบัสูป่ราสาท 
 
 (W**) เฮิร์ทแคทได้แตง่งานกบัเจ้าชายในที�สดุ  
 
 
 
 2.3.6 เบนิซาระกับคาเคะซาระ16: เทพนิยายญี�ปุ่นที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 

α γ2 ↑ **A K2 F ↓ ล γ2 K2 K5.1 W2 ก W** Uต 

 
 โรเบิร์ต อดมัส์ (Robert Adams) แปลจากภาษาญี�ปุ่ นจากหนงัสือ Folktales of Japan 
ของเคอิโกะ เซกิ (Keiko Seki) ความแตกตา่งของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )คือไม่

                                                   
 

16
 Neil Philip, The Cinderella Story, pp. 32-35. 
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มีรองเท้าปรากฏในเรื�อง ขุนนางซึ�งเป็นตวัละครเอกฝ่ายชายตามหาตัวเบนิซาระเพราะเห็น
เหตกุารณ์ที�เธอหยิบยื�นลกูอมให้คาเคะซาระขณะไปดกูารแสดง จึงชื�นชมที�เธอเป็นคนจิตใจดี และ
ต้องการแต่งงานกับเธอ เมื�อไม่มีรองเท้า การพิสูจน์ตวัเองของเบนิซาระและคาเคะซาระจึงไม่ใช่
การลองรองเท้า แตเ่ป็นการแตง่บทกวี อดมัส์อธิบายเกี�ยวกบับทกวีที�เบนิซาระกบัคาเคะซาระแต่ง
ไว้วา่ บทกวีของเบนิซาระนั )นไมเ่พียงแตจ่ะสละสลวยและให้อารมณ์อ่อนโยนมากกว่าบทกวีของคา
เคะซาระ ทว่ายงัเป็นไปตามหลกัการแต่งโคลงวากะ (Waka) หรือ ทังกะ (Tanka) ที�มีจํานวน
พยางค์ 5-7-5-7-7 อีกด้วย ขณะที�บทกวีของคาเคะซาระไม่มีรูปแบบใดๆ ทั )งยังไร้ซึ�งอารมณ์
ความรู้สกึอีกด้วย 
 
  According to Adams’ notes to this story, Benizara’s poem is not only 
 more beautiful than Kakesara’s, it also follows the rules of the Waka or Tanka 
 poetic form, which has a 5-7-5-7-7 syllable count.17 
 
นอกจากนั )น ความแตกต่างอีกอย่างหนึ�งของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )คือ ทั )ง     
เบนิซาระและคาเคะซาระตา่งก็ต้องทํางานที�ได้รับมอบหมายด้วยกนัทั )งคู ่ 
 

 (α)  นานมาแล้ว มีพี�น้องสองสาวชื�อเบนิซาระซึ�งแปลว่าจานสีแดง (Crimson Dish) 
กบัคาเคะซาระซึ�งแปลว่าจานแตก (Broken Dish) เบนิซาระเป็นลกูของภรรยาคนแรก ขณะที�คา
เคะซาระเป็นลกูของแม่เลี )ยง เบนิซาระเป็นเด็กอ่อนโยนและซื�อสตัย์ แต่แม่เลี )ยงมกัจะโหดร้ายต่อ
เธอเสมอ  
 

 (γ2-↑)  วนัหนึ�งแมเ่ลี )ยงสั�งให้เบนิซาระกบัคาเคะซาระไปเก็บเกาลดั ให้ถงุแก่ทั )งสองคนละ
ใบ แตเ่บนิซาระได้ถงุก้นขาด แมเ่ลี )ยงกําชบัวา่ห้ามกลบับ้านเดด็ขาดหากเกาลดัยงัไมเ่ตม็ถงุ 
 
 (**A)       คาเคะซาระเก็บเกาลดัไม่นานก็เต็มถงุ เธอกลบับ้านและทิ )งเบนิซาระไว้คนเดียว 
เบนิซาระเก็บเกาลดัจนมืดคํ�าก็ยงัไมเ่ตม็ถงุ เธอตระหนกัวา่รอบข้างอนัตรายเพียงใดจึงพยายามหา
ที�พกัจนพบบ้านหลงัหนึ�ง  
 

                                                   
 

17
 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella, p. 157. 
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 (K2)  หญิงชราเจ้าของบ้านไม่อาจให้เธอค้างคืนได้เนื�องจากเกรงว่าลกูชายของนางซึ�ง
เป็นยกัษ์จะมาพบเข้าและกินเธอเสีย  
 
 (F) หญิงชราช่วยเหลือเบนิซาระด้วยการให้เกาลัดเธอเต็มถุง กล่องวิเศษ และข้าว
หนึ�งกํามือไว้ใช้เคี )ยวและพ่นรอบปากหากพบยกัษ์ลกูชายของนางเข้า เบนิซาระขอบคณุและจาก
มา เธอเคี )ยวข้าวและพน่รอบปากก่อนจะนอนลงแกล้งทําเป็นตายเมื�อได้ยินเสียงยกัษ์สองตน ยกัษ์
เข้าใจวา่เธอเริ�มเนา่แล้วเพราะมีหนอนอยูเ่ตม็ปากจงึปลอ่ยเธอไว้แล้วจากไป  
 

 (↓) เบนิซาระรีบกลบับ้านทนัที  แม่เลี )ยงว่าอะไรเธอไม่ได้เพราะถงุของเธอมีเกาลดัอยู่
เตม็ 
 
 (ล)  ตอ่มา มีการแสดงจดัขึ )นในหมูบ้่าน  
 

 (γ2) แมเ่ลี )ยงพาคาเคะซาระไปด ูสั�งให้เบนิซาระทํางานมากมายให้เสร็จก่อนที�พวกเธอ
จะกลบับ้าน เบนิซาระทํางานอยา่งหนกัเทา่ที�จะสามารถทําได้  
 
 (K2)  เมื�อมีเพื�อนมาชวนเธอไปดกูารแสดง เธอปฏิเสธเพราะต้องทํางานให้เสร็จ เพื�อนๆ 
จงึชว่ยกนัทําจนเสร็จในเวลาไมน่าน  
 
 (K5.1)   เบนิซาระไม่มีกิโมโนสวยๆ ใส่อย่างเพื�อนๆ จึงขอจากกล่องวิเศษ เมื�อไปถึงงาน   
เบนิซาระเห็นคาเคะซาระกําลงัขอลกูอมจากแม่ เบนิซาระจึงส่งลกูอมให้ เหตกุารณ์ทั )งหมดอยู่ใน
สายตาของขนุนางคนหนึ�ง  
 
 (W2)  วนัตอ่มาขนุนางนั�งเสลี�ยงไปที�บ้านของเบนิซาระ แมเ่ลี )ยงแตง่ตวัคาเคะซาระอย่าง
สวยงามมาต้อนรับ และนําตัวเบนิซาระไปซ่อนไว้ในอ่างอาบนํ )า แต่เมื�อขุนนางสั�งให้พาตัว              
เบนิซาระมา เธอไม่อาจขัดคําสั�งได้ ขุนนางถามว่าเบนิซาระหรือคาเคะซาระที�ไปดูการแสดง             
แมเ่ลี )ยงตอบวา่คาเคะซาระ แตข่นุนางปฏิเสธวา่ไมใ่ช ่ 
 
 (ก)  ขุนนางให้ทั )งสองแต่งบทกวีจากเข็มหมุดที�ปักบนกองเกลือในจานซึ�งวางอยู่บน
ถาด คาเคะซาระแตง่ว่า “วางจานลงบนถาด โปรยเกลือลงบนจาน ปักใบสนบนกองเกลือ ไม่นาน
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มนัจะทลายลงมา” ก่อนจะตีหวัขนุนางแล้ววิ�งหนีไป เบนิซาระแตง่ว่า “โอ้! เจ้าถาดและจาน ภูเขา
ตระหง่านบนจานนั )น เกล็ดหิมะโปรยปราย ลึกลงไปในกองหิมะ สนใหญ่ยืนต้นเดียวดายอยู่”       
ขนุนางชื�นชมเธออยา่งยิ�ง  
 
 (W**) ขนุนางพาเบนิซาระขึ )นเสลี�ยงไปยงัปราสาทของเขา  
 
 (Uต) แมข่องคาเคะซาระนําตวัเธอมาใส่ตะกร้าใบใหญ่และลากเธอไปปราสาทบ้าง แต่
เธอลากรุนแรงจนกระทั�งคาเคะซาระล้มลงและตกลงไปตายในคนํู )าลกึ  
 
 2.3.7 เรื(องราวของทัมกับคัม18: เทพนิยายเวียดนามที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 

 

α γ2 **A B7 D7 ป ป2 D7 K5.1 ร W2 ข W** η1 A14 Rs6 A20 A14 Rs6 A14 Rs6 K2 K4 Uต Uอ 

 
 เรืEองราวของทัมกับคัม แตกต่างจากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องอื�นคือ      
ตัวละครเอกถูกฆ่าและกลับชาติมาเกิดเป็นสัตว์และต้นไม้ ซึ�งท้ายที�สุดกลายเป็นผลไม้ ทั )งนี ) 
เรื�องราวส่วนที�เจ้าชายตกลุมรักคัมเมื�อเห็นเพียงรองเท้าข้างเดียวของเธอยังคล้ายคลึงกับใน         
เย่เสียน เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลล จีนเป็นประเทศที�อยู่ติดกบัเวียดนาม จึงอาจเป็นได้
วา่เวียดนามรับเอาเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาจากจีนแล้วนํามาปรับเปลี�ยนให้เข้ากบั
บริบททางสงัคมและวฒันธรรมของตนเอง แต่สิ�งที�น่าสงัเกตอีกอย่างหนึ�งคือ เหตกุารณ์ที�อีกานํา
รองเท้าของคมัไปทิ )งให้เจ้าชายคล้ายกบับทบาทของนกอินทรีใน โรโดพิส ของอียิปต์ซึ�งน่าแปลกใจ
ว่าอียิปต์กบัเวียดนามอยู่ห่างกนัมาก ไม่น่าจะถ่ายทอดถึงกนัได้ และหากจะกล่าวว่าเรื�องราวจาก
อียิปต์ถ่ายทอดตอ่กนัมาถึงเวียดนามจริง เหตใุดประเทศที�อยู่ระหว่างทางจากอียิปต์ถึงเวียดนาม
จงึไมป่รากฏเหตกุารณ์ที�นกคาบรองเท้าไปทิ )งให้เจ้าชายนี )เลย 
 

 (α) พ่อม่ายลูกติดแต่งงานกับแม่ม่ายลูกติด ลูกสาวของพ่อม่ายชื�อคมั ส่วนลูกสาว
ของแมม่า่ยชื�อทมั ทั )งคูอ่ายรุุ่นราวคราวเดียวกนั    
 

                                                   
 

18
 Ibid., pp. 141-144. 
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 (γ2) พ่อกับแม่ยื�นตะกร้าให้ทั )งคู่ไปจับปลา คนที�ได้ปลามากที�สุดจะได้เป็นพี� คมัจับ
ปลาได้มากมายในเวลาไมน่าน  
 
 (**A)  ทมัจึงวางอบุายให้คมัไปเก็บดอกมะลิอีกฝั�งหนึ�งของแม่นํ )า ส่วนตวัเองขโมยปลา
ใสต่ะกร้าตวัเอง เหลือไว้ให้คมัเพียงตวัเดียวแล้วกลบับ้านไปก่อน  
 
 (B7)  คมันั�งร้องไห้  
  
 (D7)  ภตูตนหนึ�งลงมาจากฟ้าบอกให้คมัเลี )ยงปลาตวันั )นไว้  
 
 (ป)  คมัจงึนําปลาไปไว้ในบอ่นํ )า เลี )ยงมนัด้วยข้าวสว่นของเธอ  
 
 (ป2) ทมัรู้เข้าก็หลอกให้คมัไปดแูลควาย แล้วเธอก็ร้องเรียกปลา จบัมาฆา่กินเสีย  
 
 (D7)  เมื�อคมักลบัมาไม่พบปลา ไก่โต้งขอข้าวสามเมล็ดแล้วพาเธอไปหาก้างปลาที�อยู่
ใต้กองขยะ ภูตปรากฏตวัขึ )นอีกครั )ง บอกให้เธอซื )อหม้อเล็กๆ สี�ใบใส่ก้างปลาแล้วนําไปฝังที�มุม
เตียงทั )งสี�เป็นเวลาสามเดือนสิบวนั แล้วเธอจะได้ในสิ�งที�เธอปรารถนา คมัทําตาม  
 
 (K5.1)  สามเดือนสิบวันผ่านพ้นไป คัมพบชุดสวยและรองเท้าสีทองคู่หนึ�ง คัมรีบวิ�ง
ออกไปที�ทุ่งนาเพื�อลองสวมชดุโดยไม่ให้ใครเห็น ซึ�งทําให้รองเท้าสีทองเปียก เธอจึงวางผึ�งแดดบน
ก้อนหิน  
 
 (ร)  อีกาโฉบลงมาคาบรองเท้าข้างหนึ�งไปทิ )งไว้ที�สนามในปราสาทของเจ้าชาย  
 
 (W2) เมื�อเจ้าชายเห็นรองเท้าก็ประกาศจะแตง่งานกบัเจ้าของรองเท้านั )น  
 
 (ข)  แมเ่ลี )ยงไมย่อมให้คมัไปลองรองเท้า เธอพาทมัไปลองแตก็่ใส่ไม่ได้ เมื�อคมัขอร้อง
หนกัเข้า แมเ่ลี )ยงจงึผสมถั�วกบังาเข้าด้วยกนัให้คมัแยกออกจากกนัจนหมดจึงจะอนญุาตให้ไปลอง
รองเท้าได้ ภตูสง่นกพิราบมาชว่ยคมัแยกถั�วกบังาจนเสร็จ แมเ่ลี )ยงจงึยอมให้คมัไป  
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 (W**)  คมัสวมรองเท้าได้พอดีจึงได้เป็นเจ้าสาวของเจ้าชาย หลงัจากแตง่งานไม่นาน คมั
ถกูตามตวักลบับ้านเพื�อไปเยี�ยมพอ่ที�ป่วย  
 

 (η1)  แมเ่ลี )ยงแกล้งหกัขนมปังกรอบหลอกคมัว่าเป็นเสียงกระดกูของพ่อ ซึ�งจะหายได้ก็
ตอ่เมื�อได้กินผลจากต้นไม้ในสวน คมัต้องปีนต้นไม้ไปเก็บให้ หรือไมพ่อ่ก็ต้องตายจากไป  
 
 (A14)  ขณะคมัปีนต้นไม้ ทมัใช้ขวานฟันต้นไม้จนล้มลง  
 
 (Rs6)  คมัตกลงมาและกลายเป็นนกไป  
 
 (A20) ทมัสวมเสื )อผ้าของคมัและรีบกลบัปราสาท บอกเจ้าชายว่าคมัตายไปแล้วและเธอ
มาแทนที�คมั เจ้าชายเสียใจมาก วนัหนึ�ง ขณะที�ทมักําลงัซกัเสื )อผ้าของเจ้าชายและนําไปตากบน
กําแพง นกคมัก็มาเกาะต้นไม้ใกล้ๆ และร้องสั�งให้ตากชุดของเจ้าชายดีๆ เจ้าชายได้ยินก็กล่าวว่า
หากนกคือคมั ให้บนิเข้าไปในแขนเสื )อ ซึ�งนกก็ทําตาม เจ้าชายเลี )ยงดมูนัอยา่งดี  
 
 (A14)  ทมัโกรธแค้นจงึจบันกมาฆา่กินเสีย  
 
 (Rs6)  เมื�อเจ้าชายรู้เข้าก็สั�งให้ทัมพาไปยังที�ซึ�งเธอทิ )งขนนก ณ ที�นั )นมีหน่อไม้ขึ )นอยู ่
เจ้าชายดแูลเอาใจใสม่นัอยา่งดี  
 
 (A14)  ตอ่มา ทมัตดัหนอ่ไม้นั )นมาแกงกิน และทิ )งเปลือกหนอ่ไม้ไป  
 
 (Rs6) เปลือกหน่อไม้กลายเป็นต้นทุเรียนสูงใหญ่ ออกลูก มาผลหนึ�งซึ�งส่งกลิ�นรุนแรง
มาก แตไ่มมี่ใครสามารถปีนไปเก็บทเุรียนผลนั )นได้  
 
 (K2) เย็นวนัหนึ�ง หญิงชราขอทานนั�งลงใต้ต้นไม้และได้กลิ�นทุเรียน นางร้องขอให้มัน
ตกลงมาในตะกร้าแล้วจึงนําทุเรียนผลนั )นกลับบ้าน วันต่อมา เมื�อหญิงชราอกไปขอทาน คัม
ออกมาจากทุเรียน ปัดกวาดบ้านและเตรียมอาหารเย็นให้ก่อนจะกลับเข้าไปในทุเรียนตามเดิม 
หญิงชราแปลกใจมาก วนัรุ่งขึ )น เธอจงึแกล้งทําเป็นออกไปขอทาน และแอบดผู่านหน้าตา่ง เห็นคมั
ออกมาจากทเุรียน นางเห็นคมัเป็นลกูสาวจึงอยากตอบแทน คมัจึงขอให้เชิญเจ้าชายมากินอาหาร
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เย็นที�บ้าน เมื�อหญิงชรามาเชิญเจ้าชาย เขาหวัเราะและกล่าวว่า หากนางถกัพรมจากไหมและปัก
ด้วยทองคําได้เขาจงึจะไป คมัทําตามนั )นและนําไปวางบนพื )นก่อนพระอาทิตย์จะขึ )น ก่อนจะเตรียม
อาหารให้และไปซอ่นตวัหลงัผ้าม่าน เมื�อเจ้าชายมาเห็นเข้าก็รู้ว่าคมัเป็นคนทํา คมัจึงออกมาจากที�
ซอ่น หญิงชราได้รับเงินทองมากมายเป็นรางวลั 
 
 (K4)  เจ้าชายพาคมักลับปราสาท เมื�อทัมเห็นน้องสาวกลับมาก็ประหลาดใจ เพราะ
ตอนที�เธอเห็นคมัครั )งสดุท้าย ทมัยงัเป็นเพียงเด็กหญิงคนหนึ�ง แต่นี�เธอกลายเป็นสาวสวยไปแล้ว 
ทมัจงึออกปากถามวา่เป็นไปได้อยา่งไร  
 
 (Uต)  คมับอกว่าหากทัมอยากสวยเหมือนเธอให้กระโดดลงไปในหม้อนํ )าเดือด ทมัทํา
ตามจงึตายอยูใ่นหม้อนํ )านั )นเอง  
 
 (Uอ)  คมันําเนื )อของทมัมาหมกัเกลือแล้วส่งไปให้แม่เลี )ยงซึ�งคิดว่าเป็นเนื )อหมูจึงลงมือ
กิน นกบนยอดไม้ร้องขึ )นมาวา่อีกาจอมตะกละกินเนื )อลกูสาวตวัเองและหกักระดกูของเธอ แม่เลี )ยง
ตอบโต้ด้วยความโมโหวา่ลกูสาวของตนเป็นผู้ส่งเนื )อมาให้ แตเ่มื�อเธอเห็นศีรษะของลกูสาวที�ก้นถงั
จงึรู้วา่ทมัตายไปแล้ว 
 
 2.3.8  อา ร์เมเนียน ซินเดอเรลลา 19: เทพนิยายอาร์เมเนียที� ใ ช้แบบเรื� อง             
ซินเดอเรลลา 
 

α ฆ ล4 K5.1 W2 U W** Uneg 

 
 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )ได้รับการบนัทึกในดีทรอยต์ ในระหว่างปี ค.ศ. 
1940-1943 โดย ซูซี� ฮูกาเซียน-วิลลา (Susie Hoogasian-Villa) เล่าโดยมาเรียม เซราเบียน 
(Mariam Serabian) คณุยายของเธอผู้อพยพจากประเทศอาร์เมเนีย (Armenia) ซึ�งเคยเป็นส่วน
หนึ�งของสหภาพโซเวียต มายงัสหรัฐอเมริกาในปี ค.ศ. 1923 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา
เรื�องนี )แตกต่างไปจากเรื�องอื�นๆ คือ ตวัละครเอกและพี�สาวอีกสองคนเป็นพี�น้องแท้ๆ และเรื�องราว
เริ�มต้นด้วยการตายของพ่อ ยิ�งไปกว่านั )น ยงัปรากฏเหตกุารณ์ที�พี�สาวสองคนฆ่าแม่ นําเนื )อของแม่

                                                   
 

19
 Neil Philip, The Cinderella Story, pp. 46-51. 
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มาปรุงอาหารกิน ทั )งยงัชวนน้องคนสุดท้องซึ�งเป็นตวัละครเอกกินด้วยกนัเสียอีก ทว่าเธอปฏิเสธที�
จะกิน หากมองข้ามความโหดร้ายของเรื�องไป จะเห็นได้ว่าพี�สาวทั )งสองมิได้กลั�นแกล้งหรือใช้งาน
ตวัละครเอกอย่างหนกัเช่นสํานวนอื�นๆ ตรงกันข้าม ทั )งคู่กลบัชกัชวนให้เธอมีส่วนร่วมในกิจกรรม
ต่างๆ ทั )งการกินเนื )อแม่หรือไปร่วมงานเลี )ยงด้วยกัน แต่ตัวละครเอกปฏิเสธด้วยเหตุผลทาง
จริยธรรม และตอกยํ )าว่าพี�สาวทั )งสองฆ่าและกินเนื )อแม่อยู่เสมอๆ การกระทําที�คิดร้ายตอ่ตวัละคร
เอกเพียงอยา่งเดียวของพี�สาวทั )งสองมีเพียงการตีตวัละครเอกเพราะโกรธในสิ�งที�เธอพดูซํ )าๆ นั�นเอง 
 

 (α)  กาลครั )งหนึ�ง มีสามีภรรยาชราคู่หนึ�งมีลูกสาวสามคน ต่อมาผู้ เป็นพ่อตายไป 
พี�สาวสองคนเตือนแม่อยู่ตลอดเวลาว่าไม่มีอะไรเหลือให้กินแล้ว ขณะที�น้องสาวคนสุดท้องไม่บ่น
อะไร  
 
 พี�สาวสองคนขอออกไปหาอาหารไม่ว่าจะต้องทําอย่างไร แต่แม่ห้ามไว้และบอกให้ฆ่าแม่
กินเสียดีกว่าจะนําอะไรไม่ดีไม่งามเข้ามาในบ้าน แต่น้องสาวคนสุดท้องไม่ยอม เหตุการณ์เป็น
เชน่นี )ทกุวนั จนวนัที�สิบพี�สาวสองคนจึงตดัสินใจฆ่าแม่ น้องสาวคนสดุท้องขดัขวาง เมื�อพี�สาวสอง
คนไม่อยู่ แม่บอกให้เธออย่ากินแม่ แต่เก็บกระดกูไปฝังหลังบ้าน และหากต้องการอะไร ให้ไปที�
หลมุศพและร้องขอ เมื�อไมต้่องการมนัแล้วให้นํามาคืนโดยขดุหลมุและใสข้่าวของทั )งหลายลงไป  
 
 (ฆ)  ตอ่มา พี�สาวทั )งสองฆ่าแม่และชวนน้องสาวกินเนื )อแม่ แตน้่องสาวปฏิเสธ เธอทํา
ตามที�แม่บอกทกุประการ และหลงัจากนั )นเธอมกัจะพูดยํ )าๆ อยู่ตลอดเวลาว่าพี�สาวทั )งสองฆ่าแม่
และกินเนื )อแม ่ซึ�งพี�สาวทั )งสองจะตีเธอทกุครั )งที�พดู 
 
 (ล4)  วนัหนึ�ง พระราชาประกาศว่าเจ้าชายกําลงัจะแตง่งาน ทกุคนในอาณาจกัรได้รับ
เชิญให้เข้าร่วมงานเลี )ยงนี ) พี�สาวทั )งสองชวนน้องไปร่วมงานด้วย แตน้่องปฏิเสธเพราะไม่อยากไป
กบัฆาตกรที�ฆา่แมต่วัเอง ทั )งคูจ่งึไปร่วมงานตามลําพงั   
 (K5.1)  น้องสาวรีบไปที�หลุมศพแม่และขอชุดสวยใส่ทุกคนที�งานเลี )ยงพากันชื�นชม        
หญิงสาว แตไ่มมี่ใครรู้วา่เธอเป็นใคร เมื�อเธอเห็นว่าดกึมากแล้ว จึงหลบออกจากงานและกลบับ้าน 
ซอ่นชดุเสียอยา่งที�แมเ่คยบอกไว้ เหตกุารณ์ในคืนที�สองและสามเป็นเหมือนคืนแรก 
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 (W2)  ในคืนที�สี� พระราชาสั�งให้มีคนคอยจบัตาดเูธอไว้ไม่ให้คลาดสายตา เมื�อเธอหลบ
ออกจากงานจึงถูกติดตามไปจนถึงบ้าน แม้พระราชาจะเชิญเธอไปพบ แต่เธอไม่ไป และเล่า
เรื�องราวทั )งหมดเกี�ยวกบัการตายของแมใ่ห้ฟัง  
 
 (U)  เช้าวนัตอ่มา ทหารกองทพัหนึ�งมาคมุตวัพี�สาวสองคนไปขงัคกุ  
 
 (W**) พระราชามารับตวัน้องสาวไปเป็นภรรยา สร้างโบสถ์ขึ )นแทนที�บ้านของเธอ และ
สร้างรูปปั )นที�หลมุศพแม ่ 
 
 (Uneg)  ตอ่มาพระราชินีขอร้องให้ปล่อยตวัพี�สาวทั )งสอง ทั )งหมดให้อภยักนัและกนั พี�สาว
สองคนตดัสินใจออกจากเมืองไป พระราชากบัพระราชินีอยูด้่วยกนัอยา่งมีความสขุตลอดมา 
 
 2.3.9 มจาดวีก บุตรีของมานิ20: เทพนิยายไอซ์แลนด์ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา          

 

α η1 θ1 L D7 F F8 D7 ร W2 ต น Ex Uต Uอ K10 Axvii Uต W** 

 
 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )พบในไอซ์แลนด์ในช่วงคริสต์ศตวรรษที� 19 
แตกต่างจากสํานวนอื�นคือแม่เลี )ยงและลูกสาวเป็นโทรลล์ที�แปลงกายเป็นมนุษย์ มีการล่อลวง   
มจาดวีกซึ�งเป็นตวัละครเอกไปมดัมือมดัเท้าทิ )งไว้นอกปราสาท เพื�อให้ลกูสาวโทรลล์แปลงกายเป็น
มจาดวีกเข้าไปอยู่ในปราสาทแทน ส่วนมจาดวีกได้รับความช่วยเหลือจากแม่ที�ตายไปแล้ว ทําให้
รอดมาได้ เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนนี )ดจูะเน้นให้เห็นความชั�วร้ายของโทรลล์ ซึ�งอาจเป็น
เพราะต้องการทําให้การลงโทษโทรลล์ด้วยการฆ่าให้ตายนั )นมีเหตมีุผลยิ�งขึ )น นอกจากนั )น การนํา
เนื )อของลกูสาวโทรลล์มาหมกัไว้ให้แมโ่ทรลล์กินนั )น อาจเพื�อต้องการลงโทษแม่โทรลล์อย่างสาสมที�
หวงัจะให้มจาดวีกตายไปเสีย เพื�อที�ตนกบัลกูจะได้อยูอ่ยา่งสขุสบาย 

 (α)  นานมาแล้วมีพระราชานามว่ามานิ มีลูกสาวชื�อมจาดวีกผู้ ซึ�งเป็นกุลสตรีทุก
กระเบียดนิ )ว ตอ่มา พระราชินีผู้ เป็นแม่ของมจาดวีกป่วยและตายจากไป พระราชาเศร้าโศกเสียใจ 
เสนาจงึแนะนําให้เขาหาภรรยาใหมแ่ละสง่ผู้ เดนิสาส์นไปทั�วอาณาจกัรเพื�อเสาะหามาให้ ทะเลเต็ม
ไปด้วยหมอกประหลาด แตท้่ายที�สดุ พวกเขาก็พบแผ่นดิน พบหญิงงามนางหนึ�งในเต็นท์เล็กๆ ซึ�ง

                                                   
 

20
 Judy Sierra, The Oryx Multicultural Folktale Series: Cinderella, pp. 81-87. 
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บอกว่านางเป็นราชินีผู้ซึ�งถกูศตัรูรุกรานจนต้องหนีมา ที�ปรึกษาของพระราชาคิดว่านางเหมาะจะ
เป็นภรรยาคนใหมข่องพระราชายิ�งนกั จงึรับนางกลบัวงั พระราชารับนางเป็นพระราชินีคนใหม่ด้วย
ความเตม็ใจยิ�ง 
 

 (η1)  วนัหนึ�ง พระราชินีคนใหม่ไปหามจาดวีก เชิญให้เธอไปเดินเล่นเป็นเพื�อนนอกวงั 
และพาลกูสาวของตนไปด้วย  
 

 (θ1)  เมื�อลบัตาคน พระราชินีสั�งให้มจาดวีกเปลี�ยนเสื )อผ้ากบัลกูสาวของนาง มดัมือมดั
เท้ามจาดวีก และทิ )งเธอไว้นอกวงั  
 
 (L)  พระราชินีร่ายมนตร์ใสล่กูสาวตนเองให้มีรูปร่างหน้าตาเหมือนมจาดวีก  
 
 (D7- F) มจาดวีกหลบัและฝันไปว่าแม่มาหา ช่วยแก้มดัและมอบผ้าซึ�งจะมอบอาหารแก่
เธอตราบเทา่ที�เธอจะไมย่อมให้ใครเห็นมนั เมื�อเธอตื�นขึ )น การณ์เป็นไปดงัในฝันของเธอ 
 
 (F8)  เมื�อพระราชินีรู้วา่มจาดวีกยงัไมต่าย เธอส่งลกูสาวไปหา และเมื�อลกูสาวรู้เรื�องผ้า
เข้าก็ออกอบุายขโมยผ้าไป  
 
 (D7) มจาดวีกฝันถึงแม่อีกครั )ง แม่บอกให้เธอไปที�บ้านบนแหลมที�ยื�นไปในทะเล 
เดนิหน้าสามครั )งและถอยหลงัสามครั )งรอบบ้าน และให้แตะกญุแจทกุครั )งที�เดินผ่าน ประตบู้านจะ
เปิดออก ให้มจาดวีกเข้าไปพกัในนั )น  
 
 (ร)  ต่อมามีกองเรือแล่นมา มจาดวีกตกใจที�เห็นเรือจึงรีบวิ�งเข้าบ้านจนทํารองเท้า
ทองคําหลดุไว้ข้างหนึ�ง  
 
 (W2) เจ้าชายซึ�งมากับกองเรือพบรองเท้าข้างนั )นก็ปฏิญาณว่าจะแต่งงานกับผู้ ที�เป็น
เจ้าของรองเท้าเทา่นั )น เมื�อนํารองเท้าไปให้พระราชินีด ูเธอบอกวา่เป็นของลกูสาวเธอเอง (มจาดวีก
ตวัปลอม) และนําไปให้ลกูสาวของตนลอง แตร่องเท้าเล็กเกินไป  
 
 (ต)  พระราชินีตดันิ )วเท้าและส้นเท้าของลกูสาวออกเพื�อให้สวมรองเท้าได้พอดี  
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 (น)  เมื�อเจ้าชายพาลูกสาวของพระราชินีขึ )นเรือกลับ ระหว่างทางเขาได้ยินนกร้อง
เตือนวา่คนที�ตกพามานั )นไมใ่ชม่จาดวีกตวัจริง มจาดวีกตวัจริงอยูที่�ริมทะเลตา่งหาก  
 
 (Ex)  เจ้าชายใช้จานพิสจูน์มนตร์กบัมจาดวีกตวัปลอมและรู้วา่เธอเป็นโทรลล์  
 
 (Uต-Uอ)  เจ้าชายจงึฆา่โทรลล์เสีย และหมกัเนื )อของเธอด้วยเกลือ  
 
 (K10)  จากนั )นเจ้าชายไปที�บ้านน้อยริมทะเลเพื�อตามหามจาดวีกตวัจริง นํารองเท้าไปให้
เธอลอง และพาเธอกลบัไปที�วงัของเธอ ก่อนจะเชิญพระราชาและพระราชินีไปร่วมงานแตง่งาน  
 
 บนเรือ พระราชินีอยู่แตใ่นห้อง และร้องขอเนื )อจากเจ้าชายเพราะนางกินอาหารปกติไม่ได้ 
เจ้าชายบอกวา่มีเนื )อหมกัเกลือที�ยงัไมไ่ด้ปรุงสกุ พระราชินีรีบบอกวา่นางต้มเองได้ 
 
 (Axvii)  ขณะที�พระราชินีกินเนื )อ นางจะต้องเปลี�ยนเป็นร่างโทรลล์ตามเดมิ  
 
 (Uต) ในวนัที�สิบสอง เจ้าชายพาพระราชามาดใูห้เห็นกบัตาว่าตนถกูมนตร์ของนางโทรลล์
เข้า เมื�อพระราชารู้ความจริงแล้วก็ชว่ยกนักบัเจ้าชายจดุไฟเผาเรือที�โทรลล์โดยสารอยูเ่สีย  
 
 (W**) จากนั )นเจ้าชายจงึเลา่เรื�องทั )งหมดให้พระราชาฟัง งานเฉลิมฉลองถกูจดัขึ )นตลอด
เดือน  
 
 ยงัมีเรื�องราวตอ่จากนี ) เป็นการแก้แค้นของพี�น้องนางโทรลล์ที�ถกูฆ่า แตท้่ายที�สดุแล้วเรื�อง
จบลงด้วยความสขุสมหวงัระหวา่งตวัละครเอกชายหญิงนั�นเอง 
 
 2.3.10 หญิงสาว กบ และบุตรชายหัวหน้าเผ่า21: เทพนิยายไนจีเรียที�ใช้แบบเรื�อง
ซินเดอเรลลา 

 

                                                   
 

21
 Neil Philip, The Cinderella Story, pp. 137-143. 



                                                                                                                                                                
                                                                                                                             

 

39

α ง K2 D7 T K5.1 ว ร W2 W** L Ex Uต Uอ K10 

 
 เทพนิยายเรื�องนี )ได้รับการจดบนัทึกโดยฟรานซิส เอดการ์ (Francis Edgar) ผู้ จัดการ
อาณานิคม (Colonial Administrator) ชาวองักฤษซึ�งทําหน้าที�ในตอนเหนือของไนจีเรียช่วงปี ค.ศ. 
1905-1927 หญิงสาว กบ และบุตรชายหวัเหน้าเผ่า ถูกวิพากษ์วิจารณ์ในงานเขียนของวิลเลียม 
บาสคอม (William Bascom) “Cinderella in Africa” ว่าเข้ามาในวัฒนธรรมของชาวฮอซา 
(Hausa) จากอิทธิพลของชาวยโุรป ทว่าถกูอําพรางให้เข้ากบัวฒันธรรมท้องถิ�นได้อย่างแนบเนียน 
ความแตกตา่งของเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนนี )คือ ตวัละครเอกมีพี�ชายคอยช่วยเหลือเรื�อง
อาหารการกินด้วย แตสํ่านวนอื�นไม่มีพี�ชายปรากฏ ขณะเดียวกนัยงัมีกบเป็นสตัว์วิเศษที�ช่วยเหลือ
มอบเสื )อผ้าเครื�องแต่งตวัให้สวมไปร่วมงานเลี )ยง ทั )งยงัคอยให้คําแนะนําในการวางตวั ทําให้ตวั
ละครเอกสามารถหลดุพ้นจากแมเ่ลี )ยงใจร้ายได้สําเร็จ 
 

 (α)  ชายคนหนึ�งมีภรรยาสองคน ภรรยาทั )งสองตา่งก็มีลกูสาว เขารักภรรยากบัลกูสาว
คูห่นึ�งมากกวา่อีกคู ่ 
 
 (ง)  วนัหนึ�ง ภรรยาคนที�เขาไม่รักป่วยและตายไป ลกูสาวของภรรยาคนนั )นจึงต้องอยู่
ในความดแูลของแมเ่ลี )ยงซึ�งใช้งานเธออย่างหนกั ทั )งเก็บฟืน ตกันํ )า ตําและกวนฟูรา (Fura) กบัทโูว 
(Tuwo) (อาหารเช้าและอาหารเย็น) โดยเธอได้กินทโูวไหม้ตดิก้นหม้อเทา่นั )น  
 
 (K2)  พี�ชายของเธอจึงชวนเธอกินอาหารที�บ้านของเขาแทน สิ�งที�เธอได้รับในแตล่ะวนัมี
เพียงเศษอาหารที�ตดิก้นหม้อซึ�งเธอนําไปโปรยในบอ่นํ )าให้กบกิน 
 
 (D7)  วนัหนึ�ง หญิงสาวนําอาหารไปโปรยให้กบตามปกติ แต่ครั )งนี ) กบกล่าวกับเธอให้
ไปพบมนัเช้าวนัรุ่งขึ )นซึ�งเป็นวนังานเทศกาล มนัต้องการตอบแทนความมีนํ )าใจของเธอ แตเ่ธอไป
สายเนื�องจากแมเ่ลี )ยงบงัคบัให้เธอทํางานหนกั  
 (T-K5.1) กบจึงบอกให้เธอยื�นมือออกมา ก่อนที�มันจะอมเธอไว้ในปากแล้วสํารอกเธอ
ออกมา สํารอกเสื )อผ้า กําไล แหวน และรองเท้าคูห่นึ�งซึ�งข้างหนึ�งเป็นทองคํา อีกข้างหนึ�งเป็นเงิน  
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 (ว)  กบกําชบัวา่หญิงสาวจะต้องกลบับ้านก่อนการเต้นรําจะจบลง เมื�อนกัเต้นกระจาย
ตวัออก ทั )งนี ) เธอต้องทิ )งรองเท้าข้างที�เป็นทองคําเอาไว้ด้วย หญิงสาวไปถึงงาน ลกูชายของหวัหน้า
เผา่เห็นเธอเข้าก็ถกูใจ เต้นรําและพดูคยุกบัเธอตลอดงาน  
 
 (ร)  เมื�องานใกล้เลิก หญิงสาวทําตามที�กบว่าทกุอย่าง เธอทิ )งรองเท้าไว้ข้างหนึ�งแ ล้ว
รีบออกจากงาน  
 
 (W2) ลูกชายของหัวหน้าเผ่าเก็บรองเท้าได้จึงป่าวประกาศหาเจ้าของรองเท้าเพื�อมา
เป็นเจ้าสาวของตนจนพบเธอ  
 
 (W**)  วนัรุ่งขึ )นหลงัจากแตง่งาน ฝงูกบมาหาหญิงสาวและมอบสิ�งของตา่งๆ ให้มากมาย 
ทั )งยงับอกว่าหากภรรยาคนอื�นๆ ของลกูชายหวัหน้าเผ่ามาหา ให้มอบโคลานตัเต็มนํ )าเต้าสองผล
และเบี )ยหมื�นอนัให้ หากนางสนมของเขามาหาให้มอบโคลานตัเตม็นํ )าเต้าหนึ�งผลและเบี )ยอีกห้าพนั
อนัให้ หากนางสนมมาขอข้าวโพดสําหรับทําทโูว ให้บอกว่ามีเต็มกระสอบ ให้พวกเธอไปหยิบเอา
เองเถิด และหากแม่เลี )ยงกบัลูกสาวของเธอมาหา ให้บอกว่าการใช้ชีวิตอยู่กับลูกชายหวัหน้าเผ่า
ช่างน่าเบื�อ เพราะพวกเขาตวงข้าวโพดโดยใช้เปลือกถั�ว เวลาภรรยาคนอื�นๆ มาก็ต้องทําเสียงไล ่
หากเป็นนางสนมก็ต้องถ่มนํ )าลายใส ่
 
 (L)  เมื�อแมเ่ลี )ยงมาหาและสลบัตวัลกูสาวของนางกบัหญิงสาว เธอบอกทั )งคูต่ามที�กบ
กําชบัทกุประการ  
 
 (Ex)  ลกูสาวของนางทําตามที�หญิงสาวบอก จงึถกูจบัได้  
 
 (Uต-Uอ) ลูกชายหัวหน้าเผ่าฆ่าและหั�นเธอเป็นชิ )นๆ ก่อนจะให้คนรับใช้นํากลบัไปที�บ้าน
ของเธอ  
 
 (K10) พวกเขาพบหญิงสาว ภรรยาลูกชายหวัหน้าเผ่าตวัจริงจึงพากลบัมาด้วย หญิงสาว
หยิบนํ )าเต้าที�ใส่นํ )าจนเต็มไปที�หลงักระท่อมเพื�อขอให้กบใจดีไปอยู่กับเธอ เธอจะขุดบ่อนํ )าใกล้ๆ 
กระทอ่มของเธอให้ และหญิงสาวก็อยูอ่ยา่งมีความสขุ 
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 2.3.11 ปลาบู่ทอง22: เทพนิยายไทยที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 

α ง Rs6* A14* Rs6* A14* Rs6* W** η1 θ1 A14 L Rs6 A13 K2 K9 K4 Uneg Uต 

 
 ประเทศไทยเราเองก็มีเรื�องราวที�จดัเป็นแบบเรื�องเดียวกบัซินเดอเรลลา คือเรื�องปลาบูท่อง 
ซึ�งมีการกล่าวถึงการกลบัชาติมาเกิดของทั )งตวัละครเอกและแม่ของตวัละครเอกคล้ายกบัใน เรืEอง
ของทมักบัคมั เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องที�พบในเวียดนาม ปลาบู่ทอง ที�นํามา
ศกึษานี )เป็นของภาคกลาง 
 

 (α) ชายหาปลาคนหนึ�งมีภรรยาสองคนชื�อกนิษฐากับกนิษฐีซึ�งเขารักและหลงนาง
กนิษฐีมาก นางกนิษฐามีลกูสาวชื�อเอื )อย นางกนิษฐีมีลกูสาวชื�ออ้ายกบัอี�  ทกุเช้าชายหาปลาจะลง
เรือไปหาปลากับภรรยาคนใดคนหนึ�ง วนัหนึ�ง ชายหาปลาออกเรือไปกับนางกนิษฐา เคราะห์ร้าย 
ไม่ได้ปลาอะไรเลยนอกจากปลาบูท่องตวัเดียวเท่านั )น นางกนิษฐาขอไปให้เอื )อยเลี )ยงไว้ดเูล่น แต่
ชายหาปลาไม่ยอม โยนปลากลบัลงนํ )าไป เมื�อทอดแหอีก เขาก็ได้แตป่ลาบูท่องตวัเดิมกลบัมาทุก
ครั )ง และนางกนิษฐาก็ขอไปให้เอื )อยเลี )ยงอีก ชายหาปลาโมโหมากจงึตีนางตกนํ )าตาย 
 
 (ง)   เอื )อยอยู่ในความดูแลของพ่อและนางกนิษฐี ทั )งคู่ใช้เอื )อยทํางานบ้านสารพัด 
ขณะที�อ้ายและอี�เลน่สนกุ  
 
 (Rs6*)  ตอ่มา เอื )อยไปนั�งเล่นที�ท่านํ )า พบปลาบูท่องตวัหนึ�งว่ายมาใกล้ๆ และบอกว่าเป็น
แมข่องเอื )อยที�กลบัชาตมิาเกิดเพื�อมาอยูใ่กล้ๆ เอื )อย  
 
 (A14*)  เมื�อนางกนิษฐีรู้เข้าก็หลอกให้เอื )อยออกไปเลี )ยงววั แล้วตวัเองหลอกให้ปลาบูท่อง
ขึ )นมาหา ก่อนจะจบัแกงกิน เมื�อเอื )อยกลบัมาไม่เห็นแม่จึงเสียใจ เป็ดน้อยคายเกล็ดปลาที�อมไว้ใน
ปากให้เอื )อย  
 
 (Rs6*)  เอื )อยนําไปฝังไว้ ทั )งอธิษฐานให้งอกเป็นต้นมะเชือเปราะ  

                                                   
 

22
 เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต์, จากซนิเดอเรลลาถงึปลาบูท่อง  (กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช, 2540),  

หน้า 124-134. 
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 (A14*)  ไมน่านนกั นางกนิษฐีก็รู้เข้าอีก จึงให้อ้ายไปถอนต้นมะเขือและเก็บลกูมากิน เป็ด
น้อยเก็บเมล็ดมะเขือไว้ให้เอื )อยอีก  
 
 (Rs6*) เอื )อยนําไปปลกูและอธิษฐานให้งอกเป็นต้นโพธิ�เงินโพธิ�ทอง  
 
 (W**)  วันหนึ�ง ท้าวพรหมทัตเข้าป่าเห็นต้นโพธิ�เงินโพธิ�ทองก็อยากได้ไปปลูกไว้ในวัง 
ตามหาตวัเจ้าของจนพบเอื )อย เอื )อยอนญุาต ท้าวพรหมทตัพยายามถอนต้นโพธ์เงินโพธิ�ทองแตไ่ม่
สําเร็จ เอื )อยอธิษฐานจิตถึงแม่ขอให้ถอนต้นโพธิ�จึงถอนได้ในที�สุด ท้าวพรหมทัตเห็นดังนั )นก็
ตระหนกัวา่เอื )อยเป็นคนมีบญุบารมี จงึรับเข้าวงัไปแตง่งาน  
 

 (η1)  นางกนิษฐีกบัลกูๆ รู้เรื�องเข้าก็อิจฉานกั วางแผนฆ่าเอื )อยหวงัให้อ้ายสวมรอยแทน 
โดยอ้ายและอี�ไปบอกเอื )อยวา่พอ่ป่วย  
 

 (θ1-A14) เอื )อยเชื�อก็รีบมา จงึเหยียบกระดานกลตกลงไปในนํ )าเดือดตาย 
 
 (L) อ้ายสวมรอยเป็นเอื )อยเข้าวงัไป  
 
 (Rs6)   เอื )อยไปเกิดเป็นนกแขกเต้ากลบัมาหาท้าวพรหมทตั ท้าวพรหมทตัรู้เรื�องทั )งหมด
แตไ่มรู้่จะทําอยา่งไรจงึเลี )ยงนกแขกเต้าไว้ในกรงทอง  
 
 (A13)  วนัหนึ�งท้าวพรหมทตัต้องออกไปข้างนอก อ้ายฉวยโอกาสจบันกมาถอนขนไปให้
แมค่รัวแกง  
 
 (K2)  นกแขกเต้าหนีไปหลบในรูหน ูและหนีเข้าป่าไปพบพระฤาษี  
 (K9)  ฤาษีเห็นสภาพยํ�าแยข่องนกแขกเต้าก็สงสาร ชบุให้เป็นคน เมื�อเห็นว่าเป็นหญิงจึง
รับไว้เป็นลูกสาว และชุบเด็กผู้ชายให้เลี )ยงเป็นเพื�อน ให้ชื�อว่าลบ เมื�อลบอายุได้เจ็ดขวบก็ถามถึง
พ่อ เอื )อยเล่าเรื�องทั )งหมดให้ฟัง ลบจึงขออนุญาตไปเฝ้าพ่อ เอื )อยร้อยมาลยัเป็นเรื�องราวของตน
คล้องคอฝากไปด้วย  
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 (K4)  เมื�อท้าวพรหมทตัพบลบและเห็นมาลยัที�เอื )อยร้อยจึงรีบออกไปรับเอื )อย แล้วสั�ง
ประหารชีวิตอ้าย  
 
 (Uneg)  เอื )อยขอร้องให้ยกโทษให้อ้าย  
 
 (Uต) อ้ายกลบักินยาพิษตายในห้องขงัไปก่อนแล้ว  
 

จากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั )ง 11 เรื�อง พฤติกรรมที�สําคญัที�สดุซึ�งปรากฏใน
เทพนิยายทุกเรื�องที�ยกมาคือการแต่งงาน ทําให้มองได้ว่า สิ�งที�สําคัญที�สุดของผู้ หญิงคือการ
แตง่งานนั�นเอง โดยผู้หญิงจะเป็นฝ่ายเฝ้ารอให้มีผู้ชายที�เหมาะสมมาตามหาตนจนพบและแตง่งาน
ด้วยโดยผู้หญิงเป็นฝ่ายตอบรับเท่านั )น ไม่ปรากฏว่ามีการปฏิเสธเลย กล่าวได้ว่าการแต่งงานคือ
แก่นของแบบเรื�องซินเดอเรลลา ซึ�งในตวับทวรรณกรรม 11 เรื�องที�นําแบบเรื�องซินเดอเรลลามา
ประยกุต์ใช้เกือบทกุเรื�องปรากฏการแตง่งานของตวัละครเอกเช่นกนั มีวรรณกรรมเพียงบางเรื�องที�
ไม่ได้กล่าวถึงการแต่งงาน ทว่ากล่าวถึงการได้อยู่ร่วมกัน หรือได้คู่กันของตวัละครเอกฝ่ายหญิง
และตวัละครเอกฝ่ายชาย ซึ�งอาจเทียบได้กบัการแตง่งานเชน่เดียวกนั  

 
 อนึ�ง  พฤติกรรมเกี�ยวกับจุดจบของตัวโกงซึ�งปรากฏในเทพนิยายที� ใ ช้แบบเ รื� อง                
ซินเดอเรลลา 11 เรื�องที�ยกมานั )นเป็นพฤติกรรมที�ไม่อาจมองข้ามได้ เนื�องจากในเทพนิยายที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลาหลายเรื�องมีการลงโทษตวัโกงในลกัษณะที�รุนแรงถึงตาย บางเรื�องมีการแล่
เนื )อของตัวโกงทําเป็นอาหารไว้ ทว่าบางสํานวน ตัวโกงกลับได้รับการให้อภัยจากตัวเอก อาจ
เป็นไปได้ว่าการที�บางเรื�องกําหนดให้ตวัโกงถกูลงโทษอย่างรุนแรงถึงตายนั )น เนื�องมาจากต้องการ
ให้ผู้ รับสารซึ�งส่วนใหญ่เป็นเด็กได้เห็นผลของการทําความดีและความชั�วอย่างชัดเจน คือ คนดี
อยา่งตวัละครเอกมีชีวิตที�สขุสบายในบั )นปลาย ขณะที�คนชั�วอย่างตวัโกงนั )นได้รับผลตอบแทนการ
กระทําของตนอย่างสาสม เพื�อให้เด็กเกิดความกลวั ไม่ต้องการพบจดุจบแบบเดียวกบัตวัโกง และ
ทําแตค่วามดีเพียงเทา่นั )น จดุจบของตวัโกงที�รุนแรงถึงตายนี )จะเห็นได้ในวรรณกรรมเรื�อง Phoenix 
and Ashes เช่นกัน อาจเป็นเพราะแม่เลี )ยงซึ�งเป็นตวัโกงในเรื�องเป็นผู้ วิเศษที�พยายามทําให้        
ตวัละครเอกไร้ตวัตนในสายตาใครๆ และยงัเรียกเอาสิ�งมีชีวิตชั�วร้ายทั )งหลายมาเพื�อพยายามฆ่า     
ตวัละครเอกด้วย ความตายจงึเป็นจดุจบที�เหมาะสมสําหรับตวัโกงในวรรณกรรมเรื�องนี ) 
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 สําหรับพฤติกรรมการแล่เนื )อของตวัโกงทําเป็นอาหารนั )นปรากฏใน เรืEองของทมักับคมั 
เทพนิยายเวียดนามที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา มจาดวีก บุตรีแห่งมานิ เทพนิยายไอซ์แลนด์ที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลา และหญิงสาว กบ และบตุรชายหวัหน้าเผ่า เทพนิยายไนจีเรียที�ใช้แบบเรื�อง
ซินเดอเรลลา ใน เรืEองของทมักบัคมั การแล่เนื )อตวัโกงทําเป็นอาหารอาจเป็นไปเพื�อแก้แค้นการ
กระทําชั�วร้ายของตวัโกงที�ทั )งหลอกลวงและฆ่าตวัละครเอกหลายต่อหลายครั )ง ไม่ว่าตวัละครเอก
จะกลบัชาติมาเกิดเป็นอะไรก็ตาม การฆ่าตวัละครเอกเพียงครั )งเดียวถือเป็นการกระทําที�ชั�วร้าย
มากอยู่แล้ว การฆ่าแล้วฆ่าอีกยิ�งร้ายกาจกว่า การแล่เนื )อตัวโกงในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง          
ซินเดอเรลลาเรื�องนี )จึงเป็นการลงโทษตวัโกงอย่างสาสมแล้ว ใน มจาดวีก บุตรีแห่งมานิ ตวัโกง
ไม่ใช่คนแต่เป็นโทรลล์ สิ�งมีชีวิตที�เชื�อกันว่าชอบขโมยเด็กหรือสลบัตวัลกูของตนกับลูกของมนุษย์ 
การลงโทษตวัโกงด้วยการฆา่และแลเ่นื )อก่อนจะสง่ให้โทรลล์ด้วยกนักินกนัเองนั )น จึงเป็นพฤติกรรม
การลงโทษที�น่าจะเหมาะสมกับความชั�วร้ายและความป่าเถื�อนของโทรลล์ ส่วนใน หญิงสาว กบ 

และบตุรชายหวัหนา้เผ่า เรื�องราวเกิดขึ )นในไนจีเรียนซึ�งอยู่ในทวีฟแอฟริกา ดินแดนที�พบเผ่ามนษุย์
กินคน การแล่เนื )อมนุษย์ทําเป็นอาหารนั )นจึงอาจเป็นเรื�องที�ดูไม่แปลกมากนักเมื�อปรากฏใน       
เทพนิยายที�พบในไนจีเรียน แตใ่นเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องนี )อาจมีความหมายคือ
เพื�อเป็นการล้างแค้นการกระทําของตวัโกง 
 
 ส่วนการที�ตวัโกงได้รับการให้อภยัในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาบางสํานวนนั )น อาจเป็น
เพราะตวัโกงมิได้ปฏิบตัติวัร้ายกาจตอ่ตวัละครเอกมากนกั โดยในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาที�ตวั
โกงได้รับการให้อภัยนั )น ตวัโกงเพียงใช้ให้ตวัละครเอกทํางานหนกั หรือตีตวัละครเอก ซึ�งถือเป็น
การกระทําที�มิได้หนกัหนาเท่าไรนกั นอกจากนั )น ตวัโกงยงักลบัเนื )อกลบัตวัในช่วงท้าย ซึ�งเป็นการ
กระทําที�สมควรได้รับการให้อภัย การที�ตวัโกงได้รับการให้อภัยนี )จะเห็นได้ในวรรณกรรมเรื�อง 
Before Midnight และ If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? ในวรรณกรรม
ทั )งสองเรื�อง แมเ่ลี )ยงและพี�สาวลกูตดิแมเ่ลี )ยงซึ�งเป็นตวัโกงในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา
นั )นมิได้ปฏิบตัิตวัร้ายกาจตอ่ตวัละครเอกเท่าใดนกั ใน Before Midnight แม่เลี )ยงและพี�สาวลกูติด
แมเ่ลี )ยงใช้งานตวัละครเอกเนื�องจากคดิวา่เธอเป็นเดก็รับใช้ในบ้าน และในภายหลงั เมื�อรู้ความจริง
ว่าตัวละครเอกมีฐานะเป็นลูกเลี )ยงและน้องสาวลูกติดพ่อเลี )ยงตามลําดับ ตัวละครทั )งสามจง
เปลี�ยนพฤติกรรม และกลายมาเป็นผู้ช่วยของตวัละครเอกไป จึงสมควรแก่การให้อภยั ส่วนใน If I 
Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? แม่เลี )ยงและน้องสาวฝาแฝดลกูติดแม่เลี )ยง
กระทําเพียงตีกรอบให้ตวัละครเอกปฏิบตัิตามเท่านั )น ซึ�งเป็นผลมาจากการที�ทั )งหมดเพิ�งเริ�มต้นอยู่
ร่วมกัน จึงจําเป็นต้องมีการปรับตวักันทั )งฝ่าย ทั )งนี ) แม่เลี )ยงและน้องสาวฝาแฝดทําความเข้าใจ
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ตวัตนของตัวละครเอกและปรับเปลี�ยนพฤติกรรมในภายหลัง ทั )งสามจึงได้รับการให้อภัยและ
กลายเป็นครอบครัวที�สมบรูณ์ในที�สดุ 
 
 วรรณกรรมเรื�องอื�นๆ นอกเหนือจากวรรณกรรม 3 เรื�องดงักล่าวไปแล้ว มีเพียงวรรณกรรม
เรื�อง Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) ที�ปรากฏการลงโทษตวัโกง ใน
วรรณกรรมเรื�องดังกล่าว แม่เลี )ยงได้อาศัยอยู่ในปราสาทต่อไปแต่ต้องทําหน้าที�ดูแลสัตว์ป่วย
เนื�องจากตวัละครเอกเปลี�ยนปราสาทให้กลายเป็นสถานพยาบาลสัตว์ป่วย ส่วนพี�สาวลูกติดแม่
เลี )ยงไมไ่ด้รับอนญุาตให้อยูใ่นปราสาทตอ่ไป และต้องหาที�อยูใ่หมเ่อง สว่นวรรณกรรมอีก 7 เรื�องไม่
ปรากฏจุดจบของตวัโกงอย่างชดัเจน ตวัละครเอกเพียงแต่ละเลยตวัโกง และไม่มีความเกี�ยวข้อง
ใดๆ กับตัวโกงอีก อาจเป็นเพราะวรรณกรรมเหล่านี )ให้ความสําคัญแก่ตัวละครเอก ต้องการ
นําเสนอพฒันาการและการก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเองของตวัละครเอกเป็นหลกั เมื�อตวัโกงไม่มี
สว่นเกี�ยวพนักบัตวัละครเอกแล้ว จงึไมมี่การกลา่วถึงตวัโกงอีก 
 
 เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาจํานวน 11 เรื�องนี )เป็นเพียงเศษเสี )ยวของเทพนิยายที�
ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั )งหมดในโลก แต่เพียง 11 เรื�องนี )แสดงให้เห็นแล้วว่าเทพนิยายที�ใช้    
แบบเรื�องซินเดอเรลลาแตล่ะเรื�องมีรายละเอียดที�บง่บอกวฒันธรรมเฉพาะตวัในแตล่ะสงัคม โดยใน       
เย่เสียน จะเห็นถึงสภาพสังคมจีนในสมัยโบราณที�ผู้ คนยังอาศยัอยู่ในถํ )า นอกจากนั )นยังมีการ
กล่าวถึงขนาดของรองเท้าที�เล็กมาก ซึ�งอาจทําให้นึกถึงความนิยมของชาวจีนที�คิดว่าผู้หญิงเท้า
เล็กคือผู้หญิงที�สวย เป็นที�มาของประเพณีการมดัเท้าของผู้หญิงชาวจีนในสมยัศตวรรษที� 5 ส่วนใน 
ซินเดอเรลลา เนื�องจากชาร์ลส์ แปร์โรลต์เป็นสมาชิกของราชสํานักพระเจ้าหลุยส์ที� 14 ได้เห็น
ลักษณะการแต่งกายของชนชั )นสูง กลุ่มเป้าหมายของเขาจึงเป็นชนชั )นสูงในราชสํานัก
พระราชวงัแวร์ซายส์(Versailles) ทําให้มีการบรรยายรายละเอียดการแตง่กายของตวัละครในเรื�อง 
รวมถึงบรรยากาศในห้องโถงซึ�งเป็นสถานที�จัดงานเลี )ยงค่อนข้างมาก ผู้อ่านจึงอาจนึกภาพงาน
เลี )ยงของชนชั )นสงูของฝรั�งเศสได้ไม่ยาก สําหรับใน เบนิซาระกบัคาเคะซาระ มีการให้รายละเอียด
ว่าชดุที�เบนิสาระสวมเป็นชุดกิโมโนซึ�งเป็นชดุประจําชาติของญี�ปุ่ น ใน หญิงสาว กบ และลูกชาย

ของหวัหนา้เผ่า งานที�ตวัละครเอกทําคือการตําและกวนฟูรากบัทโูว ซึ�งหมายถึงอาหารเช้าและเย็น 
มีการเล่าถึงการปฏิบตัิตวัของตวัละครเอกต่อภรรยาคนอื�นๆ ของหวัหน้าเผ่าเมื�อพวกเธอแวะมา
เยี�ยม ซึ�งแสดงให้เห็นวฒันธรรมของชาวแอฟริกาที�นิยมมีภรรยาหลายคน และภรรยาแตล่ะคนมิได้
อยูบ้่านหลงัเดียวกนั และสําหรับ ปลาบู่ทอง นั )น สะท้อนให้เห็นภาพสงัคมไทยสมยัก่อนที�นิยมปลกู
บ้านริมนํ )า ออกหาปลามาเป็นอาหาร  
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 เหลา่นี )นบัเป็นตวัอย่างหนึ�งของการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาประยกุต์ใช้ในสมยัก่อนที�
มีการดดัแปลงบ้าง และไม่ซบัซ้อนนกั ยงัคงความเป็นเทพนิยายอยู่มาก ในบทที�สามและสี� ผู้ วิจยั
จะนําเสนอการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาประยุกต์ใช้ในรูปแบบที�แตกต่างออกไป คือการนํา     
แบบเรื� องซินเดอเรลลามาประยุกต์ใช้ในตัวบทวรรณกรรมร่วมสมัย วิ ธีการนําแบบเรื� อง                 
ซินเดอเรลลามาใช้มีความซบัซ้อนกวา่  ลดทอนความเป็นเทพนิยายลงเพื�อให้เรื�องราวสมจริงยิ�งขึ )น 
เน้นความสําคญัของตวัละครเอก เปิดโอกาสและพื )นที�ให้ตวัละครเอกได้แสดงความรู้สึกนึกคิดของ
ตนมากยิ�งขึ )น โดยในบทที�สามจะนําเสนอการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื )อเรื�องหลกั
ไว้ และในบทที�สี�จะนําเสนอการใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซินเดอเรลลาแล้วนํามาแตง่เพิ�มเตมิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที�  3 
 

การนําแบบเรื�องซนิเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื �อเรื�องหลักไว้ 

 
 ในบทที�แล้ว จะเห็นถึงลักษณะความเหมือนและแตกต่างของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง      
ซินเดอเรลลาเรื�องต่างๆ ในแต่ละประเทศทั�วโลก ซึ�งขึ +นอยู่กับภูมิหลงัทางวัฒนธรรมของสังคมที�     
ผู้ เล่าหรือผู้ เขียนแต่ละคนเติบโตมานั�นเอง กล่าวได้ว่าเทพนิยายเป็นศิลปะอย่างหนึ�งที�ไม่หยุดนิ�ง
ตายตวั หากแตมี่ความเลื�อนไหลและสามารถปรับแตง่ให้เข้ากบัสถานการณ์ตา่งๆ ตามแตใ่จและ
ความสามารถของผู้ เล่าหรือผู้ เขียน ในบทนี +และบทตอ่ไป ผู้ วิจยัจะกล่าวถึงอีกลกัษณะหนึ�งในการ
สืบทอดแบบเรื�องซินเดอเรลลา นั�นคือการนํามาประยกุต์ใช้ในวรรณกรรมร่วมสมยั โดยในบทนี +จะ
แสดงให้เห็นถึงการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื +อเรื�องหลักไว้ การนําแบบเรื�อง         
ซินเดอเรลลามาใช้ในลกัษณะนี +ปรากฏให้เห็นในวรรณกรรม 4 เรื�องคือ Ella Enchanted ของ เกล 
คาร์สนั ลีวายน์ Before Midnight ของ คาเมรอน โดคีย์ Cinderella (As If You Didn’t Already 
Know the Story) ของ บาร์บารา เอนเซอร์ และ Bound ของ ดอนนา โจ นาโปลี 
 
 การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื +อเรื�องหลักไว้ เป็นการนําเทพนิยายที�ใช้      
แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องต่างๆ มาประยุกต์ใช้ในนวนิยายร่วมสมยั โดยที�ผู้ เขียนได้รับอิทธิพล
จากเทพนิยายเรื�องนั +นๆ โดยตรง วรรณกรรม 3 ใน 4 เรื�อง คือ Ella Enchanted, Cinderella (As If 
You Didn’t Already Know the Story) และ Before Midnight เห็นได้คอ่นข้างชดัเจนว่าเป็นการ
รับอิทธิพลจาก ซินเดอเรลลา เทพนิยายของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา ซึ�งเรียกได้
ว่าเป็นแบบเรื�องซินเดอเรลลาที� “แท้จริง” ในความคิดของคนทั�วไป คือมีการกล่าวถึงนางฟ้า         
แม่ทูนหวั รถม้าที�เสกจากฟักทอง และรองเท้าแก้ว ส่วนวรรณกรรมอีกหนึ�งเรื�องคือ Bound ได้รับ
อิทธิพลจาก เย่เสียน (Yeh-hsien) เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา ซึ�งเป็นเทพนิยายที�ใช้      
แบบเรื�องซินเดอเรลลาลายลักษณ์สํานวนแรกในโลกที�ได้รับการบันทึกไว้ดงัที�กล่าวไปแล้วใน      
บทที� 2 
 
 วรรณกรรมทั +งสามเรื�องที�ได้รับอิทธิพลจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ ยงัปรากฏ
ร่องรอยของความเป็นเทพนิยายอย่างครบถ้วน คือ มีนางฟ้าแม่ทูนหัว มีเวทมนตร์ และความ
มหศัจรรย์ตา่งๆ รวมทั +งเหตกุารณ์ในเรื�องเกิดขึ +นในดินแดนแห่งจินตนาการซึ�งไม่เคยมีใครได้ยินชื�อ
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มาก่อน ในขณะที�วรรณกรรมเรื�อง Bound ผู้ เขียนลดทอนความมหศัจรรย์ลง ไม่มีเวทมนตร์ที�เห็น
ได้ชดัเจน ไมมี่นางฟ้าแมท่นูหวั ทําให้เรื�องสมจริง และมีเหตมีุผลมากขึ +น 
 
3.1 ลักษณะร่วม 
 
 สิ�งที�สามารถชี +ชัดได้ว่าวรรณกรรมทุกเรื� องต่างมีที�มาจากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื� อง            
ซินเดอเรลลาเรื�องต่างๆ คือการที�ผู้ เขียนวรรณกรรมแตล่ะเรื�องระบไุว้อย่างชดัเจน โดยวรรณกรรม
เรื�อง Ella Enchanted ลีวายน์ซึ�งเป็นผู้ เขียนให้สมัภาษณ์ไว้ว่า ในวิชาการเขียนที� New York City’s 
The New School เธอนึกโครงเรื�องไม่ออกจึงตดัสินใจนําโครงเรื�องของเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง    
ซินเดอเรลลามาประยุกต์ใช้ในวรรณกรรมของตนเอง1 ลกัษณะสําคญัของตวัเอกคือเอลลามีที�มา
จากตวัละครซินเดอเรลลาที�อยู่ภายใต้คําสั�งของแม่เลี +ยงและพี�สาวสองคนซึ�งเป็นลูกติดแม่เลี +ยง 
หากแตลี่วายน์ได้เพิ�มเหตผุลที�วา่ทําไมซินเดอเรลลาจงึไมล่กุขึ +นตอ่ต้านหรือปกป้องตนเองเข้าไปใน 
Ella Enchanted หรือซินเดอเรลลาฉบบัใหม่ของเธอ นั�นคือ เมื�อแรกเกิด เอลลาได้รับพรจาก
นางฟ้าลซูินดา (Lucinda) ให้เป็นเด็กว่านอนสอนง่าย ตอ่มาพรข้อนี +ได้กลายเป็นเสมือนคําสาปที�
สร้างกรงขงัเอลลา่ไว้มิให้ได้มีอิสระในการทําตามใจตนเอง และเป็นที�มาของเรื�องราวทั +งหมด 
 
 ส่วน Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) เอนเซอร์ระบไุว้ในหน้า 
Special Thanks อยา่งชดัเจนวา่เธอนํา ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์มาใช้ ดงันี + “This story 
is based on a version of “Cinderella” written by Charles Perrault in 1697.”2 ทว่าเธอได้
สอดแทรกจดหมายที�ซินเดอเรลลาเขียนถึงแม่ผู้ตายไปแล้วเพื�อขอโทษที�เธอไม่ทําตวัให้หนกัแน่น
กว่านี + “In this updated version of the Cinderella story, Cinderella writes letters to her 
dead mother apologizing for not being more assertive.”3 
 
 สําหรับวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight โดคีย์กล่าวไว้ในหน้า Author’s Note ว่าเธอ
หยิบเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาของพี�น้องกริมม์มาอ่าน และพบว่าสิ�งแรกที�ปรากฏใน

                                                   
 

1
 Gail Carson Levine, “Author Essay: Gail Carson Levine on Ella Enchanted”  [Online]  

Available: http://www.harpercollins.com/author/authorExtra.aspx?authorID=12385&isbn13=9780060 

275105&displayType=bookessay  [n.d.]  Retrieved May 19, 2008. 
 

2
 Barbara Ensor, Cinderella (as if you didn’t already know the story)  (New York: Schwartz & 

Wade Books, 2006), p. Special Thanks. 

 
3

 Ibid., p. Copyright. 
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เรื�องคือการเล่าถึงพ่อของซินเดอเรลลาอนัเป็นหลกัฐานในการมีชีวิตอยู่ของเขา เธอประหลาดใจ
อย่างยิ�ง จึงค้นข้อมูลเทพนิยายซึ�งใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาที�เก่าแก่กว่า คือ ซินเดอเรลลา ของ
ชาร์ลส์ แปร์โรลต์ และพบสิ�งเดียวกนั นั�นคือพ่อของซินเดอเรลลายงัมีชีวิตอยู่ ทั +งสองเรื�องสามารถ
อนุมานได้เหมือนกันคือพ่อของซินเดอเรลลาตกอยู่ภายใต้การควบคุมของภรรยาคนที�สอง และ
ยอมทําตามเธอทกุอยา่ง อนัเป็นจดุที�ทําให้เขาหายไปจากเรื�องอยา่งสิ +นเชิง 
 
  Both renditions do make similar points, that the father falls so that under 
 the control of his second wife he will do whatever she wants.  He the pretty much 
 vanishes from the tale completely, leaving Cinderella’s stepmother in control.4 
 
และจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์นี +เองที�เธอนํามาต่อยอดสร้างสรรค์วรรณกรรมเรื�อง 
Before Midnight  ดงัเห็นได้จากการตั +งชื�อตวัละครเอกวา่ “ซองดรียง”  
 
 ส่วนวรรณกรรมเรื�อง Bound นาโปลีได้ให้ความชดัเจนไว้ในหน้าปัจฉิมลิขิต (Postscript) 
วา่เธอยดึถือและซื�อตรงตอ่โครงเรื�องของ เย่เสียน อยา่งเตม็ที� ทั +งนี + อาจเป็นเพราะเธอมีโอกาสได้ไป
สอนที�มหาวิทยาลยัจีนในกรุงปักกิ�ง นกัศกึษาที�เธอสอนเขียนเรื�องสมยัใหม่ (Modern Stories) ส่ง
เธอโดยแทรกความรู้เกี�ยวกับประเพณีที�ตนได้เรียนรู้เอาไว้ซึ�งประทับใจเธออย่างยิ�ง สิ�งนี +เอง
กลายเป็นที�มาในการนําเทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา เย่เสียน ซึ�งเป็นเทพนิยายที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องแรกสุดในโลกที�ได้รับการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรมาขยาย        
ตอ่ยอด 
 
 จากข้อมูลทั +งหมดที�กล่าวถึงข้างต้น ชี +ชัดว่าวรรณกรรมสามเรื�อง Ella Enchanted, 

Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) และ Before Midnight มีที�มาจาก      
ซินเดอเรลลา เทพนิยายของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา และวรรณกรรมเรื�อง 
Bound มีที�มาจาก เย่เสียน เทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาจริง 
 
 สําหรับวรรณกรรมสามเรื�องแรกนั +น ลักษณะที�เห็นได้อย่างชัดเจนซึ�งทําให้ผู้ อ่านพบว่า
วรรณกรรมทั +งสามนําเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้คือ “ชื�อของตัวละครเอก” ใน

                                                   
 

4
 Cameron Dokey, Before Midnight: A Retelling of “Cinderella”  (New York: Simon Pulse, 

2007), p. Author’s Note. 
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วรรณกรรมเรื�อง Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) ตวัละครเอกชื�อ         
ซินเดอเรลลา ตรงกับชื�อตวัละครของเทพนิยายในภาษาองักฤษ และใน Before Midnight นั +น
ซองดรียง (Cendrillon) ตรงกับชื�อตัวละครของเทพนิยายในภาษาฝรั�งเศส ส่วนใน Ella 
Enchanted ตวัละครเอกชื�อ เอลลา (Ella) อนมุานได้ว่ามาจาก ซินเดอเรลลา (Cinderella) แตต่ดั
คําว่า ซินเดอร์ (Cinder) ออกไป ทว่าลีวายน์ซึ�งเป็นผู้ เขียนมิได้ทิ +งคําว่า ซินเดอร์ อย่างสิ +นเชิง หาก
ยงัมีการเรียกเอลลาว่า ซินเดอร์ในตอนท้ายเรื�องด้วย เมื�อนําคําว่าซินเดอร์ และเอลลา มาเชื�อมกนั 
จะได้เป็นคําวา่ซินเดอเรลลา อนัแสดงถึงที�มาของตวัละครได้เป็นอย่างดี ขณะเดียวกนั วรรณกรรม
ทั +งสามยงัใช้โครงเรื�องเดียวกับ ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ กล่าวคือ พ่อของตวัละครเอก
แต่งงานใหม่ แม่เลี +ยงมีลูกสาวอยู่แล้วสองคน ตวัละครเอกถูกแม่เลี +ยงใช้งานอย่างหนัก ถูกลด
ฐานะลงเทียบเท่ากับเด็กรับใช้ เมื�อมีการจัดงานเลี +ยงขึ +นในปราสาทเพื�อให้เจ้าชายได้เลือกคู ่       
ตวัละครเอกมีโอกาสไปร่วมงานด้วย และกลับออกมาจากงานเลี +ยงก่อนเวลาเที�ยงคืนโดยทํา
รองเท้าแก้วหลดุไว้ข้างหนึ�ง ซึ�งเจ้าชายใช้สิ�งนี +ออกติดตามหาตวัเจ้าของรองเท้า ในที�สดุได้พบกับ
ตวัละครเอกและลงเอยด้วยการแตง่งาน จากที�กล่าวมาทั +งหมดสามารถยืนยนัได้ว่าวรรณกรรมทั +ง
สามเรื�องนํา ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์มาใช้โดยคงโครงเรื�องหลกัไว้ 
 
 สว่นวรรณกรรมเรื�อง Bound นาโปลีซึ�งเป็นผู้ เขียนมิได้ให้ชื�อตวัละครเอกว่าเย่เสียนเหมือน
ในเทพนิยายจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา ทว่าตวัละครเอกของเรื�องเป็นเด็กกําพร้า อาศยัอยู่กับ
แม่เลี +ยงและลกูสาวของแม่เลี +ยงในถํ +า แม่เลี +ยงใช้งานและกลั�นแกล้งเธอสารพดั ตอ่มาเธอพบปลา
ครีบแดงตาทองและนํามาเลี +ยงในภาชนะ ต่อมาต้องนําไปไว้ในสระนํ +าหลงัถํ +า ปลาจะโผล่ขึ +นมา
เอาหวัเกยขอบสระทกุครั +ง เมื�อแม่เลี +ยงรู้เข้าก็ออกอุบายให้ชุดใหม่แก่เธอ และให้ไปตกันํ +าสะอาด
จากบอ่นํ +าพทีุ�อยูไ่กลออกไป ระหวา่งนั +น แมเ่ลี +ยงนําชดุเก่าของตวัละครเอกมาสวมแล้วไปหาปลาที�
สระนํ +าและฆ่ามนัเสีย ก้างปลาช่วยให้ตวัละครเอกได้เสื +อผ้าและรองเท้า เธอสวมชุดที�ได้และแอบ
ออกไปร่วมงานเทศกาลถํ +า  พบแมเ่ลี +ยงและลกูสาวโดยบงัเอิญจึงรีบวิ�งหนีกลบับ้านและทํารองเท้า
หลดุไว้ข้างหนึ�งซึ�งตอ่มา รองเท้าข้างนี +ถกูขายต่อกนัเป็นทอดๆ จนถึงมือคนในราชวงศ์ซึ�งออกตาม
หาตวัเจ้าของจนพบตวัละครเอกและรับเธอเป็นเจ้าสาว โครงเรื�องทั +งหมดนี +ตรงกนักบั  เทพนิยาย
จีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาทั +งสิ +น จึงเป็นข้อบง่ชี +ว่านาโปลีนําเทพนิยายเรื�อง เย่เสียน เทพนิยาย
จีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ 
 
 นอกจากวรรณกรรมทั +งสี�เรื�องจะเป็นการนําเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามา
ประยุกต์ใช้เหมือนกันแล้ว เรื�องราวส่วนที�เปลี�ยนแปลงและเพิ�มเติมยงัมีความคล้ายคลึงกันด้วย 
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ได้แก่ การนําเสนอ “เสียงของซินเดอเรลลา” การปฏิเสธตวัละครเอกที� “ว่านอนสอนง่าย” และการ
ให้ความหมายของความรักและการแตง่งาน  
 
 3.1.1 ความสาํคัญของตัวตนและการเป็นตัวของตัวเอง 
 
 ในเทพนิยาย ไม่ว่าจะสํานวนใดล้วนนําเสนอเรื�องราวที�เกิดขึ +นทั +งหมดในภาพรวม มิได้ให้
ความสําคญักับ “เสียงของซินเดอเรลลา” ทําให้ผู้อ่านไม่มีโอกาสได้รับรู้ความรู้สึกนึกคิด รวมทั +ง
เหตผุลที�ซินเดอเรลลาไม่คิดโต้เถียงหรือตอบโต้การกดขี�ของแม่เลี +ยงและพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงทั +ง
สอง และเหตผุลที�เธอเลือกที�จะแตง่งานกบัเจ้าชายภายหลงัจากพบกนัเพียงไม่นาน ซินเดอเรลลา
กลายเป็นตวัแทนของหญิงสาวที�ตกอยู่ภายใต้การควบคุมของบุคคลอื�น ว่านอนสอนง่าย เป็น      
ตวัละครที�ขาดความเป็นมนษุย์ หรือที�เรียกกนัว่าตวัละครมิติเดียว (flat character) คือมีเพียงด้าน
ดีเท่านั +น เรื�องราวจึงยังขาดความสมจริงอยู่มาก ลีวายน์ เอนเซอร์ โดคีย์ และนาโปลี ผู้ เขียน
วรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted, Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story), 
Before Midnight และ Bound ตามลําดบั มองเห็นข้อบกพร่องดงักล่าว เมื�อนําเทพนิยายที�ใช้แบบ
เรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในการสร้างสรรค์วรรณกรรมของตน นกัเขียนทั +งสี�คนจึงให้ความสําคญักบั
ตวัละครเอกคือตวัละครที�เทียบเทา่กบัซินเดอเรลลา เปิดโอกาสให้เธอได้แสดงความรู้สึกนึกคิดของ
ตน ได้เปล่ง “เสียง” ของเธอออกมา เท่ากับเป็นการปฏิเสธตวัตนที�บุคคลอื�นยดัเยียด และแสดง
ความเป็นตวัของตวัเอง ก่อนที�ตวัละครทั +งสี�จะสามารถก้าวสู่ความเป็นตวัเองโดยที�คนรอบข้าง
ยอมรับได้นั +น พวกเธอต้องผ่านเหตุการณ์ต่างๆ มากมายซึ�งล้วนแล้วแต่สร้างประสบการณ์อัน
นําไปสูเ่ส้นทางชีวิตที�ชดัเจนในที�สดุ 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted ลีวายน์กําหนดให้ตวัละครเอกคือเอลลา เป็นผู้ เล่า
เรื�องด้วยตวัเอง (first person narrator) เพื�อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจความรู้สึกนึกคิดของเอลลา 
เอลลาเป็นตวัแทนของเด็กวยัรุ่นที�กําลงัแสวงหาตวัตนที�เธอต้องการจะเป็นและแสวงหาทางเดิน
ชีวิตของตนเอง โดยมีอุปสรรคเป็นพรจากนางฟ้าลูซินดาที�ให้เธอเป็นเด็กว่านอนสอนง่าย เชื�อฟัง
คําสั�งของบคุคลอื�นอยูต่ลอดเวลา พรจากลซูินดากลายเป็นเหมือนคําสาป เอลลาต้องทําตามคําสั�ง
ของทุกคนตลอดเวลา การที�ลีวายน์กําหนดให้เอลลาเล่าเรื�องด้วยตนเอง ทําให้ผู้ อ่านเข้าใจถึง
สาเหตขุองการกระทําตา่งๆ ของเธอได้อย่างถ่องแท้ ขณะเดียวกนั ลีวายน์ยงันําเสนอความรู้สึกนึก
คิดของตวัละครอื�นๆ ให้ผู้อ่านได้รับทราบด้วยการให้มีหนงัสือเทพนิยายของนางฟ้า ผ่านการรับรู้
ของเอลลา โดยใช้ภาพ จดหมาย บนัทึกประจําวัน ของตัวละครทั +งหลายปรากฏขึ +นในหนังสือ    
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เทพนิยายของนางฟ้าให้เอลลาและผู้อ่านได้อ่านไปพร้อมๆ กันด้วย เพื�อให้เอลลาและผู้อ่านได้มี
โอกาสรับรู้ความเป็นไปของตัวละครอื�นๆ ด้วย ในขณะที�เอลลามิได้อยู่ในสถานการณ์ร่วมกับ       
ตวัละครนั +นๆ ทําให้ผู้อ่านสามารถทําความเข้าใจกบัความคิดและการกระทําของตวัละครนั +นๆ ได้
โดยง่าย 
 
 การเปิดเรื�องในลกัษณะย้อนอดีต (flashback) ด้วยการให้เอลลาเล่าย้อนกลบัไปเมื�อเธอ
ยงัเล็ก ทําให้ผู้อ่านได้รับรู้สาเหตทีุ�ทําให้เธอต้องมีชีวิตอยู่ภายใต้คําสั�งของคนอื�นๆ คือเป็นเพราะ
นางฟ้าลูซินดาให้พรเธอเมื�อแรกเกิดว่าให้เอลลาเป็นเด็กว่านอนสอนง่าย ส่งผลให้เอลลา
จําเป็นต้องเชื�อฟังคําสั�งผู้ อื�นอยูเ่สมอ การเชื�อฟังคําสั�งตา่งๆ ส่งผลตอ่ชีวิตของเธอทั +งด้านดีและร้าย 
โดยคําสั�งที�ส่งผลในด้านดีมักเป็นคําสั�งจากคนที�หวงัดีต่อตวัเธอ คือแม่ แมนดี + (Mandy) ผู้ เป็น
นางฟ้าแม่ทนูหวัของเธอ และเหล่าครูในโรงเรียนอบรมกลุสตรีที�พ่อของเธอส่งเธอไปเรียนหลงัจาก
แมข่องเธอตายไป 
 
 คําสั�งจากแมแ่ละแมนดี +เป็นคําสั�งทั�วไปที�คอยหล่อหลอมให้เอลลาเป็นเด็กดี ซึ�งส่งผลดีตอ่
ตวัเธอเอง เช่น คําสั�งของแมนดี + “Bundle up, Ella.”5 หรือคําสั�งของแม่ที�ห้ามไม่ให้เอลลาเล่าเรื�อง
คําสาปให้ใครฟัง “Mother issued one of her infrequent commands: never to tell anyone 
about my curse.”6 คําสั�งของแมนดี +ส่งผลให้เอลลาเป็นคนมีวินยัและเรียนรู้ที�จะดแูลตวัเองได้ 
ในขณะที�คําสั�งของแม่ส่งผลให้ไม่มีบุคคลอื�นรู้ว่าเอลลาจําเป็นต้องทําตามคําสั�งทุกคําสั�ง ซึ�ง
คุ้มครองมิให้เอลลาต้องได้รับคําสั�งอนัร้ายกาจจากบคุคลผู้ไมห่วงัดี 
 
 ชว่งเริ�มเรื�อง เอลลาพดูถึงพอ่วา่เขาเป็นพอ่ค้าและต้องเดินทางไปค้าขายอยู่ตลอดเวลา ทํา
ให้ไม่มีโอกาสได้สั�งให้เอลลาทําอะไร แต่เมื�อแม่ของเอลลาป่วยและตายไปในที�สุด พ่อจึงกลบัเข้า
มามีบทบาทในชีวิตของเธอ เริ�มตั +งแตก่ารออกคําสั�งในงานศพแม่ เมื�อเอลลาร้องไห้อย่างไม่มีทีท่า
ว่าจะหยดุ เขาจึงสั�งให้เธอไปที�อื�นก่อน และกลบัมาเมื�อหยดุร้องไห้แล้ว “Get away from here.  
Come back when you can be quiet.”7 แม้จะเป็นคําสั�งที�เกิดจากความรําคาญของพ่อ แตคํ่าสั�ง
นี +ส่งผลดีตอ่เอลลา เนื�องจากเป็นการเปิดโอกาสให้เธอได้พบกบัเจ้าชายชาร์มอนต์เป็นครั +งแรก ซึ�ง
เป็นจดุกําเนิดให้คนทั +งคูไ่ด้รู้จกักนัและเกิดเป็นความรักในภายหลงั เหตกุารณ์นี +สร้างความสมจริง

                                                   
 

5
 Gail Carson Levine, Ella Enchanted  (New York: Avon Books, 2003), p. 4. 

 
6

 Ibid., p. 6. 

 
7

 Ibid., p. 11. 
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ให้ความรักของคนทั +งคูมี่รากฐานที�มั�นคง และคอ่ยเป็นคอ่ยไป มิใช่เกิดขึ +นปบุปับเมื�อเจอกนัในงาน
เลี +ยงเต้นรําดงัเชน่ความรักของเจ้าชายและซินเดอเรลลาในเทพนิยาย 
 
 เมื�อเสร็จสิ +นงานศพของแม่ พ่อสั�งให้เอลลาไปเรียนที�โรงเรียนอบรมกลุสตรีพร้อมกบัแฮตตี + 
(Hattie) และโอลีฟ (Olive) ลกูสาวของมาดามโอลกา แม้วา่เอลลาจะไมเ่ตม็ใจไปและคดัค้านอย่าง
แข็งขนัก็ตาม แต ่เอลลาจําเป็นต้องทําตามคําสั�งอย่างไม่อาจขดัขืนได้ อย่างไรก็ตาม การที�พ่อสั�ง
ให้เอลลาเข้าเรียนที�โรงเรียนอบรมกลุสตรีส่งผลดีตอ่เอลลา เธอมีโอกาสได้เรียนรู้วิชาตา่งๆ อนัเป็น
พื +นฐานความรู้ที�เธอได้ใช้จริงในชีวิต ทั +งยงัได้เข้าใจวา่ตนเองชอบอะไร ทําอะไรได้ดี และได้ “เลือก” 
ทําในสิ�งที�ตนเองสนใจด้วยเช่นกัน เอลลาได้รู้ว่าเธอถนัดเขียนเรียงความและคํานวณ ทั +งยังมี
ความสามารถทางภาษา จงึพยายามเรียนรู้และฝึกพดูภาษาตา่งๆ จนเชี�ยวชาญ ซึ�งเธอได้มีโอกาส
ใช้ความสามารถนี +ในเวลาต่อมาในภายหลงัด้วย คือเอลลามีโอกาสพูดภาษายกัษ์กินคนโน้มน้าว
ยกัษ์เพื�อไมใ่ห้กินเธอเป็นอาหารได้สําเร็จ 
 
 เรื�องราวข้างต้นแสดงให้เห็นวา่พรจากลซูินดาทําให้คําสั�งตา่งๆ สง่ผลในด้านดีตอ่ตวัเอลลา 
แต่ในขณะเดียวกัน พรนั +นกลับกลายเป็นเหมือนคําสาปเนื�องจากคําสั�งต่างๆ ส่งผลด้านร้ายต่อ
เอลลาด้วย ด้วยเหตทีุ�ไมค่อ่ยมีใครใสใ่จความต้องการของเอลลา และมกัจะสั�งให้เธอทํานั�นทํานี�อยู่
ตลอด แม้วา่คําสั�งจะมาจากความหวงัดีของแมข่องแมนดี +หรือของใครๆ แตทํ่าให้เอลลารู้สึกไม่ชอบ
ใจและต้องการแสดงให้ผู้ อื�นเห็นว่าเธอมีตวัตน มีความรู้สึก และมีความต้องการของตวัเอง จึง
พยายามขดัขืนคําสั�ง จนท้ายที�สุด เมื�อเธอทนความทรมานจากการที�คําสาปบีบบงัคบัให้เธอทํา
ตามคําสั�งไมไ่หว เธอต้องยอมทําตาม แตก่ระนั +น เธอยงัคงพยายามหาชอ่งว่างจากคําสั�งที�ไม่รัดกมุ
เพื�อตอบโต้กลบั หรือทําเกินคําสั�งที�ได้รับเสมอๆ ซึ�งสิ�งเหล่านี +ลีวายน์สอดแทรกไว้ให้เห็นตลอดทั +ง
เรื�อง เน้นยํ +าให้เห็นถึงสาเหตทีุ�เธอต้องการเป็นตวัของตวัเองและต้องการมีเส้นทางชีวิตของเธอเอง
ได้เป็นอย่างดี โดยเห็นได้จากเหตกุารณ์ที�แมนดี +สั�งให้เอลลาถือชามเอาไว้ในขณะที�เธอตีไข่ในครัว 
เอลลาจึงถือชามเอาไว้ แตวิ่�งไปรอบครัว ทําให้แมนดี +ต้องวิ�งไล่ตามจนเหนื�อย “I disliked these 
commands, harmless as they were.  I’d hold the bowl, but move my feet so she would 
have to follow me around the kitchen.”8 เอลลาทําเช่นนี +เพื�อแสดงว่าเธอไม่ใช่ผู้ ที�ทําตามคําสั�ง
ผู้ อื�นเพียงเท่านั +น แตเ่ป็น “มนษุย์” ที�มีความต้องการของตวัเองด้วย ทั +งยงัไม่ต้องการตกอยู่ภายใต้
คําสั�งใดๆ เชน่กนั 

                                                   
 

8
 Ibid., p. 4. 



                                                                                                                             
                                                                                                                                                                

 

54

 ความต้องการที�จะเป็นตวัของตวัเองของเอลลายงัปรากฏให้เห็นในงานศพของแม่ เมื�อพ่อ
เรียกให้เธอมาหา “Come, Eleanor.” Father said.”9 เอลลาไม่ชอบใจเลยที�พ่อเรียกเธอว่า          
เอเลนอร์ แม้จะเป็นชื�อจริงของเธอก็ตาม  
 
  Eleanor.  No one had ever called me that before, even though it was my 
 real name.  Eleanor had always been Mother, and always would be. 
  “Ella, I’m Ella,” I said.10 
 
เอเลนอร์ที�ทกุคนรู้จกัคือแม่ของเธอ และจะเป็นเช่นนั +นตลอดไป สําหรับเอลลาแล้ว เธอต้องการมี
ชื�อของตวัเอง ชื�อที�ไมซํ่ +ากบัใครแม้วา่ใครคนนั +นคือแมข่องเธอเอง เอลลาไม่ต้องการเป็น “เอเลนอร์” 
เธอไมต้่องการแทนที�แม ่ไมต้่องการเป็นเงาของแม ่แตต้่องการเป็น “เอลลา” นั�นคือเธอต้องการเป็น
ตวัของตวัเอง 
 
 เมื�อเอลลาเดนิทางไปเข้าเรียนที�โรงเรียนอบรมกลุสตรีพร้อมกบัแฮตตี +และโอลีฟ ไม่นานนกั
แฮตตี +ก็เข้าใจว่าเอลลาจําเป็นต้องทําตามคําสั�งของตนแม้จะพยายามถ่วงเวลาเพียงใด เอลลา
สูญเสียสร้อยคอของแม่ซึ�งแมนดี +ให้ไว้ก่อนออกเดินทางแก่แฮตตี + ผู้ ซึ�งกล่าวว่าเอลลาควรจะให้
สร้อยนั +นแก่เธอเพื�อแสดงถึงมิตรภาพ “I believe you will give it to me if I say you must.  Do 
so, Ella, for friendship’s sake.  You must.”11 ทั +งยงัต้องทนหิวเพราะแฮตตี +สั�งห้ามมิให้เอลลากิน
ซุปเป็นอาหาร “Don’t eat it, Ella.  It will make you sick.”12 แม้คําสั�งของเธอจะดเูหมือนมีเมตตา 
ไม่ต้องการให้เอลลาป่วยเพราะซุปเริ�มส่งกลิ�นไม่ดี แตใ่นความเป็นจริงแล้ว ซุปไม่ได้เป็นเช่นที�เธอ
กลา่ว เธอจงึกินมนัจนหมด ปลอ่ยให้เอลลาต้องทนหิวไปตลอด 
 
 อย่างไรก็ตาม เอลลาไม่ปล่อยให้แฮตตี +มีความสุขกับการสั�งให้เธอทําโน่นทํานี�เพียงฝ่าย
เดียว ลีวายน์สร้างให้เอลลาพยายามแสดงความต้องการที�จะไม่ตกอยู่ใต้คําสั�งให้เห็นเป็นระยะ 
ด้วยการพลิกแพลงคําสั�งที�ไม่รัดกมุในการตอบโต้แฮตตี +ด้วยเช่นกนั ดงัเหตกุารณ์ที�แฮตตี +สั�งให้เธอ

                                                   
 

9
 Ibid., p. 15. 

 
10

 Ibid. 

 
11

 Ibid., p. 61. 

 
12

 Ibid., p. 67. 
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หยิบก้อนดินขึ +นมาจากพื +นรถม้า เอลลาจึงหยิบก้อนดินขึ +นมา ขณะเดียวกนั เธอได้ฉวยโอกาสจาก
คําสั�งนี +กระทําการตอ่เนื�องคือละเลงก้อนดนิบนใบหน้าของแฮตตี + 
 
  “The servants were careless when they cleaned the coach.  That dust 
 ball is a disgrace.  We shouldn’t have to ride in such filth.  Pick it up, Ella.” 
  An order I liked.  I grabbed the dust and ground it into her face.  “It 
 becomes you,” I said.13 
 
เหตกุารณ์นี +เน้นยํ +าให้เห็นวา่ แม้วา่จําเป็นต้องทําตามคําสั�งอยา่งไมอ่าจหลีกเลี�ยง แตเ่อลลาตอบโต้
กลบัด้วยไมต้่องการตกอยู่ภายใต้คําสั�งของใคร แสดงถึงการไม่ยอมแพ้ตอ่ความพยายามของผู้ อื�น
ในการมีอํานาจเหนือเธออยา่งเห็นได้ชดัเจน 
 
 ระหว่างที�อยู่ในโรงเรียน เอลลาต้องปรับตวัอย่างมาก เนื�องจากเอลลามีลกัษณะแตกตา่ง
ไปจากผู้หญิงสมยัก่อนที�ต้องมีความสามารถทางการบ้านการเรือน เย็บปักถกัร้อย ฯลฯ เหตนีุ +เอง
พ่อของเอลลาจึงส่งเธอมาเข้าเรียนในโรงเรียนอบรมกุลสตรี ครูทุกคนในโรงเรียนล้วนคาดหวงัให้
เธอทําทุกสิ�งทุกอย่างที�ผู้หญิงพึงจะทําได้ดีตามที�สงัคมสร้างกรอบไว้ ดงันั +น เมื�อพบว่าเอลลาทํา
อะไรไม่ได้ดีสกัอย่างจึงเข้มงวดกับเธอกว่านกัเรียนคนอื�นๆ และออกคําสั�งให้เธอทําโน่นทํานี� เช่น 
อย่าเคาะนิ +วบนโต๊ะ “Don’t rap your knuckles on the table, Ella.”14 เย็บตะเข็บเล็กๆ สิ “Take 
small stitches, Eleanor, and don’t yank the thread.  It’s not a rein, and you’re not a 
coachman,”15 เป็นต้น คําสั�งเหล่านี +ล้วนทําให้เอลลาอึดอัดใจเป็นอย่างยิ�ง แต่เธอยอมทําตาม
เพื�อให้ครูเข้มงวดกบัเธอน้อยลง หลีกเลี�ยงการถกูลงโทษ และมีเวลาของตวัเองมากขึ +น จนในที�สดุ 
ทกัษะตา่งๆ ของเธอเป็นที�พงึพอใจของครู อย่างไรก็ตาม ในช่วงที�เธอพยายามทําตามคําสั�งเพื�อให้
เป็นที�พอใจของครูนั +น เธอโหยหาการแสดงออกถึงความต้องการของตวัเองเป็นอย่างยิ�ง จนต้อง
สร้างจินตนาการเพื�อชดเชยความต้องการนั +น โดยเธอวาดภาพว่าหากเธอหลดุพ้นจากคําสาป และ
สามารถทําตามที�ตนเองต้องการได้แล้ว เธอจะทําตวัให้เลอะเทอะเปรอะเปื+อน สร้างความวุ่นวาย
และทําลายข้าวของในโรงเรียน 
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  But in bed, before I fell asleep, I’d imagine what I would do if I were free 
 of Lucinda’s curse.  At dinner I’d paint lines of gravy on my face and hurl meat 
 pasties at Manners Mistress.  I’d pile Headmistress’s best china on my head and 
 walk with a wobble and a swagger till every piece was smashed.  Then I’d 
 collect the smashed pottery and the smashed meat pasties and grind them into 
 all my perfect stitchery.16 
 
การจินตนาการถึงตวัเองยามที�พ้นจากคําสาปของลูซินดาเป็นเพียงการชดเชยที�เอลลาไม่อาจ
หลีกเลี�ยงคําสั�งของครูได้ แต่เมื�อเอลลามีทักษะด้านต่างๆ ทําให้ครูพึงพอใจแล้ว เธอเริ�มรู้สึกว่า
ตนเองในสายตาครูเป็นเหมือนสตัว์เลี +ยงเชื�องๆ และเธอไม่ต้องการให้เป็นเช่นนั +น จึงพยายามแสดง
ให้เห็นว่า เธอมีความคิดความต้องการของตนเอง ไม่ได้ฟังคําสั�งเพียงอย่างเดียว เธอพยายามท้า
ทายคําสั�งด้วยการพลิกแพลงคําสั�งที�ไม่รัดกมุทั +งหลาย เพื�อให้รู้สึกว่าเธอยงัมีชีวิต มีความรู้สึกนึก
คดิในสายตาคนอื�น อาทิเชน่ เมื�ออยูใ่นห้องเรียนร้องเพลงก็ร้องดงัเกินไปบ้าง เบาเกินไปบ้าง 
 
  “Sing more softly, Ella.  They can hear you in Ayortha.” 
  I became inaudible. 
  “Not so soft.  The rest of us would like to hear your sweet tones.” 
  I sang too loud again, although not so much as before.  Music Mistress 
  had to spend a quarter hour inching me along to the desired volumes.17  
 
 เมื�ออยู่ในห้องเรียนเต้น เธอตั +งใจยกเท้าสงูเกินไปบ้าง หรือยกตํ�าเกินไปบ้าง แม้ว่าจะเป็นสิ�งที�น่า
เบื�อหนา่ย แตเ่ธอทําเพื�อแสดงวา่เธอยงัมีชีวิตอยู ่ไมไ่ด้เป็นเพียงหุ่นกระบอกที�ไร้ชีวิต “[…] It was a 
tiresome game, but I had to play it or feel a complete puppet.”18 เป็นการเน้นยํ +าให้เห็นว่า
เธอไมต้่องการอยูแ่ตภ่ายใต้คําสั�งที�มีผู้ กําหนดให้ เธอต้องการมีชีวิต มีหนทางเดนิของตนเอง 
 
 อย่างไรก็ตาม ขณะที�อยู่ในโรงเรียน ความทุกข์จากการต้องตกอยู่ภายใต้คําสั�งผู้ อื�นของ
เอลลาบรรเทาเบาบางลงด้วยมิตรภาพดีๆ จากอาไรดา (Areida) เพื�อนชาวอายอร์ธา (Ayortha) ซึ�ง

                                                   
 

16
 Ibid., p. 84. 
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 Ibid., p. 86. 
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 Ibid., p. 86. 
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เป็นเพื�อนคนเดียวของเธอในโรงเรียนอบรมกุลสตรี ขณะที�อยู่กับอาไรดา เอลลาสามารถแสดง
ความต้องการและความสนใจของตวัเองได้โดยไม่ถูกขดัขวาง และอาไรดาก็ไม่เคยออกคําสั�งให้
เอลลาทําตาม ความสมัพนัธ์ของทั +งคู่อยู่บนพื +นฐานของความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ โดย
เห็นได้ชดัเจนจากสีผิวของทั +งสอง เอลลามีผิวขาว ส่วนอาไรดาผิวสีเข้ม แตน่ั�นมิได้เป็นอปุสรรคตอ่
มิตรภาพของคนทั +งคูแ่ตอ่ย่างใด ทั +งสองมกัจะทําอะไรร่วมกนัเสมอๆ และไม่เคยมีความคิดขดัแย้ง
กันเลย ทว่าแฮตตี +ไม่ปล่อยให้เอลลามีความสุขอยู่ได้นาน เธอสั�งให้เอลลายุติความสัมพันธ์กับ    
อาไรดา “My dear, my dear.  I hate to cause you grief, but you must end your friendship 
with her.”19 คําสั�งนี +ทําให้เอลลาเศร้าใจมาก เพราะหากเธอเลิกพดูคยุกบัอาไรดา เธอจะไม่มีเพื�อน
เลยสกัคน และยงัทําให้อาไรดาสงสยัและทุกข์ใจว่าเหตใุดเอลลาจึงไม่พดูคยุหรือทําอะไรร่วมกัน
เหมือนเคย  
 
 ตอ่มา เอลลาพบช่องทางที�จะทําให้เธอไม่ต้องพูดจายุติความสมัพนัธ์ของเธอกับอาไรดา 
คือเธอได้รู้จากจดหมายของพ่อที�ปรากฏในหนงัสือเทพนิยายของนางฟ้าซึ�งเป็นสิ�งที�เปิดโอกาสให้
เอลลาได้อ่านบนัทึก จดหมาย หรือข้อความที�ใครๆ เขียนถึงกนัที�แมนดี +ให้ไว้ก่อนที�เธอจะเข้าเรียน
ในโรงเรียนอบรมกุลสตรี ว่าจะมีงานแตง่งานของยกัษ์เกิดขึ +นที�ฟาร์มของยกัษ์ชื�อยูอาซี (Uaaxie) 
งานแตง่งานนี +จะทําให้เธอไม่ต้องพดูจาตดัความสมัพนัธ์กบัอาไรดาแล้ว เธอยงัมีโอกาสจะได้พบ
กบัลซูินดา นางฟ้าผู้ เป็นต้นเหตทีุ�ทําให้เธอต้องเชื�อฟังคําสั�งของผู้ อื�นอยู่เสมอ เอลลาจึงคิดหาทาง
ไปยงังานแตง่งานครั +งนี + เพราะเข้าใจว่าลซูินดาจะมาร่วมงานแต่งงานครั +งนี +ด้วยอย่างแน่นอน เธอ
หวงัให้ลูซินดาช่วยถอนคําสาปออกไป เธอจึงตดัสินใจหนีออกจากโรงเรียน ซึ�งเธอสามารถทําได้
เพราะคําสั�งที�พอ่ให้เธอเข้าโรงเรียนอบรมกลุสตรีนั +นมิได้ระบวุ่าเธอจําเป็นต้องอยู่โรงเรียนตลอดไป 
แตก่่อนที�เอลลาจะหนียงัสร้างวีรกรรมตอบโต้แฮตตี +คือหยิบวิกผมของแฮตตี +ติดมือไปพร้อมกบัเธอ 
เพื�อแสดงให้เห็นว่าแฮตตี +มิได้เป็นผู้ กลั�นแกล้งและทําให้เอลลาไร้สุขได้เพียงฝ่ายเดียว ในทาง
กลบักนั เอลลาสามารถอยูเ่หนือแฮตตี +และทําให้แฮตตี +ต้องอบัอายได้เชน่กนั 
 
 เมื�อเอลลาหนีออกมาจากโรงเรียนอบรมกุลสตรี ช่วงสองวนัแรกเป็นช่วงที�ดีที�สุดของเธอ 
เธอสามารถทําอะไรตามใจตนเองได้โดยอิสระ เธอเป็นตวัของตวัเองได้อย่างเต็มที�โดยไม่มีคําสั�ง
และการบงัคบัจากใคร อาจกล่าวได้ว่าเป็นช่วงที�ลีวายน์เปิดโอกาสให้เอลลาได้ทดสอบว่าชีวิตที�ไม่
ต้องตกอยูภ่ายใต้คําสั�งใครๆ นั +นเป็นอยา่งไร มีอิสระเสรีเพียงใด ในวนัที�หก เธอได้พบเหล่าเอลฟ์ตวั
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สีเขียวซึ�งเปิดโอกาสให้เธอได้แสดงตวัตนของเธออยา่งเตม็ที�เนื�องจากพวกเขาชื�นชมในสิ�งที�เธอเป็น 
เหตกุารณ์นี +เป็นเหมือนกําลงัใจที�สนบัสนนุการแสวงหาตวัตนของเอลลาได้เป็นอย่างดี ทําให้เห็นว่า 
ขณะที�มีหลายคนจ้องจะขัดขวางและลิดรอนตัวตนของเธอ แต่ยังมีคนอีกหลายคนชื�นชมและ
สนบัสนนุให้เธอได้แสดงความเป็นตวัเองออกมา ทว่าในเวลาตอ่มา เอลลากลบัโชคไม่ดีนกั เธอพบ
กบัยกัษ์กินคนฝงูหนึ�งซึ�งหวงัจะกินเธอเป็นอาหารเช้า เอลลาพยายามหนี แตด้่วยคําสั�งของยกัษ์ทํา
ให้เอลลาไม่อาจหนีพ้นไปได้ “Stop!” SEEf commanded in Kyrrian.”20 “I told you how 
obedient it is,”21 แม้ว่าเอลลาจะพยายามหนีจากการเป็นคนว่านอนสอนง่าย แตย่งัคงมีสิ�งที�คอย
ยํ +าเตือนให้ตระหนกัถึงความว่านอนสอนง่ายของเธออยู่เสมอ ในกรณีนี + ยกัษ์เป็นผู้คอยขดัขวางมิ
ให้เอลลาได้เป็นตัวของตัวเองอย่างอิสระ ขณะเดียวกัน อาจกล่าวได้ว่าการที�ยักษ์ต้องการกิน
เอลลามีความหมายเทียบได้กับความต้องการที�จะทําให้เธอไม่มีชีวิต ไม่มีตัวตนอยู่บนโลก 
เหตกุารณ์นี +เป็นอุปสรรคที�ชัดเจน เป็นการเปรียบเทียบที�เป็นรูปธรรมเพื�อขดัขวางมิให้เอลลาได้
แสดงความต้องการของเธอ ไมแ่ตกตา่งไปจากคําสั�งอื�นๆ ที�ผา่นมา 
 
 เอลลาพยายามหาทางทําให้พวกยกัษ์ปล่อยเธอไป แต่สําเร็จแคเ่พียงได้ยืดเวลาชีวิตของ
ตนเอง ไม่อาจหนีไปไหนพ้น เนื�องจากคําสั�งที�เธอได้รับเพิ�มคือ “อย่าวิ�งหนีไปนะ” “[…] don’t run 
away.”22 ซึ�งมีความหมายว่าอย่าวิ�งหนียกัษ์ไป ทว่าโดยนยัยะแล้ว คําสั�งนี +หมายถึง “อย่าวิ�งหนี
ความว่านอนสอนง่าย” ตอกยํ +าความเป็นคนว่านอนสอนง่ายของเธอ แต่เอลลามิได้นิ�งนอนใจกับ
ชะตาชีวิตของตน เธอพยายามดิ +นรนปกป้องตวัตนของเธอ ในขณะที�เธอกําลงัจะถูกกินอยู่นั�นเอง 
เธอใช้ความสามารถทางภาษาที�ได้เรียนรู้และฝึกฝนขณะที�อยู่ในโรงเรียนอบรมกุลสตรีให้เป็น
ประโยชน์ เธอพูดเป็นภาษายกัษ์โน้มน้าวให้พวกยกัษ์เลิกคิดจะกินเธอและนอนหลบัไปได้สําเร็จ 
เธอรู้สกึดีขึ +นเล็กน้อยที�ได้เป็นผู้ออกคําสั�งบ้าง “Who was giving orders now?”23 ทว่าเอลลายงัไม่
รอดพ้นจากอนัตราย คําสาปที�ต้องเชื�อฟังคําสั�งได้พนัธนาการเธอไว้กบัฝงูยกัษ์หิวโหยอย่างไม่มีวนั
แยกกนัได้ แม้เธอจะมีโอกาสได้ตอ่ต้านคําสั�งแตก่ลบัยงัถกูจํากดัไว้ด้วยคําสาปที�ตดิตวัเธออยู ่
 
  นับเป็นโชคดีของเอลลาที�เจ้าชายชาร์มอนต์ (Charmont) กับเหล่าอัศวินผ่านมาและ
ช่วยเหลือเธอให้หลุดรอดจากเงื +อมมือของพวกยักษ์ กล่าวได้ว่าเจ้าชายชาร์มอนต์เป็นผู้ ที�ให้ชีวิต
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ใหมแ่ก่เอลลา พระองค์กําจดัอปุสรรคและเปิดโอกาสให้เอลลาได้แสดงความต้องการของเธออย่าง
เต็มที� การให้เจ้าชายมาช่วยเอลลาไว้ตอกยํ +าความสมัพนัธ์ระหว่างชายหญิงที�ผู้ชายดจูะเป็นผู้ ที�
เข้มแข็งและมีความสามารถมากกว่า และผู้หญิงอ่อนแอกว่า ต้องพึ�งพาผู้ ชายอยู่เสมอ กระนั +น 
เอลลาตอบแทนการชว่ยเหลือนี +ด้วยการใช้ความสามารถทางภาษาของเธอโน้มน้าวให้พวกยกัษ์อยู่
ในโอวาทและยอมให้เหล่าอศัวินจับมัดได้อย่างสะดวก แสดงให้เห็นว่าในความสัมพันธ์ระหว่าง
ชายหญิง ผู้ชายจําเป็นต้องพึ�งพาผู้หญิงในเรื�องที�ตนไม่ถนดัด้วย จึงอาจมองได้ว่าชายและหญิง
จําเป็นต้องพึ�งพากนัและกนั  
 
 ในงานแต่งงานของลูกสาวยูอาซี เอลลาได้พบลูซินดาดงัที�คาดไว้ แต่ความหวังที�จะให้      
ลซูินดาถอนคําสาปให้เธอกลบัดบัวบูไป แทนที�เอลลาจะเป็นอิสระจากคําสาป เธอกลบัได้รับคําสั�ง
จากลซูินดาให้มีความสขุกบัการว่านอนสอนง่าย “Be happy to be blessed with such a lovely 
quality.”24 ซึ�งทําให้เอลลากลายเป็นหุน่เชิดที�ไร้ความรู้สกึนกึคดิโดยสมบรูณ์ ความต้องการของเธอ
ที�มกัจะถ่วงเวลาในการทําตามคําสั�ง หรือมกัจะพลิกแพลงคําสั�งที�ไม่รัดกมุหายไปสิ +น เธอพร้อมจะ
ทําตามคําสั�งของใครก็ตามโดยรู้สกึมีความสขุที�จะได้ทําตามคําสั�งนั +นอยูต่ลอดเวลา  
 
 การที�เอลลาขอความชว่ยเหลือจากลซูินดาแล้วไม่ประสบผลสําเร็จ ทั +งยงัทําให้เอลลาต้อง
รู้สกึมีความสขุกบัการทําตามคําสั�ง กลายเป็นหุน่เชิดโดยสมบรูณ์ไปชั�วระยะหนึ�ง อาจอนมุานได้ว่า
ลีวายน์ต้องการแสดงให้เห็นว่าการหวงัพึ�งพาผู้ อื�นเทียบได้กบัการทําให้ตนเองตกอยู่ในกํามือของ
ผู้ อื�น ซึ�งบคุคลผู้นั +นสามารถสั�งให้เราทําอะไรตามแตใ่จเขาได้ทั +งนั +น ในกรณีของเอลลา เห็นได้ชดัว่า
การขอความช่วยเหลือครั +งนี +ทําให้เธอลืมความคิดความต้องการของตนเองไปชั�วขณะ คําสั�งนี +เป็น
อุปสรรคใหญ่หลวงที�ขัดขวางมิให้เอลลาได้เป็นตวัของตวัเอง ส่งผลให้เมื�อเอลลาเห็นพ่อในงาน
เลี +ยง เธอจงึวิ�งไปหาเพราะเธออยากมีความสขุจากการทําตามคําสั�ง นั�นทําให้พ่อฉวยโอกาสที�เห็น
เอลลาพร้อมจะทําตามคําสั�งของตนนี + สั�งให้เธอแต่งงานกับเศรษฐีเพื�อกู้ ฐานะของตนคืนมา
หลงัจากที�ตนต้องล้มละลายเพราะถกูจบัได้ว่าโกงการค้าขาย แตโ่ชคดีสําหรับเอลลา ไม่มีชายใดที�
พอ่ของเธอเห็นวา่เหมาะสม เขาจงึเป็นผู้กอบกู้ฐานะตนเองโดยการขอมาดามโอลกาแตง่งาน  
 
 การแตง่งานของพอ่กบัมาดามโอลกาส่งผลให้แฮตตี +กบัโอลีฟก้าวเข้ามามีอํานาจเหนือเธอ
อีกครั +ง พ่วงด้วยมาดามโอลกาเอง เปิดโอกาสให้มาดามโอลกา รวมทั +งแฮตตี +กบัโอลีฟได้มีโอกาส

                                                   
 

24
 Ibid., p. 149. 
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ลดระดบัสถานะของเอลลา จากเดิมที�เป็นลกูสาวของพ่อค้าผู้ รํ�ารวยไปเป็นคนรับใช้และผู้ช่วยแม่
ครัวที�ต้องทํางานสารพดัอย่างตั +งแตปั่ดกวาดเช็ดถูบ้าน เติมฟืนในเตาผิงจนหน้าตาเลอะเขม่า ซึ�ง
เป็นที�มาของชื�อซินเดอเรลลาในเทพนิยาย ยิ�งเอลล่าสกปรกมอมแมมมากเท่าใด มาดามโอลกา
และแฮตตี +ยิ�งพอใจมากเทา่นั +น เพราะความสกปรกมอมแมมของเธอคือเครื�องหมายแสดงฐานะอนั
ตํ�าต้อย สอดคล้องกบัที� บรูโน เบทเทิลไฮม์ (Bruno Bettelheim)ผู้ เขียนหนงัสือเรื�อง The Uses of 
Enchantment: The Meaning and Importance of Fairy Tales กล่าวเอาไว้ว่าการอยู่ท่ามกลาง
เถ้าถ่านเป็นสญัลกัษณ์ของการด้อยกว่าพี�น้องคนอื�นๆ “having to live among the ashes” was a 
symbol of being debased in comparison to one’s siblings […]”25 ฉากนี +แสดงให้เห็นว่าเมื�อ
เอลลาไม่เป็นตวัของตวัเอง เธอจะกลายเป็นคนตํ�าต้อย ไม่อาจเทียบได้เลยกบัแฮตตี +และโอลีฟ ทั +ง
ยงัเน้นยํ +าการเป็นหุน่เชิดของเธอยิ�งขึ +น 
 
 หลงัจากที�เอลลาทําตามความต้องการของคนอื�นโดยไม่ขดัขืนและยงัรู้สึกมีความสขุตาม
คําสั�งของลูซินดา หรือเรียกได้ว่ากลายเป็นหุ่นเชิดโดยสมบรูณ์ระยะหนึ�ง แมนดี +สั�งให้เอลลาเลิกมี
ความสขุเมื�อได้ทําตามคําสั�ง และสั�งให้เอลลารู้สึกอย่างที�ตนรู้สึกจริงๆ เอลลาจึงกลบัมามีสติและ
แสดงความเป็นตวัของตวัเองได้อีกครั +งโดยได้ข้อคิดว่าคนเราควรจะพึ�งพาตนเองก่อนจะหวงัพึ�งพา
คนอื�น หรือกลา่วอีกนยัหนึ�งได้วา่เป็นการตอกยํ +าความคดิที�วา่ตนเป็นที�พึ�งแหง่ตน 
 
 เรื�องราวดําเนินต่อมาจนถึงจุดวิกฤติที�เอลลาจะต้องเลือกแสดงตวัตนของเธอให้เป็นที�
ประจักษ์ หรือจะยอมตกอยู่ภายใต้คําสาปที�ต้องเชื�อฟังคําสั�งต่อไป เมื�อเอลลารู้ว่าเจ้าชาย           
ชาร์มอนต์รักและต้องการแตง่งานกบัเธอ สิ�งแรกที�เธอคดิคือ เธอน่าจะเป็นอิสระจากคําสั�งทั +งหลาย
ทั +งปวงเพราะหากเธอแต่งงานกับเจ้าชายชาร์มอนต์ และมีตําแหน่งเป็นเจ้าหญิงซึ�งสูงส่งกว่า       
มาดามโอลกาและแฮตตี +กบัโอลีฟแล้ว ทกุคนจะไมอ่าจออกคําสั�งแก่เธอได้อีกตอ่ไป แตแ่ล้ว เอลลา
ได้สติว่า หากเธอแต่งงานกับเจ้าชายชาร์มอนต์จริง ทั +งมาดามโอลกาและแฮตตี +กับโอลีฟจะฉวย
โอกาสแสวงหาความรํ�ารวยและยศถาบรรดาศกัดิ�จากการแตง่งานครั +งนี + ยิ�งไปกว่านั +น หากศตัรูของ
อาณาจกัรไคร์เรียได้ตวัเธอไป เธอจะกลายเป็นตวัอนัตรายต่อเจ้าชายชาร์มอนต์และอาณาจกัรนี + 
เมื�อเจ้าชายชาร์มอนต์ขอเอลลาแตง่งาน ทั +งยงักระซิบสั�งให้เธอพดูวา่จะแตง่งานกบัพระองค์ เอลลา
จึงเกิดแรงต่อต้าน แม้จะทุกข์ทรมานกว่าครั +งใดที�เธอพยายามฝ่าฝืนคําสั�ง แต่เธอก็ยอม เอลลา
ยอมทกุข์ทรมานเพื�อให้เจ้าชายชาร์มอนต์และอาณาจกัรไคร์เรียปลอดภัย เอลลาเกิดความมุ่งมั�น

                                                   
 

25
 Bruno Bettelheim, The Uses of Enchantment: The Meaning and Importance of Fairy Tales  

(London: Thames and Hudson, 1976), p. 236. 
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และกล้าหาญจนมีพลงัเหนือคําสั�งของเจ้าชาย เอลลาพยายามกลํ +ากลืนความเจ็บปวดจากความ
พยายามต่อต้านคําสั�งจนกระทั�งถึงขีดสุด ก่อนที�ความรู้สึกของเธอจะหายไปสิ +น เหลือเพียง
ความคิดที�ยงัคงแล่นอยู่และพุ่งตรงเข้าหาส่วนที�ลึกที�สุดในจิตใจ คือความต้องการรักษาชีวิตของ
เจ้าชายชาร์มอนต์ที�เธอรักให้ได้ เมื�อคิดได้ดงันั +น เอลลาพลนัรู้สึกถึงพลงัอนัยิ�งใหญ่ในตวัของเธอ 
เธอตระหนกัถึงเจตจํานงของตนเอง และในที�สดุก็ค้นพบ “เสียง” ของตวัเองที�ต้องการเปลง่ออกมา  
 
 In that moment I found a power beyond any I’d had before, a will and a 
 determination I would never have needed if not for Lucinda, a fortitude I hadn’t 
 been able to find for a lesser cause.  And I found my voice.26 
 
คําพูดปฏิเสธหลุดรอดออกมาจากปากของเธอในที�สุด เธอสามารถปฏิเสธคําสั�งของเจ้าชายได้
สําเร็จ “No,” I shouted.  “I won’t marry you.  I won’t do it.  No one can force me!”27 เรียกได้
วา่ความรักอนัยิ�งใหญ่ที�เอลลามีตอ่เจ้าชายนั +นเป็นเครื�องมือที�ทําให้เอลลาหลดุพ้นจากคําสาป เป็น
การทําลายกรงที�ขงัเธอไว้มิให้แสดงตวัตนของเธอได้อย่างเต็มที� ดงัที�แมนดี +กล่าวไว้ “You’re free.  
The curse is over, love.”28  
 
 จากนั +น เมื�อเจ้าชายขอเอลลาแตง่งานอีกครั +ง เธอจึงตอบตกลงด้วยความตั +งใจของเธอเอง 
มิใชเ่พราะทําตามคําสั�งของเจ้าชายชาร์มอนต์  เรื�องราวจบลงด้วยการที�เอลลาเลา่ถึงตวัละครตา่งๆ 
ทั +งตวัเธอเองที�แตง่งานกบัเจ้าชายชาร์มอนต์และอยูด้่วยกนัอยา่งมีความสขุ อาไรดา เพื�อนคนเดียว
ของเอลลาในโรงเรียนอบรมกลุสตรีที�มาร่วมงานแต่งงานและเป็นเพื�อนที�ดีตอ่กนักบัเอลลาอีกครั +ง
หลงัจากที�เอลลาหนีออกจากโรงเรียนมาโดยไม่รํ�าลาเพราะไม่ต้องการตดัรอนความสมัพนัธ์กบัเธอ 
ลูซินดาที�มอบของขวญัแต่งงานเป็นของเล่นนางฟ้า พี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงสองคน แฮตตี +ที�อยู่เป็น
โสดและโอลีฟที�ได้แตง่งาน เซอร์ปีเตอร์ (Sir Peter) พ่อของเอลลากบัมาดามโอลกาที�รักกันหนกั
แน่นแม้ว่าตวัจะอยู่ห่างกนั และสดุท้าย แมนดี +ที�ยงัคงเป็นแม่ครัวและเป็นนางฟ้าแม่ทนูหวัให้ลกูๆ 
ของเอลลากบัเจ้าชายชาร์มอนต์  
  

                                                   
 

26
 Gail Carson Levine, Ella Enchanted, p. 268. 

 
27

 Ibid., p. 268. 

 
28

 Ibid., p. 270. 



                                                                                                                             
                                                                                                                                                                

 

62

 จะเห็นได้ว่า การที�เอลลาได้รับพรจากนางฟ้าลูซินดาให้เป็นเด็กว่านอนสอนง่ายนั +น 
กลายเป็นดงัคําสาปที�ทําให้เธอต้องทําตามคําสั�งของคนอื�นๆ โดยไม่อาจขัดขืน แม้ว่าเธอจะไม่
ต้องการก็ตามที ทําให้เธอไม่อาจแสดงความเป็นตวัของตวัเองได้อย่างอิสระ เสมือนหนึ�งไร้ตวัตน
ในสายตาผู้ อื�น เธอจึงเปล่ง “เสียง” หรือความต้องการของตนด้วยการเล่าเรื�องราวที�เกิดขึ +นในชีวิต
เธอด้วยตนเอง รวมทั +งแสดงให้เห็นความพยายามที�จะเป็นตัวของตวัเองอยู่ตลอดทั +งเรื�อง เธอ
ปฏิเสธตวัตนของซินเดอเรลลาในเทพนิยายซึ�งไม่ตอบโต้การกระทําของแม่เลี +ยง ไม่พยายามแสดง
ตวัตนออกมาให้เห็น เอลลาพยายามแสวงหาตวัตนของเธอซึ�งเป็นสิ�งที�ประสบความสําเร็จในที�สดุ 
 
 ส่วนวรรณกรรมเรื�อง Cinderella (as if you didn’t already know the story) เอนเซอร์
เลือกที�จะกําหนดให้ผู้ เล่าเป็น “ฉัน” (I narrator) “ฉัน” ไม่เกี�ยวข้องกับเรื�องราวทั +งหมด และไม่
เกี�ยวข้องกับตวัละครอื�นๆ ในเรื�อง “ฉัน” เล่าเรื�องในลกัษณะที�มีการ “เล่น” กบัผู้อ่าน ดึงผู้อ่านให้
รู้สึกมีส่วนร่วมกับเรื�องราว และรู้สึกเหมือนกําลังฟังใครอีกคนกําลังเล่านิทาน พร้อมกับพูดคุย
หยอกล้อกบัผู้อ่านไปด้วยเป็นระยะ “ฉัน” เกริ�นนําเรื�องราวของซินเดอเรลลาในแบบเฉพาะของเธอ
ก่อน โดยบอกวา่ที�จริงแล้ว เธอไมรู้่ชื�อจริงๆ ของซินเดอเรลลา “ซินเดอเรลลา” เป็นเพียงชื�อเล่นของ
ตัวละครเอกที�ใครๆ พากันเรียกขานเท่านั +น แต่ “ฉัน” ไม่คิดจะเรียกซินเดอเรลลาด้วยชื�ออื�น 
เนื�องจากเธอไม่ต้องการให้เกิดข่าวลือผิดๆ เช่นข่าวที�ลือกันเกี�ยวกับความน่าเกลียดของพี�สาวลูก
ติดแม่เลี +ยงทั +งสองของซินเดอเรลลา ความจริงคือ พี�สาวทั +งสองนั +นหน้าตาอาจไม่ดีเท่า                
ซินเดอเรลลา แตก็่ดีพอประมาณ เฉพาะสิ�งที�พวกเธอพูดเท่านั +นที�น่าเกลียด ทั +งนี + “ฉัน” ยงัยํ +าด้วย
วา่ สิ�งที�เธอเลา่นั +นเป็นเรื�องจริง การเลา่เรื�องโดยเน้นยํ +าวา่เรื�องที�เล่านั +นเป็นเรื�องจริง อาจเป็นเพราะ
เอนเซอร์ต้องการสร้างความชอบธรรมในการเล่าเรื�อง ซึ�งอาจมีรายละเอียดแตกต่างไปจาก        
เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์บ้าง และเพื�อโน้มน้าวให้ผู้อ่านเปิดใจรับ
ซินเดอเรลลาในแบบของเธอโดยไมต่ดิใจสงสยัว่าเหตใุดรายละเอียดของเรื�องจึงแตกตา่งจากที�เคย
รับรู้มา ประกอบกบัเธออาจต้องการเปิดโอกาสให้ผู้อ่านได้เข้าใจความรู้สึกนึกคิดของซินเดอเรลลา
มากยิ�งขึ +นกวา่เดมินั�นเอง 
 
 ก่อนจะเริ�มต้นเรื�อง “ฉัน” ดึงดูดความสนใจของผู้ อ่านด้วยการให้รายละเอียดเกี�ยวกับ    
ซินเดอเรลลาว่า เธออายุมากกว่าผู้ อ่านเล็กน้อย และ “ฉัน” แน่ใจว่าหากผู้ อ่านได้รู้จักกับ                
ซินเดอเรลลา ทั +งคูจ่ะเป็นเพื�อนที�ดีตอ่กนัได้แน ่การเลา่เรื�องในลกัษณะนี + ทําให้ผู้อ่านรู้สึกใกล้ชิดกบั
ตวัละครมากขึ +น และรับฟังเรื�องราวของซินเดอเรลลาอย่างตั +งใจมากขึ +นเหมือนกําลงัรับฟังเรื�องเล่า
ของเพื�อนคนหนึ�งของตน 
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 การเล่าเรื�องของ “ฉัน” นั +น เธอมิได้เล่าในฐานะที�เป็นผู้ รู้แจ้ง (Omniscient) หากแตเ่ล่าใน
ฐานะที�เป็นกึ�งผู้ รู้แจ้ง (Limited Omniscient) คือพุ่งความสนใจไปที�การกระทํา ความคิด และ
ความรู้สึกของตวัละครซินเดอเรลลาเป็นหลัก อย่างไรก็ตาม “ฉัน” มิได้เล่าความรู้สึกนึกคิดของ    
ซินเดอเรลลาทั +งหมด มีบางช่วงที� “ฉัน” เปิดพื +นที�ให้ซินเดอเรลลาเขียนจดหมายถึงแม่ การที�“ฉัน” 
เปิดโอกาสให้เห็นจดหมายที�ซินเดอเรลลาเขียนถึงแม่นั +น เป็นไปเพื�อลดระดบัการเป็นผู้ รู้แจ้งของ 
“ฉนั”  เพื�อให้ผู้อ่านได้มีโอกาสรู้จกัตวัตนของซินเดอเรลลาผ่านจดหมาย ซึ�งทําให้เกิดความสมจริง
ยิ�งขึ +น ทําให้ผู้ อ่านได้ยิน “เสียง” จากซินเดอเรลลา “โดยตรง” ยิ�งไปกว่านั +น การที�จดหมายเขียน
ด้วยลายมือของซินเดอเรลลา ทั +งยงัมีการขีดฆ่าตวัหนงัสือหรือคําบางคําราวกับว่าซินเดอเรลลา
พยายามจะลบความคดิบางอยา่งทิ +งไป และหวงัจะให้แมไ่ด้อา่นเฉพาะเรื�องดีๆ หรือเรื�องที�จะไม่ทํา
ให้แมก่ลุ้มใจ ยงัทําให้ตวัละครมีความนา่เชื�อถือ และดเูหมือนมีชีวิตจริงๆ จบัต้องได้มากยิ�งขึ +น 
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 Barbara Ensor, Cinderlla (as if you didn’t already know the story)., pp. 12-13. 
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จากจดหมายข้างต้นจะเห็นได้วา่ประโยคหรือคําที�ซินเดอเรลลาขีดฆ่าเป็นความรู้สึก “จริง” ของเธอ 
ทวา่เธอไมต้่องการให้แมรั่บรู้ถึงความรู้สกึเหลา่นี + ซึ�งเธอเข้าใจว่าอาจจะกระทบหรือทําร้ายจิตใจแม่
ได้ จึงขีดฆ่าทิ +งไป การที�เอนเซอร์ใส่จดหมายลกัษณะนี +เข้ามาในเรื�อง ทําให้ซินเดอเรลลามีความ
เป็น “มนุษย์” มากยิ�งขึ +น การที� “ฉัน” ให้ซินเดอเรลลาเขียนจดหมายถึงแม่อาจเพื�อต้องการให้     
ซินเดอเรลลามีที�ยึดเหนี�ยวจิตใจและระบายความในใจ เพราะเมื�อพ่อแต่งงานใหม่ เหมือนตวัตน
ของพ่อหายไปจากชีวิตของซินเดอเรลลา ออกไปทํางานแต่เช้า และกลับบ้านคํ�ามืด แม่เลี +ยงกับ
พี�สาวสองคนใช้งานเธออยู่ตลอด จะคุยกับใครก็ไม่ได้ เธอจึงเขียนจดหมายหาแม่ รวมทั +งเปิด
โอกาสให้ผู้ อ่านได้เข้าใจความรู้สึกและมุมมองของซินเดอเรลลาจากจดหมายที�เธอเขียนเอง
โดยตรง หลีกเลี�ยงการยดัเยียดเรื�องราวจากมุมมองของ “ฉัน” มากเกินไป หากให้ “ฉัน” เล่าเรื�อง
เองตั +งแตต้่นจนจบเรื�อง Cinderella (as if you didn’t already know the story) จะไม่แตกตา่ง
จากเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ที�ยดัเยียดตวัตนของซินเดอเรลลา
จากมมุมองของผู้ เลา่ ไมเ่ปิดโอกาสให้ซินเดอเรลลาได้แสดงตวัตนของเธอเองด้วยตนเอง 
 
 จดหมายที�ซินเดอเรลลาเขียนถึงแม่แสดงถึงความรู้สึกลึกๆ ภายในใจของเธอได้อย่างดี 
โดยจดหมายฉบบัแรกที�เธอเขียนถึงแม่ เริ�มต้นด้วยการแจ้งข่าวการแตง่งานของพ่อซึ�งเธอเสียใจที�
ต้องบอกแม่ให้ทราบว่าพ่อแต่งงานใหม่ และอนุมานได้ว่าเธอรู้สึกไม่ค่อยดีกับการแต่งงานครั +งนี +
ด้วยเช่นกนั เนื�องจากเธอคิดว่าเร็วเกินไปที�พ่อจะแต่งงานใหม่ เห็นได้จากข้อความตา่งๆ ที�เธอขีด
ฆ่าในจดหมายหลายแห่ง ได้แก่ “It did seem a little soon.”30 “[…] in case you can (read), I 
did want to be the one to tell you myself.  So you don’t find our about it in an unpleasant 
way.”31 และ “It’s not going to be a real family like you and me and Dad.”32 ข้อความท้ายสดุ
ที�ยกมาแสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่าซินเดอเรลลารู้สึกตอ่ต้านการแตง่งานใหม่ของพ่อเนื�องจากเธอ
ไม่ยอมรับว่าการแตง่งานครั +งนี +จะทําให้เธอ พ่อ แม่เลี +ยงคนใหม่ และพี�สาวลกูติดแม่เลี +ยงสองคน 
กลายเป็นครอบครัวเดียวกนัเหมือนเช่นที�เธอ แม่ และพ่อ เคยเป็น ทั +งนี + ความสมัพนัธ์ระหว่างเธอ
กับแม่นั +นกล่าวได้ว่าสนิทสนมและรักกันอย่างยิ�ง เห็นได้จากชื�อที� เธอใช้ลงท้ายจดหมาย 
“Cupcake” แสดงความนา่รักออ่นหวานระหวา่งกนัได้เป็นอยา่งดี 
 

                                                   
 

30
 Ibid., p. 12. 

 
31

 Ibid. 

 
32

 Ibid., p. 13. 
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 ในจดหมายฉบบัที�สอง แสดงให้เห็นการที�ซินเดอเรลลาต้องการให้ผู้ อื�นสบายใจได้ชดัเจน
ขึ +น เธอยอมยกห้องตนเองให้พี�สาวทั +งสองโดยไม่ปริปากบ่น ส่วนตวัเองต้องย้ายไปอยู่ในห้องใต้
หลงัคาซึ�งแมข่องเธอคดิวา่ไมเ่หมาะแม้กระทั�งจะให้ลกูแมวอาศยั “[…] I am sleeping in the attic 
now, where you didn’t even think we should put the kittens! I have to admit I didn’t say 
anything, […]”33 ทั +งนี + เนื�องจากซินเดอเรลลาคาดหวงัว่าการกระทําของเธอจะช่วยให้พี�สาวลกูติด
แม่เลี +ยงทั +งสองหนัมาชอบเธอบ้าง “I thought maybe they would begin to love like me if I just 
moved my stuff without complaining.”34 แตค่วามคาดหวงัของเธอไม่ประสบผล พี�สาวทั +งสอง
ยงัคงไมส่นใจไยดีซินเดอเรลลาแตอ่ยา่งใด  
 
 ในจดหมายฉบบัเดียวกันยังมีปัจฉิมลิขิตที�เขียนเล่าเรื�องพ่อของซินเดอเรลลาให้แม่อ่าน
ด้วย “P.S. Dad looks a little pale.  He might be working too hard.”35 จากข้อความจะเห็นได้
ว่าซินเดอเรลลาแสดงความเป็นห่วงเป็นใยพ่อ แม้ว่าพ่อจะไม่มีเวลาใส่ใจเธอเหมือนก่อนตั +งแต่
แต่งงานใหม่ก็ตาม และแม้ว่างานที�แม่เลี +ยงกับพี�สาวทั +งสองมอบหมายให้เธอทําจะหนักหนา
เพียงใด แตเ่ธอยงัคงเอาใจใสแ่ละสงัเกตความเป็นไปของพอ่อยูไ่มข่าด 
 
 หลังกลับจากงานเลี +ยงเต้นรํา ซินเดอเรลลาเขียนจดหมายถึงแม่อีกฉบบัหนึ�ง เล่าความ
เป็นมาที�เธอได้ไปงานเลี +ยง เลา่ความรู้สกึลกึๆ ที�เธอมีตอ่เจ้าชาย เธอเขียนบอกแม่ว่าเธอรักเจ้าชาย 
และเชื�อมั�นว่าเจ้าชายรักเธอตอบ ทว่าเธอรู้สึกไม่ดีเมื�อคิดว่าเจ้าชายรักในสิ�งที�เขาเห็น คือตวัเธอที�
สวมเสื +อผ้าหรูหรา “I can tell he loves me back, which should also be a good part.  But he 
thinks I am someone else who I’m really not, which is just terrible.”36 สิ�งเหล่านี +เป็นข้อยืนยนั
ว่าเธอต้องการให้บุคคลอื�น โดยเฉพาะอย่างยิ�ง คนที�เธอรัก ยอมรับในตวัตนที�แท้จริง ไม่ใช่มอง
เพียงแคภ่าพลกัษณ์ภายนอก 
 
 เรื�องเล่าซินเดอเรลลาของเอนเซอร์ยงัมีการปรับเปลี�ยนช่วงเวลาในเรื�องให้ใกล้ตวัผู้อ่าน
มากขึ +น โดยกําหนดให้อยู่ระหว่าง “กาลครั +งหนึ�ง” (Once upon a time) ซึ�งเป็นเวลาในจินตนาการ
ที�เอื +อให้มีเหตกุารณ์มหศัจรรย์บางอย่างเกิดขึ +นได้โดยที�ผู้อ่านไม่ติดใจสงสยั กบั “ปัจจบุนั” อนัเป็น

                                                   
 

33
 Ibid., p. 19. 

 
34

 Ibid., pp. 19-20. 

 
35

 Ibid., p. 21. 

 
36

 Ibid., p. 73. 
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เวลาร่วมสมัย เห็นได้จากการกล่าวถึงว่าซินเดอเรลลามีงานบ้านต้องทําให้เสร็จหลังกลับจาก
โรงเรียน “A long list would be waiting for Cinderella when she got home from school.”37 
การกําหนดเวลาในลกัษณะนี +ทําให้ผู้อา่นมีความรู้สึกร่วมกบัตวัละคร เนื�องจากการไปโรงเรียนเป็น
สิ�งที�ผู้อ่านกลุ่มเป้าหมายต้องทําเช่นเดียวกัน และผู้อ่านบางคนต้องทํางานบ้านบางอย่างซึ�งเป็น
หน้าที�ประจําของตนเหมือนกนั กล่าวได้ว่าเอนเซอร์ใช้วิธีดึงดดูความสนใจและทําให้ผู้อ่านมีส่วน
ร่วมกบัเนื +อเรื�องได้อยา่งยอดเยี�ยม 
 
 นอกเหนือจากการกําหนดให้ซินเดอเรลลาไปโรงเรียนจะทําให้เวลาของเรื�องร่วมสมยักับ
ผู้อา่นมากขึ +นแล้ว เอนเซอร์ยงัใช้รายละเอียดปลีกย่อยอื�นๆ ที�ทําให้รู้สึกว่าเนื +อเรื�องซินเดอเรลลาใน
แบบของเธอเป็นเรื�องราวร่วมสมัยซึ�งเห็นได้ในชีวิตประจําวัน เห็นได้ชัดเจนทั +งจากการกล่าวถึง
ลกัษณะการแต่งหน้าของพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงทั +งสอง คือ พวกเธอเขียนขอบตาอย่างประณีตด้วย
ดนิสอเขียนขอบตา ทาเปลือกตาด้วยอายแชโดว์ชนิดฝุ่ น และปัดขนตาให้หนาด้วยมาสคารา “Two 
pairs of eyes neatly outlined with eyeliner (with powdered lids and lashes loaded with 
mascara) […]”38 จากแบบทรงผมของพวกเธอที�ซินเดอเรลลาวาดให้แม่ดใูนจดหมาย จากการคยุ
กนัเรื�องฟุตบอลของเหล่าคนขบัรถม้า “[…] six silk-clad coachmen chatting about last night’s 
football game.”39 จากการสวมถุงน่องเนื +อบางไปงานเลี +ยงของซินเดอเรลลา “[…] the legs in 
sheer stocking […]”40 จากความคิดของเจ้าชายและซินเดอเรลลาขณะเต้นรําด้วยกนั “Thank 
goodness she doesn’t know that my mother made me take dance classes!”41 “Thank 
goodness he doesn’t know I got a total makeover from my fairy godmother!”42 จากการ
เต้นรําจงัหวะฟอกซ์ทรอตของเจ้าชาย “[…] the prince expertly fox-trotted Cinderella over to 
a red-carpeted part of the room, […]”43 จากขนมเยลลี�ยี�ห้อเจลโลบนโต๊ะอาหารในงานเลี +ยง 
“[…] cubes of quivering Jell-O in jewel-like colors awaited.”44 และจากการออกรอบตีกอล์ฟ

                                                   
 

37
 Ibid., p. 22. 

 
38

 Ibid., p. 32. 

 
39

 Ibid., pp. 46-47. 

 
40

 Ibid., p. 50. 

 
41

 Ibid., p. 62. 

 
42

 Ibid., p. 63. 

 
43

 Ibid., p. 64. 

 
44

 Ibid. 
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ซึ�งพระราชาและพระราชินีมองว่าเป็นกีฬาที�ศิวิไลซ์ “[…] a civilized game of golf.”45 คา่นิยม
เหล่านี +เห็นได้ทั�วไปในปัจจุบนั การใส่รายละเอียดปลีกย่อยต่างๆ เหล่านี + ดึงให้ผู้อ่านรู้สึกร่วมกับ
เนื +อเรื�องได้มากกว่าเทพนิยายที�ดจูะมีขอบเขตชดัเจนอยู่ในอาณาจกัรแห่งเทพนิยาย (fairy realm) 
ซึ�งเป็นดินแดนในจินตนาการ แตสํ่าหรับเรื�องนี +ผู้อ่านรู้สึกว่าตวัละครมีอยู่จริง และสามารถพบเห็น
ได้ทั�วไปในสงัคมที�ผู้อา่นอาศยัอยู ่หรืออาจจะเป็นเพื�อนบ้านของเราเองก็ได้ 
 
 การที�เอนเซอร์กําหนดให้ “ฉนั” เป็นผู้ เลา่เรื�องทั +งหมดอาจดเูหมือนว่าเป็นการปิดกั +นโอกาส
ที�ซินเดอเรลลาจะได้เลา่เรื�องราวของตนเองด้วยเสียงของตนเอง แตเ่รื�องราวที� “ฉัน” เล่านั +นชี +ให้เห็น
ว่า เอนเซอร์ให้ความสําคัญกับตัวซินเดอเรลลาเป็นอย่างยิ�ง เห็นได้จากการที� “ฉัน” ใส่ภาพ
จดหมายที�ซินเดอเรลลาเขียนถึงแม่เข้ามาในเรื�องด้วยซึ�งเป็นการเปิดโอกาสให้ซินเดอเรลลาได้
ระบายความรู้สกึอดัอั +นในใจของเธอ  
 
 ขณะเดียวกันภาพประกอบในเรื�องซึ�งเป็นจุดเด่นที�สุดอย่างหนึ�งของ Cinderella (as if 

you didn’t already know the story) ยังแสดงให้เห็นเหตุการณ์ต่างๆ ผ่านมุมมองของ               
ซินเดอเรลลาอย่างชดัเจน ทั +งเรื�องราวและภาพประกอบของ Cinderella (as if you didn’t 

already know the story) ทําให้ผู้อา่นได้ตระหนกัถึงตวัตนของซินเดอเรลลา ตระหนกัถึงความรู้สึก
นกึคดิและมมุมองของซินเดอเรลลาเกี�ยวกบัเหตกุารณ์ตา่งๆ ในชีวิตของเธอ ซึ�งเป็นการรับรู้ถึงเสียง
ที�ซินเดอเรลลาเปลง่ออกมาได้อยา่งชดัเจน เชน่ในภาพตอ่ไปนี + 
 

                                                   
 

45
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ภาพประกอบที� 246 
  
จากภาพนี + เมื�ออ่านเรื�องพร้อมกับดูภาพประกอบไปด้วย จะเห็นได้ว่าแค่ภาพปากที�เอนเซอร์ใส่
เพียงไมกี่�ปากนั +น ทําให้เห็นถึงมมุมองของซินเดอเรลลา และเข้าใจได้ว่ามีคนมารุมล้อมและพดูคยุ
กบัเธอเป็นจํานวนมาก ภาพริมฝีปากรูปร่างตา่งๆ ชว่ยให้ผู้อา่นอาจสามารถรับรู้ถึงความรู้สึกอึดอดั
ของซินเดอเรลลาซึ�งอยู่ท่ามกลางผู้คนมากมายที�รุมล้อมรอบกาย เพื�อซกัถามพูดคยุแสดงความ
ยินดีกบัเธอ  
 
 นอกจากภาพริมฝีปากแล้ว ยงัมีภาพโครงหน้าของซินเดอเรลลากําลงัที�จรดปากกา 
 

                                                   
 

46
 Ibid., p. 7. 
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ภาพประกอบที� 347 
 
ภาพประกอบที� 3 แม้จะมิได้เป็นภาพจากมมุมองของซินเดอเรลลา ทว่าเป็นภาพที�สื�ออารมณ์และ
ความรู้สกึของเธอในขณะที�เธอเขียนจดหมายถึงแม ่หากผู้อา่นพิจารณาอย่างลึกซึ +งอาจเข้าใจได้ว่า
ขณะนี +ซินเดอเรลลากําลัง รู้สึกว่าโลกของเธอหม่นหมอง เนื�องจากเอนเซอร์เลือกให้สีตัว                  
ซินเดอเรลลาเป็นสีขาว ขณะที�ให้สีบรรยากาศเป็นสีดําซึ�งแตกตา่งจากภาพอื�นๆ ที�ตวัละครเป็นสีดํา 
และพื +นหลงัเป็นสีขาวซึ�งไมไ่ด้ให้ความสําคญักบับรรยากาศมากนกั จงึเข้าใจได้วา่เอนเซอร์ต้องการ
สลบัสีขาวดําเพื�อขบัให้ผู้อา่นรู้สกึถึงอารมณ์ของซินเดอเรลลาได้ชดัเจนยิ�งขึ +น 
 
 ยิ�งไปกว่านั +น เอนเซอร์ยังได้นําเสนอภาพของพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงที�กําลังชี +นิ +วสั�งงาน        
ซินเดอเรลลา 
 

                                                   
 

47
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70

 
 

ภาพประกอบที� 448 
 
ภาพประกอบนี + เป็นตวัอยา่งที�แสดงวา่เอนเซอร์ไมไ่ด้ให้ความสําคญักบัภาพเท่านั +น หากยงัใส่ใจใน
รายละเอียดเกี�ยวกบัประโยคและรูปแบบของคําบรรยายในภาพด้วย เมื�อพิจารณาจากการจดัวาง
คําพูดของพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงทั +งสองจะรู้สึกได้ว่าพวกเธอไม่ได้สั�งด้วยโทนเสียงปกติ หากกําลงั 
“ตะโกน” สั�งซินเดอเรลลา และแม้จะมีคําสั�งเพียงสองคําสั�งให้เห็น แตก่ลบัทําให้เข้าใจได้ว่า พี�สาว
ทั +งสองคงไมไ่ด้หยดุเพียงเทา่นี + แตใ่ช้งานซินเดอเรลลามากมาย เน้นให้ผู้อ่านทั +งได้ “เห็น” ภาพจาก
มมุมองของซินเดอเรลลา และเสมือน “ได้ยิน” เสียงที�ซินเดอเรลลาได้ยินอยูท่กุวนัอีกด้วย 
 
 นอกจากนี + เอนเซอร์ยงัได้นําเสนอภาพในงานเลี +ยงที�มาจากมมุมองของซินเดอเรลลา 

                                                   
 

48
 Ibid., p. 28. 



                                                                                                                             
                                                                                                                                                                

 

71

 
      

ภาพประกอบที� 549 
 
ภาพพี�สาวทั +งสองของซินเดอเรลลาโดยมีตวัหนงัสือคั�น แสดงให้เห็นเหตกุารณ์ที�ซินเดอเรลลากําลงั
มองเห็น นั�นคือการที�พี�สาวทั +งสองถกูข้าราชบริพารกีดกนัออกจากบริเวณสําหรับแขกพิเศษ ผู้อ่าน
จะรู้สึกถึงการกีดกันพี�สาวทั +งสองและรับรู้ได้ว่าทั +งสองฝ่ายกําลังเผชิญหน้ากันอยู่ ยํ +าให้เห็นว่า
แม้ซินเดอเรลลาจะไม่ได้เป็นผู้ เล่าเรื�องด้วยตนเอง แตเ่รื�องราวทั +งหมดให้ความสําคญักบัเธออย่าง
ยิ�ง 
 
 เอนเซอร์ยงันําเสนอภาพรองเท้าแก้วไว้ด้วย 
 

                                                   
 

49
 Ibid., pp. 68-69. 
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ภาพประกอบที� 650 
 
ภาพประกอบนี +เป็นภาพที�สําคัญที�สุดในเรื�อง ปรากฏในสถานการณ์ที�เจ้าชายไปที�บ้านของ           
ซินเดอเรลลาเพื�อนํารองเท้าไปให้ผู้หญิงทุกคนในบ้านลองสวม แสดงให้เห็นถึงการเล่นกับผู้อ่าน
อย่างชดัเจน โดย “ฉัน” เลือกใส่ข้อความ “actual size”51 เพื�อบอกให้ผู้อ่านทราบว่ารองเท้าข้างนี +
เป็นขนาดเท่าจริง เป็นขนาดเท้าของซินเดอเรลลาจริง เน้นยํ +าให้ผู้อ่านรู้สึกว่าตนกําลังอ่านเรื�อง 
“จริง” ของซินเดอเรลลาอยู่ ทั +งยังรู้สึกว่าภาพรองเท้าที�เอนเซอร์ใส่ประกอบเรื�องเป็นภาพ “จริง” 
ของรองเท้า การใส่ภาพประกอบในลกัษณะนี + ดึงให้ผู้อ่านมีส่วนร่วมในการเดินทางค้นหาเจ้าของ
รองเท้าของเจ้าชาย และเชื�อได้ว่าผู้อ่านหลายคน โดยเฉพาะอย่างยิ�ง ผู้อ่านที�เป็นเด็ก อาจสมมติ
ตนเองเป็นผู้ลองรองเท้า หรือแม้แต่สมมติตนเองเป็นซินเดอเรลลา ลองทาบขนาดเท้าของตนกับ

                                                   
 

50
 Ibid., p. 93. 

 
51

 Ibid. 
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รองเท้าในภาพ ซึ�งนับได้ว่าเป็นความสําเร็จอย่างสูงของเอนเซอร์ในการดึงดูดความสนใจและ
กระตุ้นจินตนาการและความคิดสร้างสรรค์ให้ผู้ อ่าน ทั +งยังทําให้ผู้ อ่านได้เข้าใจความรู้สึกของ      
ซินเดอเรลลาขณะกําลงัลองรองเท้าอยูด้่วย 
 
 อาจกลา่วได้วา่ภาพประกอบที�ยกตวัอย่างมาทั +งหมดนี + แสดงให้เห็นถึงความพยายามของ
เอนเซอร์ในการใช้ภาพขยายความตวับทเพื�อให้ผู้อ่านเข้าใจความรู้สึกนึกคิดของซินเดอเรลลาได้ดี
ยิ�งขึ +น นอกจากนั +น อีกอย่างหนึ�งที�ทําให้ Cinderella (as if you didn’t already know the story) 
แตกต่างจากเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ คือ เอนเซอร์กําหนดให้ 
“ฉัน” เล่าเรื�องราวภายหลงัจากการแต่งงานของซินเดอเรลลากบัเจ้าชายเพิ�มเติมอีกเพียง 6 หน้า 
ทว่าเป็นส่วนที�สําคญัตอ่เนื +อเรื�องเช่นกนั เนื�องจากเรื�องราวใน 6 หน้าที�เพิ�มมานี +เป็นส่วนสนบัสนุน
ให้เห็นชีวิตที�เปลี�ยนแปลงไปเมื�อเกิดการเปรียบเทียบได้อย่างชดัเจนยิ�งขึ +น “ฉัน” เล่าว่า โดยทั�วไป
แล้วการแต่งงานคือตอนจบของเรื�อง จากนั +นเป็นการรูดม่านปิดเรื�องด้วยคําว่า “Happily Ever 
After.”52 แตเ่รื�องราวยงัมีมากกว่านั +น “But there is more, of course, and I don’t see why you 
shouldn’t hear it.”53 ซึ�งเอนเซอร์อาจต้องการบง่บอกเป็นนยัแก่ผู้อ่านว่าการแตง่งานอาจไม่ใช่จดุ
ท้ายสดุของความรัก หรือตอนจบของเรื�องเสมอไป ทวา่ในชีวิตจริง การแตง่งานอาจเป็นจดุเริ�มต้นที�
ทําให้เราได้รู้จกัตวัตนของสามีและภรรยา ขณะเดียวกนัสามีและภรรยาต้องเรียนรู้ที�จะยอมรับและ
เคารพตวัตนัของกันและกัน รวมทั +งเติมเต็มจดุที�อีกฝ่ายขาด เช่นซินเดอเรลลากับเจ้าชายที�เรียนรู้
วา่ตนนั +นแตกตา่งกนั แตใ่นความตา่งนั +นได้เปิดโลกทศัน์ให้กว้างขึ +น ทั +งยงัสง่เสริมความมั�นใจให้กนั
และกันอีกด้วย เรียกได้ว่าเป็นการแต่งงานครั +งนี + ทําให้ทั +งคู่เติบโตและเรียนรู้ที�จะก้าวไปข้างหน้า
โดยพึ�งพากนัและกนัอยา่งมั�นคง แสดงให้เห็นถึงการเปลี�ยนแปลงชีวิตของทั +งคูซ่ึ�งเป็นไปในทางที�ดี
ขึ +น 
 
 หลังจากที�ซินเดอเรลลาแต่งงานกับเจ้าชายแล้ว เธอกลายเป็นนักการทูตที�เก่งกาจจน
สามารถทําให้อาณาจักรสงบสุขและไม่เคยมีสงครามเกิดขึ +นอีกเลย การที�เอนเซอร์เลือกให้           
ซินเดอเรลลากลายเป็นนกัการทตูนี + อาจเป็นเพราะต้องการเน้นยํ +าให้เห็นว่าซินเดอเรลลานําเสนอ
ตวัตนของเธอผ่านการพดู เมื�อเธอก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเองแล้ว เธอตระหนกัดีว่าการ “เงียบ” 
ไมใ่ชส่ิ�งดีเนื�องจากการที�เธอเคยเงียบ ทําให้เธอไมไ่ด้แสดงถึงความเป็นตวัของตวัเองและกลายเป็น

                                                   
 

52
 Ibid., p. 105. 

 
53

 Ibid. 
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เหมือนคนไร้ตวัตน เธอจึงเลือกที�จะเป็นนักการทูตซึ�งเป็นอาชีพที�จําเป็นต้องใช้ “การพูด” เป็น
สําคญั และเมื�อเธอได้แสดงความเป็นตวัของตวัเองตามต้องการแล้ว เธอจึงใช้อาชีพนกัการทตูเพื�อ
ใช้ “การพูด” ให้เป็นประโยชน์ต่ออาณาจักรของตนเองบ้าง โดยใช้ในการเจรจาต่อรองกับ
อาณาจกัรอื�นๆ เพื�อรักษาผลประโยชน์ของอาณาจกัรของเธอไว้นั�นเอง 
 
 สําหรับเรื�อง Before Midnight โดคีย์เปิดโอกาสให้ซองดรียงซึ�งเป็นตวัละครเอกเป็นผู้ เล่า
เรื�องเองเชน่เดียวกนักบัที�ลีวายน์ให้เอลลาเป็นผู้ เล่าเรื�องเองใน Ella Enchanted ทั +งนี + เพื�อให้ผู้อ่าน
สามารถเข้าใจความรู้สึกนึกคิด รวมทั +งความอดัอั +นในการเป็นลูกสาวซึ�งถูกปฏิเสธจากพ่อบงัเกิด
เกล้าของตน อีกทั +งยังให้ทราบความเป็นมาทั +งหมดของซองดรียงจากปากของซองดรียงเอง 
เรื�องราวเริ�มต้นที�ซองดรียงตั +งคําถามว่าคณุรู้อะไรเกี�ยวกับตวัเองบ้าง และเรื�องราวของคณุที�คุณ
เล่าเองกบัที�คนอื�นเล่าแตกตา่งกนัอย่างไร “What do you know about yourself?  What are your 
stories?  The ones you tell yourself, and the ones told by others.”54 ทั +งยงัขยายความว่า
เรื�องราวของตวัเราเองนั +นมีหลากหลายจดุเริ�มต้น เราเริ�มต้นเล่าเรื�องราวของเราเอง แตง่เรื�องราว
ของเราเอง และที�สดุแล้วการจดุเริ�มต้นที�หลากหลายของเรื�องราวของเราจะรวมกนัเป็นจดุจบเดียว 
และเรื�องเลา่ที�บอกตวัตนของเราก็จะสมบรูณ์ 
 
 Over and over, we start our own tales, compose our own stories, whether our 
 lives are short or long.  Until at last all our beginning come down to just one 
 end, and the tale of who we are is done.55 
 
ข้อความเหล่านี +บ่งบอกว่าโดคีย์ต้องการเปิดโอกาสให้ซองดรียงเป็นผู้ เล่าเรื�องราวด้วยตนเอง 
ขณะเดียวกนั ผู้อา่นยงัได้ทราบความเป็นมาของซองดรียงที�ตวัละครอื�นเป็นผู้ เล่าด้วย ทว่าเป็นเรื�อง
เล่าซ้อนเรื�องเล่า ซองดรียงเป็นผู้ เล่าเรื�องของตนเองที�มาติลด์ผู้ชรา (Old Mathilde) เล่าให้เธอฟัง
อีกทอดหนึ�ง แสดงให้เห็นว่าซองดรียงมีอํานาจในการเล่าเรื�องที�จะกําหนด “ตวัตน” ของเธออย่าง
เตม็ที� นอกจากนั +น ยงัมีการแทรกความรู้สกึนกึคดิของตวัละครอื�นให้ผู้อ่านได้รับทราบบ้างในส่วนที�
จําเป็นตอ่เนื +อเรื�อง ด้วยการใส่ลงในบทสนทนาระหว่างซองดรียงกบัตวัละครนั +นๆ อาจกล่าวได้ว่า
การที�โดคีย์ให้ซองดรียงเป็นผู้ เล่าเรื�องราวเองทั +งหมด แม้ว่าจะเป็นเรื�องเกี�ยวกบัตวัเองที�คนอื�นเล่า
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 Cameron Dokey, Before Midnight: A Retelling of “Cinderella,”  p. 1. 
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ให้ฟังก็ตาม เนื�องจากเธอต้องการให้ซองดรียงมีโอกาสได้มี “เรื�องเล่า” ของตวัเองที�ตนเองเป็นผู้ เล่า 
และรวบรวมเรียบเรียงใหม่ด้วยตวัเอง เห็นได้จากตอนเปิดเรื�องที�โดคีย์กําหนดให้ซองดรียงเริ�มต้น
ด้วยการตั +งคําถามกับผู้อ่านเกี�ยวกับตวัเองและเรื�องราวความเป็นมาของตวัเองทั +งที�ตนเป็นผู้ เล่า
และที�คนอื�นเล่าให้ฟัง ทั +งยงักล่าวถึงว่าเรื�องราวของคนคนหนึ�งนั +นเกิดจากหลากหลายจุดเริ�มต้น 
จากผู้ เลา่หลายตอ่หลายคน ทวา่สดุท้าย เรื�องเลา่ทั +งหมดนั +นจะขมวดรวมกนัเป็นตอนจบเพียงแบบ
เดียว ซึ�งเล่าโดยตวัเจ้าของเรื�องเอง ใน Before Midnight นี +จบลงด้วยการที�ซองดรียงกล่าวว่า
เรื�องราวของเธอได้มาถึงจดุเริ�มต้นที�จะจบอย่างมีความสขุแล้ว “My story had been given the 
start of its happy ending […]”56 นบัเป็นวิธีการเล่าเรื�องที�แสดงให้เห็นถึงตวัตนของซองดรียงที�
กําหนดโดยตวัของเธอเอง 
 
 Before Midnight ตวัละครเอกคือซองดรียงเป็นเด็กสาวที�เติบโตขึ +นในลกัษณะของเด็ก
กําพร้า แม่ตายตั +งแตเ่กิด ทั +งยงัไม่ได้รับความรักจากพ่อที�ตราหน้าว่าเธอเป็นผู้พรากคนที�เขารักไป 
มีเพียงมาตลิด์ผู้ชราที�คอยอบรมเลี +ยงดเูธอในฐานะแม่ทนูหวัจนโต ด้วยความที�พ่อไม่ยอมรับว่าเธอ
มีตัวตนนี +เอง ทําให้เธอโหยหาการยอมรับจากพ่อมาโดยตลอด เมื�อซองดรียงเกิด กงสตองซ์ 
(Constanze d’Este) ผู้ เป็นแม่ก็ตายจากไป มาติลด์ตั +งชื�อให้เธอว่ากงสตองซ์เช่นเดียวกบัแม่ของ
เธอ แตที่�ใครๆ เรียกเธอว่าซองดรียงนั +น เป็นเพราะเมื�อมาติลด์อุ้มเธอออกมาจากอ้อมกอดอนัเย็น
เยียบของแม่ผู้ ไร้วิญญาณ ประคองเธอไว้ด้วยแขนข้างหนึ�ง เพื�อที�จะได้เขี�ยให้ถ่านในเตาผิงคแุดง
ขึ +นอีกครั +ง ก่อนจะห่อหุ้มตวัเธอด้วยผ้าสักหลาดสีแดงและวางลงในหม้อต้มนํ +าท่ามกลางถ่านที�
กําลงัคใุห้เธออบอุ่น นั�นเป็นครั +งแรกที�เธอเปล่งเสียงร้องออกมา เธอจึงได้ชื�อว่า  “ซองดรียง-เด็ก
น้อยแหง่เถ้าถ่าน” “Child of cinders, Cendrillon.”57   
 
 ในเวลาตอ่มา เอเตียน เดอ บราบองต์ (Etienne de Brabant) พ่อของซองดรียงแตง่งาน
ใหม่กับชองตาล เดอ แซงตองเดรอ (Chantal de Saint-Andre) ซึ�งมีลกูสาวอยู่แล้วสองคนคือ       
อาเมอลี (Amelie) และอนาสตาเชีย (Anastasia) ทั +งสามย้ายเข้ามาอยู่ในเคหาสน์ศิลาโดยที�ไม่
เคยรับรู้ถึงการมีตวัตนของซองดรียง จึงปฏิบตัิต่อซองดรียงในฐานะที�เธอเป็นเด็กรับใช้ ทั +งนี + การ
ปฏิบัติตนต่อซองดรียงของทั +งสามเป็นไปด้วยความไม่รู้ ตั +งแต่แรกที�มาติลด์ผู้ ชราแนะนําตัว            
ซองดรียง ชองตาลกล่าวว่าเธอไม่เคยได้ยินชื�อนี +มาก่อน “I have never heard such a name 
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before,”58 นั�นแสดงว่าเอเตียนมิได้บอกกล่าวอะไรเกี�ยวกับการมีตวัตนของซองดรียง ทําให้เธอ
ผิดหวงัอยา่งยิ�ง ทั +งตอ่พอ่ของเธอที�ไมย่อมบอกกลา่วแก่ทั +งสามวา่เขามีลกูสาวคือซองดรียง และตอ่
ตวัเองที�คาดหวงัไกลเกินจริงว่าพ่อของเธอจะยอมบอกว่าเธอเป็นลกูสาว จนเธอนึกดา่ว่าตวัเองใน
ใจ “Fool, idiot, nincompoop, I thought.  Your father has never acknowledged you, not 
once in all these years.  Why did you think he would do so now?”59 ความผิดหวงัของ        
ซองดรียงเป็นสิ�งที�โดคีย์ใช้เน้นยํ +าให้เห็นว่า ซองดรียงต้องการการยอมรับจากพ่อมากเพียงใด 
อย่างไรก็ตาม ในเมื�อพ่อของเธอไม่บอกกล่าวอะไรแม่เลี +ยงคนใหม่กบัพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงทั +งสอง
ของซองดรียงเกี�ยวกบัตวัเธอ ด้วยทิฐิ ความผิดหวงั และความน้อยใจที�ถกูปฏิเสธจากพ่อตนเองซึ�ง
ผสมปนเปกนั ณ ขณะนั +น เธอจงึไมอ่าจปริปากบอกความจริงว่าเธอไม่ใช่เด็กรับใช้หากเป็นลกูสาว
เจ้าของบ้านให้ทั +งสามได้รับรู้ 
 
  But still, I felt the pain of his denial slice straight through my heart.  In my 
 simple, homespun dress, my stepmother had mistaken me for a serving girl.  
 And who could blame her?  When my own father denied me, who was I to tell 
 Chantal de Saint-Andre the truth of who and what I was?60 
 
และแม้ว่าภายหลงัซองดรียงคิดจะบอกทั +งสามว่าเธอเป็นใคร แต่เธอก็ไม่อาจหาจงัหวะและวิธีอนั
เหมาะสมที�จะบอกได้โดยไม่กระทบกับความรู้สึกของทั +งสาม เธอจึงยงัคงเก็บความจริงนั +นไว้คน
เดียวเรื�อยมา 
 
 ความจริงที�วา่ซองดรียงเป็นลกูสาวเจ้าของบ้าน และมีศกัดิ�เป็นลกูเลี +ยงของชองตาลผู้ เป็น
แม่เลี +ยง รวมทั +งเป็นน้องสาวของอาเมอลีกับอนาสตาเชีย ลูกติดของชองตาลเปิดเผยขึ +นเมื�อ 
อนาสตาเชียไม่พอใจซองดรียงกับราอูลถึงขั +นจะไล่ทั +งสองออกจากบ้าน ซองดรียงจึงจําเป็นต้อง
บอกความจริงให้ทกุคนได้รับรู้ “I am not a servant, to be sent away on a whim,” I said.  “I 
am Etienne de Brabant’s daughter.”61 “My mother was Constanze d’Este,”62 หลงัจากกล่าว
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จบ ซองดรียงตระหนักว่าแม้พ่อจะไม่ยอมรับตวัตนของเธอ แต่เธอสามารถบอกใครๆ ได้อย่าง
ภาคภมูิใจวา่แมเ่ป็นแมข่องเธอ และกล้าเลา่เหตผุลที�พอ่ไมย่อมรับเธอให้ทกุคนฟัง “My father has 
never forgiven me for taking my mother out of the world by coming into it.  He has never 
acknowledged me, not to anyone outside this house.”63 การเปิดเผยตวัตนของซองดรียง
สง่ผลดีแก่ตวัเธอ การใช้ชีวิตร่วมกนัระหวา่งเธอกบัแม่เลี +ยงและพี�สาวลกูติดแม่เลี +ยงอีกสองคนดจูะ
ลงตวัมากขึ +น ซองดรียงได้รับการปฏิบตัิจากแม่เลี +ยงและพี�สาวทั +งสองเช่นลูกเลี +ยงและน้องสาว 
ทวา่ความหวงัของเธอที�ต้องการให้พอ่ยอมรับยงัไมบ่รรลผุล  
 
 ตอ่มา พระราชาประกาศให้หญิงสาวทกุคนในอาณาจกัรเข้าร่วมงานเลี +ยงที�จดัขึ +นเพื�อให้
เจ้าชายปาสคาลได้เลือกคู ่เหตกุารณ์นี +บงัคบัให้เอเตียนติดต่อคนในเคหาสน์ศิลาเป็นครั +งแรกเพื�อ
ห้ามไม่ให้ใครอื�นนอกจากราอูลเข้าร่วมงาน โดยใช้ความปลอดภัยเป็นข้ออ้าง ทว่าชองตาล
ตัดสินใจจะพาลูกๆ ทุกคนรวมทั +งซองดรียงเข้าร่วมงานเลี +ยงโดยไม่สนใจคําสั�งของเอเตียน               
ซองดรียงจงึมีโอกาสได้พบหน้าพอ่เป็นครั +งแรก พอ่ผู้ ไมเ่คยยอมรับตวัตนของเธอ  
 
 พื +นที�มีสว่นเกี�ยวข้องในการสร้างความมั�นใจของซองดรียงอย่างยิ�ง เมื�อเธออยู่ในบ้าน เธอ
มีความมั�นใจเพราะนั�นคือสถานที�ของเธอซึ�งเป็นลูกของแม่ เจ้าของบ้านคนหนึ�ง เป็นพื +นที�ซึ�งเธอ
สามารถแสดงตวัตนอยา่งแท้จริงได้ แตเ่มื�อเธอต้องเดนิทางไปร่วมงานเลี +ยงที�ปราสาท เธอประหม่า
และหวั�นไหวอย่างยิ�ง เนื�องจากพื +นที�ในปราสาทนั +นอาจเรียกได้ว่าเป็นพื +นที�ของเอเตียนซึ�งเขา
คุ้นเคยเป็นอย่างดี เมื�อซองดรียงก้าวเข้าสู่ปราสาทและได้พบหน้าพ่อ เธอจึงรู้สึกอ่อนแอ หวั�นไหว 
และไม่เป็นตวัของตวัเอง เพราะพื +นที�ซึ�งซองดรียงคุ้นเคยและกล่าวได้ว่าเป็นพื +นที�ของเธอนั +นคือใน
เคหาสน์ศิลาที�ทุกคนในบ้านยอมรับการมีตวัตนของเธอ ในขณะที�ในปราสาทอันเป็นพื +นที�ของ       
เอเตียนนั +น ไม่มีใครเคยรับรู้ถึงการมีตวัตนอยู่ของซองดรียงแม้แต่คนเดียว ทว่าชองตาลผู้ เป็นแม่
เลี +ยงและอาเมอลีกับอนาสตาเชียผู้ เป็นพี�สาว ซึ�งกลายมาเป็นคนในครอบครัวเดียวกับเธออย่าง
เต็มตวั ทําหน้าที�แม่และพี�สาว ให้แรงใจ ให้กําลงัใจ จนซองดรียงสามารถเอาชนะความเกรงกลวั
พ่อได้ เมื�อเอเตียนหวงัจะใช้ประโยชน์จากซองดรียง ซองดรียงจึงปฏิเสธอย่างแข็งขนั และแสดง
ความรู้สึกนึกคิดของตนอย่างเต็มที� เพื�อให้พ่อรู้ว่าเธอมีตวัตนอยู่บนโลก และพ่อจะต้องยอมรับตวั
เธอให้ได้ เธอไม่ต้องการจะทําประโยชน์ใดๆ ให้พ่อแม้ว่าเขาจะพยายามหลอกล่อ “I will not be 
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made a pawn in your games.”64 เธอรู้ว่าพ่อต้องการใช้เธอเป็นเหยื�อล่อเจ้าชายปาสคาลผู้ เป็น
เจ้าชายรัชทายาทที�จะขึ +นครองบลัลงัก์ตอ่จากพระราชา เนื�องจากเจ้าชายปาสคาลมีท่าทีชื�นชอบ
เธออยู่นั�นเอง หากเจ้าชายปาสคาลกลายเป็นพวกเดียวกับเธอ เอเตียน พ่อของซองดรียงจะ
สามารถชว่ยให้พระราชินีแยง่ชิงบลัลงัก์จากพระราชาได้สําเร็จโดยง่าย ซึ�งนอกจากจะไม่ยอมให้พ่อ
ใช้เธอให้เป็นประโยชน์แล้ว ภายหลงัจากที�พระราชินีพดูคยุกบัราอลูเป็นการส่วนตวัเรื�องที�เขาเป็น
เจ้าชายฝาแฝดองค์โตและพดูจาในทางยยุงให้ราอลูเข้าใจว่าเขาควรเป็นผู้ สืบทอดบลัลงัก์มากกว่า
เจ้าชายปาสคาล เพื�อให้เขาเกิดความฮึกเหิมและพร้อมต่อสู้  ความมีเหตมีุผลและมองการณ์ไกล
ของซองดรียงยงัทําให้เธอเตือนสติราอูลด้วยว่าพระราชินีพยายามจะใช้เขาเป็นหมากในเกมการ
แยง่ชิงบลัลงัก์เชน่เดียวกบัที�พ่อของเธอต้องการใช้เธอ ทั +งยงัเตือนสติด้วยว่าผู้ ที�ราอลูคิดจะร่วมมือ
กบัพระราชินีเพื�อตอ่สู้ ด้วยนั +นคือพอ่และน้องชายของเขาเอง 
 
 เมื�อซองดรียงปฏิเสธอยา่งไร้เยื�อใย เอเตียนจึงลกัพาตวัเธอกลบัไปยงัเคหาสน์ศิลา เพื�อนํา
กลบัไปซ่อนตวัจากโลกภายนอกดงัเดิม ไม่ให้มีโอกาสได้แสดงตวัตนอีก ทว่าเคหาสน์ศิลาคือพื +นที�
ของซองดรียง เป็นสถานที�ซึ�งซองดรียงสามารถแสดงตวัตนของเธอได้อย่างชดัเจนและมั�นคงที�สุด 
เพราะทุกคนที�นี� รู้ว่าเธอเป็นใคร นอกจากนั +น ร่างของแม่ ความทรงจําเกี�ยวกับแม่ แม่ที�ยอมรับ
ตวัตนของเธออยู่ที�นี� ทําให้เธอไม่หวั�นเกรงใดๆ เลย แทนที�เธอจะเป็นฝ่ายอ่อนแอและยอมพ่ายแพ้
ตอ่การครอบงําของพอ่ เธอกลบัเป็นฝ่ายที�เหนือกวา่ เข้มแข็งกว่า และปฏิเสธที�จะทําตามคําสั�งของ
เขาซึ�งต้องการให้เธอเปิดประตหู้องนอนของแม่ “I am not the one who is afraid of what lies 
beyond that door,” I said.  “Open it yourself.”65 ในขณะที�เอเตียนกลบัเป็นฝ่ายเกรงกลวัสิ�งที�
ตวัเองได้ฝังกลบไว้ในอดีต คือการยอมรับวา่ตนได้สญูเสียความรักของภรรยาผู้ เป็นที�รักไปนั�นเอง 
 
 เนื�องจากซองดรียงตระหนกัดีวา่สิ�งที�พอ่ทําลงไปทั +งหมดเกิดจากความรู้สึกสญูเสียภรรยาผู้
เป็นที� รักไป เขาเลือกที�จะแสดงความโกรธเกรี +ยวแทนที�จะยอมแสดงความโศกเศร้าออกมา             
ซองดรียงเลือกที�จะให้อภยัในสิ�งที�พอ่ทําลงไปทั +งหมด และเตือนสตพิอ่ให้ปลดปล่อยความโศกเศร้า
ออกไปเสีย “You have no peace because you cling to sorrow and anger.  You have no 
peace because you do not mourn.”66 พ่อของเธอยอมทําตามคําแนะนํา เขาปลดปล่อย
ความรู้สึกโศกเศร้า หลั�งนํ +าตาด้วยความอาดรูเป็นครั +งแรกเหนือหลมุศพของกงสตองซ์  เมื�อพ่อทํา
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เชน่นั +นเทา่กบัยอมรับการมีตวัตนของเธอ ทําให้ซองดรียงสามารถพดูได้เต็มปากว่าพ่อเป็นพ่อของ
เธอ ทั +งนี + ต้นไม้สารพดัชนิดที�เธอปลูกบนหลุมฝังศพของแม่พากันเติบโตงอกงามปกคลุมหลุมฝัง
ศพของแมไ่ปทั�ว คําอธิษฐานที�ซองดรียงเฝ้ายํ +าอยูท่กุปีเป็นผลแล้วในที�สดุ 
  
 ในวรรณกรรมเรื�อง Bound นาโปลีกําหนดให้บรุุษที�สาม (third person arrator) เป็นผู้ เล่า
เรื�องแบบมุมมองจํากัด (limited point of view) เรื�องที�เล่ามีชิงชิงซึ�งเป็นตวัละครเอกเป็น              
จดุศนูย์กลาง เลา่ผา่นมมุมองของชิงชิงแตเ่พียงผู้ เดียว ผู้อ่านจะเข้าใจความรู้สึกนึกคิดของชิงชิงได้
เพียงคนเดียวเท่านั +น แสดงให้เห็นว่านาโปลีให้ความสําคญัและเปิดพื +นที�ให้ชิงชิงแสดงความเป็น
ตวัของตวัเอง ชิงชิงเป็นตวัแทนของเด็กวยัรุ่นที�ไม่รู้ทิศทางอนาคตของตนเอง ชีวิตของชิงชิงมีเพียง
อดีตเกี�ยวกบัพอ่แมแ่ละบรรพบรุุษของเธอ และปัจจบุนัเท่านั +น ความผกูพนักบับรรพบรุุษของชิงชิง
นี +เองที�ทําให้เธอเชื�อฟังคําสั�งของแม่เลี +ยง ด้วยว่าแม่เลี +ยงเป็นญาติผู้ ใหญ่เพียงคนเดียวของเธอที�
เธอสามารถเชื�อมโยงกบับรรพบรุุษของตนได้ ประกอบกบัเวย่ปิงผู้ เป็นพี�สาวพอ่เดียวกนัของเธอ ลกู
สาวของแม่เลี +ยง ไม่อาจเดินได้สะดวกเนื�องจากเธอมัดเท้าตามประเพณีนิยมเพื�อรอวันได้เป็น
เจ้าสาวของชายหนุ่มสักคนที�พร้อมจะเลี +ยงดูเธอกับแม่อย่างดี ชิงชิงจึงรู้สึกสงสารและทํางาน
เพื�อให้ความสะดวกสบายแก่เว่ยปิงด้วยความเต็มใจ เธอกลายเป็น “เจ้าเด็กขี +เกียจ” (Lazy One) 
ชื�อที�แมเ่ลี +ยงมกัจะใช้เรียกเธอเวลาทําอะไรไมไ่ด้ดั�งใจอยูเ่สมอ 
 
 อยา่งไรก็ตาม ชิงชิงมิได้โง่งมหรือใช้ชีวิตไปวนัๆ โดยมิได้คิดอะไร แม้จะทํางานตามหน้าที�
ที�แมเ่ลี +ยงมอบให้ ทวา่เธอได้ตดัสินใจในการกระทําตา่งๆ เพื�อให้งานประสบความสําเร็จด้วยตนเอง 
ตวัอย่างเช่น เมื�อแม่เลี +ยงสั�งให้ไปหาเนื +อเพื�อมาทําอาหาร ในความหมายของแม่เลี +ยงคือให้ไปล่า
สตัว์ แทนที�ชิงชิงจะ “ลา่” ด้วยตวัเอง เธอกลบัรู้สกึสงสารและไมต้่องการฆา่สตัว์ จึง “เลือก” ที�จะไป
หาวิธีอื�นให้ได้เนื +อสตัว์มา เธอไปบ้านของท่านอาจารย์ถงั (Master Tang) ผู้ เป็นเพื�อนของพ่อเพื�อ
ทํางานเล็กๆ น้อยๆ ให้แลกกบัลกูอ๊อดไม่กี�ตวั ทว่าเมื�อได้ลกูอ๊อดมา เธอกลบัสงสารและปล่อยมนั
ลงนํ +าไป อย่างไรก็ตาม ชิงชิงไม่ต้องถูกแม่เลี +ยงบ่นว่าจากการไม่มีเนื +อสัตว์ติดมือกลับบ้าน 
เนื�องจากชิงชิงพบลกูแรคคนูกําพร้า ทั +งยงัตาบอดสามตวัระหว่างทางกลบับ้าน ซึ�งเธอจําใจฆ่าแรค
คนูสองตวัด้วยความสงสารเนื�องจากหากปล่อยพวกมนัไว้ อย่างไรเสียแรคคนูทั +งสามต้องถกูหมา
ป่าฉีกเนื +อเป็นชิ +นๆ อย่างแน่นอน การที�เธอใช้หินทุบแรคคูนจะทําให้พวกมันตายเร็วกว่าและ
ทรมานน้อยกวา่การถกูสนุขัป่าฉีกเป็นชิ +นๆ และคอ่ยๆ ตายอยา่งทรมานมากนกั 
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 It was unnatural to kill babies, but it made no sense not to kill these.  In fact, a 
 swift death with a stone was more humane than letting them be ripped limb from 
 limb by a wolf.67 
 
ทวา่เธอเลือกที�จะฆา่ลกูแรคคนูเพียงสองตวัและนําตวัที�เหลือกลบัถํ +าทั +งที�มนัยงัมีชีวิต ซึ�งเว่ยปิงขอ
อนญุาตแม่เลี +ยงไว้ดเูล่น กล่าวได้ว่าการกระทําของชิงชิงที�ปล่อยลูกอ๊อดลงนํ +า และฆ่าลกูแรคคนู
ตาบอดด้วยความสงสารเป็นการแสดงความมีเมตตาของชิงชิงให้ผู้อา่นได้เห็น 
 
 เมื�อแม่เลี +ยงให้ชิงชิงนําพุทราดิบไปขายให้หมอยา เธอตดัสินใจเดินทางด้วยการโดยสาร
เกวียนของชายขายสตัว์ปีกและเลือกที�จะนั�งท้ายเกวียนกบักรงนกนบัสิบ ทั +งยงักระโดดหนีลงจาก
เกวียนเมื�อรู้ว่าชายขายสตัว์ปีกจะค้างคืนก่อนเข้าเมืองเพื�อความปลอดภยัเนื�องจากตระหนกัดีว่า
ตนเป็นผู้ หญิงคนเดียว ไม่ควรค้างคืนกับชายแปลกหน้า เหล่านี +ล้วนแสดงให้เห็นว่า ชิงชิงมี
วิจารณญาณ ทั +งยงัเป็นเด็กใฝ่เรียนรู้ เห็นได้จากการที�เธอยงัคงฝึกฝนการคดัลายมือ การแตง่บท
กวี และการวาดภาพอยูเ่สมอในยามวา่ง ตามที�พอ่เคยให้เรียนขณะที�เขายงัมีชีวิตอยู ่ซึ�งสิ�งเหล่านี +มี
คณุประโยชน์ในชีวิตเธอในเวลาตอ่มา เนื�องจากเธอได้ใช้วิชาคดัลายมือของตน คดับทกวีลงบนใบ
เรือ แลกกบัการโดยสารเรือกลบับ้าน การที�ชิงชิงมีลกัษณะเช่นนี +เอื +อให้เธอได้คิดทบทวนเหตกุารณ์
ตา่งๆ ที�ตนได้พานพบซึ�งนําไปสูก่ารค้นพบเส้นทางชีวิตที�ตนเลือกในภายหลงั 
 
 การที�ชิงชิงสามารถก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเองได้ในเวลาตอ่มานั +น มีบรรพบรุุษเป็นแรง
สนบัสนนุ กล่าวคือ ไม่ว่าชิงชิงจะทําอะไร เธอจะนึกถึงพ่อแม่และบรรพบุรุษอยู่เสมอ โดยนาโปลี
แสดงให้เห็นผ่านการที�ชิงชิงพูดคุยกับพ่อแม่และบรรพบุรุษในยามที�เธอต้องปฏิบตัิภารกิจต่างๆ 
เช่นตอนที�เธอจะไปบ้านของท่านอาจารย์ถงั เธอบอกกล่าวแก่แม่ของเธอก่อน “See me, Mother?  
I’m going to visit Master Tang.”68 ตอนที�เธอกําลงัฆ่าลกูแรคคนูตาบอดด้วยความสงสารและ
เพื�อนํากลบัไปให้แม่เลี +ยงทําอาหาร “Mother,” she called out.  “Stay with me, Mother.”69 เธอ
ร้องเรียกให้แม่อยู่กับตนเพื�อเป็นกําลังใจ เช่นเดียวกับในตอนที�เธอออกเดินทางไปตามหมอยา 
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“Mother,” she sang out, “come with me.  Stay with me.”70 ทั +งยงัไปหลมุศพพ่อเพื�อเล่า
เรื�องราวตา่งๆ ให้เขาได้รับรู้  
 
 She made a quick diversion to Father’s grave first, so that she could tell his spirit 
 about the raccoon kits---about how hard it was to kill them and how small the 
 remaining one was, how very dear.71 
 
หรือในตอนที�เธอหลบพ้นจากสายตาของชายขายสตัว์ปีกซึ�งเธอกระโดดหนีลงจากเกวียนของเขา
มา เธอร้องขอบคณุบรรพบรุุษที�ทําให้เธอรอดปลอดภยั “Thank you, kind ancestors.”72 ความ
ผูกพนัของชิงชิงที�มีต่อพ่อแม่และบรรพบุรุษนี +เองที�ทําให้ชิงชิงอดทนต่อชีวิตไร้อิสระภายใต้คําสั�ง
ของแม่เลี +ยงมาได้โดยตลอด กระทั�งเมื�อแม่เลี +ยงได้ฆ่าปลาสีขาว ครีบแดง ตาทอง ที�ชิงชิงเข้าใจว่า
เป็นแม่ของเธอที�กลบัชาติมาเกิด ปมชีวิตของเธอที�ผกูติดอยู่กบัแม่เลี +ยงและเว่ยปิงจึงเริ�มคลายตวั
ออก เนื�องจากการฆ่าปลาของแม่เลี +ยงเท่ากับการทรยศต่อบรรพบุรุษของชิงชิง เธอจึงเกิดความ
เข้มแข็งและกล้าหาญที�จะต่อต้านแม่เลี +ยงขึ +นมา ความเข้มแข็งและกล้าหาญของชิงชิงถูกแสดง
ผา่นการตั +งคําถามกลา่วหาวา่แมเ่ลี +ยงเป็นคนฆา่ปลา  
 
 ทว่าการสูญเสียแม่เป็นครั +งที�สองยงัไม่ถึงกับทําให้ชิงชิงหมดความอดทน เนื�องจากหาก
กลา่วไปแล้ว แมข่องชิงชิงมิใช่บรรพบรุุษที�แม่เลี +ยงกบัเธอมีร่วมกนั เพราะในความเป็นจริง แม่ของ
ชิงชิงกับแม่เลี +ยงมิได้มีความเกี�ยวพนักันนอกเสียจากว่าเธอทั +งคูมี่สามีคนเดียวกนั ชิงชิงจึงยงัพอ
ยอมรับความสญูเสียนี +ได้ จนเมื�อแม่เลี +ยงได้แสดงการลบหลู่ หนัหลงัให้พ่อและบรรพบรุุษด้วยการ
ประกาศตวัว่าตนจะเข้าร่วมลงชื�อเป็นหนึ�งในหญิงสาวผู้พร้อมจะให้องค์ชายสัมภาษณ์และลอง
สวมรองเท้าตอ่จากเวย่ปิง ซึ�งหากเวย่ปิงสวมรองเท้าได้ไม่พอดี แตแ่ม่เลี +ยงสวมได้พอดี เธอก็พร้อม
จะแตง่งานใหม่อีกครั +ง ทั +งที�ตนได้ให้สตัย์สาบานไว้แล้วว่าชาตินี +ตนจะไม่แตง่งานใหม่ และจะสวม
ชดุกระสอบไว้ทกุข์ตลอดชีวิต ชิงชิงอดไม่ได้ที�จะทวงถามแม่เลี +ยงถึงคําสาบานต่อพ่อของเธอและ
บรรพบรุุษที�ว่าจะไม่แต่งงานใหม่อย่างเด็ดขาด แม่เลี +ยงอ้างถึงความจําเป็นทางฐานะทางการเงิน
และความเป็นอยูอ่นัสขุสบายหากได้แตง่งานกบัเจ้าชายซึ�งชิงชิงไม่คิดว่าพ่อจะเห็นชอบด้วยว่าเขา
ไมส่นใจความรํ�ารวยหรือความหรูหราสะดวกสบาย  
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  “I don’t think Father ever cared much about riches,” said Xing Xing 
 quietly.  “He loved simple things.  And basic virtues, like loyalty.  He expected of 
 us only that we be loyal to him.”73 
 
ทว่าแม่เลี +ยงไม่ยอมรับว่าตนทรยศตอ่สามีและบรรพบรุุษ นี�เองที�ทําให้ความอดทนของชิงชิงถึงขีด
สดุ นําไปสูก่ารแตกหกัระหวา่งเธอกบัแมเ่ลี +ยง ชิงชิงหยิบยกเรื�องที�แม่เลี +ยงฆ่าปลาตวัสวยขึ +นมาพดู 
หลงัจากที�เธอเก็บเอาไว้เพราะไม่อยากให้เว่ยปิงเสียใจที�แม่ของตนฆ่าปลานั +นเสียแล้ว ทว่าการณ์
กลบัตรงกันข้าม แทนที�เว่ยปิงจะรู้สึกเสียใจ เธอกลบัเข้าข้างแม่ตนเอง ชิงชิงผิดหวงัอย่างยิ�ง เธอ
เลิกใสใ่จความเป็นอยูข่องแมเ่ลี +ยงและเวย่ปิงโดยสิ +นเชิง ปล่อยให้ทั +งสองเตรียมตวัต้อนรับองค์ชาย
กนัไปอยา่งกระตือรือร้น  
 
 เมื�อองค์ชายมาถึงถํ +า ชิงชิงนั�งอยู่ที�ยกพื +นในมมุมืด ไม่ออกมาต้อนรับองค์ชายเช่นแม่เลี +ยง
กับเว่ยปิง เพราะเธอรู้สึกไม่ชอบใจที�ทั +งแม่เลี +ยงและเว่ยปิงกระตือรือร้นในการทําผิดต่อพ่อและ
บรรพบุรุษ ทั +งยังไม่พอใจที�องค์ชายใช้เหตุผลเรื� องรองเท้ามาเป็นปัจจัยในการเลือกคู่ครอง 
เนื�องจากความเป็นไปได้ที�จะมีผู้สวมรองเท้าข้างนั +นได้มีคอ่นข้างมาก ดงันั +น องค์ชายจึงน่าจะเลือก
คูจ่ากความพึงพอใจมากกว่าการสวมรองเท้าได้พอดี การที�องค์ชายกระทําการนี +จึงเป็นเพียงเรื�อง
หลอกลวงในความคิดเธอ เธอรู้สึกสงสารหญิงสาวเหล่านั +นที�สวมรองเท้าได้พอดีแต่ไม่ได้รับเลือก
เป็นชายา หลงัจากที�ปลาแมข่องชิงชิงถกูฆา่เป็นต้นมา ชิงชิงตดัสินใจแล้วว่าจะไม่ยอมเป็นคนโง่ให้
ใครหวัเราะเยาะอีกต่อไป “She was determined to be no one’s fool anymore.”74 เธอ
กลายเป็นคนใหม่ที�แข็งแกร่งและพร้อมจะเผชิญทุกสถานการณ์ด้วยความเข้มแข็ง ทว่ายังมิได้
ค้นพบความปรารถนาที�แท้จริงของตน หากเธอต้องการ เธออาจแต่งงานกับองค์ชายและไปจาก    
แมเ่ลี +ยงกบัเวย่ปิงได้ทนัที แตด้่วยว่าเธอไม่ต้องการเป็นส่วนหนึ�งของเรื�องหลอกลวง เธอจึงเพียงนั�ง
ดสูถานการณ์ที�เป็นไปเทา่นั +น และทบทวนไตร่ตรองวา่ตนต้องการอะไรในชีวิต เมื�อเธอทราบว่าการ
ค้นหาขององค์ชายมิใช่เรื�องหลอกลวง เนื�องจากเขาให้หญิงสาวผู้ ไปงานเทศกาลถํ +าทกุคนได้ลอง
สวมดแูล้วและไม่มีใครใส่ได้พอดี เธอจึงตดัสินใจพดูกบัเขาก่อน ด้วยความเป็นตวัของตวัเองของ    
ชิงชิงที�ไม่เกรงกลวัแม้องค์ชายจะมีฐานะสงูส่งกว่าเพียงใด ความคิดอ่านอนัเฉลียวฉลาด และการ
พดูจาอนัน่าประทบัใจของเธอทําให้องค์ชายสนใจเธออย่างยิ�ง กระทั�งไม่สนใจที�แม่เลี +ยงพยายาม
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แทรกบทสนทนาระหว่างทั +งคู่เพื�อบอกว่าชิงชิงเป็นบ้า ซึ�งนับเป็นการกําหนดตวัตนให้ชิงชิงเป็น
อย่างที�แม่เลี +ยงต้องการ “I’m talking to the girl---the young woman,” said the prince.  “Be 
quiet.”75 นั�นทําให้ชิงชิงประทบัใจอย่างยิ�ง และประทบัใจมากยิ�งขึ +นเมื�อได้รู้ว่าเขาเป็นนกัเดินทาง
จากการที�เขาบอกว่าหมวกที�เขาสวมนั +นได้มาจากอินเดีย “I got it in India.”76 เนื�องจากความ
อยากรู้อยากเห็นโลกกว้างของเธอที�ฝังรากลึกอยู่ภายในใจจากการที�เธอได้ออกเดินทางไปตามหา
หมอยา และการที�เธอได้เห็นสิ�งของ รวมทั +งอาหารจากแดนไกลนั�นเอง 
 
 เรื� องราวดําเนินมาถึงจุดวิกฤติที�ชิงชิงจะต้องเลือกทางเดินชีวิตของตนเองว่าจะยอม
แต่งงานกับองค์ชายหรือเดินทางร่อนเร่ออกจากถํ +าและกลายเป็นบ้าเช่นที�แม่เลี +ยงกล่าวหา ชิงชิง
ตดัสินใจยอมเปิดเผยตวัวา่ตนเป็นเจ้าของรองเท้าทองคําข้างนั +น และยอมแตง่งานกบัองค์ชายด้วย
ว่านั�นจะปลดปล่อยเธอออกจากชีวิตที�ไม่เป็นตัวของตัวเอง และหลีกหนีไปให้พ้นจากแม่เลี +ยง
และเว่ยปิงที�หันหลังให้กับบรรพบุรุษ ในที�สุด ประสบการณ์ที�เธอเก็บเกี�ยวตลอดชีวิตที�ผ่านมา 
รวมทั +งความสญูเสียหลายครั +ง ซึ�งก่อให้เกิดเป็นแรงปรารถนาอยู่ลึกๆ ภายในว่าตนจะต้องแตง่งาน
และหลดุพ้นจากชีวิตภายใต้การปกครองของแม่เลี +ยงให้ได้ ส่งผลให้ชิงชิงกล้าแสดงตวัว่าเป็นหญิง
สาวที�ไม่ต้องการให้ใครมาหลอกลวงหรือฉกฉวยผลประโยชน์จากเธอ ตวัตนของชิงชิงแสดงออก
ผา่นทางสิ�งที�เธอบอกกบัองค์ชายก่อนจะทิ +งถํ +า แม่เลี +ยงและเว่ยปิงไว้เบื +องหลงัว่าเธอไม่ต้องการถกู
ซื +อขาย เธออ่านออกเขียนได้ ไม่ได้ถูกมดัเท้า และไม่มีสินเดิมก่อนแตง่งาน ทั +งหมดนี +แสดงให้เห็น
ว่าชิงชิงกลายเป็นหญิงสาวที�เชื�อมั�นในตนเอง ไม่ต้องการให้ใครมาหลอกลวง และไม่ต้องการสวม
บทบาทที�คนอื�นกําหนดให้ เธอพร้อมจะพดูความจริงไมว่า่ความจริงนั +นจะส่งผลอย่างไร และพร้อม
จะเสี�ยงกับเส้นทางชีวิตที�เธอเลือกด้วยตนเองโดยไม่ต้องมีแม่เลี +ยงคอยชี +นํา ในที�สดุ เธอสามารถ
หลดุพ้นจากพนัธนาการได้ 
 
 การกระทําของชิงชิงแสดงให้เห็นถึงการเปลี�ยนผ่านในตวัเธอจากเดิมที�อ่อนน้อม เชื�อฟัง 
และทําตามมาเป็นความแข็งแกร่งขึ +นทีละน้อยจากเหตกุารณ์ตา่งๆ ที�เธอพานพบ กระทั�งค้นพบว่า
ตนต้องการอะไรและตัดสินใจเลือกทางเดินชีวิตของตนเองได้ในที�สุด เหล่านี +แสดงให้เห็นถึง
กระบวนการก้าวสูค่วามเป็นตวัเองของชิงชิงซึ�งเป็นแก่นเรื�องของวรรณกรรมเรื�องนี + 
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 จะเห็นได้วา่ วรรณกรรมทั +งสี�เรื�องล้วนให้ความสําคญักบัตวัละครเอกเป็นอย่างยิ�ง ตวัละคร
เอกได้รับโอกาสให้แสดงความเป็นตวัของตวัเอง มีพื +นที�แสดงความรู้สึกนึกคิดของตนได้อย่างอิสระ
โดยไม่ถูกจํากัดพื +นที� ไม่เหมือนซินเดอเรลลา ตัวละครเอกในเทพนิยายที�ไม่มีโอกาสได้แสดง
ความรู้สกึนกึคดิของตน ทั +งยงัถกูยดัเยียดตวัตนวา่เป็นหญิงสาวที�ทําตามคําสั�งตา่งๆ โดยไม่ปรากฏ
เหตผุลที�ชดัเจน หรือแตง่งานกบัเจ้าชายหลงัจากที�พบหน้ากนัเพียงครั +งเดียว ตรงกนัข้าม ตวัละคร
เอกทกุตวัในวรรณกรรมทั +งสี�เรื�องตา่งมีเหตผุลของตนเองในการกระทําทั +งหมด  
 
 สตีเว่น สวอนน์ โจนส์ (Steven Swann Jones) กล่าวไว้ใน The Fairy Tale: The Magic 
Mirror of Imagination ว่าในเทพนิยายประเภทเรื�องเล่าสําหรับวยัรุ่นที�กําลงัพฒันาตนเองนั +น ตวั
ละครเอกมกัเป็นวยัรุ่นที�กําลงัจะออกจากบ้านของพอ่แม ่แสวงหาบ้านของตนเอง  
 
  In the tales for developing adolescents, which is the largest subdivision 
 of the fairy tale genre, the protagonists are postpubescent adolescents who are 
 in the process of leaving their parents’ home and finding one of their own, […]77 
 
การแสวงหาบ้านของตนเองที�โจนส์กล่าวถึงเทียบได้กบัการแสวงหาเส้นทางชีวิตของตนเอง ก้าวสู่
ความเป็นตวัเองของตวัละครทั +งสี� ตวัละครเอกในวรรณกรรมทั +งสี�เรื�องมีลกัษณะที�คล้ายคลึงกนั คือ 
“ดเูหมือน” วา่นอนสอนง่าย แตแ่ท้ที�จริงแล้วพวกเธอมิได้ว่านอนสอนง่าย เนื�องด้วยการยอมเชื�อฟัง
คําสั�งของพวกเธอล้วนมีเหตมีุผล มิใชทํ่าตามคําสั�งโดยมิได้คิดอะไร เอลลาใน Ella Enchanted ทํา
ตามคําสั�งเพราะพรที�ได้รับตั +งแตแ่รกเกิด ซินเดอเรลลาใน Cinderella (as if you didn’t already 
know the story) ทําตามคําสั�งเพราะไม่ต้องการให้พ่อลําบากใจที�เห็นสมาชิกในครอบครัวเข้ากนั
ไม่ได้ ซองดรียงใน Before Midnight ทําตามคําสั�งจนถูกมองว่าเป็นเด็กรับใช้เพราะมีทิฐิที�ไม่
ต้องการบอกว่าตนเป็นลกูสาวของเอเตียนผู้ เป็นเจ้าของบ้าน และชิงชิงใน Bound ทําตามคําสั�ง
เพราะสงสารเว่ยปิงผู้ เป็นพี�สาวที�เจ็บปวดทรมานจากการมดัเท้าจนเดินไม่สะดวก กล่าวได้ว่าตวั
ละครเอกในวรรณกรรมทั +งสี� เรื� องมีลักษณะเดียวกันกับตัวละครเอกในวรรณกรรมประเภท           
บิลดงุส์โรมอง (Bildungsroman) ที�พัฒนาจากความเป็นเด็กสู่ความเป็นผู้ ใหญ่ผ่านเหตุการณ์
หลากหลาย และได้ค้นพบตวัตนของตนเอง 
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  Bildungsroman and Erziehungsroman are German terms signifying 
 “novel of formation” or “novel of education.”  The subject of these novels is the 
 development of the protagonist’s mind and character, in the passage from 
 childhood through varied experiences—and often through a spiritual crisis—into 
 maturity, which usually involves recognition of one’s identity and role in the 
 world.78 
 
การที�วรรณกรรมทั +งสี�เรื�องปฏิเสธตวัละครเอกที�วา่นอนสอนง่ายนั +น จึงอาจเป็นได้ว่าผู้ เขียนต้องการ
แสดงให้เห็นกระบวนการก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเองของตวัละครเอกทั +งสี�ที�เป็นตวัแทนของเด็ก
วัยรุ่นหญิงผู้ กําลังแสวงหาเส้นทางชีวิตของตนเอง ความเป็นตวัของตัวเองทําให้ตวัละครทั +งสี�
สามารถมีความคิดเห็นเป็นของตนเอง กล้าแสดงออก ไม่ต้องตกอยู่ภายใต้คําสั�งของแม่เลี +ยงหรือ
บคุคลอื�นใดอีก ส่งผลให้ผู้อ่านที�อาจอ้างอิงตนเองเข้ากับตวัละครเอกได้เห็นว่าตนสามารถก้าวสู่
ความเป็นตวัของตวัเองเช่นตวัละครเอกทั +งสี�ได้เช่นกัน ยิ�งไปกว่านั +น การก้าวสู่ความเป็นตวัของ
ตวัเองของตวัละครเอกทั +งสี�ยังเป็นการลบล้างความเชื�อของผู้ อ่านทั +งผู้ ชายและผู้หญิงเกี�ยวกับ
ศกัยภาพของผู้หญิงคือ ผู้หญิงไม่จําเป็นต้องเป็นผู้ตามเสมอไป ผู้หญิงสามารถทําสิ�งตา่งๆ และมี
ความคดิอา่นเป็นของตนเองโดยปราศจากการชี +นําของผู้ชายได้เชน่กนั 
 
 3.1.2 การให้ความหมายแก่ความรักและการแต่งงาน 
 
 ในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลา ไม่ปรากฏความหมายของความรักและการแต่งงาน 
เรื�องราวกลา่วถึงแตเ่พียงว่าเจ้าชายนํารองเท้าข้างที�ซินเดอเรลลาทําหลดุไว้มาใช้ตามหาตวัเธอจน
พบและแต่งงานกบัเธอ พาเธอเข้าไปอยู่ในวงั มิได้ให้ความสําคญักบัความรักและการแตง่งานใน
แง่อื�นๆ เลย ซึ�งทําให้การที�ซินเดอเรลลาและเจ้าชายแต่งงานกันดูไม่สมเหตุสมผล ขาดความ
น่าเชื�อถือ ผู้ เขียนวรรณกรรมทั +งสี�เรื�องจึงใส่รายละเอียดและมุมมองเกี�ยวกับความรักและการ
แตง่งานเข้าไปในวรรณกรรมของตน เพื�อให้การตดัสินใจแตง่งานของตวัละครเอกมีเหตมีุผลยิ�งขึ +น 
โดยเฉพาะอย่างยิ�ง ในวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted และ Before Midnight ที�ให้ความสําคญั
กบัความรักเป็นอยา่งมากจนนํามาใช้เป็นแก่นเรื�องรองในวรรณกรรมทั +งสองเรื�องดงักลา่ว 
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 ในวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted ความรักของเอลลาคือการเสียสละความสขุที�เธอจะ
ได้รับหากได้ใช้ชีวิตร่วมกันกับเจ้าชายชาร์มอนต์ เธอรักเจ้าชายชาร์มอนต์ แต่เนื�องจากเธอมี        
คําสาปที�ต้องเป็นคนว่านอนสอนง่ายติดตวั หากเธออยู่ด้วยกนักบัเขา เขาอาจเป็นอนัตรายได้จาก
การที�ศัตรูฉวยโอกาสออกคําสั�งให้เอลลาทําร้ายเขา เอลลาจึงเลือกที�จะสละความสุขของเธอ 
พยายามปฏิเสธคําสั�งของเจ้าชายชาร์มอนต์ที�สั�งให้เธอตอบรับการแต่งงานกับเขา ซึ�งเธอทําได้
สําเร็จ เธอปฏิเสธคําสั�งได้ด้วยความรักที�มีตอ่เจ้าชายชาร์มอนต์ ทําให้คําสาปถกูทําลายไปด้วย  
 
 ลีวายน์ผกูเรื�องให้เอลลาได้รู้จกักบัเจ้าชายชาร์มอนต์ที�มาร่วมงานศพแม่ของเธอ เขายืนอยู่
หา่งๆเป็นเพื�อนเอลลาขณะที�เธอกําลงัพยายามหยดุร้องไห้ตามคําสั�งของพอ่ และได้พบกนัอีกครั +งที�
สวนสตัว์ ก่อนที�เอลลาจะต้องเดินทางไปเข้าเรียนในโรงเรียนอบรมกลุสตรี ทั +งสองเหตกุารณ์สร้าง
ความประทบัใจให้เอลลาไมน้่อยเพราะเธอได้ทราบวา่เจ้าชายชาร์มอนต์มิได้ถือตวัหรือหยิ�งยโส แต่
กลับมีมนุษยสัมพันธ์ดีและมีนํ +าใจทั +งต่อเธอและต่อประชาชนคนอื�นๆ ทว่าเธอต้องเข้าเรียนใน
โรงเรียนอบรมกลุสตรีจงึไมมี่โอกาสได้พบเจ้าชายชาร์มอนต์อีก ทําได้เพียงรับรู้เรื�องราวของเขาผ่าน
จดหมายที�แมนดี +เขียนถึงเธอและจากจดหมายที�เขาเขียนถึงพระราชาผู้ เป็นพ่อที�ปรากฏขึ +นใน
หนงัสือเทพนิยายของนางฟ้าเทา่นั +น แตน่ั�นก็เพียงพอที�จะทําให้เธอได้รู้ว่า เจ้าชายชาร์มอนต์ชื�นชม
ในตวัตนของเธอ “I admire the daughter, Ella, but she has gone to finishing school, where 
I fear she will be made less admirable.”79 ซึ�งกลายมาเป็นแรงกระตุ้นความคิดของเธอที�อยาก
แสดงความต้องการของตนเอง ไม่ต้องการอยู่ใต้คําสั�งของใครให้หนักแน่นขึ +นอีกครั +ง จากเดิมที�
ความคดินั +นคอ่ยแผว่ลงตามวนัเวลาที�เธออยูใ่นโรงเรียนอบรมกลุสตรี  
 
 การที�เอลลารู้ความคดิของเจ้าชายชาร์มอนต์ประกอบกบัเอลลาได้อ่านจดหมายของพ่อซึ�ง
เขียนถึงหัวหน้าคนรับใช้ว่าจะมีงานแต่งงานเกิดขึ +นที�ฟาร์มของยกัษ์ยูอาซี ทั +งยังมีเรื�องเกี�ยวกับ
คําสั�งของแฮตตี +ที�ให้ยุติมิตรภาพระหว่างเธอกับอาไรดา กลายเป็นแรงผลักดันที�ทําให้เอลลา
ตดัสินใจหนีออกจากโรงเรียนอบรมกุลสตรีเพื�อหาทางกําจดัคําสาปออกจากตวัเองโดยหวงัจะไป
พบลูซินดาในงานแตง่งานยกัษ์และหวงัพึ�งพาให้ลูซินดาถอนคําสาปให้ ทั +งที�ก่อนหน้านี +เอลลาไม่
เคยคดิจะพยายามทําลายคําสาปแม้แตค่รั +งเดียว 
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 ระหว่างทางไปฟาร์มของยอูาซี เอลลาได้พบเจ้าชายชาร์มอนต์อีกครั +ง โดยเขามาช่วยเธอ
จากสถานการณ์คบัขนัคือ เธอต้องอยู่กับยักษ์กินคนฝูงใหญ่ที�หมายจะกินเธอเป็นอาหาร ซึ�งเธอ
ต้องใช้ภาษายักษ์โน้มน้าวให้พวกมันไว้ชีวิตเธอวันต่อวัน เหตุการณ์นี +ทําให้ทั +งสองมีโอกาสได้
แลกเปลี�ยนเรื�องราวซึ�งแต่ละคนประสบระหว่างที�ไม่ได้พบกนั และในระหว่างการสนทนา เอลลา
สามารถเล่าเรื�องตา่งๆ ได้ตามที�ใจอยากโดยไม่ต้องระมดัระวงัว่าเรื�องนั +นๆ จะมีสาระหรือไม่ เช่น 
เมื�อเจ้าชายชาร์มอนต์ถามเธอว่าเหตใุดเธอจึงสามารถโน้มน้าวยกัษ์กินคนฝงูใหญ่ไม่ให้กินเธอได้
สําเร็จ เอลลาตอบวา่เธอเลา่เรื�องราวในโรงเรียนอบรมกลุสตรีให้พวกมนัฟัง 
 
  Char said that one of the knights, acting as a scout, had seen me.  “He 
 reported that a band of ogres was about to eat a maiden when she talked them 
 to sleep.  How did you do it?” 
  “I told them about finishing school, and they began to snore.” 
  “Truly?” Char stared at me, then laughed.80 
 
คําตอบของเธอทําให้เจ้าชายชาร์มอนต์หวัเราะด้วยความประหลาดใจผสมกับความประทบัใจที�
เธอเป็นตวัของตวัเอง มิได้เป็นเหมือนผู้หญิงคนอื�นๆ ผู้ซึ�งพยายามดําเนินชีวิตตามกรอบที�สงัคม
กําหนดให้ 
 
 ในทางกลบักนั เอลลาประทบัใจเจ้าชายชาร์มอนต์ที�พระองค์มิได้ยึดความต้องการของตน
เป็นหลกั หากแตคํ่านงึถึงความต้องการของเธอด้วย ซึ�งมิเคยมีใครสนใจความต้องการของเธอโดย
ไม่ตั +งคําถามใดๆ มาก่อน เห็นได้จากการที�อศัวินผู้ติดตามเจ้าชายต้องการให้เอลลาไปกบัพวกตน
เพื�อคอยพูดจาโน้มน้าวยกัษ์กินคนให้อยู่ภายใต้การควบคมุแต่โดยดี ทว่าเจ้าชายชาร์มอนต์กลบั
บอกให้เอลลาเดินทางตอ่ไปยงัสถานที�ซึ�งเธอต้องการไป ทั +งยงัให้เซอร์สเตฟานเดินทางเป็นเพื�อน
และคอยคุ้มครองเธออีกด้วย 
 
 ลีวายน์กําหนดลกัษณะของเซอร์สเตฟานให้เป็นคนช่างพูด ทําให้ขณะที�เอลลาเดินทาง
ร่วมกับเซอร์สเตฟาน เธอจึงได้รับรู้เรื�องราวของเจ้าชายชาร์มอนต์มากมาย ทั +งเรื�องความ
กระตือรือร้นและเอาจริงเอาจงัเพื�อจะเรียนรู้ ความมีเมตตา ความเฉลียวฉลาดเด็ดเดี�ยว ทั +งนี + เซอร์
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สเตฟานยังบอกด้วยว่า แม้เจ้าชายชาร์มอนต์จะหัวเราะเวลามีเรื�องขบขันบ้าง แต่โดยปกติแล้ว
คอ่นข้างเคร่งขรึมและไมค่อ่ยยอมเลน่สนกุ ยกเว้นตอนที�เขาอยู่กบัเอลลาเพียงชั�วครู่ตอนช่วยเหลือ
เธอนั +น เขาหวัเราะมากกวา่ชว่งเวลาสองสปัดาห์เตม็ที�เดนิทางกบัเหลา่อศัวินเสียอีก 
 
  ”Too steady, maybe.  Too seriously, maybe.  He laughs when there’s 
 something to laugh at, but he doesn’t play enough.  He’s been with the king’s 
 councelors too much.”  Sir Stephan was quiet for a rare moment.  “He laughed 
 more in a morning with you than in two weeks with us. […]”81  
 
จะเห็นได้ว่าที�เจ้าชายชาร์มอนต์หวัเราะอย่างสนกุสนานกบัเอลลานั +น เป็นเพราะเมื�ออยู่กบัเอลลา 
เขาสามารถเป็นตัวของตัวเองได้อย่างเต็มที�  ไม่ต้องคํานึงถึงภาระอันหนักหน่วงตามหน้าที� 
“เจ้าชาย” และไมต้่องคํานงึถึงยศถาบรรดาศกัดิ�ของตน เพราะเอลลามิได้เอาใจใส่ตําแหน่งของเขา
อยา่งจริงจงั หากแตใ่ส่ใจในความคิดความรู้สึกของเขามากกว่า และยงัปฏิบตัิตนตอ่เขาอย่างเป็น
กันเอง มิได้อึกอักเคอะเขินและระมัดระวังตัวอย่างคนวัยเดียวกันคนอื�นๆ ที�มักจะสงบเสงี�ยม
เรียบร้อยกว่าปกติเมื�ออยู่ตอ่หน้าเจ้าชายชาร์มอนต์ดงัที�เซอร์สเตฟานเล่า “[…] He should frolic 
with the young folks more, but they’re on their best behavior with a prince.” He turned 
his head.  “Except for you, little lady.”82  กล่าวได้ว่า ทั +งคูส่ามารถเป็นตวัของตวัเองได้เมื�ออยู่
ตอ่หน้ากนัและกนั ทําให้เข้ากนัได้เป็นอยา่งดี 
 
 หลังจากไม่ได้พบกันระยะหนึ�ง เอลลาและเจ้าชายชาร์มอนต์ได้กลับมาเจอกันในงาน
แต่งงานระหว่างพ่อของเอลลาและมาดามโอลกาที�ปราสาทโบราณ ขณะที�เอลลากําลงัหลบออก
จากงานขึ +นไปยงัชั +นบนของปราสาท เจ้าชายชาร์มอนต์ทนัได้เห็นหลงัของเธอพอดีจึงตามขึ +นไป ทั +ง
คูใ่ช้ชว่งเวลานั +นสํารวจปราสาท แลกเปลี�ยนเรื�องราวที�ตนประสบ และเต้นรํากนั เจ้าชายชาร์มอนต์
บอกเอลลาด้วยว่าเขาต้องไปอยู่ที�ราชสํานักอายอร์ธาเป็นเวลาหนึ�งปี ทั +งคู่จึงสัญญาจะเขียน
จดหมายหากนัและกนั เช่นเดียวกบัทกุครั +งที�ผ่านมา ทั +งคูแ่สดงความเป็นตวัของตวัเองอย่างเต็มที� 
เอลลาไม่ต้องระมดัระวงัความประพฤติของตนให้เรียบร้อยสมเป็นกุลสตรี เจ้าชายชาร์มอนต์ไม่
ต้องรักษาความสง่างามและเงียบขรึมอย่างที�เคย เมื�อสบโอกาสปลอดคน เจ้าชายชาร์มอนต์บอก
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ให้เอลลาเลิกขม่ความต้องการที�จะลื�นไถลลงไปตามราวบนัได และทําตามใจตนเองได้ “No one is 
here,” Char said.  “You need resist temptation no longer.”83 เอลลาตกลงแตยื่�นข้อเสนอว่า
เขาต้องลื�นลงไปกบัเธอด้วย “Only if you slide too.”84 ทั +งสองผลดักนัลื�นไถลลงไปตามราวบนัได
อย่างสนุกสนาน ก่อนที�พ่อของเอลลา มาดามโอลกา แฮตตี + และโอลีฟเข้ามาขดัจังหวะและยุติ
ความรื�นเริงในครั +งนี + อย่างไรก็ดี เหตกุารณ์นี +ได้ทําให้ความประทบัใจในกนัและกนัระหว่างเอลลา
และเจ้าชายชาร์มอนต์เพิ�มมากขึ +น 
 
 เมื�อเจ้าชายชาร์มอนต์เดนิทางไปอาศยั ณ ราชสํานกัอายอร์ธาแล้ว ทั +งคูเ่ริ�มเขียนจดหมาย
ติดต่อกนั เนื +อความที�เขียนคือเหตกุารณ์ที�ประสบพบเจอทั�วไป สอดแทรกความคิดเห็นของตนไว้
เป็นระยะ  เนื�องจากผู้คนในสงัคมส่วนใหญ่ล้วนเคยได้ยินคํากล่าวที�ว่า “รักแท้แพ้ระยะทาง” และ
บางส่วนเชื�อว่าเป็นความจริง การที�ลีวายน์กําหนดให้เอลลาและเจ้าชายเขียนจดหมายติดตอ่กนันี + 
อาจเพื�อต้องการลบล้างความเชื�อดงักล่าว และแสดงให้เห็นว่า แม้ตวัละครทั +งสองจะอยู่กันต่าง
เมือง ไม่มีอินเตอร์เน็ต หรือโทรศพัท์เคลื�อนที�อย่างในปัจจุบนั สามารถสื�อสารผ่านจดหมายได้
เท่านั +น ยงัมิอาจสั�นคลอนความรักที�ทั +งสองมีให้แก่กัน ระยะทางจึงไม่อาจทําลายความรักความ
ผกูพนัที�ตวัละครทั +งสองมีให้แก่กนัได้ 
 
 จดหมายของเจ้าชายชาร์มอนต์ที�ส่งถึงเอลลาทําให้เธอหลงรักเขามากขึ +น ขณะเดียวกัน 
เจ้าชายชาร์มอนต์ก็หลงรักเอลลาด้วยเช่นกนั ยิ�งได้อ่านเรื�องราวของกนัและกัน ความรักของทั +งคู่
ยิ�งทวีความแน่นแฟ้นขึ +น ในที�สดุเจ้าชายชาร์มอนต์จึงเป็นฝ่ายเขียนจดหมายเพื�อบอกความในใจ
ของเขาก่อนและถามวา่เธอคดิตรงกนัหรือไม ่
 
 […] what I really long to know you do not tell either: what you feel, although I’ve 
 given you hints by the score of my regard. 
  You like me.  You wouldn’t waste time or paper on a being you didn’t like.  
 But I think I’ve loved you since we met at your mother’s funeral.  I want to be with 
 you forever and beyond, but you write that you are too young to marry, or too old 
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 or too short or too hungry---until I crumple your letters up in despair, only to 
 smooth them out again for a twelfth reading, hunting for hidden meanings.85 
 
จดหมายฉบบันี +เองกลายเป็นจุดเริ�มต้นของความขัดแย้งภายในจิตใจของเอลลา เธอรักเจ้าชาย     
ชาร์มอนต์และรู้สกึยินดียิ�งที�เขารักเธอเช่นกนั ความรักเต็มเปี� ยมอยู่ในหวัใจเอลลา แรกทีเดียว เธอ
คิดว่าเธอสามารถแต่งงานกับเจ้าชายชาร์มอนต์และหลุดพ้นจากคําสาป เพราะเมื�อเธอมีฐานะ
สงูสง่เหนือใครๆ ทกุคนจะไมส่ามารถออกคําสั�งใดๆ กบัเธอได้อีก แตด้่วยความเป็นคนที�มีวิสยัทศัน์ 
หลงัจากเธอไตร่ตรองอย่างมีเหตมีุผลแล้ว เธอคิดได้ว่าหากเธอแต่งงานกบัเจ้าชายชาร์มอนต์ เธอ
ยิ�งต้องเผชิญกบัคําสั�งที�ไม่ส่งผลตอ่ตวัเธอเองเท่านั +น ทว่าส่งผลตอ่เจ้าชายด้วย ทั +งมาดามโอลกา 
แฮตตี + และโอลีฟจะต้องใช้เธอเป็นเครื�องมือแสวงหาผลประโยชน์จากฐานะของเจ้าชายชาร์มอนต์ 
“Suppose my obedience were discovered… My stepfamily knew and would take 
advantage to improve their rank and fortune.”86 ยิ�งไปกว่านั +น หากบงัเอิญเธอถกูศตัรูจบัตวัไป 
เธอจะเป็นอาวุธชั +นยอดที�ศตัรูใช้เพื�อทําลายเขา รวมทั +งทําลายอาณาจกัรไคร์เรีย เพียงแค่สั�งเธอ
เทา่นั +น ทกุสิ�งทกุอยา่งจะพินาศสิ +น  
 
  […] an enemy of Kyrria could put the curse to more awful use.  In 
 unscrupulous hands I would be a powerful tool.  I could be made to reveal state 
 secrets.  I could even be forced to kill Char!87 
 
หลังจากเอลลาคิดหาทางให้ตนสามารถแต่งงานกับเจ้าชายชาร์มอนต์อยู่นาน เธอก็ยังไม่เห็น
หนทาง ทกุวิธีที�เธอคดิออกล้วนตอกยํ +าวา่ หากเธอแตง่งานกบัเจ้าชายชาร์มอนต์จริง เท่ากบัว่าเมื�อ
มีใครออกคําสั�งแก่เอลลาในสว่นที�เกี�ยวข้องกบัเขา เขาจะต้องตกอยูภ่ายใต้คําสั�งไปด้วยโดยปริยาย 
แม้เอลลาจะอยากแตง่งานและใช้ชีวิตร่วมกบัเจ้าชายชาร์มอนต์มากเพียงใด แตใ่นเมื�อเอลลารับรู้
ว่าความทกุข์ทรมานจากการต้องตกอยู่ภายใต้คําสั�งโดยไม่อาจแสดงความต้องการแท้จริงของตน
ได้นั +นเป็นอย่างไร เธอจึงไม่ต้องการให้เขาต้องมาเผชิญกับสภาพนั +น หรืออนัตรายที�อาจเกิดขึ +น
หากมีผู้ ไม่หวังดีรู้ถึงคําสาปและใช้เธอเป็นเครื�องมือ สุดท้าย ความห่วงใยคนที�เธอรักมีมากกว่า
ความต้องการให้ตวัเองมีความสขุ เธอเขียนจดหมายโดยใช้ชื�อของแฮตตี +และทําทีเป็นว่าเอลลานั +น
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แตง่งานกบัเศรษฐีชราและหนีออกจากบ้านไปอยูเ่มืองอื�นแล้ว การกระทําของเอลลาแสดงถึงความ
รักอันเปี� ยมล้นที�เธอมีต่อเจ้าชายชาร์มอนต์ เธอยอมสละความสุขของตนเพื�อให้เขาอยู่อย่าง
ปลอดภยั 
 
 หกเดือนถัดมา เจ้าชายชาร์มอนต์เดินทางกลับมาอาณาจักรไคร์เรีย กษัตริย์เจอร์โรลด์ 
(Jerrold) จัดงานเลี +ยงถึงสามครั +งเพื�อต้อนรับเขากลับ ด้วยความรักที�ไม่เคยจางหายไปจากใจ
เอลลา เธอตดัสินใจจะเข้าร่วมงานเลี +ยงเพื�อให้ได้เห็นหน้าและได้อยูใ่กล้ๆ เขาอีกครั +งโดยไม่เปิดเผย
ตวั เนื�องจากทกุคนในงานเลี +ยงสวมหน้ากาก เจ้าชายชาร์มอนต์จึงไม่มีทางเห็นหน้าเธอ และจําเธอ
ไมไ่ด้แน ่คืนแรก เอลลาวางแผนว่าจะหลบให้พ้นจากสายตาของเจ้าชายชาร์มอนต์ แตค่วามอยาก
ใกล้ชิดเขามีมากกว่า เธอตกลงใจที�จะต่อแถวพูดคยุกับเขา ในที�สุด จากผู้หญิงจํานวนมากมาย 
เจ้าชายชาร์มอนต์ขอเอลลาในคราบของเลล่า (Lela) หญิงสาวจากเมืองบาสท์ (Bast) เต้นรํา         
ลีวายน์สร้างเรื�องให้ทั +งคู่มีโอกาสได้เต้นรํากันเพื�อให้เมื�อมือของทั +งคู่สมัผสักันนั +น เกิดความรู้สึก
คุ้นเคยและอบอุน่ เป็นการถ่ายทอดความรักผา่นการสมัผสันั�นเอง 
 
 คืนที�สอง เอลลาตกลงใจที�จะไม่เข้าใกล้เจ้าชายชาร์มอนต์อีก แตเ่มื�อเธอเห็นเขาเต้นรํากบั
หญิงสาวคนหนึ�งถึงสามเพลงติดต่อกัน เธออดหวงเจ้าชายชาร์มอนต์ไม่ได้ จึงเดินออกไปยืน
ทา่มกลางผู้คนที�กําลงัชื�นชมการเต้นรําเพื�อให้เขาเห็นเธอและขอเธอเต้นรํา ส่วนในคืนที�สามซึ�งเป็น
คืนสุดท้าย เจ้าชายชาร์มอนต์เลือกที�จะพาเธอไปพบกษัตริย์เจอร์โรลด์และราชินีดาเรีย (Daria) 
โดยบอกทั +งคู่ว่าเอลลา (เลลา) เป็นหญิงสาวผู้ซึ�งเขาชื�นชมและชอบที�สุดในงาน กล่าวได้ว่า แม้
เอลลาจะปกปิดลกัษณะภายนอกและปลอมแปลงตวัเป็นเลลา ทั +งยงับิดเบือนข้อเท็จจริงที�ระบถึุง
ตวัตนของเธอบางข้อเพื�อมิให้เจ้าชายชาร์มอนต์จําได้ แตล่กัษณะนิสยัโดยรวมของเธอที�มองโลกใน
แง่ดี ร่าเริง สนกุสนาน ยงัคงเดมิ ซึ�งเป็นสิ�งที�ทําให้เขาประทบัใจ แสดงให้เห็นว่าเขารักในตวัตนของ
เอลลา ไมใ่ชรั่กที�รูปร่างหน้าตาแตอ่ยา่งใด 
  
 จากนั +น เจ้าชายชาร์มอนต์ขอเอลลาเต้นรํา และขณะที�กําลงัเต้นรํา เอลลากลั +นความรู้สึก
ใจหายที�จะไมไ่ด้พบหน้าเขาอีกแล้วไมไ่ด้ เธอร้องไห้ด้วยความโศกเศร้าและกล่าวว่าเธอคงจะคิดถึง
งานเลี +ยงครั +งนี + เจ้าชายชาร์มอนต์จึงชวนเธอออกไปเดินเล่นในสวนเพื�อใช้เวลาที�มีเพียงน้อยนิด
ด้วยกันเพียงสองคน ก่อนจะกลบัเข้าไปเผชิญกับแขกเหรื�อคนอื�นๆ เขายงัคงไม่ปล่อยให้เอลลาไป
ไหน แตเ่ต้นรํากบัเธออีกครั +ง และกล่าวว่าเขาตดัสินใจแล้วว่าจะไม่แต่งงาน “[…] I’ve resolved 
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never to marry.”88 ซึ�งอาจอนมุานได้ว่านั�นเป็นเพราะเขาได้มอบความรักที�มีให้เอลลาไปแล้ว เมื�อ
เขารู้วา่เธอย้ายไปอยูเ่มืองอื�นทั +งยงัแตง่งานแล้ว เขาจงึไมอ่าจรักและแตง่งานกบัใครอื�นได้ แสดงให้
เห็นถึงความรักอนัหนกัแนน่มั�นคงที�เขามีตอ่เอลลา ทําให้เธอตื +นตนัเป็นอยา่งยิ�ง 
 
 อยา่งไรก็ตาม ความลบัที�เอลลาปลอมแปลงตวัเองเป็นเลลาต้องถกูเปิดเผยออกมา แฮตตี +
ที�เต้นรําอยู่ใกล้ๆ กนันั +นเอื +อมมือมาคว้าหน้ากากของเอลลาออก ทําให้เจ้าชายชาร์มอนต์จําเธอได้ 
เอลลารีบหนีกลบับ้านและเตรียมพร้อมจะจากไปเพื�อความปลอดภยัของเจ้าชายชาร์มอนต์ แตเ่ขา
ตามเธอมาถึงที�บ้านก่อนที�เธอจะมีโอกาสได้หนีไป เอลลาต้องเผชิญสถานการณ์อนัทุกข์ทรมาน 
เจ้าชายชาร์มอนต์บอกให้เธอตอบว่าเธอรักเขาหรือไม่ “Do you love me?” He still spoke softly. 
“Tell me.”89 สําหรับเธอแล้ว นั�นเป็นคําสั�ง เธอจึงตอบว่าเธอรักเขา แต่เมื�อเจ้าชายชาร์มอนต์ขอ
เอลลาแตง่งาน ทั +งยงักระซิบสั�งเธอด้วย “Marry me, Ella,” he said again, the order a whisper 
now. “Say you’ll marry me.”90เอลลารู้สึกสบัสนอย่างยิ�ง ใจเธอรักและต้องการแตง่งานกบัเขา 
ทว่าเธอไม่ต้องการให้เจ้าชายชาร์มอนต์และอาณาจกัรไคร์เรียตกอยู่ในอนัตรายเพราะเธอ เธอไม่
ต้องการให้มาดามโอลกา แฮตตี + และโอลีฟฉวยโอกาสหาผลประโยชน์จากการแตง่งานของทั +งคู ่ 
 
 คําพูดตอบรับอัดแน่นอยู่ในปากของเอลลา เธอพยายามกลืนมันกลับเข้าไปด้วยไม่
ต้องการให้ตนเป็นต้นเหตขุองหายนะตา่งๆ ที�จะเกิดขึ +นกบัเจ้าชายชาร์มอนต์และอาณาจกัรไคร์เรีย 
เธอยอมทําตามคําสั�งทกุอยา่งจากทกุคนหากเป็นคําสั�งที�ไม่เกี�ยวข้องกบัเจ้าชายชาร์มอนต์ที�เธอรัก 
เธอยอมยกทกุอย่างให้มาดามโอลกา แฮตตี + และโอลีฟ แตไ่ม่อาจยอมปล่อยให้เจ้าชายชาร์มอนต์
ตกอยูใ่นกํามือของพวกเธอ  
 
 จะเห็นได้ว่า แม้เอลลาจะต้องเผชิญกับความอึดอดัใจและความทกุข์จากคําสาปเพียงใด 
เธออดทนได้เสมอ แต่หากเจ้าชายชาร์มอนต์ผู้ เป็นที�รักของเธอจะต้องประสบกับความหายนะ
เพราะเธอ เธอไม่อาจทนได้ เธอยอมเสียสละความสขุที�จะได้อยู่ร่วมกนักบัเจ้าชายชาร์มอนต์ ยอม
ทรมานตวัเองดีกว่าให้คนที�เธอรักต้องเจ็บปวดหรือได้รับอันตราย ในครั +งแรกที�เธอพยายามถอน    
คําสาปโดยขอให้ลูซินด้าช่วยเหลือแต่ไม่สําเร็จนั +น อาจเป็นเพราะลีวายน์ไม่ต้องการให้การหวัง
พึ�งพาคนอื�นประสบผลสําเร็จ แตใ่นครั +งที�สอง เมื�อเอลลาฝ่าฝืนและปฏิเสธคําสั�งของเจ้าชายที�สั�งให้
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เธอพดูว่าเธอจะแตง่งานกบัพระองค์ ลีวายน์ต้องการให้เธอใช้พลงัของตนเอง ซึ�งเดิมทีเธอไม่เคยรู้
วา่มีอยู ่แตเ่มื�อมีพลงัแหง่ความรักเป็นตวัช่วย เธอจึงทําได้สําเร็จ เท่ากบัเป็นการเอาชนะคําสาปได้
ด้วยเช่นกัน เธอไม่จําเป็นต้องอยู่ภายใต้บงัคบัของใครอีก และเหตกุารณ์ที�เธอจะกลายเป็นอาวุธ
อนัทรงอานภุาพในการทําลายอาณาจกัรไคร์เรียก็จะไม่เกิดขึ +น ดงันั +น หากเธอแตง่งานกบัเจ้าชาย 
เธอจะทําให้เจ้าชายมีความสขุ หากเธอไม่แตง่งานกบัเจ้าชาย เขาจะเกิดความทกุข์ เอลลาจึงตอบ
ตกลงแต่งงานกับเจ้าชาย ด้วยความรักและความตั +งใจของเธอเอง ไม่ใช่ด้วยคําสั�งของใคร เมื�อ
พิจารณาโดยรวมแล้ว การให้ความหมายแก่ความรักในวรรณกรรมเรื�องนี +คือ ความรักคือการ
เสียสละ ทั +งยังมีพลังอันยิ�งใหญ่ที�ชนะทุกสิ�งได้ และทําให้แม้แต่คําสาปยังต้องยอมสยบและ       
สญูสลายไปในที�สดุ รวมทั +งให้ความหมายแก่การแตง่งานวา่เป็นสิ�งที�เกิดขึ +นจากความรักและความ
ตั +งใจของคนสองคน มิใชเ่กิดจากการบงัคบัหรือการชี +นําของบคุคลอื�น 
 
 นอกจากในวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted จะมีการกล่าวถึงการที�ตวัละครคอ่ยๆ เรียนรู้
กัน อาศยัระยะเวลายาวนานจนก่อเกิดเป็นความรักแล้ว ในวรรณกรรมสองเรื�องคือ Cinderella 
(As If You Didn’t Already Know the Story) และ Before Midnight ยงัปรากฏความรักในอีก
ลกัษณะหนึ�งซึ�งมิได้มีเวลาเป็นปัจจยักําหนด คือรักแรกพบ ทั +งนี + ใน Cinderella (As If You Didn’t 
Already Know the Story) กล่าวถึงรักแรกพบ และการตดัสินใจแตง่งานของตวัละครเอกอย่าง     
ซินเดอเรลลาภายหลังจากที�พบเจ้าชายเพียงครั +งเดียว กระนั +น ในวรรณกรรมเรื�องนี +ยังแสดงถึง
ทรรศนะที�ว่า ความรักเพียงอย่างเดียวมิอาจทําให้ชีวิตแต่งงานไปรอดได้ สามีภรรยาจําเป็นต้อง
รู้จกัปรับตวัเข้าหากนัด้วย ส่วนใน Before Midnight โดคีย์ให้ความสําคญักบัฉากรักแรกพบเป็น
อย่างมาก โดยบรรยายความรู้สึกระหว่างตัวละครซองดรียงและเจ้าชายปาสคาลไว้อย่าง
ละเอียดลออ อาจเป็นเพราะต้องการให้ผู้อา่นสามารถเข้าใจชว่งเวลาแหง่รักแรกพบได้อยา่งลกึซึ +ง  
 
 ใน Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) ซินเดอเรลลาและเจ้าชาย
ไม่เคยรู้จกัหรือพบหน้ากนัมาก่อนจนกระทั�งในงานเลี +ยงที�จดัขึ +นในปราสาท เพียงครั +งแรกที�พบกัน 
เจ้าชายประทบัใจทั +งความงามภายนอกของซินเดอเรลลาที�เห็นชดัเจนด้วยตา และประทบัใจความ
งามภายในจากความมีนํ +าใจต่อบุคคลอื�นที�เขาเห็นเมื�อซินเดอเรลลาหยิบยื�นช็อกโกแลตจากเขต
พิเศษสําหรับแขกพิเศษซึ�งเธอนั�งอยู่กับเจ้าชายมอบให้พี�สาวทั +งสองของเธอที�อยู่ในเขตสําหรับ
สามัญชน ไม่มีโอกาสได้กินอาหารแบบเดียวกันกับเธอ และกําลังต่อว่าผู้ ดูแลสถานที�อยู ่
นอกจากนั +น เจ้าชายยงัประทบัใจซินเดอเรลลายิ�งขึ +นเมื�อเธอออกจากงานเลี +ยงไปโดยไม่รํ�าลา ทั +ง
ยงัทํารองเท้าหลุดไว้ข้างหนึ�ง แสดงให้เห็นถึงความมีอิสระทางความคิดของซินเดอเรลลาที�ไม่ยึด



                                                                                                                             
                                                                                                                                                                

 

94

ตดิกบักรอบมารยาททางสงัคมซึ�งเจ้าชายพบเห็นอยู่ทกุเมื�อเชื�อวนั เขาจึงหลงรักและใช้รองเท้าข้าง
ที�ซินเดอเรลลาทําหลดุไว้ออกตามหา 
 
 ขณะเดียวกัน ซินเดอเรลลารู้สึกว่าตนมีรักแรกพบกับเจ้าชาย เธอประทับใจชีวิตของ
เจ้าชายที�ได้ทําทกุอย่างที�อยากทําโดยไม่มีใครคอยชี +นิ +วสั�ง ทําให้เมื�อเจ้าชายใช้รองเท้าตามหาตวั
เธอจนพบและขอเธอแตง่งาน เธอจึงตอบตกลงแตง่งานกบัเจ้าชายโดยใช้เวลาคิดเพียงไม่นาน ซึ�ง
ภายหลงัจากที�ทั +งคูแ่ตง่งานกนั ทั +งซินเดอเรลลาและเจ้าชายตา่งก็เรียนรู้ตวัตนของกนัและกนั และ
ตระหนกัวา่ตนแตกตา่งกนัเพียงใด ทวา่สว่นตา่งนั +นกลบัเตมิเตม็ตวัตนของกนัและกนั 
 
  […] Cinderella and the prince discovered that they were actually as 
 different as a tree and a lake.  It was hard sometimes, but it opened up a big 
 landscape of possibilities for both of them.  As the love between them grew, they 
 began to trust themselves, even the dark scary places.91 
 
ซินเดอเรลลาเรียนรู้ที�จะไม่อยู่ใต้อํานาจใคร เธอกลายเป็นพระราชินีและนักการทูตที�แข็งแกร่ง 
ขณะที�เจ้าชายกลายเป็นพระราชาที�ใส่ใจตอ่สิ�งรอบตวัมากขึ +น ไม่เกรงกลวัตอ่การแสดงความรู้สึก 
และถ่ายทอดออกมาเป็นเพลงที�สะเทือนอารมณ์ การแตง่งานระหว่างซินเดอเรลลาและเจ้าชายทํา
ให้ชีวิตของทั +งคู่เปลี�ยนแปลงไปในทางที�ดีขึ +น แม้ทั +งสองจะตระหนักว่าตนแตกต่างกัน แต่เพราะ
เข้าใจและยอมรับในความแตกตา่งนี + ทั +งคูจ่ึงปรับตวัเข้าหากนัได้ การแตง่งานในวรรณกรรมเรื�องนี +
จงึหมายถึงการอยูร่่วมกนัของคนสองคน โดยเป็นการเรียนรู้ที�จะยอมรับความแตกตา่งของกนัและ
กนั และพยายามปรับตวัเข้าหากนันั�นเอง 
 
 สว่นในวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight ความรักระหว่างตวัละครเอกปรากฏในลกัษณะ
รักแรกพบเช่นกัน โดยซองดรียงบรรยายเหตกุารณ์นี +ไว้ว่า เมื�อเจ้าชายปาสคาลเห็นหน้าเธอ เขา
แสดงอาการตกตะลึงราวกับว่าเขาเห็นบางสิ�งที�ไม่เคยรู้มาก่อนว่ามีอยู่ “[…] the stormcloud-
colored eyes.  They were staring into mine with a startled expression as if, in my own 
face, he was seeing things he had not know existed before.”92 ขณะเดียวกนั ซองดรียง

                                                   
 

91
 Barbara Ensor, Cinderella (as if you didn’t already know the story) , p. 106. 

 
92

 Cameron Dokey, Before Midnight, p. 156. 
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ประหลาดใจที�เห็นวา่หน้าตาของเจ้าชายปาสคาลเหมือนกนักบัราอลู เด็กหนุ่มที�เติบโตมาพร้อมกนั
กบัเธอในเคหาสน์ศลิา ประกอบกบัราอลูได้ปรากฏตวัขึ +นสร้างความประหลาดใจและความวุ่นวาย 
งานเลี +ยงถกูยกเลิกกลางคนั เธอจึงไม่ทนัได้แสดงอาการใดๆ จนเธอได้พบกบัเจ้าชายปาสคาลโดย
บงัเอิญอีกครั +งในคืนนั +น เมื�อเธออยู่ในอ้อมกอดของเขาขณะเต้นรํากัน เธอได้รับรู้ถึงความรู้สึก
บางอยา่ง และตระหนกัวา่ที�ของเธอคือการได้อยูใ่นอ้อมแขนของเจ้าชายปาสคาลนั�นเอง 
 
  Here, oh, here, […] 
  This was the feeling, the certainty, that I had not found in Raoul’s arms—
 the deep and absolute belief that here, at last, was where I belonged.  I was 
 filled with the sudden knowledge that I had been searching my whole life for just 
 this moment, just this feeling, and all without realizing I had been searching at 
 all.93 
 
และขณะที�เธอมองหน้าเจ้าชายปาสคาล เธอเห็นประกายบางอย่างปรากฏในสายตาของเขา 
ประกายที�ทั +งสดใสและบริสทุธิ�จนสะท้อนเงาของเธอที�กําลงัจ้องมองกลบัมา “I saw Pascal’s face 
change then, saw something kindle deep within his storm-tossed eyes.  A thing so bright 
and pure it let me see my own gaze reflected in it, […]”94 ในที�สดุ ซองดรียงตระหนกัว่าสิ�งที�
เธอเห็นนั +นคือใบหน้าแห่งความเบิกบานใจ ความประหลาดใจ ความปีติยินดีที�ได้พบรักอย่างไม่
คาดฝัน ใบหน้าซึ�งแสดงว่าตนประสบกับรักแรกพบแล้ว ซึ�งใบหน้านี +ทําให้ซองดรียงได้เข้าใจ
ความรู้สกึยามที�แมเ่ห็นพอ่เป็นครั +งแรกหลงัจากที�เธอเฝ้าฉงนมาตลอดชีวิต 
 
  […] and instantly, I knew the truth: I was gazing into the face of joy.  This 
 was what my mother had seen within my father’s face, the look that I had been 
 able only to imagine until now.  The sheer surprise, unbridled wonder, and 
 exquisite joy of unexpected love.  Love at first sight.95 
 

                                                   
 

93
 Ibid., p. 168. 

 
94

 Ibid. 

 
95

 Ibid. 
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ฉากรักแรกพบจึงมีความสําคญัตอ่เรื�องราวในวรรณกรรมเป็นอย่างมาก เนื�องจากการที�ซองดรียง
ได้มีโอกาสเข้าใจในรักแรกพบนี + ทําให้เธอได้เข้าใจว่าเหตใุดกงสตองซ์ แม่ของเธอจึงรักเอเตียน พ่อ
ของเธอมากมายนกั ทั +งยงัเข้าใจและยอมรับในสิ�งที�เขาเป็น เพราะความรักที�เขามีให้แม่นั�นเอง จาก
การที�ซองดรียงได้ตระหนกัในความรักที�ทั +งคู่มีให้แก่กัน ซองดรียงจึงเลือกที�จะให้อภัยการที�พ่อไม่
ยอมรับตวัตนของเธอในเวลาตอ่มา 
 
 จาก Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) และ Before Midnight 
จะเห็นได้ว่าความรักไม่จําเป็นต้องเกิดจากการเรียนรู้กนัมาเป็นระยะเวลายาวนาน มิได้ขึ +นอยู่กับ
ว่าคนสองคนรู้จักกันดี หรือเข้าใจกันดีเพียงใด เพียงแค่เห็นหน้า ได้มองตา จังหวะการเต้นของ
หวัใจที�เปลี�ยนไปอาจทําให้สมัผัสถึงความรู้สึกบางอย่างที�ทําให้ตระหนกัว่านี�คือความรัก เป็นรัก
แรกพบ ผู้ เขียนวรรณกรรมทั +งสองเรื�องอาจนําเสนอเรื�องราวเกี�ยวกับความรักเช่นนี +เพื�อให้ผู้ อ่าน
ตระหนกัวา่รักแรกพบเชน่นั +นมีอยูจ่ริง มิได้เป็นเพียงเรื�องราวที�ผู้คนกําหนดสร้างขึ +นแตอ่ยา่งใด 
 
 ส่วนใน Bound ความรักและการแต่งงานมีความหมายที�ชดัเจนและแตกต่างออกไปคือ 
เป็นการเริ�มต้นชีวิตใหม่ การที�ตวัละครเอกคือชิงชิงตดัสินใจแต่งงานเป็นไปเพื�อให้ตนได้หลุดพ้น
จากชีวิตที�ต้องตกอยูภ่ายใต้การชี +นําของแม่เลี +ยง หลดุพ้นจากการตีกรอบปฏิบตัิที�แม่เลี +ยงสร้างขึ +น
ซึ�งจะทําให้เธอเป็นเหมือนเด็กรับใช้ในบ้านไปตลอดชีวิต และได้ทําตามความฝันของตนเองที�
ต้องการออกเดินทางไปเรียนรู้โลกกว้าง ได้ใส่ใจในความต้องการของตนโดยไม่มีบุคคลอื�นมา
เกี�ยวข้อง ทั +งนี + ยงัสรุปข้อคดิเกี�ยวกบัความรักได้ด้วยวา่ คนเราจําเป็นต้องรักตนเอง มิใช่ทุ่มเทให้แก่
คนในครอบครัวจนลืมคดิถึงตนเองไป 
 
 ตั +งแตต้่น ชิงชิงแสดงให้เห็นตลอดเรื�องว่าเธอทําทกุอย่างที�แม่เลี +ยงสั�งด้วยความเต็มใจ แม้
จะมีวิธีปฏิบตัิเฉพาะตวัก็ตาม ทั +งนี + เนื�องจากเธอเห็นว่าแม่เลี +ยงเป็นผู้ ใหญ่ในครอบครัวคนเดียวที�
ยงัเหลืออยู่ ประกอบกับเธอสงสารเว่ยปิงที�ต้องเจ็บปวดทรมานจากการมัดเท้า เธอไม่เคยคิดถึง
ความต้องการของตนเองแม้เพียงครั +งเดียว การให้ความสําคญัแก่ครอบครัวของเธอไร้ผล ไม่เคย
ถกูใจแม่เลี +ยง ทั +งยงัได้รับแตคํ่าตอ่ว่า ประกอบกบัแม่เลี +ยงกระทําสิ�งซึ�งขดักบัคําสตัย์สาบานที�เคย
ให้ไว้กับบรรพบุรุษซึ�งชิงชิงให้ความสําคญัอย่างยิ�ง ชิงชิงจึงหนัมาใส่ใจความต้องการของตนเอง 
เมื�อเธอได้ไปร่วมงานเทศกาลถํ +า ทํารองเท้าหลดุข้างหนึ�ง และองค์ชายนํารองเท้าข้างนั +นมาตามหา
เจ้าของถึงถํ +าซึ�งเธออาศยัเพื�อขอแต่งงาน เธอจึงตอบรับคําขอนั +นหลงัจากเสียเวลาคิดไตร่ตรอง
เพียงไมน่านนกั เธอเพียงรอดสูถานการณ์วา่องค์ชายต้องการแตง่งานกบัเจ้าของรองเท้าจริงหรือไม ่
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หรือใช้รองเท้าเป็นเพียงข้ออ้างที�จะได้พบและเลือกคูที่�ตนพึงพอใจมากกว่าจะเลือกหญิงสาวผู้ เป็น
เจ้าของรองเท้า เมื�อชิงชิงแน่ใจแล้วว่าองค์ชายต้องการแต่งงานกับเจ้าของรองเท้าตวัจริง เธอจึง
ตอบตกลงแตง่งานกบัองค์ชาย แตก่่อนที�จะออกจากถํ +าซึ�งเป็นบ้านของเธอ ทิ +งแม่เลี +ยงและเว่ยปิง
ไว้เบื +องหลงั เธอบอกสิ�งที�เป็นคล้ายๆ ข้อแม้ที�องค์ชายจะต้องยอมรับให้ได้ว่า เธอไม่ต้องการถกูซื +อ
หรือขาย ซึ�งเป็นผลมาจากการที�เธอเห็นการซื +อขายภรรยาของชายกลุ่มหนึ�ง เธอรู้สึกไม่ชอบใจและ
ไม่ต้องการเป็นภรรยาที�ถูกสามีขายให้คนอื�นราวกับเป็นสิ�งของโดยที�ตนมิได้ยินยอมพร้อมใจ เธอ
อ่านออกเขียนได้ ไม่ได้ถูกมัดเท้า และไม่มีสินเดิมก่อนแต่งงาน ซึ�งองค์ชายกล่าวว่าเขาเองไม่
ต้องการถกูซื +อหรือขาย และอา่นออกเขียนได้เชน่กนั เขามิได้สนใจว่าชิงชิงจะมดัเท้าหรือไม่ และไม่
ต้องการสินเดมิก่อนแตง่งานของชิงชิงด้วย  
 
 […] “There are important things about me that you need to know,” said Xing 
 Xing. 
  “Let me hear them.” 
  “I don’t want to be bought or sold,” said Xing Xing. 
  “Neither do I.” 
  “I can read and write,” said Xing Xing. 
  “So can I.” 
  “My feet are not bound.” 
  “I noticed,” said the prince. 
  “I have no dowry.” 
  “I need none,” said the prince. 
 
ทั +งนี + องค์ชายยงับอกชิงชิงด้วยว่า ยงัมีเวลาอีกทั +งชีวิตที�ชิงชิงจะบอกเรื�องต่างๆ ให้เขารับรู้ “[…] 
We have the rest of our lives for the rest of your list.”96 เธอจึงออกจากถํ +าไปมีชีวิตใหม่กบัองค์
ชายในที�สดุ การตดัสินใจแตง่งานของชิงชิงทําให้เข้าใจได้ว่า การแตง่งานในทรรศนะของชิงชิงคือ
การได้ออกไปเริ�มต้นชีวิตใหมด้่วยตนเองโดยไมมี่บคุคลในครอบครัวคอยกําหนดกรอบปฏิบตัิให้ ซึ�ง
เทา่กบัเป็นการหนัมารักและให้ความสําคญัแก่ความต้องการของตนเอง 
 

                                                   
 

96
 Ibid., pp. 183-184. 
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 จากวรรณกรรมทั +งสี�เรื� อง สิ�งที�เหมือนกันอย่างเห็นได้ชัดคือ ตัวละครเอกทั +งสี�ใช้การ
แต่งงานเป็นหนทางที�ตนเองจะได้ใช้ชีวิตตามที�ต้องการโดยไม่มีบุคคลในครอบครัวมาเกี�ยวข้อง 
อย่างไรก็ตาม การแตง่งานในวรรณกรรมสามเรื�องคือ Ella Enchanted, Before Midnight และ 
Cinderella (As If You Didn’t Already Know the Story) นั +น มีความรักเป็นปัจจยัพื +นฐานที�
สําคญัด้วย ความรักเป็นสิ�งที�จะคอยประคบัประคองให้ชีวิตแตง่งานเป็นไปอย่างราบรื�น ขณะที�ใน
วรรณกรรมเรื�อง Bound นั +น อาจมิได้ปรากฏการกล่าวถึงความรักว่าเป็นปัจจัยสําคญัในการ
แต่งงาน แต่ทั +งนี +ทั +งนั +น การแต่งงานระหว่างชิงชิงกับองค์ชายยังต้องอาศยัการรับฟังสิ�งที�อีกฝ่าย
ต้องการพดู และยอมรับตวัตนของกนัและกนัด้วย รวมทั +งต้องรู้จกัใช้ความนุ่มนวลอ่อนโยนด้วย อนั
จะนํามาซึ�งความรักในเวลาตอ่มา ดงัประโยคสดุท้ายของวรรณกรรมเรื�องนี +ที�ว่า “And it’s bound 
to be better with a companion who knows how to be tender, a companion you may grow 
to cherish.”97 จึงอาจกล่าวได้ว่า ท้ายที�สดุแล้ว วรรณกรรมทั +งสี�เรื�องอาจต้องการสื�อสารที�ว่า ชีวิต
แตง่งานจะราบรื�นได้นั +น ต้องมีความรักคอยประคบัประคอง ทั +งสองสิ�งสมัพนัธ์กนัอยา่งแยกไมอ่อก 
 
3.2 ลักษณะต่าง 
 
 นอกจากวรรณกรรมทั +งสี�เรื�องจะมีการเปลี�ยนแปลงและเพิ�มเติมเรื�องราวจากในเทพนิยาย
ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาในลกัษณะที�คล้ายคลงึกนัแล้ว ยงัมีความแตกตา่งที�ปรากฏให้เห็นอย่าง
ชดัเจนด้วยเช่นกนั ในวรรณกรรมสองเรื�อง ได้แก่ Ella Enchanted และ Before Midnight มีการ
หยิบยกความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่กบัลกูสาวขึ +นมากล่าวถึงด้วย เดิมที ใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ 
แปร์โรลต์ที�ผู้ เขียนวรรณกรรมทั +งสองเรื�องนํามาใช้นั +น ไม่ปรากฏบทบาทของพ่อให้เห็นเลย กล่าว
เพียงแค่ว่าพ่อแต่งงานใหม่กับแม่เลี +ยงก่อนจะหายไปจากเรื�องอย่างถาวร แต่ในวรรณกรรมเรื�อง 
Ella Enchanted และ Before Midnight นั +น ผู้ เขียนเพิ�มเติมบทบาทของพ่อมากขึ +น บทบาทที�
เพิ�มเติมมานี +มีความสําคญัต่อเรื�องราวอย่างชดัเจน นอกจากนั +น ในวรรณกรรมทั +งสองเรื�องมีการ
นําเสนอบทบาทที�แตกตา่งของนางฟ้าแมท่นูหวั โดยใน Ella Enchanted มีการเพิ�มตวัละครนางฟ้า
ที�เกี�ยวพนักบัชีวิตของเอลลาอีกองค์หนึ�ง และสําหรับใน Before Midnight ยงัมีการเปลี�ยนแปลง
ความสมัพนัธ์ระหวา่งซองดรียงกบัชองตาลผู้ เป็นแม่เลี +ยง อาเมอลีและอนาสตาเชียผู้ เป็นพี�สาวลกู
ตดิแมเ่ลี +ยงด้วย 
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 3.2.1 ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาว 
 
 ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาวปรากฏให้เห็นในวรรณกรรมสองเรื� องคือ Ella 
Enchanted และ Before Midnight ตวัละครพ่อในวรรณกรรมทั +งสองเรื�องเพิกเฉยและมิได้ให้
ความสําคญักับบทบาทความเป็น “พ่อ” ใน Ella Enchanted เซอร์ปีเตอร์ให้ความสําคญักับ
บทบาทของตนในฐานะที�เป็น “พอ่ค้า” มากกวา่ เขาจึงมองลกูสาวเป็นวตัถสุิ�งของในระบบทนุนิยม 
เอลลาเป็นเพียงสินค้าชิ +นหนึ�งที�สามารถมีมูลค่าสงูขึ +นได้หากลงทนุอย่างเหมาะสมในสายตาของ
เซอร์ปีเตอร์ ส่วนใน Before Midnight เอเตียน เดอ บราบองต์ ปฏิเสธความเป็นพ่อ และปฏิเสธ   
ซองดรียงในฐานะลูก เนื�องจากเมื�อซองดรียงเกิด กงสตองซ์ แดสต์ผู้ เป็นภรรยาของเขาต้องตาย
จากไป เขาจึงคิดแต่เพียงว่าซองดรียงคือผู้ ที�พรากผู้หญิงที�เขารักที�สุดไป เกิดเป็นความแค้นเคือง 
เป็นปมปัญหาในใจของเขา ปฏิสมัพนัธ์ระหว่างพ่อกบัลกูสาวในวรรณกรรมทั +งสองเรื�องจึงห่างเหิน 
ยิ�งไปกวา่นั +น ยงัปรากฏความเป็นปฏิปักษ์ในความสมัพนัธ์ระหว่างเอเตียนกบัซองดรียงใน Before 
Midnight อีกด้วย 
 
 บทบาทของพ่อในวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted ซึ�งเพิ�มเติมจากในเทพนิยายที�ใช้แบบ
เรื�อซินเดอเรลลานั +น หากเทียบกบับทบาทของพอ่ในวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight อาจไม่มาก
และสําคญัเทา่ ทวา่บทบาทของพอ่ใน Ella Enchanted นบัว่ามีความสําคญัตอ่เนื +อเรื�องพอสมควร 
เนื�องจากเซอร์ปีเตอร์ผู้ เป็นพ่อของเอลลาเป็นตัวละครที�ตีราคาทุกสิ�ง แม้แต่เอลลา ลูกสาวของ
ตนเอง ซึ�งทําให้เอลลารู้สกึอดัอั +นและกดดนักบัคําสั�งที�ได้รับจากพอ่เป็นอยา่งยิ�ง 
 
 เซอร์ปีเตอร์เป็นมนุษย์ในระบบทุนนิยมอย่างเต็มตวั เขาเป็นพ่อค้าผู้มองทุกสิ�งทุกอย่าง
เป็นสินค้าที�มีมูลค่าและสามารถสร้างกําไรให้ตนได้ เขาเป็นคนเห็นแก่ตวั ไม่เคยคิดถึงสิ�งอื�นใด
นอกจากผลประโยชน์ของตนเอง และมกัจะเอาเปรียบผู้ อื�นเสมอเมื�อมีโอกาส ทั +งหมดนี +เห็นได้จาก
การที�เขามองเอลลาเป็นสิ�งของ มิได้มองว่าเอลลาเป็นมนษุย์ที�มีความรู้สึกนึกคิด ดงัในตอนที�เขา
พินิจใบหน้าของเอลลาและบรรยายราวกบัใบหน้าของเธอเป็นเพียงภาพวาด ไม่ใช่ใบหน้าของคนที�
มีเลือดเนื +อซึ�งยืนอยูต่อ่หน้าเขา ซึ�งนั�นทําให้เอลลาไมช่อบใจเลย 
 
 […] He looked me over.  “That’s my chin.”  He touched it, and I drew back.  
 “Strong.  Determined.  That’s my nose.  I hope you don’t mind that the nostrils 
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 flare.  My eyes, except yours are green.  Most of your face belongs to me.  I 
 wonder how it will be on a woman when you grow up.” 
  Why did he think it was fine to talk about me as though I were a portrait 
 instead of a maiden?98 
 
การที�เขาเป็นพอ่ค้าที�มองทกุสิ�งเป็นสินค้าไม่เว้นแม้กระทั�งลกูสาวตนเองเช่นนี + ทําให้เขามกัจะออก
เดินทางไปขายของยงัตา่งถิ�นอยู่เสมอ ความสมัพนัธ์ระหว่างเขากบัเอลลาจึงห่างเหินราวกบัไม่ใช่
พ่อลูกกัน ยิ�งเขามองว่าเอลลาเป็นเหมือนสิ�งของที�มีมูลค่า ซึ�งหากเขาลงทุนให้เธอได้เข้าเรียนที�
โรงเรียนอบรมกลุสตรี ในภายภาคหน้าเอลลาจะมีมลูคา่ที�สงูขึ +น และสามารถก้าวเข้าสู่สงัคมชั +นสงู
ได้อย่างสมศกัดิ�ศรี และจะชนะใจชายที�มีฐานะดี เพิ�มทรัพย์สินของเขาให้มีมากยิ�งขึ +นอีก เห็นได้
ชดัเจนจากเหตุการณ์ที�เขาถูกจับได้ว่าขายทรัพย์สินที�ไม่ใช่ของตน และจะต้องชดใช้เงินคืนด้วย
ทรัพย์สินที�มีทั +งหมด ทําให้ไม่เหลือทรัพย์สินใดๆ และกลายเป็นบุคคลล้มละลาย  เขาต้องการให้
เอลลาแตง่งานกบัชายแก่คราวพ่อเพื�อกอบกู้ฐานะครอบครัว “[…] You must marry so that we 
can be rich again.”99 จากการกระทําทั +งหมดของเซอร์ปีเตอร์ มองได้ว่าเขามีบทบาทในการสร้าง
กรอบชีวิตแก่เอลลา เสมือนสร้างกรงขงัเธอไว้มิให้ได้ทําอะไรได้ดงัใจ เป็นอุปสรรคอย่างหนึ�งที�กีด
กนัมิให้เอลลาก้าวสู่ความเป็นตวัตนของเธอ และเป็นสาเหตทีุ�ทําให้เอลลาไม่รู้สึกสนิทสนมกบัเขา
อย่างที�ควรจะเป็น เนื�องจากเธอมิได้รับความอบอุ่นและการดแูลเอาใจใส่จากเซอร์ปีเตอร์ในฐานะ 
“พอ่” เลย 
 
 ส่วนในวรรณกรรมเ รื� อง  Before Midnight เอเ ตียนผู้ เ ป็นพ่อของซองดรียงที� เ ป็น              
ตวัละครเอกของเรื�อง มีอารมณ์อ่อนไหวอย่างยิ�ง และมีความรู้สึกที�รุนแรงกบัทกุเรื�อง เอเตียนและ
กงสตองซ์รักกนัมาก แม้การแตง่งานของทั +งคูจ่ะเป็นการแต่งงานด้วยสาเหตขุองความมั�นคง ทว่า
เมื�อเอเตียนได้เห็นกงสตองซ์ เขาตกหลุมรักเธอทันที และกงสตองซ์ก็มอบความรักให้เอเตียน
ภายในเวลาไม่นานไปกว่ากนั เป็นความรักเมื�อแรกพบ “[…] our father loved your mother from 
the first moment that he saw her, and that for her to love him took no longer.”100 ทั +งนี +       
โดคีย์กําหนดให้ความรักของกงสตองซ์เป็นความรักซึ�งเหมือนกบัต้นไม้ในสวนที�หยั�งรากลึกและไม่
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ค่อยแสดงให้เห็นนัก ทว่าความรักของเอเตียนเป็นความรักที�เหมือนเพชร แข็งแกร่งและเป็น
ประกายเจิดจ้าจนกระทั�งอาจทําให้แสบตา  
 
 Your mother’s love was much like her garden.  Its root went deep, though it 
 wasn’t always showy.  But your father’s love was like a diamond, hard and 
 bright, so dazzling it hurt the eyes to look upon it.”101  
 
ซึ�งกงสตองซ์เข้าใจความรักและตวัตนของเอเตียนดี ก่อนเธอจะตาย เธอจึงฝากฝังให้มาติลด์ผู้ชรา
เป็นแม่ทนูหวัคอยดแูลซองดรียงให้ดีที�สดุ เนื�องด้วยเธอรู้ดีว่าเอเตียนจะเป็นทกุข์และโกรธเกรี +ยวที�
ซองดรียงพรากชีวิตของเธอผู้ เป็นที�รักของเขาไป 
 
  “I wish for you to be my daughter’s godmother,” Constanze d’Este 
 replied.  “Love her for me, care for her when I am gone, for I fear her father will 
 do neither one.  When he looks at her, he will not find joy in the color of her hair 
 and eyes.  He will not see the way that I live on.  Instead, he will see only that 
 she came too soon, and that her arrival carried me out of this life.”102  
 
จากข้อความดงักลา่วแสดงให้เห็นวา่กงสตองซ์รักและเป็นห่วงทั +งซองดรียงและเอเตียนอย่างยิ�งจน
ลมหายใจสดุท้ายเชน่ที�มาตลิด์ผู้ชราบอกซองดรียงในเวลาตอ่มา  
 
  “Your mother loved your father, Cendrillon.  To the end of her last breath, 
 with all her heart.  And she loved you just as much as she loved him.  That kind 
 of love does not simply pack its bags and depart, even when the heart that 
 brought it into being ceases to beat.  Love so joyfully and freely given can never 
 be taken away.  It is never truly gone.”103 
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ความรักของกงสตองซ์ไม่เคยจางหายไป ทว่าอยู่รอบตวั และอยู่ในทุกจงัหวะการเต้นของหัวใจ   
ซองดรียงอย่างไม่มีวนัลบล้างได้ “It is all around you,” Old Mathilde said.  “It lives in every 
beat of your own heart.”104  
 
 การณ์เป็นดงัที�กงสตองซ์คาดไว้จริง เมื�อเอเตียนกลบัมาบ้านและพบว่ากงสตองซ์จากไป
แล้ว เขาทําใจไมไ่ด้ ทวา่ไมย่อมปลดปลอ่ยความเศร้าและหลั�งนํ +าตาแม้สกัหยด แตก่ลบัปลดปล่อย
ความโกรธเกรี +ยวด้วยการใช้กําปั +นทบุพื +นดินเหนือหลมุฝังศพของกงสตองซ์ “But he did not shed 
a single tear, nor make a single sound.  He threw himself across my mother’s grave, his 
fists striking the earth once, twice, three times.”105 เอเตียนเก็บกดความโศกเศร้าไว้ภายใน ไม่
ยอมปลดปล่อยออกมา เขาปิดตายห้องนอนของกงสตองซ์ และขว้างกญุแจทิ +งด้วยแรงทั +งหมดที�มี 
เช่นเดียวกับความรักของเขา ความทุกข์ทรมานของเขาเป็นประกายเจิดจ้าจนบังตาเขาไม่ให้
มองเห็นความรักที�กงสตองซ์มีให้ เขาจึงรู้สึกโศกเศร้าเสียใจมากจนกระทั�งมองไม่เห็นว่าซองดรียง
เป็นของขวญัแห่งความรักระหว่างเขากับกงสตองซ์ ได้แต่กล่าวโทษว่าเธอเป็นสาเหตทีุ�พรากเอา   
กงสตองซ์ไปจากเขา นี�เองที�ทําให้เขาโกรธและเกลียดชงัซองดรียงจนไม่ต้องการยอมรับว่าเธอเป็น
ลกูสาวของเขา เขาปฏิเสธการมีตวัตนของซองดรียง และปฏิเสธที�จะแสดงบทบาทของตนในฐานะ
พ่อ ยิ�งซองดรียงหน้าเหมือนแม่ เท่ากบัเป็นการเตือนให้เขาคิดถึงกงสตองซ์มากยิ�งขึ +น จึงตดัสินใจ
ทิ +งซองดรียงไว้ให้มาตลิด์ผู้ชราคอยดแูลแตเ่พียงผู้ เดียว และหายออกจากเคหาสน์ศิลาไป การที�เขา
ทอดทิ +งซองดรียงนี + สร้างปมปัญหาขึ +นในใจของซองดรียงซึ�งทําให้เธอหวงัจะได้รับการยอมรับจาก
พอ่โดยเห็นได้จากคําอธิษฐานในคืนวนัเกิดของเธอตั +งแตเ่ธอจําความได้ 
 
 เมื�อเอเตียนออกจากบ้านไป เขาไปอยู่ในปราสาทและวางแผนร่วมกันกับพระราชินีเพื�อ
โค่นบลัลงัก์ของพระราชา โดยพาราอูล เจ้าชายฝาแฝดผู้ พี�ไปซ่อนตวัตั +งแต่แรกเกิด โดยนํามาให้ 
มาติลด์ผู้ชราเลี +ยงดดู้วยกนักบัซองดรียงโดยไม่ระบถึุงที�มาของราอลู ตอ่มา เมื�อเอเตียนไม่อาจขดั
คําสั�งพระราชาที�ให้เขาแตง่งานใหมก่บัชองตาล เดอ แซงตองเดรอซึ�งเป็นคนของพระราชา เขายอม
ทําตาม แตด้่วยวา่เขารู้ทนัความคดิของพระราชาที�ต้องการให้ชองตาลคอยสอดส่องและจบัตาดวู่า
เขาวางแผนการใดร่วมกับพระราชินี เขาจึงส่งชองตาลและลูกๆ ของเธอคืออาเมอลีและ        
อนาสตาเชียไปอาศยัยงัเคหาสน์ศิลา ห่างไกลจากปราสาทและตวัเขา กระทั�งราอลูอายไุด้สิบหกปี 
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เอเตียนได้สง่ขา่วมาให้ราอลูเพียงผู้ เดียวเข้าร่วมงานเลี +ยงที�พระราชาจดัขึ +นเพื�อให้เจ้าชายปาสคาล
เลือกคู่ โดยอ้างเหตผุลเรื�องความปลอดภัย กีดกนัมิให้ชองตาลและลูกสาว รวมถึงซองดรียงได้มี
โอกาสเข้าร่วมงานเลี +ยง เนื�องจากเขาไม่ต้องการพบหน้าซองดรียง และไม่ต้องการให้ใครรู้ว่าเขามี
ลูกสาว รวมทั +งไม่ต้องการให้ชองตาลซึ�งเป็นคนของพระราชามีโอกาสขัดขวางแผนการที�เขาจะ
เปิดตวัราอูลในฐานะเจ้าชายฝาแฝดผู้ พี�ของเจ้าชายปาสคาล และช่วยพระราชินียุยงราอูลให้ก่อ
กบฏ ตั +งกองทพัตอ่สู้กบัพระราชาและเจ้าชายปาสคาลเพื�อถ่ายโอนอํานาจจากพระราชามายงัพระ
ราชินี เพราะหากทําสําเร็จ เจ้าชายราอลูซึ�งมีอายยุงัไม่ถึงเกณฑ์ที�จะปกครองบ้านเมือง จําต้องให้
พระราชินีเป็นผู้ สําเร็จราชการแทนก่อน แผนการที�วางไว้ก็จะสมบรูณ์แบบ ความสมัพนัธ์ระหว่าง
พระราชินีกบั  ราอลูเป็นดงักระจกเงาสะท้อนภาพความสมัพนัธ์ระหว่างเอเตียนกับซองดรียง พระ
ราชินีเลือกที�จะทอดทิ +งราอลูไว้ในการดแูลของบคุคลอื�น เช่นเดียวกบัที�เอเตียนทอดทิ +งซองดรียงไว้
ให้มาตลิด์ผู้ชราดแูล 
 
 แผนการของเอเตียนเกือบจะล้มเหลว เนื�องจากชองตาลตดัสินใจแสร้งว่าตนไม่ได้รับสาส์น 
และพาทกุคนเข้าร่วมงานเลี +ยงยกเว้นราอลู แตเ่มื�อราอลูบงัเอิญได้เห็นเจ้าชายปาสคาลซึ�งเป็นฝา
แฝดของตนก็ตรงเข้าไปหาอย่างรวดเร็ว ทําให้เหตุการณ์กลับเข้าแผนการของเอเตียนและพระ
ราชินีอีกครั +ง อยา่งไรก็ตาม การที�ชองตาลพาซองดรียงมาร่วมงานด้วยทําให้เอเตียนจําเป็นต้องพบ
หน้าลกูสาวที�ตนพยายามกีดกนัให้พ้นหน้ามาตลอดสิบหกปีด้วย 
 
 การได้พบหน้าซองดรียงทั +งที�ไม่ต้องการ ส่งผลให้เอเตียนเกิดความวุ่นวายใจจนถึงกับ
ละเลยหน้าที�ในการชว่ยเหลือพระราชินีโคน่บลัลงัก์พระราชา ยิ�งเมื�อได้พดูคยุกบัซองดรียงและเห็น
ว่าเธอไม่ใส่ใจความเป็นพ่อของเขาเลย เขายิ�งรู้สึกโกรธเคืองซองดรียงมากขึ +นที�เธอไม่สํานึกว่าตน
เป็นผู้พรากกงสตองซ์ไปจากเขา จึงลกัพาตวัซองดรียงกลบัไปยงัเคหาสน์ศิลา ที�ซึ�งเขาฝังเรื�องราว
ในอดีตและปิดตายความรักของตนไว้ เมื�อเขาได้เข้าไปในห้องของกงสตองซ์อีกครั +ง และได้เห็น  
แววตาแห่งความรักของกงสตองซ์จากภาพของเธอ ประกอบกบัซองดรียงซึ�งได้ประสบรักแรกพบ
ด้วยตนเอง และเข้าใจความรักที�พ่อกบัแม่มีให้แก่กนัแล้ว จึงเลือกที�จะให้อภยัพ่อ และเตือนสติเขา
วา่ แท้จริงแล้วเขาเองที�เป็นผู้พรากเอาความรักไปจากตวัเองด้วยการหนัหลงัให้มนั ปล่อยให้ความ
ทกุข์ทรมานและความโกรธความเกลียดชงัครอบงําจิตใจจนไม่ใส่ใจจะมองร่องรอยของความรักที�       
กงสตองซ์ทิ +งไว้ให้เขา ทั +งยงัแนะนําให้เขาปลดปล่อยสิ�งเหล่านั +นออกไปเสียเพื�อให้จิตใจพบความ
สงบสุข เอเตียนจึงได้สติ ยอมทําตาม และปล่อยให้นํ +าตาแห่งความอาดูรได้ไหลออกมาชะล้าง
ความโกรธความเกลียดชงัออกไปจากใจเขาจนหมดสิ +น การยอมเชื�อฟังคําพดูของซองดรียง รวมทั +ง
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ปฏิบตัิตามที�ซองดรียงแนะนําเท่ากับเป็นการยอมรับตวัตนของซองดรียง ยอมรับว่าเธอเป็นลูก 
ยอมรับวา่ตนเป็นพอ่ ซึ�งทําให้ปมปัญหาในใจของซองดรียงมลายไป 
 
 กลา่วได้วา่ การที�เอเตียนมีอารมณ์รุนแรง รักมาก โกรธมาก เกลียดมาก อาจมองได้ว่าเขา
เป็นพอ่ที�ไมมี่วฒุิภาวะเพียงพอ แทนที�จะประพฤตตินให้สมกบัที�เป็นผู้ใหญ่ รับมือกบัสถานการณ์ที�
เกิดขึ +นอย่างมีสติ เขากลับเลือกที�จะปล่อยให้อารมณ์ครอบงําตวัเอง และหนีปัญหาไปเสีย เขา
เลือกที�จะโกรธและเกลียดชงัซองดรียงอยา่งล้นเหลือที�พรากเอากงสตองซ์ผู้ เป็นที�รักของเขาไป และ
ไมต้่องการยอมรับวา่เธอมีตวัตนอยูบ่นโลก ซึ�งทําให้ความสมัพนัธ์ระหว่างเขากบัซองดรียงมีปัญหา 
ความเป็นพ่อที�ไม่รู้จกัโตของเอเตียนเป็นเหมือนต้นเหตขุองเรื�องราวทั +งหมด ทําให้ซองดรียงต้อง
แสวงหาการยอมรับจากเขา ท้ายที�สุดแววตาของกงสตองซ์ในภาพเหมือนของเธอเตือนให้นึกถึง
ความรักที�มีให้กัน และคําพูดของซองดรียงกระตุ้นให้แสดงความโศกเศร้าออกมา เขาจึงทําตาม 
นบัได้ว่าเป็นการยอมรับตวัตนของซองดรียง จากนั +นเขาจึงขึ +นม้าและควบจากไปอย่างไม่หวนคืน 
การจากไปอย่างถาวรของเขาในครั +งนี + อาจเป็นเพราะหน้าที�ในความเป็นพ่อของเขาได้สิ +นสุดลง
แล้วเ ขายอมปลดปลอ่ยความเกลียดชงั ปลดปลอ่ยความโศกเศร้าตามที�ซองดรียงแนะนํา ซึ�งนบัว่า
เขาได้ยอมรับตวัตนของซองดรียงแล้ว และอาจเป็นเพราะเขารู้สึกผิดเกินกว่าจะอยู่สู้หน้าลูกสาว
ของตนและคนอื�นๆ ในครอบครัวได้ 
 
 เมื�อพิจารณาวรรณกรรมทั +งสองเรื� องแล้ว ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกสาวใน
วรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted เป็นเพียงองค์ประกอบย่อยที�มีผลตอ่เนื +อเรื�องโดยรวมไม่มากนกั 
ขณะที�ความสมัพนัธ์ระหว่างพ่อกบัลกูสาวในวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight เป็นองค์ประกอบ
หลกัของเรื�องที�ทําให้เรื�องราวทั +งหมดเกิดขึ +น 
 
 3.2.2 มิตรภาพระหว่างผู้หญิงใน Before Midnight 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight มีข้อแตกต่างเพิ�มเติมอีกประการหนึ�งนอกจากที�
กล่าวไปแล้วคือ มิตรภาพระหว่างตวัละครหญิงในเรื�อง คือซองดรียงกับชองตาลผู้ เป็นแม่เลี +ยง    
อาเมอลีและอนาสตาเชียผู้ เป็นพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยง ในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาและใน
วรรณกรรมสามเรื�องที�เหลือนั +น ความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครเอกกบัแม่เลี +ยงและพี�สาวลกูติดแม่
เลี +ยงเป็นไปอย่างไม่ราบรื�น เนื�องจากแม่เลี +ยงและพี�สาวลกูติดแม่เลี +ยงต่างหาเรื�องกลั�นแกล้งและ
ลดฐานะของตวัละครเอกจากที�เป็นลกูสาวเจ้าของบ้านให้กลายเป็นเพียงเด็กรับใช้ ด้วยต้องการ
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ยกระดบัตนเองให้สงูสง่กวา่ตวัละครเอก เพื�อได้ใช้ชีวิตสะดวกสบายกว่า หรูหรากว่า และได้ในสิ�งที�
ดีกว่า ทว่าในวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight นั +น เริ�มแรกความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครเอก
อย่างซองดรียงกับแม่เลี +ยงและพี�สาวลูกติดแม่เลี +ยงอย่างชองตาล อาเมอลี และอนาสตาเชียอาจ
คล้ายงคลงึกบัในวรรณกรรมเรื�องอื�น คือชองตาล อาเมอลี และอนาสตาเชียปฏิบตัิตอ่ซองดรียงเช่น
เดก็รับใช้ แตก่ารกระทําของทั +งสามเป็นไปด้วยความไม่รู้ ซึ�งในภายหลงั เมื�อพวกเธอทราบฐานะที�
แท้จริงของซองดรียงแล้ว จึงเปลี�ยนท่าทีและกลายมาเป็นครอบครัวเดียวกับซองดรียง คอยให้
ความรักและกําลงัใจแก่ซองดรียง ให้เธอกล้าเผชิญหน้ากบัพอ่และได้รับการยอมรับจากพอ่ในที�สดุ 
 
 ชองตาลเป็นแมเ่ลี +ยงของซองดรียง เธอแตง่งานกบัเอเตียน พ่อของซองดรียงโดยปราศจาก
ความรัก หากเป็นคําสั�งของพระราชาที�ฝ่าฝืนคําสัญญาที�เขาบังคับให้เธอทําไว้ว่าหากเธอจะ
แตง่งานอีกครั +งต้องมีสาเหตมุาจากความรัก “[…] the king made my mother a promise that, if 
she married again, it could be for love.”106 เขาให้เธอแต่งงานเพื�อคอยสอดส่องความ
เคลื�อนไหวของเอเตียนผู้ เป็นคนสนิทของพระราชินี เหตุนี +เอง ชองตาลจึงจดจ่ออยู่กับการที�
พระราชาไม่รักษาคํามั�นสญัญาที�ให้ไว้แก่เธอ เธอกลายเป็นคนอมทุกข์ และเฉยชาราวกับนํ +าแข็ง 
ทําให้เมื�อถูกเอเตียนส่งมาอาศัยยังเคหาสน์ศิลา เธอจึงไม่ใส่ใจจะถามว่าใครเป็นใคร ไม่รู้ว่า         
ซองดรียงมีฐานะเป็นลูกเลี +ยงของเธอ และปฏิบตัิตอ่เธอเช่นเด็กรับใช้คนหนึ�ง จะเห็นได้ว่า แท้จริง
แล้วชองตาลมิได้เป็นแม่เลี +ยงใจร้ายเช่นในเทพนิยายซินเดอเรลลาสํานวนของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
เธอทําไปเพราะไม่รู้เท่านั +น ซึ�งซองดรียงเองดจูะตระหนกัถึงความจริงข้อนี +ดี เธอจึงรู้สึกสงสารและ
ช่วยงานชองตาลด้วยความเต็มใจ ดงัเห็นได้จากการที�เธอคิดจะนําเค้กธัญพืชไปให้ชองตาลเป็น
ของว่างกินแกล้มนํ +าชา “Didn’t you make seed cake this morning?”  I asked Old Mathilde.  
She gave a nod.  “Chantal likes that, doesn’t she?  Perhaps I’ll take some of that along 
as well.”107 แสดงให้เห็นว่า ความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครทั +งสองมิได้เลวร้าย เพียงแตเ่ป็นไปใน
ลกัษณะของเจ้านายกบัเด็กรับใช้ในบ้าน แทนที�จะเป็นไปในลกัษณะของคนในครอบครัวเดียวกัน 
ซึ�งในภายหลงั เมื�อชองตาลได้รู้ความจริง ได้เห็นแววตาแห่งความรักที�ออกมาจากภาพกงสตองซ์ 
แมข่องซองดรียง และได้ทราบเรื�องราวของซองดรียงที�ถกูปฏิเสธจากพ่อบงัเกิดเกล้า ชองตาลจึงได้
ตระหนกัวา่การที�ตนถกูทรยศจากพระราชาซึ�งเคยสญัญากนัไว้นั +น ยงัไม่หนกัหนาเทียบเท่ากบัการ
ที�พอ่ไมย่อมรับลกูของตวัเอง 
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 Ibid., p. 73. 
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 Ibid., p. 79. 
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  “I have been such a fool!” she cried.  “[…] I was so certain I had been 
 betrayed by the one I trusted most of all.  So furious with the king for making me 
 marry your father that I forgot the reason I’d given him my trust in the first place.  
 I forgot about love.”108 
   
 “[…] your betrayal is much greater than mine has ever been, Cendrillon.  Your 
 father threw away the greatest gift your mother could bestow---the gift of what 
 their love created.  I think that I have never heard of anything so wrongheaded, 
 or so blind.”109 
 
เธอเปลี�ยนท่าทีที�มีตอ่ซองดรียง และปฏิบตัิตวัเช่นที�แม่เลี +ยงพึงปฏิบตัิต่อลูกเลี +ยง คอยดแูลเอาใจ
ใส่ซองดรียงเท่าที�เธอจะสามารถทําได้ ชองตาลมีบทบาทสําคญัในการทําให้ซองดรียงมีโอกาสได้
พบพอ่ โดยเธอเลือกที�จะละเลยคําสั�งของเขาที�ห้ามบคุคลในครอบครัวเข้าร่วมงานเลี +ยงในปราสาท
ด้วยเหตผุลเรื�องความปลอดภัย และเป็นหนึ�งในผู้จัดเตรียมเครื�องแต่งตวัและเตรียมตวัเดินทาง
อยา่งขะมกัเขม้น 
 
 ส่วนอาเมอลีเป็นลูกสาวคนหนึ�งของชองตาล เธอใจดี อารมณ์เย็น มองโลกในแง่ดี และ
ปรับตวัเข้ากบัสภาพแวดล้อมได้อย่างรวดเร็ว เมื�อต้องมาอาศยัยงัเคหาสน์ศิลา เธอจึงใช้ชีวิตอย่าง
มีความสขุได้ไม่ยากนกั เห็นได้จากการที�เธอเห็นว่าเคหาสน์ศิลานั +นสวยงาม “I think this place is 
beautiful,”110 เธอปฏิบตัติอ่ซองดรียงเช่นเด็กรับใช้ในบ้านเช่นกนั ทว่ามิได้กดให้ซองดรียงต้องรู้สึก
ตํ�าต้อยด้อยค่า หรือทําให้เกิดความแตกต่างของสถานภาพระหว่างเธอกับซองดรียงมากนัก ไม่
เหมือนอนาสตาเชียที�กดให้ซองดรียงตํ�าต้อยอยูต่ลอดเวลา เห็นได้จากการที�เธอพดูคยุกบัซองดรียง
โดยไม่ถือว่าตนเป็นลูกเจ้าของบ้านและซองดรียงเป็นเด็กรับใช้ เธอถามเรื�องราวต่างๆ จาก            
ซองดรียงอย่างไม่อาย ทําให้ซองดรียงไม่รู้สึกถึงความแตกต่างมากนกั ความสมัพนัธ์ของทั +งสอง
เป็นไปด้วยดี กล่าวได้ว่า การที�อาเมอลีมีลักษณะเช่นนี +ทําให้การใช้ชีวิตในฐานะเด็กรับใช้ของ       
ซองดรียงไม่เลวร้ายเกินไปนัก นอกจากคุณสมบัติที�กล่าวมาข้างต้นแล้ว คุณสมบัติอื�นๆ ของ           
อาเมอลีคือความช่างสังเกตและอยากรู้อยากเห็น ทําให้เธอซักถามซองดรียงเรื�องห้องที�ปิดตาย 
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และสํารวจพื +นที�ในเคหาสน์ศิลาเท่าที�จะสามารถสํารวจได้ กระทั�งในที�สุดเธอพบกุญแจของห้อง
โดยบงัเอิญ เข้าไปสํารวจในห้อง เห็นภาพกงสตองซ์ แม่ของซองดรียงและตระหนกัว่าซองดรียงคือ
ลูกสาวของเอเตียนผู้ เป็นเจ้าของบ้าน จึงเป็นพยานยืนยนัความจริงดงักล่าวให้ชองตาลผู้ เป็นแม่
และอนาสตาเชียผู้ เป็นน้องได้รับทราบ 
 
 สําหรับอนาสตาเชีย ลกูสาวอีกคนของชองตาล มีลกัษณะนิสยัที�ตรงข้ามกบัอาเมอลี คือ
ดื +อรั +น อารมณ์ร้อน มองโลกในแง่ ร้าย และปรับตัวยาก ทําให้เธอเป็นคนเดียวที� มีปัญหา
นานาประการเมื�อต้องมาอาศยัยงัเคหาสน์ศิลา เห็นได้ตั +งแต่แรกที�เธอมาถึงยงัเคหาสน์ศิลา เธอ
ปฏิเสธการเข้าไปอาศยัความอบอุ่นจากเตาผิงในห้องครัว “The kitchen!” exclaimed a sudden 
voice.  “I most certainly will not!”111 “I have not traveled for hours in a dark and freezing 
coach to sit in the kitchen like some serving maid,”112 เธอปฏิบตัิตอ่ซองดรียงเช่นเด็กรับใช้
ด้วยความไม่รู้เหมือนแม่และอาเมอลี ทว่าเธอสร้างช่องว่างขนาดใหญ่ระหว่างสถานะของเธอกับ
ซองดรียง เธอมองว่าเด็กรับใช้ไม่มีสิทธิ�มีปากมีเสียงหรือออกความเห็นใดๆ หากต้องทําตามคําสั�ง
ของเธอเท่านั +น “[…] servants do not have opinions, none that count anyway, the only 
opinion in this room is mine.”113 ทําให้ความสมัพนัธ์ระหว่างเธอกบัซองดรียงเป็นไปในทาง
เลวร้าย และยิ�งไปกวา่นั +น เธอตกหลมุรักราอลูตั +งแตแ่รกเห็นทวา่ไมอ่าจบอกใครเนื�องด้วยราอลูเป็น
เพียงเด็กดแูลม้า แต่เธอเป็นถึงลูกเจ้าของบ้านและเป็นชนชั +นสูงโดยกําเนิด เมื�อเห็นว่าซองดรียง
สนิทสนมกับราอูลอย่างยิ�ง อนาสตาเชียจึงไม่พอใจและกลั�นแกล้งซองดรียงต่างๆ นานา กระทั�ง
ตอ่มาราอลูสารภาพรักและจบูเธอ ก่อนจะไปลองจบูซองดรียงเพื�อให้แน่ใจว่าตนไม่ได้รักซองดรียง 
ซึ�งอนาสตาเชียเห็นเข้าและโกรธจนไม่ต้องการเห็นซองดรียงอีกต่อไปจึงจะไล่เธอออกจากบ้าน    
ซองดรียงจําเป็นต้องเปิดเผยความจริง อนาสตาเชียจึงยอมรับและเปลี�ยนท่าทีต่อซองดรียงเช่นที�
พี�สาวสมควรปฏิบตัติอ่น้องสาว 
 
 นอกจากที�กล่าวไปแล้ว ตวัละครทั +งสามยงัมีบทบาทในการให้ความรักแก่ซองดรียง ทําให้
เธอสามารถเผชิญหน้าพ่อภายในงานเลี +ยงได้อย่างไม่รู้สึกตํ�าต้อย กล่าวได้ว่าในตอนแรกที�ทั +งสาม
ปฏิบตัติอ่ซองดรียงเชน่เดก็รับใช้ โดยเฉพาะอนาสตาเชียที�กลั�นแกล้งซองดรียงตา่งๆ นานานั +น เพื�อ
กดดนัให้ในที�สดุซองดรียงต้องประกาศตวัว่าตนเป็นลกูสาวของเอเตียนและกงสตองซ์ ทําให้เธอมี
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ความมั�นใจในตัวตนของตัวเองเพิ�มมากขึ +น เนื�องจากแม้พ่อไม่ยอมรับตัวตนของเธอ แต่เธอ
สามารถบอกใครๆ ว่ากงสตองซ์เป็นแม่ของเธอได้อย่างเต็มปาก และในภายหลงัเมื�อทั +งสามทราบ
ความจริงแล้ว พวกเธอเปลี�ยนท่าทีที�มีต่อซองดรียง ซึ�งนบัเป็นการสนบัสนนุกําลงัใจ และให้ความ
รักซองดรียง ทําให้เธอสามารถเผชิญหน้าพ่อได้อย่างไม่หวั�นไหว นอกจากนี + การกําหนดให้
ความสมัพนัธ์ระหว่างซองดรียงกบัตวัละครทั +งสามเปลี�ยนแปลงไปในทางที�ดีอาจเป็นเพราะโดคีย์
ต้องการลบล้างความเชื�อที�ว่า “ศตัรูของสตรีคือสตรี” (The worst enemy of woman is woman.) 
เนื�องจากแท้ที�จริงแล้ว คํากล่าวนี +เป็นผลมาจากระบอบความคิดแบบชายเป็นใหญ่ที�ครอบงํา
ผู้หญิง การที�โดคีย์ทําให้ผู้หญิงใน Before Midnight มีความสมัพนัธ์ที�ดีตอ่กนัเช่นนี + อาจเป็นเพราะ
เธอต้องการปฏิเสธความเชื�อดงักล่าว และนําเสนอความคิดที�ว่าผู้หญิงสามารถมีมิตรภาพอนัแน่น
แฟ้นตอ่กนัได้ ยิ�งไปกว่านั +น โดคีย์ยงัอาจต้องการลบล้างมายาคติเกี�ยวกบัแม่เลี +ยง ปฏิเสธภาพแม่
เลี +ยงใจร้าย และนําเสนอภาพแมเ่ลี +ยงใจดีแทน 
 
 3.2.3 การนําเสนอบทบาทที�แตกต่างของนางฟ้าแม่ทูนหัว 
 
 ใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ สิ�งที�นางฟ้าแม่ทูนหัวมอบให้ซินเดอเรลลาล้วน
แล้วแตเ่ป็นวตัถสุิ�งของ ทั +งเสื +อผ้า รองเท้าแก้ว และรถม้าฟักทอง แสดงถึงแนวคิดวตัถนุิยม ทั +งนี + ยงั
ปรากฏข้อความที�เน้นยํ +าแนวคิดดังกล่าวยิ�งขึ +นในฉากที�ซินเดอเรลลาไปร่วมงานเลี +ยง บรรดา     
หญิงสงูศกัดิ�ในราชสํานกัตา่งจบัจ้องไปที�การแตง่ตวัของซินเดอเรลลาเพื�อที�จะได้หามาสวมใสบ้่าง  
 
  Toutes les dames étaient attentives à considérer sa coiffure et ses 
 habits, pour en avoir, dès le lendemain, de semblables, pourvu qu'il se trouvât 
 des étoffes assez belles, et des ouvriers assez habiles.114 
 
  (All the ladies paid close attention to her clothes, so that the next day 
 they could copy them—if only they could find the right fabric and seamstresses 
 clever enough to make them.115) 

                                                   
 

114
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ข้อความดงักล่าวชี +ให้เห็นถึงการให้ความสําคญัแก่วัตถุสิ�งของซึ�งเป็นค่านิยมที�ควรได้รับการตั +ง
คําถามอย่างยิ�งว่าเหมาะสมแล้วหรือที�จะถ่ายทอดให้เด็กได้สืบต่อ ในวรรณกรรมเรื�อง Ella 
Enchanted และ Before Midnight จงึนําเสนอบทบาทของนางฟ้าแม่ทนูหวัที�แตกตา่งออกไป โดย
ใน Ella Enchanted ลีวายน์กําหนดให้มีตวัละครนางฟ้าแม่ทูนหวัสองตวัคือแมนดี +และลูซินดา 
และสร้างบุคลิกของตวัละครทั +งสองให้แตกตางกัน แมนดี +เป็นนางฟ้าที�ปฏิบตัิตวัเกือบเหมือนคน
ธรรมดา มีเหตมีุผล และแทบจะไม่ใช้เวทมนตร์เลยถ้าเป็นไปได้ ส่วนลซูินดาเป็นนางฟ้าที�พร้อมจะ
ป่าวประกาศให้ทุกคนรู้ว่าตนเป็นนางฟ้า และใช้เวทมนตร์ตามใจตวัเสมอ ทว่าเวทมนตร์ที�เธอใช้
กลับสร้างความเดือดร้อนให้เกิดขึ +นไปทั�ว นับเป็นการตั +งคําถามเกี�ยวกับบทบาทของนางฟ้าใน
ลกัษณะเดียวกบัลซูินดาว่าการให้พรแก่เด็กเป็นสิ�งดีจริงหรือ สําหรับใน Before Midnight โดคีย์
ลดทอนความเป็น “นางฟ้า” ของมาติลด์ผู้ ชราลง เพิ�มความเป็นมนุษย์มากขึ +น ทว่ายงัแฝงความ
พิเศษเกินคนธรรมดาไว้เพื�อให้ผู้อ่านรู้สึกถึงความมหศัจรรย์อยู่บ้าง อาจกล่าวได้ว่าทั +งลีวายน์และ
โดคีย์ต้องการนําเสนอนางฟ้าในบทบาทใหม่ที�ไม่จําเป็นต้อง “ให้” พรหรือวัตถุสิ�งของ แต่ “ให้” 
ความรักความอบอุ่นและการดแูลเอาใจใส่ อนัเป็นสิ�งที�เด็กควรจะได้รับมากกว่า ซึ�งไม่ปรากฏใน 
ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์แตอ่ยา่งใด 
 
 ใน Ella Enchanted แมนดี +เป็นแม่ครัวและนางฟ้าประจําตวัของเอลลา แม้เธอจะเป็น
นางฟ้า เธอไม่อาจถอนคําสาปให้เอลลาได้ อีกทั +งเธอยงัไม่เคยปริปากบอกเอลลาจนกระทั�งเลดี +เอ
เลนอร์ แมข่องเอลลาตายไป เธอจงึเป็นเหมือนพี�เลี +ยงที�คอยดแูลเอลลาอยู่ใกล้ๆ เท่านั +น และพร้อม
จะเป็นผู้ รับฟังและประคับประคองยามที�เอลลามีปัญหา แต่ไม่ก้าวก่ายการใช้ชีวิตหรือการ
ตดัสินใจของเอลลาเกี�ยวกบัเรื�องตา่งๆ อยา่งไรก็ตาม ขณะที�เอลลายงัเล็ก แมนดี +เป็นผู้ ที�มกัจะออก
คําสั�งแก่เอลลาเสมอ ซึ�งล้วนแล้วแตเ่ป็นคําสั�งที�เป็นผลดีตอ่ตวัเอลลาเอง  
 
 การเก็บความลบัของแมนดี +ที�วา่ตนเป็นนางฟ้าเป็นเพราะเธอไม่ต้องการให้มนษุย์พากนัมา
ขอพรซึ�งเธอไมส่ามารถให้ได้ เพราะการใช้เวทมนตร์ในแตล่ะครั +งย่อมจะส่งผลตามมาภายหลงัโดย
ที�บางครั +งเราไม่อาจรู้ เวทมนตร์ที�เธอใช้จึงมกัเกี�ยวกบัเรื�องเล็กๆ น้อยๆ เช่น ทําอาหารให้อร่อย ทํา
ซุปบํารุงร่างกาย หรือยาบํารุง ดงัที�เธอบอกเอลลา “[…] I only do little magic.  Good cooking, 
my curing soup, my Tonic.”116 ซึ�งแมนดี +มั�นใจว่าเวทมนตร์เหล่านี +จะไม่ส่งผลร้ายต่อคนอื�นๆ 
อยา่งแนน่อน 
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 เมื�อเอลลาเดินทางไปเข้าเรียนในโรงเรียนอบรมกลุสตรี แม้แมนดี +จะไม่อาจตามไปด้วยได้ 
แตลี่วายน์ยงัคงกําหนดให้เธอมีบทบาทช่วยเหลือเอลลา โดยลีวายน์ให้แมนดี +มอบของขวญัหลาย
อยา่งที�มีสว่นชว่ยเอลลาทั +งทางด้านร่างกายและจิตใจก่อนที�เอลลาจะออกเดินทาง ได้แก่ สร้อยคอ
ของแม ่หนงัสือเทพนิยายของนางฟ้า และยาบํารุง สร้อยคอของแม่ช่วยให้เอลลาคลายทกุข์ลงบ้าง
เมื�อคิดว่าตนจะไม่ได้อยู่ที�บ้านกับแมนดี +และคนอื�นๆ อีกแล้ว หนังสือเทพนิยายของนางฟ้าเป็น
หนงัสือวิเศษที�เมื�อเอลลาเปิดดจูะมีทั +งเทพนิยาย จดหมายที�ใครๆ เขียนหากนั และบนัทึกประจําวนั
ของใครๆ ให้เอลลาได้อา่นเพื�อคลายเหงาและเพื�อปลอบใจยามที�ต้องเผชิญกบัคําสั�งของผู้คน ส่วน
ยาบํารุงช่วยให้ร่างกายของเอลลาไม่ทรุดโทรมนกัเมื�อถูกกลั�นแกล้งจากแฮตตี +ไม่ให้เอลลาได้กิน
อาหารในระหวา่งการเดนิทางไปเข้าโรงเรียน 
 
 นอกจากลีวายน์จะให้แมนดี +คอยรับฟังปัญหาและช่วยเหลือเอลลาเท่าที�ทําได้แล้ว เธอยงั
กําหนดให้แมนดี +เป็นผู้ ให้สติแก่ลูซินดา นางฟ้าอีกองค์ โดยเธอทําให้ลูซินดายอมทดลองเป็นผู้ ที�
ได้รับพรสองในหลายๆ ข้อที�เคยมอบให้ใครๆ ไป คือการเป็นเด็กว่านอนสอนง่าย และการเป็น
กระรอก ซึ�งเมื�อลูซินดาผ่านสถานการณ์เหล่านั +นมาแล้ว เธอจึงรู้สึกว่าชีวิตเช่นนั +นไม่ใช่เรื�องสนุก
เลย และทําให้เธอตระหนกัวา่พรที�เธอมอบให้ใครๆ ล้วนแล้วแตเ่ป็นสิ�งที�ก่อความยุ่งยากให้ชีวิตคน
เหล่านั +นทั +งสิ +น แมนดี +ทําให้ลูซินดาเปลี�ยนความคิดของตนเอง และล้มเลิกความคิดที�จะมอบพร
เป็นของขวญัให้ใครๆ อีก 
 
 แม้แมนดี +จะเป็นผู้ ที�คอยให้ความช่วยเหลือเอลลา ทว่าดงัที�กล่าวไปแล้วว่าแมนดี +จํากัด
ขอบเขตเวทมนตร์ของตนเอง เธอจะใช้เฉพาะเวทมนตร์เล็กๆ น้อยๆ ที�กลั�นกรองแล้วว่าจะไม่เป็น
พิษภัยตอ่ใคร แตบ่างสิ�งที�เอลลาต้องการให้ช่วยนั +นเกินขอบเขตที�เธอจะทําให้ได้ ดงันั +นลีวายน์จึง
กําหนดให้มีลูซินดา นางฟ้าอีกองค์ที�ไม่เข้มงวดกับการใช้เวทมนตร์มากนัก และพร้อมจะใช้        
“เวทมนตร์เล็กๆ น้อยๆ” แต่มากกว่า “เวทมนตร์เล็กๆ น้อยๆ” ของแมนดี + เพื�อช่วยเหลือเอลลาใน
ยามที�เธอต้องการ 
 
 ลีวายน์กําหนดให้ลซูินดาเป็นตวัละครที�พร้อมจะทําสิ�งที�ตนคดิวา่ดี พร้อมจะมอบพรให้ใคร
ก็ตามเมื�อมีโอกาส และหวงัดีต่อทกุคน เธอเข้าใจอย่างผิดๆ ว่าพรที�เธอมอบให้ใครๆ นั +นเป็นสิ�งที�
เลิศเลอที�สดุ แม้เพื�อนๆ นางฟ้าของเธอจะพยายามห้ามปราม แตเ่ธอไม่เคยเชื�อฟังแม้แตค่รั +งเดียว 
ลซูินดาไม่เหมือนนางฟ้าอื�นๆ รวมถึงแมนดี + ผู้มกัจะใช้เวทมนตร์เล็กๆ น้อยๆ เท่าที�จําเป็น และไม่
เปิดเผยตวัต่อมนุษย์ ตรงกันข้าม ลูซินดาไม่สนใจจะปิดบงัว่าตนเป็นนางฟ้า ใช้เวทมนตร์อย่าง
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เปิดเผย และใช้ตามใจตนเอง ดงัจะเห็นได้จากเหตกุารณ์ตา่งๆ เริ�มตั +งแตก่ารมอบพรให้เอลลาเป็น
เดก็วา่นอนสอนง่ายอนัเป็นที�มาของเรื�องราวทั +งหมด “My gift is obedience.  Ella will always be 
obedient. […]”117 การมอบพรให้คู่บ่าวสาวยกัษ์อยู่ด้วยกันตลอดเวลา “[…] I gave them 
companionship and felicitous union.”118 การมอบพรแห่งรักนิรันดร์ให้เซอร์ปีเตอร์ผู้ เป็นพ่อของ
เอลลากบัมาดามโอลกา “It’s a loveliest gift.  No one can say this one is harmful or foolish.” 
She shook her head defiantly.  “It’s eternal love.  As long as you live, you shall love each 
other.”119 ยิ�งไปกว่านั +น เธอยังเคยสาปให้คนที�เธอไม่พอใจกลายเป็นกระรอกด้วย ดงัอนุมานได้
จากสิ�งที�คลอเดีย (Claudia) เพื�อนนางฟ้าของเธอพดู “Don’t turn this one into a squirrel.  I 
can’t bear to watch it.”120 พรที�เธอมอบให้ผู้ อื�นด้วยความหวงัดีและการสาปผู้ อื�นด้วยความไม่
พอใจล้วนเป็นสิ�งที�ก่อให้เกิดเรื�องยุ่งยากแก่บคุคลเหล่านั +น ซึ�งลูซินดาไม่เคยใส่ใจจะไตร่ตรองและ
รับรู้ จนกระทั�งเมื�อแมนดี +วางอบุายให้เธอลองเป็นเด็กว่านอนสอนง่ายสามเดือน และเป็นกระรอก
อีกสามเดือน เธอจึงตระหนกัว่าพรเหล่านั +นไม่ได้เลิศเลอตามที�ตนเข้าใจแม้แตน้่อย ทั +งยงัก่อความ
ลําบากให้ผู้ ที�ได้รับพรอีกด้วย 
 
 การให้พรของลูซินดาเป็นพฤติกรรมที�ไม่ได้รับการยอมรับ เนื�องจากปรากฏการพูดถึงว่า    
ลซูินดาวา่เป็นคนโง่ “[…],the fool.”121 เนื�องจากลซูินดาชอบใช้เวทมนตร์และให้พรใครๆ โดยไม่คิด
ไตร่ตรองให้รอบคอบเสียก่อน โดยผู้ เรียกคือแมนดี + นางฟ้าที�ไม่เคยให้พรใครตามใจตวัเช่นลซูินดา 
นอกจากนั +น เพื�อนนางฟ้าเทวดาอื�นๆ ต่างไม่เห็นด้วยกับการกระทําของลูซินดาเช่นกัน แสดงให้
เห็นวา่ลีวายน์อาจต้องการนําเสนอวา่การให้พรรวมไปถึงการขอพรนั +นเป็นสิ�งที�งมงาย ไม่ควรได้รับ
การยอมรับและสืบทอดตอ่ไปในสงัคม 
 
 จะเห็นได้ว่าการที�ลีวายน์กําหนดให้มีนางฟ้าสององค์ใน Ella Enchanted เป็นเพราะ
ต้องการแยกลกัษณะนิสยัของตวัละครให้เห็นอย่างชดัเจน ใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ 
นางฟ้าองค์เดียวที�มีปรากฏตวัขึ +นเมื�อซินเดอเรลลาเกิดปัญหาว่าเธอไม่อาจไปงานเลี +ยงเช่นพี�สาว
ตา่งพอ่แมท่ั +งสองได้ และเสกรถม้า เสกสิ�งของตา่งๆ ให้ซินเดอเรลลา ซึ�งมองได้ว่าในตวันางฟ้าองค์

                                                   
 

117
 Ibid., p. 1. 

 
118

 Ibid., p. 144. 

 
119

 Ibid., p. 172. 

 
120

 Ibid., p. 147. 

 
121

 Ibid., p. 28. 
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เดียวนี +มีสองบคุลิก หนึ�งคือการไม่ใช้เวทมนตร์พรํ�าเพรื�อ (ปรากฏตวัเมื�อตวัละครเอกจําเป็น) และ
สองคือการใช้เวทมนตร์ในลกัษณะที�ไม่ได้ไตร่ตรองมากนกั (เสกสิ�งตา่งๆ ให้แก่  ซินเดอเรลลา แม้
จะไม่ได้เสกขึ +นจากอากาศธาตุ แต่ก็ไม่ใช่เวทมนตร์เล็กๆ น้อยๆ ที�ไม่ส่งผลต่อสิ�งมีชีวิตอื�นๆ) ซึ�ง
ลกัษณะนิสยัอนัแตกตา่งนี +เองที�ลีวายน์นํามากําหนดให้นางฟ้าทั +งสองใน Ella Enchanted และ
เพิ�มรายละเอียดปลีกย่อยให้เห็นความแตกต่างได้ชัดเจนขึ +น และกําหนดให้เป็นจุดเริ�มต้นที�
ก่อให้เกิดเรื�องราวทั +งหมดตามมา โดยลีวายน์ให้ลูซินดาเป็นตวัละครที�เป็นสาเหตขุองการว่านอน
สอนง่ายของเอลลา แตไ่ม่มีความใกล้ชิดผกูพนักบัเอลลาเนื�องจากไม่ได้เป็นนางฟ้าแม่ทนูหวัของ
เอลลา และไม่เคยรับรู้ว่าเอลลาต้องทนทุกข์กบัพรข้อนี +เพียงใด ขณะเดียวกัน แมนดี +ผู้ เป็นนางฟ้า
แม่ทนูหวัที�อยู่ดแูลใกล้ชิดกบัเอลลา ผู้ ที�รับรู้ว่าเอลลาทนทกุข์กบัชีวิตภายใต้คําสั�งก็ไม่อาจถอนคํา
สาปให้เอลลา ได้แตค่อยรับฟังปัญหาและคอยให้กําลงัใจเท่านั +น เมื�อนําบทบาทของนางฟ้าทั +งสอง
องค์กลบัมารวมเข้าด้วยกนั จะเหมือนบทบาทของนางฟ้าองค์เดียวใน ซินเดอเรลลา และยงัคงกลิ�น
อายความเป็นเทพนิยายในลกัษณะเดียวกนักบั ซินเดอเรลลา ของ ชาร์ลส์ แปร์โรลต์เอาไว้ได้อย่าง
ดี 
 
 ส่วนใน Before Midnight มาติลด์ผู้ชราไม่ได้มีบทบาทเพียงแค่การจัดหาเสื +อผ้าและ
รองเท้ามาให้ซองดรียงเช่นเดียวกบันางฟ้าแม่ทนูหวัใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ เธอยงั
เป็นผู้  “ให้” ความรัก การดแูลเอาใจใส่ และคอยอบรมเลี +ยงดซูองดรียงด้วย เนื�องจากกงสตองซ์ 
แดสต์ ผู้ เป็นแมข่องซองดรียงได้ฝากฝังซองดรียงเอาไว้กบัเธอ 
 
  “I wish for you to be my daughter’s godmother,” Constanze d’Este 
 replied.  “Love her for me, care for her when I am gone, for I fear her father will 
 do neither one.  […]”122 
 
และเนื�องจากเอเตียน เดอ บราบองต์ ไม่ปรารถนาจะรับบทบาท “พ่อ” ของซองดรียง เขาทิ +งเธอไว้
กบัมาตลิด์ผู้ชรา สว่นตนเองนั +นออกจากบ้านไปอยา่งไม่ต้องการจะหวนคืน มาติลด์ผู้ชรามกัจะเล่า
เรื�องราวต่างๆ ของพ่อและแม่ให้ซองดรียงฟังอยู่เสมอ ซองดรียงจึงตระหนักว่าแม่รักพ่อมาก
เพียงใด ทําให้ท้ายที�สุด เมื�อเธอได้พบพ่ออีกครั +ง จากเรื�องราวความรักระหว่างพ่อและแม่ที�เธอ
ได้รับรู้จากมาตลิด์ผู้ชรา เธอแนใ่จวา่แมจ่ะต้องให้อภยัพ่อ เธอเลือกที�จะให้อภยัพ่อเช่นกนั กล่าวได้

                                                   
 

122
 Cameron Dokey, Before Midnight., p. 4. 
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ว่าการที�มาติลด์ผู้ชราเป็นผู้ ให้ความรักและอบรมเลี +ยงดซูองดรียงมานั +น ทําให้ซองดรียงเติบโตขึ +น
เป็นเดก็ที�มีเหตมีุผล รู้วา่อะไรควรไม่ควร และรู้ว่าอะไรดีที�สดุสําหรับตวัเอง ซึ�งมีส่วนทําให้เรื�องราว
ดําเนินไปอยา่งที�เป็นอยู ่
 
 จะเห็นได้ว่าบทบาทของแมนดี +ใน Ella Enchanted กบัมาติลด์ผู้ชราใน Before Midnight 
คล้ายคลงึกนั เป็นการนําเสนอบทบาทใหม่ของนางฟ้าแม่ทนูหวั คือเป็นผู้ ให้ความรัก คอยดแูลเอา
ใจใส่ตวัละครเอกแทนแม่ที�ตายไปแล้วและแทนพ่อที�ไม่สนใจไยดี สิ�งที�ทั +งสองมอบให้แก่ตวัละคร
เอกนั +นคือสิ�งที�เด็กต้องการมากยิ�งกว่าวัตถุสิ�งของใดๆ ทําให้ตวัละครทั +งสองเติบโตมาเป็นคนที�
สมบูรณ์ ไม่เป็นเด็กมีปัญหาเฉกเช่นเด็กที�ขาดความรักทั�วไป และเป็นการลบล้างแนวคิดแบบ       
วตัถนุิยมที�ปรากฏใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์อีกด้วย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที�  4 
 

การใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซนิเดอเรลลาแล้วนํามาแต่งเพิ�มเตมิ 
 
 ในบทนี �ผู้ วิจยัจะกล่าวถึงการนําเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในอีกรูปแบบ
หนึ�ง คือ การใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซินเดอเรลลาแล้วนํามาแต่งเพิ�มเติม การนําแบบเรื�อง           
ซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื �อเรื�องหลักไว้ในบทที�แล้ว จะเห็นได้ว่าผู้ เขียนวรรณกรรมทั �งสี�เรื�อง
เคารพและยดึถือเหตกุารณ์ทั �งหมดในเรื�อง รวมถึงรายละเอียดที�แสดงความเกี�ยวโยงกบัเทพนิยาย
ที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องที�ตนนํามาใช้ ทวา่เพิ�มเติมหรือปรับเปลี�ยนรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ 
บางประการ เพื�อสนบัสนนุแก่นเรื�องหลกั ส่วนในบทนี � การใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซินเดอเรลลา
แล้วนํามาแต่งเพิ�มเติมจะแบง่ได้สองลกัษณะคือ การคงโครงเรื�องหลกัของแบบเรื�องซินเดอเรลลา
ไว้ แต่ปรับเปลี�ยนองค์ประกอบและรายละเอียดบางอย่าง และการใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็น
พื �นเพื�อเลา่เรื�องราวอื�น 
 
4.1 การคงโครงเรื�องหลักของแบบเรื�องซินเดอเรลลาไว้ แต่ปรับเปลี�ยนองค์ประกอบและ
รายละเอียดบางอย่าง 
 
 การคงโครงเรื�องหลกัของเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาไว้ แตป่รับเปลี�ยนองค์ประกอบและ
รายละเอียดบางอย่างเป็นการนําโครงเรื�องหลักหรือเหตุการณ์หลัก 5 เหตุการณ์ที�ปรากฏใน      
แบบเรื�องซินเดอเรลลา ซึ�งแบง่โดย อาร์. ดี. เจมสนั (R. D. Jameson) นกัวิชาการด้านนิทาน ได้แก่ 
หญิงสาวถกูกลั�นแกล้ง เธอถกูบงัคบัให้ทํางานราวคนรับใช้ เธอพบเจ้าชายหรือเจ้าชายตระหนกัว่า
เธองดงามเพียงใด เธอเป็นเจ้าของรองเท้า เธอแตง่งานกบัเจ้าชาย 
 

(A) A young girl is ill treated. 
(B) She is forced to do menial service at home or abroad. 
(C) She meets a prince or a prince becomes aware of her beauty. 
(D) She is identified by her shoe. 
(E) She marries the prince.1 

                                                   
 

1
 R.D. Jamesom,  “Cinderella in China,” in Cinderella: A Casebook , Alan Dundes, ed.  (New 

York: Garland Pub, 1982), p. 81. 
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อย่างไรก็ตาม อาจมีการปรับเปลี�ยนองค์ประกอบและรายละเอียดบางอย่าง เช่น ฉาก สถานภาพ
ของตวัละคร (จากเจ้าหญิงเจ้าชายเป็นคนธรรมดา จากตวัละครเอกหญิงเป็นตวัละครเอกชาย) 
ฯลฯ หรือแม้แตอ่าจตดัเหตกุารณ์หลกับางเหตกุารณ์ทิ �งไป  
 
 การคงโครงเรื�องหลักของแบบเรื�องซินเดอเรลลาไว้ปรากฏให้เห็นในวรรณกรรม 5 เรื�อง 
ได้แก่ The Cinderella Search ของ จดีู � กริฟฟิท จิล Cinderellis and the Glass Hill ของ เกล 
คาร์สนั ลีวายน์ Calling All Glass Slippers ของ แจ็กเคอลีน ไดมอนด์ Phoenix and Ashes ของ 
เมอร์ซีดีส แล็กคีย์ If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? ของ เมลิสซา       
แคนเทอร์ อนึ�ง ผู้อา่นไม่อาจระบไุด้ว่าวรรณกรรมทั �งห้าเล่มใช้โครงเรื�องขอเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง
ซินเดอเรลลาเรื�องใด เนื�องจากวรรณกรรมเหล่านี �มิได้แสดงให้เห็นรายละเอียดที�เชื�อมโยงไปยัง     
เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเรื�องใดเรื�องหนึ�งอย่างเฉพาะเจาะจง แตจ่ะเห็นภาพรวมได้ว่า
วรรณกรรมทกุเรื�องใช้โครงเรื�องของแบบเรื�องซินเดอเรลลาตามความเข้าใจของคนทั�วไปมากกวา่ 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง The Cinderella Search จิลคงโครงเรื�องหลกัไว้ทั �งหมด และกําหนด 
ให้ตัวละครเอกของเรื�องเป็นคนธรรมดา มิใช่เจ้าหญิงเจ้าชายดังในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง         
ซินเดอเรลลา และสร้างให้เรื�องราวเกิดขึ �นในสงัคมปัจจุบนั และแม้ว่าลิซซาจะไม่มีแม่เลี �ยงและ
พี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงคอยกลั�นแกล้งและใช้ให้ทํางานบ้านสารพัด ทว่าเธอต้องรับผิดชอบ
ภาระหน้าที�เกินกว่าที�ตนจะรับคนเดียวไหว จิลเลือกเปลี�ยนแปลงเหตกุารณ์ที�ตวัละครเอกต้องถูก
กลั�นแกล้งทารุณ เป็นการที�ลิซซาต้องรับผิดชอบในการหาทางรักษาโรงแรมมาโดรนา (Madrona 
Inn) เอาไว้เพื�อให้โรงแรมยงัคงอยู่ในการดแูลรักษาและการดําเนินงานของชมุชน โดยมีพ่อของเธอ
เป็นผู้จดัการ เนื�องจากโรงแรมมาโดรนาเป็นมรดกตกทอดของครอบครัวและของชุมชนมาโดรนา
โคฟ (Madrona Cove) มาหลายชั�วอายคุนแล้ว 
 
 นอกจากนั �น จิลยงัเลือกคงเหตกุารณ์ที�ลิซซาทํารองเท้าหลดุ และสตีฟเก็บรองเท้าไว้เพื�อใช้
ในการตามหาเจ้าของ โดยเปลี�ยนรายละเอียดของเหตกุารณ์จากเดิมที�เกิดขึ �นในงานเลี �ยงเต้นรํา
เป็นเกิดขึ �นในห้องพกัของสตีฟ และเปลี�ยนสาเหตทีุ�ทําให้รองเท้าของซินเดอเรลลาหลดุ จากการวิ�ง
หนีเป็นการที�ลิซซาตกทะลฝุ้าเพดานและทํารองเท้าหลดุแทน ทั �งนี � แรงจงูใจของสตีฟในการตามหา
เจ้าของรองเท้าใน The Cinderella Search แตกต่างกับแรงจูงใจของเจ้าชายในเทพนิยายที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลาที�ตามหาเจ้าของรองเท้าเพราะเขาตกหลมุรักเธอตั �งแตแ่รกเห็น ต้องการรู้ว่า
เธอเป็นใครเพื�อจะได้ขอเธอแต่งงาน ส่วนสตีฟ หลงัจากที�พบรองเท้าและได้พูดคยุกับลิซซาระยะ
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หนึ�งแล้ว เขาตระหนกัดีว่าลิซซาคือคนที�ทํารองเท้าหลุดไว้โดยที�เธอมิได้เปิดเผยตวั ทว่าเขาบอก    
ลิซซาว่าเขาจะตามหาตวัคนที�ทํารองเท้าหลดุไว้ตอ่ไป เพื�อให้ลิซซายอมรับว่าคนผู้นั �นคือเธอ และ
ยอมบอกว่าเพราะอะไรจึงขึ �นไปบนเพดานเหนือห้องของเขา ท้ายที�สุด เมื�อผ่านเหตกุารณ์ต่างๆ 
และได้เรียนรู้ตวัตนกนัและกนั ทั �งคูจ่งึตกลงใจใช้ชีวิตครอบครัวร่วมกนั 
 
 ใน Cinderellis and the Glass Hill ลีวายน์ใช้เหตกุารณ์หลกัครบทั �งห้าเหตกุารณ์ ทว่า
เปลี�ยนแปลงทั �งหมดให้เหมาะสมกบัการที�วรรณกรรมเรื�องนี �มีตวัละครเอกเป็นผู้ชาย เอลลิส (Ellis) 
หรือ ซินเดอเรลลิส (Cinderellis) ไม่มีแม่เลี �ยง อาศยัอยู่กบัพี�ชายสองคนคือราล์ฟ (Ralph) และ
เบร์ิต (Burt) ซินเดอเรลลิสมิได้ถกูพี�ชายทั �งสองกลั�นแกล้งหรือใช้ให้ทํางานบ้านเหมือนซินเดอเรลลา 
แต่พี�ชายทั �งสองของเขามิได้สนใจไยดีเขา ทั �งคู่มีโลกของตวัเองซึ�งไม่มีซินเดอเรลลิสอยู่ด้วย การ
กระทําของพี�ชายทั �งสองนี�เองที�ทําให้ซินเดอเรลลิสประดิษฐ์คิดค้นผงชนิดต่างๆ ด้วยต้องการให้
พี�ชายประทบัใจและยอมรับเขาเข้าเป็นพวก 
 
 เหตกุารณ์ตอ่จากนั �นตรงตามในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาคือ ซินเดอเรลลิสได้
พบเจ้าหญิงแมริโกลด์ (Marigold) ในชดุของหญิงรีดนมววัหลวง (Royal Dairymaid) โดยบงัเอิญ
ขณะที�ซินเดอเรลลิสไปดูลาดเลาเพื�อจะเข้าร่วมการประลองขี� ม้าขึ �นภูเขาแก้ว และเมื�อ                
ซินเดอเรลลิสเข้าร่วมประลอง เขาทํากะบังหน้าของหมวกชุดเกราะหล่นไว้ ซึ�งตรงกันกับที�          
ซินเดอเรลลาในเทพนิยายทํารองเท้าแก้วหลดุไว้ กษัตริย์ฮมัฟรีย์ที�สาม (King Humphrey III) และ
เจ้าหญิงแมริโกลด์ใช้กะบงัหน้าหมวกชดุเกราะนี �ตามหาตวัซินเดอเรลลิสจนพบ ซินเดอเรลลิสแต่ง
งานกบัเจ้าหญิงและอยูก่นัอยา่งมีความสขุ 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง Calling All Glass Slippers ลอร่า (Laura) เป็นลกูสาวคนกลาง มี
พี�สาวและน้องสาวอย่างละคน เธอมิได้ถูกพี�สาวและน้องสาวกลั�นแกล้งดังซินเดอเรลลาใน        
เทพนิยาย ทว่าเธอรู้สึกแปลกแยกจากคนอื�นๆ ในครอบครัวเนื�องจากมีความสนใจที�ไม่เหมือนกัน 
การที�เห็นว่าตนแตกต่างจากคนในครอบครัวทําให้ลอร่ารู้สึกว่าตนเหมือนถูกละเลย กลายเป็น
แรงจงูใจที�ทําให้เธอมุง่มั�นจะประสบความสําเร็จในหน้าที�การงานให้ได้เพื�อให้สมาชิกในครอบครัว
สนใจตน และหน้าที�การงานของเธอนี �เองที�นําพาให้เธอไปพบจาเร็ด (Jared) คนรักเก่าของเธอซึ�ง
กลายมาเป็นเจ้าชายของเธอและได้แตง่งานกนัในที�สดุ 
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 สําหรับสิ�งที�เทียบเท่ากับรองเท้าแก้วซึ�งตวัละครเอกฝ่ายชายใช้ตามหาตวัละครเอกฝ่าย
หญิง คือสายตาอนัตื�นตระหนกของลอร่าเมื�อรู้วา่ตนกําลงัเต้นรํากบัจาเร็ด คนรักที�เคยทิ �งเธอไปเมื�อ
สิบปีก่อน ซึ�งเมื�อจาเร็ดได้เห็นดวงตาของลอร่าอีกครั �งเมื�อได้นดัพูดคุยเกี�ยวกับบทละครเวทีของ    
ลอร่าที�จาเร็ดเป็นผู้ กํากบั เขาจงึรู้วา่คนที�ตนเต้นรําด้วยคือลอร่า กระนั �น หากมองรองเท้าแก้วในอีก
แง่หนึ�ง อาจกล่าวได้ว่า รองเท้าแก้วเป็นสัญลักษณ์ที�ทําให้คนสองคนได้พบกันและรักกัน ใน
วรรณกรรมเรื�อง Calling All Glass Slippers ไดมอนด์ใช้การมองในลกัษณะเดียวกนันี � เธอนํา
รองเท้าแก้วมาใช้เป็นสื�อที�ทําให้คนสองคนพบกนัและรักกันโดยตรงในบทละครเรื�อง “Calling All 
Glass Slippers” ที�ลอร่า ตวัละครเอกในวรรณกรรมเรื�อง Calling All Glass Slippers เป็นผู้ เขียน
ขึ �น ขณะเดียวกัน ไดมอนด์ยังกําหนดให้บทละครของลอร่านี � เป็นรองเท้าแก้วรูปแบบหนึ�งด้วย 
เนื�องจากบทละครของลอร่าชักนําให้เธอได้พบและรักกับจาเร็ด ตัวละครเอกฝ่ายชายของ
วรรณกรรมเรื�องนี � 
 
 ส่วนการนํารองเท้าแก้วมาใช้โดยตรงในบทละครเวทีนั �น จําเป็นต้องเล่าเรื�องราวโดยย่อ
ก่อน เพื�อให้สามารถเข้าใจว่า ในฐานะผู้ เขียนบท ลอร่าต้องการสื�ออะไร เรื�องราวในบทละครมีอยู่
วา่ ชายวยัสามสิบกวา่ได้รับมรดกจากครอบครัวเป็นโรงงานรองเท้า เขาตกหลมุรักม่ายสาวคนหนึ�ง 
จงึผลิตรองเท้าแก้วขึ �นโดยผสมยาเสนห์่ลงไประหวา่งการผลิตด้วย ทําให้เมื�อผู้ ที�สวมรองเท้าแก้วจะ
ตกหลุมรักใครก็ตามที�เห็นเป็นคนแรกหลงัจากสวมรองเท้า และจะได้รับความรักตอบ ทว่าผลที�
ตามมาช่างน่าผิดหวัง รองเท้าแก้วไม่ได้สร้างความสุขให้แก่ผู้ สวมใส่แม้เพียงนิด มันกลับสร้าง
หายนะขึ �นในเมือง คู่แต่งงานใหม่ที�ซื �อรองเท้าแก้วไปกลบัตกหลุมรักคนแรกที�ตนเห็นหลงัสวมมนั 
ทั �งที�คนผู้นั �นเป็นคนแปลกหน้า ขณะที�นกัต้มตุน๋ (A Con Artist) ตกหลุมรักหวัหน้าตํารวจหญิง 
สว่นเจ้าของโรงงานรองเท้าก็มิได้คูก่บัมา่ยสาวที�เขารัก 
 
  In Act One, New Owner, a man in his thirties who’d labored for years as 
 a shoe salesman under his tyrannical father, inherited the family shoe factory.  
 Distressed by the dreariness of his hometown of Sterndale and pining for the 
 beautiful but remote Young Widow, he began manufacturing irresistible glass 
 slippers and shoes infused with a magic potion he’d bought on the Internet. 
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  The potion made anyone who wore the shoes fall in love and win love in 
 return.  In Act Two, the result, much to his dismay, wasn’t instant happiness for 
 all concerned, but havoc in the town.2 
 
ตอนจบของเรื�องราวในบทละครที�ลอร่าเขียนไว้ตั �งแตแ่รกคือ ฤทธิuของยาเสน่ห์ถกูทําลาย และทกุคู่
ในเรื�องตา่งแยกกนัอยา่งถาวร ไมมี่คูใ่ดลงเอยกนัด้วยดี โดยในคูข่องเจ้าของโรงงานรองเท้ากบัม่าย
สาวซึ�งเป็นตวัละครเอก เจ้าของโรงงานรองเท้าบอกรักม่ายสาว แตเ่ธอปฏิเสธที�จะเชื�อ นอกจากนั �น 
เธอยงัไมต้่องการเสี�ยงกบัความรักอีกเป็นครั �งที�สอง หลงัจากที�ต้องทนทกุข์กบัการสญูเสียความรัก
ไปในครั �งก่อน  
 
  “You couldn’t possibly be in love with me.  It isn’t your nature to feel that 
 kind of emotion […] Besides, I don’t want to take that kind of risk.  I can’t take 
 that kind or risk, not after how much I’ve lost.”3 
 
ลอร่าต้องการแสดงให้เห็นวา่ แม้รองเท้าแก้วที�ใสย่าเสนห์่นี �จะสามารถทําให้คนสองคนรักกนัได้ แต่
นั�นมิได้เป็นเพราะ “ความรู้สึก” ที�แท้จริงของคนทั �งสอง เป็นความรักที�ไร้เหตุผล และขาดความ
จริงใจ ซึ�งเธอมองว่าความรักในลกัษณะนี �ไม่ใช่เรื�องดี เธอจึงเลือกที�จะกําหนดให้เรื�องราวจบลง
ด้วยความผิดหวงัของตวัละครทั �งหมด 
 
 ขณะเดียวกัน ดงักล่าวไปแล้วว่าบทละครเรื�องนี �ทําหน้าที�เป็นรองเท้าแก้วในวรรณกรรม
ด้วย เนื�องจากเมื�อบทละครของลอร่าได้รับรางวัล จึงถูกนําไปสร้างเป็นละครเวทีโดยมีจาเร็ด         
ตวัละครเอกฝ่ายชายเป็นผู้ กํากบั ลอร่าและจาเร็ดจึงได้พบกัน มีโอกาสได้ศึกษาเรียนรู้กนัระหว่าง
การปรับปรุง คดัตวัแสดง ซกัซ้อม ซึ�งในที�สดุทั �งคูจํ่าเป็นต้องแสดงละครเวทีเรื�องนี �เป็นนางเอกและ
พระเอกเองด้วย นอกจากบทละครเวทีเรื�องนี �จะทําให้ลอร่ากับจาเร็ดได้พบกันและรักกันในเวลา       
ตอ่มาแล้ว บทละครเรื�องนี �ยงัทําให้ชายหญิงที�ได้สมัผสัตกหลมุรักกนัด้วย โดยเห็นได้จากความคิด
ของลอร่าเมื�อสงัเกตเห็นว่ามีความรู้สึกบางอย่างเกิดขึ �นระหว่างเอสเทอร์ (Esther) เพื�อนบ้านชรา

                                                   
 

2
 Jacquline Diamond, Calling All Glass Slippers  (New York: Harlequin, 2002), p. 216. 

 
3

 Ibid., p. 316. 
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จอมสอดรู้สอดเห็นของเธอกับโฮกกี � (Hoagie) เพื�อนเก่าแก่ของเอสเทอร์ เมื�อทั �งคู่แตะบทละคร
ของลอร่า 
 
  She hoped she was mistaken, but it seemed like a coincidence that 
 these two should react so strongly to each other while holding her play.  Other 
 incidents flooded her memory: Vanessa and Bernie’s chemistry at the auditions.  
 Stuart’s sudden warmth toward Daffodil.  Mariah’s declaration that she didn’t find 
 Runcie annoying anymore. 
  All had occurred after they handled the script.  Then there was Laura’s 
 and Jared’s own unexpected night of fantasy, complete with fluttering cupids’ 
 wings. 
  It was almost as if the emotions she’d invested in the story had somehow 
 created a real “glass slipper” effect.4 
 
การที�ตวัละครเหล่านี �เกิดสายใยบางอย่างระหว่างกนัขึ �นเมื�อได้สมัผสับทละครของลอร่าเน้นยํ �าว่า
บทละครของลอร่ามีบทบาทเดียวกนักบัรองเท้าแก้วอย่างเห็นได้ชดัเจน ทว่าความสมัพนัธ์ระหว่าง
ตวัละครหลายคู่ที�เกิดขึ �นจากการสมัผสับทละครของลอร่านั �น บางความสมัพนัธ์สามารถดําเนิน
ตอ่ไปได้อยา่งราบรื�น เชน่ลอร่ากบัจาเร็ด เอสเทอร์กบัโฮกกี � ขณะที�บางความสมัพนัธ์ต้องจบลงด้วย
การที�คูรั่กต้องแยกทางกนั เน้นยํ �าแนวคดิที�ไดมอนด์ต้องการนําเสนอ คือ แท้ที�จริงแล้ว แม้บทละคร
จะทําให้คนสองคนตกหลมุรักกนัอยา่งไมน่า่เชื�อ ทวา่การจะทําให้ความรักคงอยู่ได้นั �น ต้องเกิดจาก
ความเข้าใจกันและกัน การปรับตวัเข้าหากัน และการยอมรับซึ�งกันและกันของคนสองคน มิได้
ขึ �นอยูก่บัความมหศัจรรย์ใดๆ เลย 
 
 ส่วนวรรณกรรมเรื�อง Phoenix and Ashes แล็กคีย์ผกูเรื�องให้เอเลนอร์ (Eleanor) กําพร้า
แม ่และพอ่แตง่งานใหม่กบัแอลิสนั (Alison) ซึ�งมีลกูติดสองคนคือ แคโรลิน (Carolyn) และลอราลี 
(Lauralee) ทั �งนี � แล็กคีย์กําหนดให้การแต่งงานครั �งนี �เป็นไปเพราะเวทมนตร์ที�แอลิสนัร่ายใส่พ่อ
ของเอเลนอร์เพื�อหวงัในทรัพย์สมบตัิของเขา ก่อนจะส่งเขาไปเป็นอาสาสมคัรสู้ รบในสงครามโลก
ครั �งที�หนึ�ง ซึ�งแล็กคีย์ใช้เป็นฉากของวรรณกรรมเรื�องนี � 

                                                   
 

4
 Ibid., pp. 257-258. 
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 เหตุการณ์ต่อมาเกิดขึ �นเหมือนกับเรื� องราวในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา          
เอเลนอร์ถกูแอลิสนัใช้มนตร์ดําผกูโยงเธอไว้ ใช้งานเธอหนกัราวทาส และจํากดัขอบเขตให้อยู่เพียง
ภายในบ้านเท่านั �น กระทั�งซาราห์ (Sarah) แม่ทนูหวัของเอเลนอร์ที�มีบทบาทเช่นเดียวกับนางฟ้า
แม่ทนูหวัในเทพนิยายปรากฏตวัขึ �น และช่วยให้เธอออกนอกบ้านได้ ทั �งยงัทําให้เอเลนอร์มีโอกาส
เข้าร่วมงานเลี �ยงที�เลดี �เดฟลิน (Devlin) แม่ของเร็จจี � (Reggie) จดัขึ �นโดยมีจดุประสงค์แฝงคือให้
เขาหาหญิงสาวที�ถกูใจเพื�อหมั �นหมายและแตง่งาน ซึ�งก่อนที�เอเลนอร์จะหนีจากเขามา เธอได้ทิ �งถงุ
มือซึ�งมีสี�นิ �วไว้แทนที�จะเป็นรองเท้าเช่นในเทพนิยาย แล็กคีย์กําหนดให้เร็จจี �ใช้ถงุมือนี �ในการตาม
หาตวัเอเลนอร์ ทว่าแทนที�เรื�องราวจะจบลงเมื�อเร็จจี �พบตวัเอเลนอร์ ทั �งคูก่ลบัต้องฟันฝ่าอปุสรรค
จากแอลิสันที�ต้องการจะครอบครองสมบัติ ทั �งมรดกของเอเลนอร์และเร็จจี �ไว้แต่เพียงผู้ เดียว 
กระทั�งเมื�อทั �งสองร่วมมือกนัอยา่งกล้าหาญด้วยความรักที�มีตอ่กนัจงึเอาชนะแอลิสนัได้สําเร็จ 
 
 สําหรับการแตง่งาน วรรณกรรมเรื�องนี �จบเรื�องไว้ที�การหมั �นหมายระหว่างเอเลนอร์กบัเร็จจี �
เท่านั �น มิได้จบลงด้วยการแต่งงานเช่นในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา เนื�องด้วยแล็กคีย์
ต้องการนําเสนอความคิดที�ว่า ก่อนจะแต่งงานและใช้ชีวิตร่วมกันนั �น คู่รักจําเป็นต้องได้ศึกษา
เรียนรู้ซึ�งกนัและกนัอยา่งถ่องแท้เสียก่อน 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? ปรากฏการ
เปรียบเทียบชีวิตตวัละครเอกคือลซีู� (Lucy) กบัซินเดอเรลลาเป็นข้อๆ ว่าทั �งสองมีอะไรที�เหมือนกนั
คือ แมต่าย มีแมเ่ลี �ยงใจร้าย มีพี�สาวหรือน้องสาวลกูตดิแมเ่ลี �ยงสองคน และไมมี่เพื�อน 
 
  Cinderella    Me 
  dead mother    dead mother 
  wicked stepmother   wicked stepmother  
  evil stepsisters (2)   evil stepsisters (2) 
  friendless    friendless5 
 
โดยพอ่ของลซีู�แตง่งานใหมก่บัมาร่า (Mara) ผู้ มีลกูสาวฝาแฝดคือเอ็มมา (Emma) และเอมี� (Amy)  

                                                   
 

5
 Melissa Kantor, If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? (New York: Hyperion, 

2005), p. 1. 
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 นอกจากนั �น ลซีู�ต้องอยู่โดยปราศจากพ่อ เช่นเดียวกับซินเดอเรลลา ทว่าตา่งกันตรงที�พ่อ
ของซินเดอเรลลาในความเข้าใจของคนทั�วไปนั �นตายแล้ว ขณะที�พ่อของลซีู�ยงัอยู่ หากต้องทํางาน
ในซานฟรานซิสโก (San Francisco) จะกลบัมาอยู่กับลูซี�และคนอื�นๆ ที�บ้านในลองไอส์แลนด์
(Long Island) เฉพาะวนัหยดุสดุสปัดาห์เท่านั �น การที�พ่อไม่ได้อยู่กบัเธอทกุวนันี �เอง ทําให้เธอต้อง
อยู่ในการปกครองของมาร่าทั �งที�เธอไม่คอ่ยชอบใจนกั และรู้สึกราวกับว่าตนเป็นเด็กรับใช้ในบ้าน 
ต้องคอยทําตามที�มาร่าสั�งการเสมอๆ หากแคนเทอร์เพิ�มแรงจูงใจในการเชื�อฟังคําสั�งของลูซี�ซึ�ง
แตกตา่งไปจากซินเดอเรลลาที�ก้มหน้าก้มตายอมรับชะตากรรม ลซีู�มิได้เป็นเช่นนั �น เธอยอมเพียง
เพื�อต้องการให้พ่อของเธอไม่หนักใจและมีความสุขที�ได้เห็นสมาชิกในครอบครัวปรองดองกันดี 
ต่อมา แคนเทอร์ผูกเรื� องให้คอนเนอร์ (Connor) ซึ�งเทียบได้กับเจ้าชายในเทพนิยายเรื�อง               
ซินเดอเรลลา เชิญลูซี�ไปดูเขาแข่งกีฬาบาสเก็ตบอลโดยไม่คาดฝัน ชีวิตในโรงเรียนของลูซี�จึง
เปลี�ยนแปลงจากหน้ามือเป็นหลงัมือ จากเดิมที�ไร้ตวัตน ไม่มีคนสนใจ กลายเป็นที�นิยมในโรงเรียน
ภายในเวลาชั�วข้ามคืน 
 
 ทวา่สําหรับเรื�องราวการตามหาเจ้าของรองเท้านั �นไม่ปรากฏในวรรณกรรมเรื�องนี � อาจเป็น
เพราะแคนเทอร์ต้องการแสดงให้เห็นว่าชีวิตของลูซี�ไม่เหมือนซินเดอเรลลาเสียทั �งหมด จึงไม่
จําเป็นต้องมีการตามหาเจ้าของรองเท้า และสําหรับตอนจบ แคนเทอร์ได้เปลี�ยนจากการที�ลซีู�จะได้
คูก่บัคอนเนอร์ ซึ�งมีภาพลกัษณ์ราวกบัเป็นเจ้าชายเจ้าเสน่ห์ในโรงเรียน อนัเป็นตอนจบที�ตรงกนักบั
ในเทพนิยาย ไปเป็นคูก่บัแซม (Sam) เด็กหนุ่มรุ่นน้องที�เป็นเพื�อนร่วมห้องเรียนศิลปะกบัลซีู� ผู้วาด
ภาพอนัน่าทึ�งมากมายที�ลูซี�แสนประทบัใจ การจบเรื�องเช่นนี �เป็นไปเพื�อสนบัสนุนแนวคิดที�ว่าแม้
ชีวิตจะคล้ายเรื�องราวของซินเดอเรลลาหรือตวัละครในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องอื�นๆ มากเพียงใด 
แต่ไม่จําเป็นที�เราจะต้องเลือกจบเรื�องราวของเราตามอย่างในเทพนิยาย เราสามารถจบเรื�องราว
ของเราด้วยตวัเราเองได้ 
 
 จากวรรณกรรมทั �งห้าเรื� อง จะเห็นได้ว่าบางเรื� องมีการใช้เหตุการณ์ในเทพนิยายที�ใช้     
แบบเรื� องซินเดอเรลลาบางส่วน บางเรื� องใช้ครบทั �งห้าเหตุการณ์ แต่ทุกเรื� องเปลี�ยนแปลง
รายละเอียดต่างๆ เช่น สถานภาพของตัวละคร ฉาก หรือแม้แต่ตัวเหตุการณ์เองให้กลายเป็น
เหตุการณ์อื�นที�เทียบเท่ากัน นอกจากนั �น วรรณกรรมทั �งห้าเรื�องยังมิได้ระบุถึงที�มาที�ชดัเจนของ    
เทพนิยายซึ�งใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเชน่วรรณกรรมสี�เรื�องในบทที�แล้ว 
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 4.1.1 การหย่าร้างและการสร้างครอบครัวที�สมบูรณ์ในวรรณกรรมเรื� อง The 
Cinderella Search 
 
 ลิซซาเป็นหญิงสาวที�มีปมปัญหาในเรื�องครอบครัว เธอเติบโตมาในครอบครัวที�แตกแยก 
แม่ของเธอทิ �งพ่อและพรากเธอจากบ้าน จากทุกสิ�งที�เธอคุ้นเคยไปอยู่กับชายผู้ มีฐานะเป็นพ่อคน
ใหม่ ในบ้านหลังใหม่ ซึ�งสุดท้ายอยู่กันได้ไม่ตลอดรอดฝั� ง แม่ของเธอแต่งงานใหม่อีกสองครั �ง 
รวมทั �งชีวิตที�ผา่นมา แมข่องเธอแตง่งานถึงสี�ครั �งด้วยกนั ลิซซาจึงเติบโตมาเป็นหญิงสาวที�แสวงหา
ความรักความมั�นคงในชีวิต เพื�อเป็นที�ยดึเหนี�ยวจิตใจ และคาดหวงัวา่ตนจะพบชายที�พร้อมจะดแูล
เอาใจใส่เธอโดยไม่คิดจะจากไปไหน ต้องการสร้างครอบครัวและใช้ชีวิตร่วมกันกับเธอ ทว่า
ความสัมพันธ์ทุกครั �งของเธอจบลงด้วยการที�ผู้ ชายทุกคนทิ �งเธอไปทั �งสิ �น เหตุนี �เอง ลิซซาจึง
เปลี�ยนแปลงความคิดว่าตนจะไม่สนใจผู้ชายมีเสน่ห์เช่นคนรักคนก่อนๆ ของเธอ เพื�อที�ตนจะได้ไม่
ต้องเจ็บปวดกับความรักอีก และหากมีความรักอีกครั �ง เธอจะไม่ยอมเป็นผู้ตาม หากจะก้าวเดิน
เคียงข้างกนัไปกบัคนรักของเธอ 
 
 การที�ลิซซาถกูผู้ชายทิ �งซํ �าแล้วซํ �าเล่า ส่งผลให้เธอตดัสินใจทิ �งงานโรงแรมในเมืองใหญ่มา
ชว่ยงานในโรงแรมที�เป็นมรดกตกทอดของครอบครัว ทว่าปู่ ของเธอสญูเสียสิทธิuครอบครองไปในวง
ไพ่ “It was in his family for years.  His father lost it in…in a pinochle game of all things, to 
one of his rich guests who then made him manager.”6 แม้ในเรื�องจะไม่ปรากฏเหตผุลอย่าง
ตรงไปตรงมา แตอ่นมุานได้ว่าเธอทิ �งทกุอย่างมาอยู่กบัพ่อเพราะสาเหตเุกี�ยวกบัความรัก จากตอน
ที�โรซ่า (Rosa) เพื�อนร่วมงานวยัหกสิบกว่าของเธอผู้ เป็นคนรักของพ่อขอให้ลิซซาช่วยขึ �นไปบนฝ้า
เพดานเหนือห้องของสตีฟและวางอปุกรณ์บางอย่างไว้บนนั �น ทําให้เธอนึกถึงเมื�อสองปีก่อนที�เธอ
เคยช่วยพ่อของเธอทํามากกว่าแค่คลานไปมาในห้องใต้หลงัคา “She’d do a lot more than 
clamber around the attic to help her dad.  Two years ago, she’d given up a job in a big 
city hotel to do just that, though it hadn’t been such a great sacrifice.”7 ส่วนที�ขีดเส้นใต้ไว้
อนมุานได้วา่ลิซซาทิ �งทกุอยา่งมาเพราะความรักที�ไมส่มหวงั ทําให้การที�เธอมาช่วยพ่อมิได้เป็นการ
เสียสละมากมายนกั 
 

                                                   
 

6
 Judy Griffith Gill, The Cinderella Search  (New York: Harlequin, 1998), p. 149. 

 
7

 Ibid., p. 8. 
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 อาจกล่าวได้ว่าที�ลิซซามาอยู่กับพ่อนั �น เธอหวงัว่าจะชดเชยช่วงเวลาที�ขาดหายไปในวัย
เดก็ระหวา่งเธอกบัพอ่ ขณะเดียวกนัลิซซาอาจต้องการ “คนในครอบครัว” มาคอยให้ความรักความ
อบอุน่ที�ขาดหายไปซึ�งเธอโหยหามาตลอดตั �งแตแ่ม่ของเธอแยกทางกบัพ่อและพาเธอไปด้วยโดยที�
เธอเองก็ไม่ตระหนกัถึงความจริงข้อนี � ทว่าแฟรงค์ (Frank) พ่อของเธอไม่มีเวลาให้เธอมากนกัด้วย
ต้องหาทางหาเงินมาซื �อโรงแรมคืนมาเป็นกรรมสิทธิuของครอบครัว ลิซซาจึงหาทางช่วยพ่อเท่าที�
สามารถช่วยได้ เพื�อให้ความฝันของพ่อเป็นจริง และตนเองก็ได้ใกล้ชิดพ่อด้วย และการที�ลิซซามา
ชว่ยพอ่ที�โรงแรมมาโดรนานี �เอง ทําให้เธอได้มีโอกาสพบสตีฟซึ�งมาใช้บริการที�โรงแรม 
 
 ลิซซายอมทําทุกอย่างให้ฝันของพ่อเป็นจริง โดยเธอตั �งปณิธานไว้ว่าหากพ่อได้ในสิ�งที�
ต้องการ คือได้โรงแรมมาโดรนาคืนมาเมื�อใด เมื�อนั �นเธอจึงจะยอมให้ตนเองได้ใช้ชีวิตอย่างอิสระ
ตามที�ตนต้องการ ชีวิตของเธอจึงผูกติดอยู่กับพ่ออย่างแยกไม่ออก ทว่าลิซซากับพ่อจําเป็นต้อง
พยายามอย่างหนกัมากขึ �น เมื�อจอห์น (John) นายหน้าค้าที�ดินผู้ดแูลการซื �อขายกิจการโรงแรม   
มาโดรนาแจ้งให้ทุกคนทราบว่าเจ้าของโรงแรมมาโดรนาประกาศขายโรงแรม ทั �งยังมีผู้ ที�อยู่ใน
วงการธุรกิจที�พกัตากอากาศสนใจ และกําลงัตดัสินใจจะยื�นเสนอราคาแล้ว ทีแรก พ่อของลิซซา
และทกุคนในชมุชนปฏิเสธที�จะเชื�อข่าวดงักล่าว ทว่ากลบัมีชื�อของสตีฟ แจ็คสนั (Steve Jackson) 
มาเป็นแขกของโรงแรม ซึ�งทุกคนในชมุชนพากนัเชื�อมโยงว่านามสกลุแจ็คสนันั �นต้องเกี�ยวข้องกับ
กิจการที�พกัตากอากาศแจ็คสนั (Jackson resort) เป็นแน่ ทั �งยงัแน่ใจว่าสตีเว่น (Steven) พ่อของ
สตีฟส่งเขามาเพื�อสํารวจหาจุดบกพร่องของโรงแรมเพื�อที�จะได้ประมูลในราคาถูก จึงดิ �นรนทุก
วิถีทางเพื�อให้ได้เงินมาซื �อโรงแรมกลบัคืนด้วยไมต้่องการให้คนนอกมาเป็นเจ้าของโรงแรม 
 
 ลิซซาร่วมมือกับพ่อและพนักงานโรงแรมคนอื�นๆ ช่วยสร้างเรื�องผีขึ �นมาหลอกลวงสตีฟ 
โดยโรซ่าวานให้ลิซซานําวิทยุและอุปกรณ์ตั �งเวลาไปวางไว้บนฝ้าเพดานเหนือห้องนอนของสตีฟ 
เพื�อให้สตีฟกลวัและกลบัไปบอกพ่อให้ประมลูในราคาที�ตํ�า เมื�อถึงเวลาประมลู ราคาที�สตีฟกบัพ่อ
เสนอจะได้ตํ�ากว่าราคาที�คณะกรรมการชุมชน (town committee) เสนอและแพ้ประมูลไป ทว่า
ขณะที�ลิซซากําลงัจะทําสําเร็จ มีแมงมมุกระโดดมาเกาะบนมือ เธอตกใจจึงรีบกระชากมือกลบั พื �น
เพดานใต้ตวัเธอยวบลง ทําให้เธอร่วงทะลเุพดานลงมาครึ�งตวั ตั �งแตใ่ต้เอวของเธอห้อยตอ่งแตง่อยู่
กลางอากาศ “With a scream, she jerked away, felt her feet slip, and then she was falling, 
crashing through the ceiling right over Steve Jackson’s bed.”8 เหตกุารณ์นี �ทําให้รองเท้าที�

                                                   
 

8
 Ibid., p. 13. 
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ลิซซายืมมาจากโรซ่าตกลงไปในห้องของสตีฟซึ�งเขาเก็บได้ในเวลาตอ่มา “It was old and well-
worn, with heel and toe marks clearly impressed in the sole.”9 
 
 ณ เวลาที�ลิซซาตกทะลุเพดานลงมานั �น สตีฟอยู่ในห้องพอดี ทําให้เขามีโอกาสได้เห็นขา
ของลิซซาห้อยตอ่งแตง่อยูเ่หนือเตียง และในขณะที�เขาช่วยให้ลิซซาปีนกลบัขึ �นไปบนฝ้าเพดานนั �น 
เขามีโอกาสได้เห็นรอยสกัรูปแมลงที�บั �นท้ายของเธอ หลงัจากที�ลิซซาหายตวัไปแล้วนั �น สตีฟสงสยั
เป็นอย่างยิ�งว่าเธอเป็นใครและเหตใุดจึงมาอยู่เหนือห้องนอนของเขาได้ จึงพยายามสืบหาความ
จริงโดยเริ�มจากการโทรศัพท์ติดต่อพนักงานต้อนรับเพื�อเล่าเหตุการณ์ที�เกิดขึ �น ลิซซาเป็นผู้ รับ
โทรศพัท์เองจึงแกล้งทําเป็นไม่รู้เรื�องและเป็นผู้ขึ �นไปสํารวจความเสียหายของห้องที�สตีฟพกัด้วย
ตนเอง ทําให้ทั �งคูมี่โอกาสได้พบกนัอย่างเป็นทางการเป็นครั �งแรก ซึ�งตา่งก็ประทบัใจในตวัตนของ
กนัและกนัอยา่งเงียบๆ 
 
  Six foot three if he was an inch, his tight, faded jeans riding low on lean 
 hips, his broad chest bare except for a golden cloud of hair down its 
 center…Lissa gulped.  His shoulder nearly filled the doorway.10 
 
  As Lissa Wilkins left the room, Steve couldn’t get her out of his mind.  Her 
 bright brown eyes and her dazzling smile had hit him somewhere deep and 
 elemental.11 
 
อาจกลา่วได้ว่า ทั �งคูต่า่งตกหลมุรักกนัและกนัตั �งแตแ่รกเห็นเช่นเดียวกบัซินเดอเรลลาและเจ้าชาย
ในเทพนิยาย  
 
 อย่างไรก็ตาม ลิซซามีข้อจํากัดในตนเองที�ไม่ต้องการให้สตีฟรู้ว่าตนคือผู้หญิงที�ตกทะลุ
เพดานลงมาซึ�งสตีฟกําลงัตามหาอยู่ คือหากสตีฟรู้ว่าเธอคือผู้หญิงคนนั �น เขาจะต้องพยายามเข้า
ใกล้ชิดกบัเธอเพื�อที�จะซกัถามเหตผุลที�เธอขึ �นไปบนเพดานเหนือห้องนอนของเขา ซึ�งเธอไม่ต้องการ
ให้เขารู้เรื�องเทปเสียงผีรวมทั �งแผนการทั �งหมดที�เธอร่วมมือกับพ่อและทุกคนวางไว้ นอกจากนั �น 

                                                   
 

9
 Ibid., p. 30. 

 
10

 Ibid., p. 23. 

 
11

 Ibid., p. 29. 
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เธอยงัต้องการหลีกเลี�ยงเขาให้มากที�สดุเนื�องจากไม่ต้องการหวั�นไหวไปกับความมีเสน่ห์เหลือล้น
ของเขา ที�อาจนํามาซึ�งความสมัพนัธ์อนัจะจบลงภายในระยะเวลาอนัสั �นดงัที�เธอเคยผ่านมาแล้ว
หลายครั �ง การกระทําของเธอเป็นอปุสรรคที�ทําให้การแสวงหารักแท้เป็นไปได้ยากขึ �น นบัเป็นการ
เพิ�มคณุคา่ให้แก่รักแท้ที�เธอได้พบในท้ายที�สดุ 
 
 ขณะเดียวกนั เมื�อสตีฟได้พบและพดูคยุกบัลิซซาเพียงชว่งเวลาสั �นๆ ก็ตระหนกัว่าลิซซาคือ
หญิงสาวที�ตกทะลุเพดานห้องนอนของเขา เขาเพียงต้องการหลกัฐานยืนยนัให้เธอยอมสารภาพ
ความจริงเท่านั �น จึงพยายามเข้าใกล้ชิดกบัเธอ ทั �งเพื�อต้อนให้เธอยอมรับและเพื�อทําความรู้จกักบั
เธอตามที�ใจของเขาต้องการ แม้ลิซซาจะพยายามเลี�ยงและแสดงให้เห็นว่าเธอมิได้ต้องการเสวนา
กบัเขาแตอ่ย่างใด ทว่าเมื�อแฟรงค์ โรซ่า และคนอื�นๆ รู้ว่าสตีฟดจูะนิยมชมชอบในตวัลิซซา ทกุคน
ตา่งยุให้เธอคอยดแูลสตีฟเป็นอย่างดีและพยายามดึงให้เขากลายเป็นพวกเดียวกนั เพื�อที�ว่าหาก
ทกุคนหาเงินมาซื �อโรงแรมไม่ได้ และพ่อของสตีฟเข้ามาบริหารงานจริง พวกเขาจะได้ยงัมีงานทํา
อยู่ในโรงแรมที�ตนรัก จิลกําหนดให้แม้ลิซซาจะปฏิเสธอย่างแข็งขัน แต่เมื�อแฟรงค์ขอร้อง เธอจึง
ต้องยอมเพื�อเห็นแก่ความสขุของพอ่ สตีฟเองก็ยงัคงไมไ่ปไหน ยิ�งเมื�อได้รู้ว่ากําลงัจะมีงานออกร้าน
ในเทศกาลมาโดรนาแมดเนส (Madrona Madness) เขาจึงเกิดความคิดจะออกร้านด้วย ตั �งชื�อว่า 
“ตามหาซินเดอเรลลา” (Cinderella Search) ซึ�งเป็นที�มาของชื�อวรรณกรรม โดยสตีฟตั �งใจจะทํา
ให้ลิซซายอมสวมรองเท้าที�เขาเก็บได้ 
 
 การที�ลิซซากับสตีฟได้มีเวลาอยู่ด้วยกันเช่นนี � ส่งผลให้ทั �งคู่มีโอกาสได้เรียนรู้และยอมรับ
ตวัตนของกนัและกนั ลิซซาได้รู้วา่ ทั �งที�พอ่ของสตีฟทําธุรกิจโรงแรมแตเ่ขากบัพี�สาวและน้องชายไม่
สนใจจะสืบสานธุรกิจของพอ่ตอ่ 
 
  “My older sister and younger brother feel the same way.  We’re a great 
 disappointment to Dad, in that we didn’t follow in his footsteps.  My sister’s a 
 doctor, my brother’s a stockbroker, and I just bum around the world on boats.”12 
 
สตีฟเป็นนกัดํานํ �าลกึที�ออกเรือตระเวนไปตามสถานที�ตา่งๆ ทั�วโลก ตามแตจ่ะมีผู้ ทําสญัญาจ้างเขา 
ขณะที�สตีฟได้เรียนรู้วา่ลิซซารักเรือซึ�งเธอเรียกวา่เป็น “บ้าน” หลงัแรกและหลงัเดียวที� “เป็นของเธอ
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อย่างแท้จริง” มาก นอกจากนั �น เขายังได้ รู้ว่าเธอมีปมเกี�ยวกับความรัก เคยเจ็บปวดกับ
ความสมัพนัธ์ที�ล้มเหลว เนื�องจากเธอมองหาความผกูพนัใกล้ชิดแตไ่ม่เคยได้รับแม้สกัครั �ง จนเธอ
กลวัการเริ�มต้นใหมด้่วยเกรงวา่ผลสดุท้ายจะออกมาอยา่งที�เคยเป็น 
 
  “I get hurt,” she said, her voice sounding surprisingly small and 
 defenseless. […] “I find myself looking for…intimacy, I suppose I’d have to call 
 it, and suffering disappointment when I don’t find it.  Then the relationship 
 ends.13 
 
ความรู้สึกของลิซซาทําให้สตีฟนึกโมโหผู้ ชายที�ทําร้ายจิตใจเธอ เขาต้องการให้ลิซซามีความสุข 
เรื�องราวเป็นเช่นนี �เพื�อให้ทั �งคูไ่ด้เข้าใจตวัตนของกนัและกนั ได้รู้ข้อดีและข้อเสียของกนัและกนั ทํา
ให้ความรักของทั �งคูต่ั �งอยูบ่นความเข้าใจ หนกัแนน่ มั�นคง และสมจริงยิ�งขึ �น 
 
 แม้ลิซซาจะพยายามปฏิเสธว่าตนไม่ได้รักสตีฟ และหนีความจริงไปหาแม่ แต่เมื�อเธอเห็น
หน้าแม่ก็ร้องไห้อย่างมิอาจกลั �น “But the minute she saw her mother she burst into tears.  
“I’m not in love with him, Mom!  Honest I’m not!”14 สิ�งที�เธอพดูแสดงให้เห็นว่าเธอไม่อาจสลดั
เรื�องราวเกี�ยวกบัสตีฟออกไปจากใจได้ และแม้คําพดูของเธอจะปฏิเสธแตห่วัใจของเธอกลบัตรงกนั
ข้าม เมื�อเธอกลบัมาบ้านและพบวา่เรือของสตีฟกระแทกเข้ากบัเรือบ้านของเธอกลางดกึท่ามกลาง
ฝนตกหนกั เธอรีบช่วยเหลือเขาขึ �นมาทนัที รวมทั �งคอยดแูลให้เขาหายจากอาการหนาวสั�นอนัเกิด
จากสภาวะที�ร่างกายมีอุณหภูมิตํ�า (hypothermia) ช่วงนี �เองที�มีการใส่นิทานสั �นๆ เกี�ยวกับเจ้า
หญิงถุงกระดาษ (The Paper Bag Princess)15 นิทานของโรเบิร์ต มนัช์ (Robert Munsch) 
นักเขียนเรื�องสําหรับเด็กชาวแคนาดาเข้ามาในเรื�อง ซึ�งเป็นเรื�องเกี�ยวกับเจ้าหญิงที�สวมเพียง           
ถุงกระดาษใบหนึ�งไปช่วยเจ้าชายจากมังกรร้าย แต่เจ้าชายกลับบอกว่าเธอควรแต่งตัวดีๆ ให้
เหมาะสมกบัการเป็นเจ้าหญิงก่อนจะมาชว่ยเขา 
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 Ibid., p. 108. 
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 Ibid., p. 114. 

 
15

 “The Paper Bag Princess” [Online] Available: http://en.wikipedia.org/wiki/ 

The_Paper_Bag_ Princess  [2009]  Retrieved January 14, 2009. 
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 จากนิทานเรื�องเจ้าหญิงถุงกระดาษ จะเห็นได้ว่าเจ้าหญิงในเรื�องใกล้เคียงกับลิซซา ตวั
ละครเอกใน The Cinderella Search ที�มีความเข้มแข็งและเป็นผู้หญิงเก่งซึ�งได้ช่วยเหลือสตีฟให้
พ้นจากอาการหนาวสั�น แต่สําหรับสตีฟ เขาแตกต่างจากเจ้าชายในนิทานเนื�องจากเขายินดีรับ
ความช่วยเหลือจากลิซซาโดยไม่ได้ต่อว่าที�เธอหนีหายไป หรือบอกว่าไม่ต้องการความช่วยเหลือ
จากเจ้าหญิงที�เปียกมอ่ลอกมอ่แลกในชดุเสื �อและหมวกกนัฝนซึ�งทําให้เธอรู้สกึยินดีอยา่งยิ�ง 
 
 […] glad she had rescued him, and equally glad he hadn’t told her she was a 
 mess and that he didn’t want a sopping wet princess in a slicker and a rain hat 
 and not much else. 
  He was a much nicer prince than the one Robert Munsch had written 
 about.16 
 
เรื�องราวเป็นเช่นนี �เพื�อให้ท้ายที�สุดแล้วลิซซากับสตีฟค้นพบรักแท้ที�มีแก่กันและกลายเป็นคูรั่กที�ใช้
ชีวิตร่วมกนัอย่างมีความสุขในภายหลงั อย่างไรก็ตาม หลงัจากที�ทั �งคู่ยอมรับว่าตา่งก็ต้องการกัน
และกัน และผ่านพ้นการมีความสัมพนัธ์ทางกายไปแล้ว แม้ลิซซาจะยอมรับสตีฟ ทว่าเธอยงัไม่
มั�นใจที�จะยอมรับวา่สตีฟรักเธอ แม้เขาจะพดูกบัเธอตรงๆ ก็ตาม  
 
 “I love you, Lissa” […] 
 “You don’t have to say it back.  I just wanted you to know how I feel.” 
  “But…It’s too soon,” she protested, […] “Falling in love this fast is 
 insane.” 
  He kissed her damp lashes.  “Who gets to make up the falling-in-love 
 schedule?” 
  “I don’t know.  I only know there’s no such thing as fairy tales, and no 
 such thing as happy endings.” 
  “Just because you’ve never had one yet, doesn’t mean they don’t 
 exist.”17 

                                                   
 

16
 Judy Griffith Gill, The Cinderella Search, p. 132. 

 
17

 Ibid., p. 140. 
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จากบทสนทนาระหว่างลิซซากับสตีฟ แสดงให้เห็นว่าลิซซายงัคงฝังใจกับความรักที�ผ่านมาจนไม่
อาจยอมรับว่าความรักที�สตีฟมีให้ในระยะเวลาเพียงสั �นๆ ที�พบกันนั �นจะเป็นความจริงได้เช่นใน
เทพนิยาย และคงจะไม่จบลงอย่างมีความสุขเป็นแน่ การที�ลิซซาเจ็บชํ �าจากความรักหลายต่อ
หลายครั �งทําให้เธอไมเ่ชื�อในเทพนิยาย ทวา่ขณะเดียวกนั สตีฟกลา่วแย้งว่าการที�เรายงัไม่พบความ
รักเช่นในเทพนิยายมิได้หมายความว่าเทพนิยายไม่มีจริง คําพดูของสตีฟแสดงให้เห็นว่าเขาพร้อม
จะพิสจูน์ให้ลิซซาเห็นวา่ความรักของเขาคือรักแท้ที�จะไม่มีวนัเปลี�ยนแปลง และจะไม่ทิ �งเธอไปไหน
เชน่คนรักคนก่อนๆ ของเธออยา่งแนน่อน 
 
 กระนั �น แม้เรื�องราวความรักระหวา่งลิซซากบัสตีฟเริ�มจะดีขึ �น เนื�องจากทั �งคูต่า่งยอมรับใน
ตัวตนของกันและกัน และมีความสัมพันธ์ทางกายกันอย่างเต็มใจ ทว่าการได้มาซึ�งรักแท้
จําเป็นต้องมีบททดสอบ ความรักของคนทั �งคู่จึงเกิดปัญหาถึงสองครั �งด้วยกัน ครั �งแรกคือสตีฟ
เข้าใจผิดว่าลิซซามาใกล้ชิดกับเขาเพื�อพ่อและเพื�อโรงแรม หลงัจากที�ทวงถามให้ลิซซาสารภาพ
เรื�องราวทั �งหมด ซึ�งสตีฟโกรธมากที�ตนถูกหลอกใช้ ส่วนครั �งที�สองคือ ลิซซาเข้าใจสตีฟผิด คิดว่า
เขาโกหกเรื�องที�ตนมิได้มาสอดแนมหาข้อบกพร่องเพื�อจะยื�นเสนอราคาประมูลโรงแรมมาโดรนา 
เนื�องจากเขาให้แมม่าที�โรงแรมโดยแกล้งทําเป็นไมรู้่จกักนั ทําให้ลิซซาโมโหอยา่งยิ�ง 
 
 บททดสอบความรักของลิซซากบัสตีฟครั �งแรก เกิดจากการที�สตีฟทวงถามว่าเหตใุดลิซซา
จึงต้องปีนขึ �นไปบนเพดานห้องของเขาเพื�อไปตั �งเวลาเปิดเสียงโหยหวนยามดึกให้เขาเชื�อเรื�องผี
บรรพบรุุษของเธอที�กขุึ �น “[…] why you planted that ghost tape over my bed.”18 ลิซซาจึง
ตดัสินใจเล่าความจริงทั �งหมดให้เขาฟังว่าพ่อของเธอ โรซ่า ทกุคนในชุมชน รวมถึงเธอเองด้วย ไม่
ต้องการให้พอ่ของเขามาซํ �ากิจการโรงแรมมาโดรนาไป จึงพยายามทําทกุวิถีทางเพื�อขดัขวาง สตีฟ
เข้าใจว่าเธอทําดีกบัเขาเพราะพ่อสั�ง “So, in order to regain the inn, your father asked you to 
make nice with me?  Keep me happy, maybe? […]”19 โดยเลือกใช้รูปแบบการจดัการเขาตาม
ในนิทานเรื�องเจ้าหญิงถงุกระดาษ  
 

                                                   
 

18
 Ibid., p. 144. 

 
19

 Ibid., p. 148. 
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 “[…] You learned a lot from that little story of yours, didn’t you?  Made it a pattern 
 from your life, maybe?  You couldn’t slay the dragon by fair means, so you used 
 foul. You outsmarted me, played me for a fool, […]”20  
 
ลิซซาพยายามอธิบายเพื�อให้สตีฟหายโกรธและเข้าใจเธอ ซึ�งในที�สุดเขาก็ยอมรับในสิ�งที�เธอทํา 
ด้วยตระหนกัดีว่าลิซซายอมเปิดใจให้แก่เขาด้วยความต้องการของเธอเอง หากเขาใช้เวลาถึงสาม
วนัเตม็เพื�อปรับอารมณ์ จากนั �นเขาจงึยอมเผยความจริงวา่ตนมิได้มาที�โรงแรมมาโดรนาเพื�อสํารวจ
หาข้อบกพร่องและยื�นเสนอราคาประมลู แตม่าเพราะเพื�อนของเขาแนะนํา บททดสอบความรักครั �ง
แรกของทั �งคูจ่งึผา่นไปได้ด้วยดี 
 
 สว่นบททดสอบความรักครั �งที�สองเกิดจากการที�สตีฟวางแผนให้แม่ของตวัเองมาที�โรงแรม
โดยไม่เปิดเผยตวั และทําเป็นไม่รู้จกักันตามที�พ่อของลิซซาขอ เพื�อให้แม่มาติดต่อซื �อขายเครื�อง
เรือนโบราณที�แฟรงค์ พอ่ของลิซซาเก็บไว้ในห้องใต้หลงัคา ซึ�งแฟรงค์ต้องการขายเพื�อนําเงินมาซื �อ
โรงแรมกลบัคืนมาเป็นกรรมสิทธิuของเขาและสร้างความประหลาดใจให้ทกุคน หากจอห์น นายหน้า
ค้าโรงแรมมาส่งข่าวให้ลิซซาทราบว่ามีผู้ ยื�นประมูลราคาโรงแรมแล้ว และหากลิซซากับพ่อหรือ
คณะกรรมการชุมชนยงัไม่มีข้อเสนอที�ดีกว่าภายใน 72 ชั�วโมง โรงแรมจะตกเป็นของคนอื�นทนัที 
ทวา่ความมาแตกเมื�อลิซซาบงัเอิญได้ยินบทสนทนาระหวา่งสตีฟกบัแม่และตระหนกัว่าคนทั �งคูเ่ป็น
แมล่กูกนั  
 
 การที�ลิซซาได้รู้ความจริงครั �งนี � ตอกยํ �าข้อสนันิษฐานข้อแรกสุดที�ว่าสตีฟเป็นตวัแทนของ
พอ่มาสอดแนมหาข้อบกพร่องเพื�อประมลูซื �อโรงแรม เธอจึงเข้าใจว่าสตีฟหลอกลวงเธอ และเข้าใจ
ว่าเขาเป็นผู้ ยื�นประมลูราคาโรงแรม เธอจึงพาโรซ่าผู้ เป็นเจ้าของรองเท้าตวัจริงที�ลิซซายืมมาสวม
และทําตกตอนที�ทะลุเพดานห้องสตีฟลงมาครึ�งตัวไปลองรองเท้าเป็นคนสุดท้ายของวันเพื�อ
ต้องการให้โรซ่าได้รางวลัไปพกัผ่อนสุดสปัดาห์ยงัโรงแรมของพ่อสตีฟ และเลือกสตีฟไปเป็นเพื�อน
ด้วย แต่แฟรงค์ พ่อของลิซซาขัดขึ �นมาให้เลือกเขาไปแทน และกล่าวว่าเขาได้เสนอราคาประมูล
และจ่ายเช็คไปเรียบร้อยแล้ว ความจริงจึงเปิดเผยขึ �นว่าแท้จริงแล้วผู้ ที�เสนอราคาก่อนหน้าแฟรงค์
คือพีท (Pete) ผู้ จดัการโรงแรมซึ�งพยายามลดมาตรฐานโรงแรมมาโดรนา และทําทุกวิถีทางให้
โรงแรมขาดทนุเพื�อให้ตวัเองสามารถซื �อโรงแรมได้ในราคาถกู 

                                                   
 

20
 Ibid. 
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 ดงักล่าวไปในตอนต้นว่า ลิซซาตั �งปณิธานไว้ว่าหากพ่อได้โรงแรมมาโดรนากลับคืนมา
เมื�อใด เมื�อนั �นเธอจึงจะยอมให้ตนเองได้ใช้ชีวิตอย่างอิสระตามที�ตนต้องการ หลงัจากที�เรื�องราว
ต่างๆ ผ่านพ้นไปและพ่อของเธอได้โรงแรมกลับคืนมา เธอจึงรู้สึกว่าตนเองเป็นอิสระจากความ
รับผิดชอบทั �งปวง รวมทั �งตระหนกัว่าทุกสิ�งที�สตีฟทําล้วนเป็นไปด้วยความหวงัดีและต้องการช่วย
พ่อของเธอได้โรงแรมคืนมาดงัที�เธอปรารถนา ลิซซาจึงยอมบอกรักสตีฟอย่างเต็มใจ “I love you,” 
she said.”21 
 
 ตลอดทั �งเรื�อง จะเห็นได้ว่า จิลกําหนดให้สตีฟและลิซซาเติมเต็มกันและกันอย่างลงตัว      
ลิซซาโหยหาความรักความผูกพนัอนัแนบแน่นและมั�นคงซึ�งสตีฟพร้อมจะมอบให้เธอ ส่วนสตีฟ
ต้องการผู้หญิงที�แข็งแกร่งและไม่ประคบประหงมเอาอกเอาใจเขาจนเกินไป ซึ�งเห็นได้จากตอนที�
เขาเลา่ให้ลิซซาฟังเรื�องโรงแรมของพอ่ 
 
  “Surely if you’d gone to one of your father’s resorts you’d have been 
 pampered.” 
  “To death,” he said wryly.  “That’s why none of us ever go.”22 
 
จากข้อความข้างต้นแสดงว่าสตีฟไม่ชอบให้ใครมาเอาอกเอาใจจนเกินไป และลิซซาก็เป็นดงัเช่น
ผู้หญิงที�เขาต้องการ นอกจากนั �น ทั �งลิซซาและสตีฟสามารถช่วยเหลือและเป็นคูค่ิดของกนัและกนั
ได้เป็นอย่างดี โดยเห็นได้จากการที�ลิซซาสามารถช่วยเหลือสตีฟจากอาการหนาวสั�นเพราะเสีย
อุณหภูมิในร่างกายอย่างรวดเร็วได้ ขณะที�สตีฟสามารถแก้ปัญหาการจัดร้านในงานเทศกาล        
มาโดรนาแมดเนสให้ลิซซาได้ และทั �งคูย่งัถ้อยทีถ้อยอาศยักนัและกนั ซึ�งปรากฏให้เห็นในตอนท้าย
เรื�อง เมื�อคนขบับอกวา่ไมส่ามารถขบัรถขึ �นเนินได้ ทั �งคูต่า่งชว่ยกนัเข็นรถอยา่งขะมกัเขม้น 
 
  She hopped out the left door of the carriage.  “How about I push again, 
 and you guys pull?” 
  “You got it,” Reggie said, and Lissa glanced in at Steve, who was 
 shaking with laughter. 

                                                   
 

21
 Ibid., p. 182. 

 
22

 Ibid., p. 81. 
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  “My princess,” he said, jumping out and joining her at the back of the 
 carriage, leaning his weight into it.  “Will you ever let me slay a dragon for you?” 
  “Not likely,” she said, puffing as the carriage made its slow way to the 
 top of the hill and out of the park.  “But maybe we can knock off a few 
 together.”23 
  
ท้ายที�สุดแล้วคนทั �งคู่ได้ค้นพบรักแท้ที�แสวงหา ทั �งสองกลายเป็นคู่รักที�เหมาะสมกันอย่างยิ�ง เป็น
คู่รักที�ช่วยเหลือเกื �อกูลกันและกันโดยไม่มีใครก้าวขึ �นมาเป็นผู้ นํา แตกต่างจากในเทพนิยายเรื�อง 
ซินเดอเรลลาที�แม้เจ้าชายจะปรากฏตวัในเรื�องเพียงช่วงสั �นๆ แตเ่ขากลบัเหมือนเป็นผู้ นําในความ
รัก เนื�องจากเขาเป็นผู้ นําพาให้ซินเดอเรลลาหลดุพ้นจากชีวิตภายใต้คําสั�งของแม่เลี �ยงและพี�สาว
ทั �งสอง โดยที�เธอมิได้แสดงให้เห็นเลยว่าตนขดัขืนและพยายามจะดิ �นรนให้หลุดพ้นจากชีวิตใน
ลกัษณะดงักลา่วแตอ่ยา่งใด 
 
 เรื�องจบลงด้วยการที�ลิซซากับสตีฟตกลงใช้ชีวิตครอบครัวร่วมกันและมีลูกด้วยกัน ทั �งคู่
ตา่งค้นพบรักแท้ของตนแล้ว ลิซซาเสนอให้สตีฟเป็นทั �งหุ้นส่วนชีวิตและหุ้นส่วนธุรกิจการเดินเรือ 
เธอขบัเรือ สตีฟดํานํ �า อยา่งที�เขาถนดั การจบลงเชน่นี �แสดงให้เห็นว่าทั �งลิซซาและสตีฟตระหนกัถึง
ข้อดีข้อเสียในตวัของกนัและกนั เข้าใจและพร้อมจะยอมรับไมว่า่จะเกิดเหตกุารณ์ใดๆ ขึ �น พร้อมจะ
ใช้ชีวิตร่วมกนั ชว่ยเหลือเกื �อกลูกนัยามที�เกิดปัญหาโดยไม่คิดจะทิ �งกนัไป เรื�องราวทั �งหมดแสดงถึง
แก่นเรื�องการแสวงหารักแท้ รักแท้ของลิซซาและสตีฟคือการมีคนรักที�ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันโดยไม่คิด
ทอดทิ �งกนัแม้เกิดเหตกุารณ์ใดๆ ก็ตาม 
 
 การกระทําทั �งหมดของลิซซาแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของเธอจากที�มีปมปัญหาในใจ 
พยายามหาที�ยดึเหนี�ยวจิตใจโดยการแสวงหารักแท้ที�มั�นคงและยืนยาว รวมทั �งคาดหวงัว่าคนที�ตน
รักจะดแูลเอาใจใสเ่ธอ ทวา่เธอกลบัผิดหวงัอยูเ่สมอ ทั �งครอบครัวที�แตกแยกและความรักที�ล้มเหลว
ทําให้ลิซซาไม่เชื�อในความรักที�จบอย่างมีความสขุ แตเ่ธอคอ่ยๆ เปลี�ยนไปทีละน้อยเมื�อได้พบและ
ได้รักสตีฟ ความรู้สกึ “ขาด” ความอบอุน่ได้รับการเติมเต็มด้วยความรักของสตีฟซึ�งทั �งให้และรับใน
ปริมาณที�พอดี ทําให้เธอรู้สึกมั�นใจว่าเขาจะไม่เป็นเช่นผู้ชายที�เธอเคยพบมา จนในที�สุด ปมในใจ
ของลิซซาก็คลายไป เปิดใจยอมรับรักแท้จากสตีฟ และมีชีวิตใหม่ที�มีความสุข การที�ลิซซาใช้ชีวิต

                                                   
 

23
 Ibid., p. 183. 
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ครอบครัวร่วมกับสตีฟ นบัเป็นการลบล้างความเชื�อเกี�ยวกับเด็กซึ�งมาจากครอบครัวแตกแยกที�ว่า 
เดก็เหลา่นี �จะไมป่ระสบความสําเร็จในการมีครอบครัว ลิซซาแสดงให้เห็นแล้วว่า แม้เธอจะมาจาก
ครอบครัวที�แตกแยก แตเ่ธอสามารถสร้างครอบครัวที�อบอุน่ได้ 
 
 4.1.2 การแสวงหาการยอมรับในวรรณกรรมเรื�อง Cinderellis and the Glass Hill  
 
 ลีวายน์สร้างให้ตวัละครเอกคือซินเดอเรลลิส มีเหตผุลของการกระทําต่างๆ เปลี�ยนแปลง
ไปจากซินเดอเรลลา ซินเดอเรลลาทําตามคําสั�งของแม่เลี �ยงและพี�สาวทั �งสองโดยไม่โต้เถียง ซึ�ง
นา่จะเป็นเพราะเธอเป็นคนวา่นอนสอนง่ายและเชื�อฟังผู้ อื�นโดยไมค่ดัค้าน ขณะที�ซินเดอเรลลิสมิได้
เป็นเชน่นั �น ซินเดอเรลลิสเป็นตวัแทนของน้องชายคนสดุท้องที�โหยหาการเอาใจใส่ ต้องการให้มีคน
มาสนใจ แสวงหาการยอมรับจากพี�ชายสองคน เรื�องราวเริ�มต้นด้วยประโยคที�ว่า เอลลิสรู้สึกว้าเหว่
อยู่ตลอดเวลา “Ellis was always lonely.”24 และเล่าเหตผุลที�ซินเดอเรลลิสต้องว้าเหว่ตามมา นั�น
คือราล์ฟและเบิร์ต พี�ชายแท้ๆ ทั �งสองของเขาไม่สนใจไยดีเขาแม้แตน้่อย ทั �งคูร่าวกบัมีโลกของตน
ซึ�งไม่มีซินเดอเรลลิสรวมอยู่ในนั �น ทั �งยังมีรอยยิ �มแบบพิเศษให้กันอยู่เสมอๆ โดยที�ไม่เคยยิ �มให้      
ซินเดอเรลลิสเลยแม้เพียงครั �งเดียว “He smiled his special smile at Burt, the smile that made 
Cinderellis ache with longing.”25 เหตผุลที�ซินเดอเรลลิสยอมทํางานทกุอย่างด้วยความตั �งใจ
แนว่แนจ่งึเป็นเพราะเขาต้องการให้พี�ชายทั �งสองใส่ใจในการกระทําของเขาและยอมรับเขาเข้าเป็น
พวก ซึ�งไมเ่คยสําเร็จเลยตั �งแตเ่ขาจําความได้ เมื�อซินเดอเรลลิสโตพอจะทําไร่ได้ โอกาสครั �งใหม่จึง
มาถึงนั�นคือการทําให้ทั �งสองเชื�อว่าเขาเป็นชาวไร่ให้ได้ “This was his big chance to prove he 
was a farmer.  Then Ralph and Burt would smile the special smile at him too.”26  
 
 การที�ซินเดอเรลลิสพยายามจะเป็นชาวไร่ที�ดีนั �น เขาใช้ความสามารถพิเศษอีกอย่างหนึ�ง
ของเขา คือการเป็นนกัประดิษฐ์คิดค้นตวัยง ซึ�งเขาภาคภูมิใจในตนเองอย่างยิ�ง ตั �งแตอ่าย ุ6 ขวบ 
เขาสร้างผงบินได้ได้สําเร็จ อาย ุ7 ขวบสร้างผงหดตวัได้ ส่วนอาย ุ8 ขวบสร้างผงเติบโต ทว่าผงทกุ
ชนิดไม่สามารถทําให้พี�ชายทั �งสองของเขาประทบัใจได้เลย พวกเขาไม่แม้แตจ่ะลองใช้ผงรองเท้า
อุน่ที�ซินเดอเรลลิสตั �งใจสร้างให้พวกเขาไว้ใช้ในฤดหูนาวโดยเฉพาะ 

                                                   
 

24
 Gail Carson Levine, Cinderellis and the Glass Hill  (New York: Harper Trophy, 2000),  

p. 5. 

 
25

 Ibid., p. 9. 

 
26

 Ibid. 



                                                                                                                            
                                                                                                                             

 

133

  They wouldn’t even try his warm-slipper powder, which Cinderellis had 
 invented just for them---to keep their feet warm on cold winter night. 
  “Don’t want it,” Ralph said. 
  “Don’t like it,” Burt said. 
  Cinderellis sighed.  Being an inventor was great, but it wasn’t 
 everything.27 
 
และในครั �งนี � เขาคิดค้นผงต่างๆ เพื�ออํานวยความสะดวกในการเพาะปลูกของเขา เขาใช้เมล็ด
ข้าวโพดที�ยงัไม่ได้คั�วผสมกบัผงบินได้และผงทรงพลงั (extra-strength powder) ฝังไว้ใต้หินก้อนที�
ใหญ่ที�สดุในที�ดินที�มีแตห่ินในส่วนของเขาซึ�งอยู่บริเวณตั �งแตเ่ชิงเขาบิดเดิ �ล (Biddle Moutain) ขึ �น
ไปจนถึงกลางเขาและมีถํ �าอยู่ด้วย ก่อนจะสอดกิ�งไม้ลงไปและจุดไฟ ข้าวโพดคั�วลอยสูงขึ �นไปใน
อากาศ ก้อนหินทั �งหลายระเบดิออกมาจากพื �นดนิและกลิ �งลงภเูขาไปหมด ดินจึงอ่อนนุ่มและพร้อม
สําหรับการเพาะปลกู ซินเดอเรลลิสนําเมล็ดพนัธุ์พืชมาผสมกบัผงเติบโตและเพาะลงดิน เมื�อถึง
เวลาเก็บเกี�ยว แครอทของเขาหวานยิ�งกว่านํ �าเชื�อม มะเขือเทศแดงยิ�งกว่าสีแดง (red paint) และ
มนัฝรั�งก็สวยมาก ทวา่เมื�อพี�ชายทั �งสองของเขาได้เห็นและได้ชิมกลบัไมช่อบใจและตทิกุอยา่ง 
 
  Burt took one look and said, “Tomatoes are too red.” 
  Ralph tasted a carrot and said, “Carrots are too sweet.” 
  Burt added, “Potatoes are too pretty.”28 
 
ซินเดอเรลลิสผิดหวงัจนต้องไปกรีดร้องในถํ �าอนัเป็นห้องปฏิบตัิการสร้างสรรค์ผลงานส่วนตวัของ
เขาเลยทีเดียว “Cinderellis left them there.  He went to his workshop and screamed.”29 
เรื�องราวเป็นเช่นนี �เพื�อทําให้ซินเดอเรลลิสขาดความมั�นใจในตนเอง อนัเป็นอปุสรรคในการแสดง
ตวัตนของเขา 
 
 โอกาสครั �งใหม่ในการทําให้พี�ชายทั �งสองยอมรับซินเดอเรลลิสเข้าพวกมาถึงอีกครั �ง จู่ๆ 
หญ้าแห้งในไร่ของพี�ๆ หายไปหมดภายในคํ�าคืนเดียว ราล์ฟและเบิร์ตเชื�อว่าเป็นฝีมือของก็อบลิน 

                                                   
 

27
 Ibid., p. 7. 

 
28

 Ibid., p. 12. 

 
29

 Ibid. 
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แตเ่มื�อซินเดอเรลลิสสํารวจดก็ูแนใ่จวา่เป็นฝีมือของม้าเพราะเห็นรอยกีบเท้าม้าและขนสีทองที�หล่น
อยู ่ทวา่พี�ๆ ไมเ่ชื�อ ปีตอ่มา เหตกุารณ์เป็นเชน่เดมิอีก คราวนี �ซินเดอเรลลิสเก็บขนสีทองแดงได้ และ
ปีต่อมา เก็บขนสีเงินได้ คราวนี �ราล์ฟและเบิร์ตพากันท่องคาถาไล่ก็อบลินเพื�อกันไม่ให้หญ้าแห้ง
ของตนต้องหายไปอีก และราล์ฟไปเฝ้าโรงนาเพื�อคอยจบัหวัขโมยซึ�งไม่เป็นผล คราวของเบิร์ตไปก็
ไมเ่ป็นผลเชน่กนั ซินเดอเรลลิสอาสาบ้าง แม้พี�ๆ จะหวัเราะอยา่งขบขนัแตเ่ขาก็ไมถื่อสา 
 
 ซินเดอเรลลิสเตรียมการจบัม้าเป็นอย่างดี เขาขะมกัเขม้นสร้างอาหารที�ม้าชื�นชอบจากลกู
เกาลดับด ปลาแมกเคอเรลสบัละเอียด และต้นตําแยหั�น โดยสร้างเป็นรูปผลแอปเปิ�ล จากนั �นจึง
สร้างคอกม้าขึ �นในถํ �าของเขา เขายอมใช้ความพยายามอย่างหนกัเป็นเวลาหนึ�งคืนเต็มเพื�อสร้าง
คอกม้าซึ�งจะได้ใช้เพียงไม่นานเท่านั �น ด้วยว่าเมื�อพี�ๆ เห็นม้าก็จะนําไปเก็บในคอกรวมกับเทลมา 
(Thelma) ที�เป็นลอ่ แตเ่ขาคดิวา่มนัคุ้มกบัการที�พี�ๆ จะพอใจและยอมรับเขาเข้าพวก 
 
  It was a lot of effort for just one night---because after that Ralph and Burt 
 would probably keep the horse in the barn with Thelma. But Cinderellis didn’t 
 mind.  It would be worth everything if he could be friends with his brothers.  A 
 little extra work didn’t matter compared to that.30 
 
ซึ�งผลจากการลงแรงของซินเดอเรลลิสสามารถทําให้เขาจับม้าสีทองแดงซึ�งได้และตั �งชื�อให้ว่า       
ชาซาม (Chasam-Copper Horse Arrives Shortly After Midnight) ทั �งยงัทําให้หญ้าแห้งไม่
หายไปจากไร่เหมือนในปีที�ผ่านๆ มา ทว่าไม่อาจทําให้พี�ๆ ยอมรับว่าความสําเร็จนี �เกิดจากการ
กระทําของเขา ทั �งราล์ฟและเบิร์ตยงัคงยืนยนัที�จะเชื�อว่าการที�หญ้าแห้งหายไปนั �นเป็นฝีมือของก็
อบลิน และการที�หญ้าแห้งยังอยู่ ไม่หายไปเหมือนทุกปีเป็นเพราะการท่องคาถาไล่ก็อบลินของ    
พวกเขา เมื�อเป็นเช่นนี � ซินเดอเรลลิสจึงตดัสินใจเก็บเรื�องม้าไว้เป็นความลบั และตั �งใจว่าหากพี�ๆ 
ยอมรับวา่เขาเป็นผู้ รักษาหญ้าแห้งไว้ได้ ในปีถดัไปเขาจะยกม้าที�จบัได้ใหม่ให้แก่พวกเขา อย่างไรก็
ตาม แม้เขาจะจับม้าได้อีกสองตัว ในปีต่อๆ มา ทั �งราล์ฟและเบิร์ตยังคงไม่ใส่ใจแม้แต่น้อย             
ซินเดอเรลลิสจึงเก็บม้าอีกสองตวัที�เขาตั �งชื�อให้ว่าฌาซาม (Shasam-Silver Horse Arrives 
Shortly After Midnight) และกาซาม (Ghasam-Golden Horse Arrives Shortly After Midnight) 

                                                   
 

30
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ไว้โดยไม่บอกใคร การกระทําของเขาเอื �อให้เขาสามารถใช้ม้าและชุดเกราะที�มาพร้อมกับม้าได้
โดยสะดวกในการประลองซึ�งพระราชาจดัขึ �นในเวลาตอ่มานั�นเอง 
 
 เมื�อกษัตริย์ฮมัฟรีย์ที�สามจดัการประลองขึ �นโดยกําหนดให้ชายในชดุเกราะทั�วอาณาจกัร
ปีนภูเขาแก้วขึ �นไปรับแอปเปิ�ลทองคําจากเจ้าหญิงแมริโกลด์ และผู้ ที�ทําได้สําเร็จจะได้แตง่งานกับ
เจ้าหญิงแมริโกลด์และได้ปกครองเมืองสกิดเดิ �ล (Skiddle) ลดัเดิ �ล (Luddle) และบฟัเฟิล (Buffle) 
ซินเดอเรลลิสสนใจและคดิเข้าร่วมการประลองแตม่ิใชเ่พราะต้องการแตง่งานกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์ 
หากเป็นเพราะเขาต้องการนําแอปเปิ�ลทองคําซึ�งเป็นสิ�งสําคญัสําหรับชายทั�วอาณาจกัรมาอวดพี�ๆ 
เพื�อให้พวกเขาประทับใจและยอมรับเข้าพวก เมื�อวันประลองวันแรกมาถึง ซินเดอเรลลิสจึงไป
ทดสอบความลื�นของภเูขาแก้วเพื�อนําข้อมลูมาประดษิฐ์คดิค้นผงเกาะตดิในการประลอง 
 
 ซินเดอเรลลิสพบเจ้าหญิงแมริโกลด์ขณะที�กําลงัสํารวจภูเขาแก้ว เจ้าหญิงแมริโกลด์สวม
ชดุหญิงรีดนมววัหลวงเพื�อปลอมตวั ซินเดอเรลลิสจงึเข้าใจวา่เธอเป็นหญิงรีดนมววัหลวงจริงๆ การ
ที�เจ้าหญิงปลอมตวัก็เพื�อกนัมิให้คนอื�นๆ สนใจเธอ เปิดโอกาสให้เธอได้สอบถามความคิดเห็นของ
ผู้ชายที�พากนัมาเข้าร่วมการประลองปีนภูเขาแก้ว ขณะเดียวกนั การที�เจ้าหญิงแมริโกลด์ปลอมตวั
เป็นหญิงรีดนมวัวนั �น ทําให้ซินเดอเรลลิสพูดคุยด้วยอย่างไม่ประหม่า เพราะหากเจ้าหญิง            
แมริโกลด์มิได้ปลอมตวั อาจทําให้ซินเดอเรลลิสรู้สึกหวั�นเกรงจนไม่กล้าพดูจาอย่างเป็นกนัเองด้วย
ก็เป็นได้ 
 
 ก่อนหน้าที�ซินเดอเรลลิสจะได้พบและพูดคุยกับเจ้าหญิงแมริโกลด์ เขาไม่ค่อยมั�นใจใน
ตวัเองเทา่ใดนกั เนื�องจากพี�ชายทั �งสองของเขาไมใ่สใ่จเขา หรือใส่ใจสิ�งที�เขาประดิษฐ์คิดค้นขึ �นเลย 
ทั �งที�เขาประดษิฐ์ผงบนิได้ครั �งแรกตั �งแตเ่ขาอายไุด้เพียงหกขวบเทา่นั �น 
 
 […] “Watch!  I can make my cup fly again.”  He sprinkled more powder on the 
 cup, and it rose up the chimney again. 
  Ralph said, “Beans need weeding.” 
  Burt said, “Hay needs cutting.”31 
 

                                                   
 

31
 Ibid., p. 6. 
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นอกจากพี�ๆ จะไม่ใส่ใจซินเดอเรลลิสแล้ว พวกเขายงักันซินเดอเรลลิสให้อยู่นอกกลุ่มอีกด้วย โดย
เห็นได้จากการที�พวกเขามอบพื �นที� เพาะปลูกส่วนที�ขรุขระและเต็มไปด้วยก้อนหินให้แก่               
ซินเดอเรลลิส ทั �งยงับอกว่าซินเดอเรลลิสไม่ใช่ชาวไร่อย่างที�พวกเขาเป็น “It’s a small section,” 
Burt said, “but you’re no farmer, Cinderellis.” “Not like us,” Ralph said.”32 การกระทําของ
พวกเขาทําให้ซินเดอเรลลิสกลายเป็นคนว้าเหว่ ไม่มีเพื�อน โหยหาคนที�จะเข้าใจความรู้สึกของเขา 
และเข้าใจในสิ�งที�เขาเป็น เมื�อเขาได้พบเจ้าหญิงแมริโกลด์ เธอตั �งใจฟังทุกคําพูดของเขาอย่าง
กระตือรือร้น “Most of my inventions are powders that do things.”  He stopped.  “You’re 
probably not interested.”  “I am!  Please tell me about them.”33 ทั �งยงัแสดงความชื�นชม
คําตอบของซินเดอเรลลิสเมื�อเธอถามว่าหากเขาได้เป็นเจ้าชายจะทําอะไรบ้าง ซินเดอเรลลิสตอบ
ว่าที�จริงแล้วเขามิได้ต้องการเป็นเจ้าชาย แต่หากได้เป็นจริง คงจะประดิษฐ์คิดค้นสิ�งที�จะช่วยให้
ประชากรมีความเป็นอยู่ที�สะดวกขึ �น และอาจจะสร้างอาหารที�ววัชอบ เพื�อที�ววัจะได้มีความสุข 
และถกูรีดนมอย่างมีความสขุ “That would be a great invention,” the princess, said.  He 
wanted to do something that animals would like!  This lad would never torture a horse.34 
คําพดูเพียงประโยคเดียวของเจ้าหญิงแมริโกลด์ทําให้ซินเดอเรลลิสรู้สึกยินดีมาก เนื�องจากไม่เคยมี
ใครกล่าวชื�นชมสิ�งที�เขาคิดค้นขึ �นมาก่อนเลย “Nobody had ever encouraged Cinderellis 
before.  She was the nicest maiden in Biddle.”35 ทั �งคู่คยุกันตอ่อย่างถกูคอจนกระทั�ง           
เจ้าหญิงแมริโกลด์เห็นกษัตริย์ฮมัฟรีย์ที�สามเดินมา จึงรีบบอกลาซินเดอเรลลิสโดยที�ยงัไม่รู้จกัชื�อ
ของกนัและกนั 
 
 การที�เห็นว่าหญิงรีดนมวัวหลวงใส่ใจในการกระทําของซินเดอเรลลิสทําให้เขารับรู้ถึง
ความรู้สึกที�มีคนสนใจ และเกิดการเปลี�ยนแปลงความคิดขึ �น แทนที�จะดื �อดงึพยายามให้พี�ชายทั �ง
สองผู้ ไม่เคยสนใจเขาต่อไปอย่างไม่สิ �นสุด ซินเดอเรลลิสเริ�มคิดหาเส้นทางอื�นที�เขาจะสามารถมี
หญิงรีดนมววัหลวงอยู่เคียงข้าง คอยให้ความสนใจ ให้กําลงัใจเขา ซินเดอเรลลิสต้องการแตง่งาน
กบัเธอ เนื�องจากเธอทําให้เขาไม่รู้สึกเหงาแม้เพียงชั�วขณะเมื�อได้คยุกนั “He wanted to marry the 
Royal Dairymaid!  He hadn’t felt lonely for a second while they’d talked.”36 และจากจดุนี �
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33

 Ibid., p. 45. 
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 Ibid., p. 45. 
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เอง การกระทําต่อมาทั �งหมดของซินเดอเรลลิสเป็นไปเพื�อให้เขามีโอกาสได้แต่งงานกับเจ้าหญิง    
แมริโกลด์ หรือหญิงรีดนมววัหลวงในความคดิของเขา  
 
 So suppose he hid the apples instead, till the princess married somebody else.  
 Then suppose he sold them and used the money to set up an invention 
 workshop in Snettering-on-Snoakes.  He’d do what he’d said a prince should do 
 ---invent things to make people’s lives easier.  He’d sell his inventions, and he’d 
 marry the Royal Dairymaid. 
  He started mixing again.  Yes, he’d marry her.  That is, if she’d have 
 him.37 
 
เขายงัคงเข้าร่วมการประลองเพื�อชิงแอปเปิ�ลทองคํา มิใช่เพื�อนํามาอวดพี�ๆ เพื�อให้พวกเขายอมรับ 
แต่ต้องการนําแอปเปิ�ลไปขายและนําเงินมาใช้ในการสร้างครอบครัวร่วมกับหญิงรีดนมววัหลวง 
โดยคดินําแอปเปิ�ลทองคําที�คาดวา่จะได้ไปขาย นําเงินมาเปิดห้องปฏิบตัิการในเมืองสเนตเทอร์ริ�ง-
ออน-สโน้กส์ (Snetterin-on-Snoakes) นําสิ�งที�เขาสร้างขึ �นเพื�อทําให้ชีวิตผู้คนสะดวกสบายไปขาย 
และขอหญิงรีดนมววัหลวงแตง่งาน 
 
 ซินเดอเรลลิสพยายามผสมผงเกาะติดให้มีประสิทธิภาพ ทดลองอยู่นานจนการประลอง
วนัแรกใกล้จะหมดเวลา สําเร็จเป็นผงเกาะตดิแบบตั �งเวลาอตัโนมตั ิคือจะเริ�มการทํางานเมื�อม้าปีน
ขึ �นภเูขาแก้วและหยดุทํางานเมื�อลงถึงพื �นดิน จากนั �น เขาจึงสวมชดุเกราะธรรมดา ทาผงเกาะติดที�
กีบเท้าชาซามและขี�มันไปร่วมการประลองเป็นคนสุดท้ายของวันโดยปล่อยให้ชาซามพาเขาไป
เพราะเขามองไม่เห็นอะไรเลยเนื�องจากหมวกชุดเกราะใหญ่มากจนตาของเขาไม่พอดีกับช่องมอง 
เขาได้รับแอปเปิ�ลทองคําที�เจ้าหญิงแมริโกลด์โยนให้ ก่อนที�เธอจะเทนํ �ามนัมะกอกเพื�อให้ชาซามลื�น
กลบัลงไปด้วยเข้าใจว่าซินเดอเรลลิสเป็นสตัว์ประหลาด เพราะเธอได้ยินเพียงเสียงขู่คํารามจาก
ภายในชดุเกราะเทา่นั �น 
 
 ซินเดอเรลลิสพยายามคิดค้นผงเกาะติดที�สามารถเกาะติดแม้แตนํ่ �ามนัมะกอกได้ สวมชดุ
เกราะเงิน ทาผงเกาะตดิสตูรใหมที่�กีบเท้าของฌาซามและขี�มนัไปประลองอีกครั �ง เหตกุารณ์ดําเนิน
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ไปเช่นเดิม เว้นแต่เจ้าหญิงแมริโกลด์มิได้ตั �งใจโยนแอปเปิ�ลทองคําให้ ชายเสื �อของเธอปัดตะกร้า
แอปเปิ�ลหล่น แอปเปิ�ลผลหนึ�งจึงกลิ �งไปตามภูเขาแก้วและฌาซามก็คาบมนัไว้ได้ก่อนที�เจ้าหญิง       
แมริโกลด์จะเทนํ �ามันวอลนัตลงมาเพราะนํ �ามันมะกอกในครัวหมด ฌาซามจึงลื�นกลับลงไป
เช่นเดียวกันกับ ชาซาม เมื�อกลับถึงถํ �า ซินเดอเรลลิสผิดหวังมาก ทั �งยังโมโหที�นํ �ามันมะกอกถูก
เปลี�ยนเป็นนํ �ามนัวอลนตั เขาจึงรีบผสมผงเกาะติดไล่นํ �ามนัทกุชนิดเข้มข้นพิเศษตั �งเวลาอตัโนมตั ิ
(all-purpose oil-repellent extra strength time-release on-off sticky powder) สวมชดุเกราะ
ทองคํา ทาผงเกาะติดที�กีบเท้ากาซามและขี�มนัไปร่วมการประลอง ครั �งนี � แม้เจ้าหญิงแมริโกลด์จะ
เทนํ �ามนัวอลนตั กาซามยงัคงปีนภูเขาแก้วต่อไปได้โดยไม่สะดดุจนถึงยอดภูเขาแก้วบนแท่นที�นั�ง
ของเจ้าหญิงแมริโกลด์ผู้ ซึ�งเข้าใจผิดว่าซินเดอเรลลิสเป็นสัตว์ประหลาดและต้องการแอปริคอต 
(Apricot) แมวน้อยของเธอ จึงยอมให้แอปเปิ�ลทองคําผลที�สามเพื�อให้มนัจากไปโดยดี ทว่าก่อนที�
ซินเดอเรลลิสจะลงจากภูเขา กะบงัหน้าหมวกของชุดเกราะทองคําที�เขาสวมอยู่ได้หลุดออกและ
หล่นลงบนพื �นแท่นที�นั�งของเจ้าหญิงแมริโกลด์ ซึ�งเธอเก็บเอาไว้และกษัตริย์ฮัมฟรีย์ที�สามใช้มัน   
ตามหาตวัซินเดอเรลลสในภายหลงั การที�เรื�องราวกําหนดให้มีการประลองถึงสามครั �งด้วยกนันั �น 
เอื �อให้ซินเดอเรลลิสแสดงความสามารถทางการประดษิฐ์ให้ผู้อา่นได้เห็นอยา่งชดัเจนยิ�งขึ �น 
 
 ตลอดเวลาที�ซินเดอเรลลิสปฏิบตัิการทั �งหมดนี � เขามิได้นึกถึงพี�ชายทั �งสองเลยแม้แต่ครั �ง
เดียว ซินเดอเรลลิสนึกถึงแต่หญิงรีดนมววัหลวงผู้ซึ�งเขาต้องการแตง่งานด้วย โดยเขาตั �งใจจะนํา
ผลแอปเปิ�ลทองคําทั �งสามผลไปขายหลงัจากที�เจ้าหญิงแมริโกลด์แต่งงานกับคนอื�นไปแล้ว ทว่า
เมื�อเขาไปที�ปราสาทเพื�อถามหาหญิงรีดนมววัหลวงคนที�เขาพบกลบัไม่มีวี�แววของเธอเลย เขาจึง
รู้สึกเศร้า “What good was it to have the golden apples without his sweet, adorable Royal 
Dairymaid?  No good at all.”38  
 
 เหตกุารณ์ดําเนินมาถึงจดุที�ซินเดอเรลลิสต้องแสดงตนเพื�อแต่งงานกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์ 
หรือจะเป็นซินเดอเรลลิสผู้ ว้าเหว่อยู่กับพี�ๆ ต่อไป เมื�อกษัตริย์ฮัมฟรีย์ที�สามเฝ้ารอให้มีคนนํา      
แอปเปิ�ลมารับรางวลัทว่าไม่มีใครปรากฏตวัเลย เขากบัเจ้าหญิงแมริโกลด์จึงออกเดินทางไปตาม
บ้านทกุหลงัเพื�อเสาะหาเจ้าของกะบงัหน้าหมวกชดุเกราะทองคําจนมาถึงถํ �าของซินเดอเรลลิสผู้ ที�
เมื�อเห็นคณะเดินทางจากปราสาทก็รีบเก็บชุดเกราะที�เขากําลงัซ่อมแซมและทําเป็นว่าตนกําลัง
กําจัดวัชพืชในแปลงมะเขือเทศอยู่ ด้วยว่าเขาไม่ต้องการแต่งงานกับเจ้าหญิงแมริโกลด์ เขา
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ต้องการแต่งงานกับหญิงรีดนมวัวหลวงเท่านั �น แต่เมื�อเห็นว่าหญิงรีดนมวัวหลวงกับเจ้าหญิง        
แมริโกลด์คือคนเดียวกัน เขาจึงยอมแสดงตนว่าเป็นเจ้าของชุดเกราะทองคํา และเป็นผู้ ที�ได้        
แอปเปิ�ลทองคําสามผลจากเธออยา่งไมล่งัเลแม้แตน้่อย 
 
  “Did you climb the glass hill?” King Humphrey III asked.  “And do you 
 have a suit of golden armor and three of the princess’ golden apples?” He 
 gestured at Marigold. 
  She was the princess?  “Yes!  Yes!  I have them!  I’ll get them!”  He ran 
 into the workshop cave.39 
 
ซินเดอเรลลิสขอเจ้าหญิงแมริโกลด์แตง่งาน ซึ�งก่อนที�เธอจะตอบตกลงนั �น เธอได้สอบถามจนเข้าใจ
ว่าขณะอยู่บนยอดภูเขาแก้ว ซินเดอเรลลิสมิได้ต้องการแมวน้อยแอปริคอต (cat) แตอ่ย่างใด เขา
เพียงแตพ่ดูวา่ “อะไรนะ?” (What?) เทา่นั �น  
 
 ทั �งคู่แต่งงานกันในเวลาต่อมา ในที�สุด ซินเดอเรลลิสได้แสดงตัวตนของเขาซึ�งเป็น            
นกัประดิษฐ์และชาวไร่ที�ดีให้เป็นที�ประจกัษ์เนื�องจากเขามีเจ้าหญิงแมริโกลด์ที�ยอมรับตวัตนของ
เขาอย่างจริงใจอยู่เคียงข้าง เขาประดิษฐ์คิดค้นผงชนิดต่างๆ เพื�อประโยชน์สุขของประชาชนใน
ปกครอง ทั �งผงเพิ�มนํ �า แก้ปัญหาพื �นดินแห้งแล้งในเมืองสกิดเดิ �ล ผงไล่นํ �า แก้ปัญหานํ �าท่วมใน
เมืองบฟัเฟิล และผงเติบโต เพื�อให้ข้าวสาลีของชาวไร่โตเร็ว จนสามารถทําให้ประชาชนต่างชื�น
ชอบและยกให้เขาเป็นกษัตริย์ผู้ เป็นที�สนใจของประชาชนมากที�สดุในประวตัิศาสตร์ของอาณาจกัร
บิดเดิ �ล ซินเดอเรลลิสจึงไม่เคยรู้สึกว้าเหว่อีกเลย เขาอยู่ร่วมกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์อย่างมีความสุข
ตลอดมา กล่าวได้ว่า ความรักที�ซินเดอเรลลิสมีต่อเจ้าหญิงแมริโกลด์ในคราบของหญิงรีดนมวัว
หลวง ผลักดันให้เขาค้นพบความต้องการของตนเองที�จะเป็นนักประดิษฐ์ที�ดี สร้างสิ�งอํานวย      
ความสะดวกให้ชาวเมืองได้มากมาย 
 
 อนึ�ง ความโดดเด่นของวรรณกรรมเรื�องนี �ซึ�งไม่อาจละเลยได้คือ ลีวายน์เปลี�ยนตวัละคร
เอกหญิงตามแบบฉบับเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลา เป็นตัวละครเอกชายคือซินเดอเรลลิส 
ขณะเดียวกนั เธอจําเป็นต้องเปลี�ยนเจ้าชายให้เป็นเจ้าหญิงแมริโกลด์ เพื�อที�จะสามารถใช้ชีวิตคูก่บั
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ซินเดอเรลลิสได้ในตอนท้ายเรื�อง และเปลี�ยนพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงสองคนให้กลายเป็นผู้ชาย คือ 
ราล์ฟและเบิร์ตด้วย เนื�องจากหากยังคงให้ตัวละครทั �งสองเป็นผู้ หญิง คอยกีดกันกลั�นแกล้ง        
ซินเดอเรลลิสที�เป็นชายอาจดไูม่สมจริงนกั เนื�องจากผู้ชายเป็นเพศที�แข็งแรงกว่า สามารถตอบโต้
และเอาชนะทั �งสองได้โดยง่าย เมื�อเปลี�ยนตวัละครทั �งสองเป็นผู้ชาย ทั �งยงัเป็นพี�ชายแท้ๆ จึงทําให้
เรื�องราวสมเหตสุมผลยิ�งขึ �น 
 
 การที�ราล์ฟและเบร์ิตเป็นพี�ชายแท้ๆ ทําให้ซินเดอเรลลิสไม่คิดตอบโต้การกระทําของพี�ๆ ที�
คอยกีดกนัไมใ่ห้เขาเข้าพวก ตรงกนัข้าม เขาต้องการเป็นพวกเดียวกนักบัพี�ชายทั �งสอง จึงพยายาม
ทําทกุอยา่งเพื�อให้พี�ๆ ประทบัใจเพื�อยอมรับเขาเข้าเป็นพวก และเมื�อซินเดอเรลลิสเป็นผู้ชาย งานที�
เขาทําจึงไม่ใช่ “งานบ้าน” เช่นในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลา ลีวายน์กําหนดให้ซินเดอเรลลิสชื�น
ชอบการประดิษฐ์คิดค้น เขาประดิษฐ์ผงสารพดัชนิดเพื�อให้พี�ๆ ใช้ในชีวิตประจําวนั และคิดค้นวิธี
ปลกูผกัให้ได้ผลดี ใหญ่ และอร่อย ทว่าการกระทําของเขาไม่เคยได้ผล พี�ชายทั �งสองไม่เคยยอมใช้
ผงที�ซินเดอเรลลิสประดษิฐ์ขึ �น หรือชื�นชมผกัที�ซินเดอเรลลิสปลกู ซึ�งอาจเป็นเพราะลีวายน์ต้องการ
ล้อเลียนการกระทําของพี�สาวลกูติดแม่เลี �ยงสองคนในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลิสที�ต้องการในสิ�ง
ที�ดีที�สดุ ต้องการแตง่ตวัให้สวยที�สดุเพื�อไปร่วมงานเลี �ยงเต้นรํา และหวงัว่าตนจะได้รับเลือกให้เป็น
เจ้าสาวของเจ้าชาย ขณะที�พี�ชายทั �งสองของซินเดอเรลลิสต้องการเพียงสิ�งธรรมดา ไม่ดีหรือไม่มาก
เกินไป 
 
 ส่วนงานเลี �ยงที�ถูกจดัขึ �นเพื�อทําให้เจ้าชายมีโอกาสได้เลือกคู่ครองนั �น ลีวายน์เปลี�ยนให้
เป็นการประลองขี�ม้าปีนภเูขาแก้ว เพื�อให้เหมาะสมสําหรับการจะมีผู้ชายทั�วอาณาจกัรเข้าร่วมและ
ได้รับรางวลัเป็นการแตง่งานกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์ ขณะเดียวกนั ลีวายน์สร้างเงื�อนไขในการจะได้
แตง่งานกบัเจ้าหญิงเพิ�มขึ �น โดยกําหนดให้ผู้ ที�เข้าร่วมประลองจะต้องได้รับแอปเปิ�ลทองคําจากมือ
เจ้าหญิงแมริโกลด์ และนํามาแสดงให้ครบสามผล ดงักล่าวไปแล้วว่าลีวายน์ดจูะต้องการล้อเลียน
การกระทําของพี�สาวลกูติดแม่เลี �ยง ที�อยากไปร่วมงานเต้นรําด้วยหวงัว่าตนจะได้เป็นเจ้าสาวของ
เจ้าชาย ในการประลองครั �งนี � ราล์ฟและเบิร์ตจึงไม่ต้องการเข้าร่วมประลองเพื�อแย่งชิงเจ้าหญิง
อยา่งผู้ชายคนอื�นๆ กระนั �น ทั �งคูไ่ด้ไปร่วมงานเนื�องจากเห็นการประลองครั �งนี �เป็นเพียงการแสดงที�
ไม่น่าพลาดชม “Ralph said, “Want to see it?”  Burt said, “Wouldn’t miss it.”40                     
ซินเดอเรลลิสเองก็เชน่กนั เขามิได้ต้องการชนะการประลองเพื�อให้ได้แตง่งานกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์ 

                                                   
 

40
 Ibid.,p. 38. 
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ทีแรกเขาต้องการนําแอปเปิ�ลทองคํามาอวดพี�ชายทั �งสองเพื�อให้ทั �งคู่ประทบัใจและยอมรับเขาเข้า
พวกเทา่นั �น และหลงัจากที�พบเจ้าหญิงแมริโกลด์ในชดุหญิงรีดนมววัหลวงแล้ว เขาจึงเปลี�ยนความ
ตั �งใจไปเป็นเพื�อนําแอปเปิ�ลทองคําไปขายเพื�อนําเงินมาใช้สร้างครอบครัวร่วมกบัเธอ  
 

ตามความเข้าใจของคนทั�วไป ซินเดอเรลลาสามารถเข้าร่วมงานเลี �ยงเต้นรําได้ด้วยความ
ช่วยเหลือจากนางฟ้าแม่ทูนหัวซึ�งเสกสิ�งต่างๆ ขึ �นจากสิ�งที�มีอยู่เดิม ทว่าเมื�อตัวละครเอกของ
วรรณกรรมเรื�อง Cinderellis and the Glass Hill เป็นผู้ชาย นางฟ้าแม่ทนูหวัจึงดจูะขดักนัเกินไป 
ลีวายน์จึงกําหนดให้มีม้าสามตวัสีทอง เงิน และทองแดงเป็นผู้ช่วยของซินเดอเรลลิสแทนนางฟ้า    
แมท่นูหวั  
 
 การพบม้าสามตวัของซินเดอเรลลิสนั �น คล้ายคลงึกบัเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา
ลําดับที� 322 อันมีตัวละครเอกเป็นผู้ ชายสํานวนของรัสเซียซึ�งมาเรียน โรล์ฟ คอกซ์ (Marian 
Roalfe Cox) ได้รวบรวมไว้ในหนงัสือ Cinderella: Three Hundred and Forty-five Variants of 
Cinderella, Catskin, and Cap O' Rushes, abstracted and tabulate

41
 อนัเป็นนิทานที�ไม่

ปรากฏชื�อเรื�อง โดยในเทพนิยายปรากฏเหตุการณ์ในลกัษณะเดียวกันคือ ข้าวสาลีในทุ่งหายไป
หมด แต่เกิดจากนกอันเป็นสัตว์ต่างชนิดกัน เหตุการณ์เกิดขึ �นสามคืนติดกัน เพราะนกเพียงตวั
เดียว และตวัละครเอกจบันกได้ในคืนที�สาม ขณะที�ใน Cinderellis and the Glass Hill เกิด
เหตกุารณ์นี �ขึ �นหลายครั �งติดต่อกันหลายปี เพราะม้าสามตวัด้วยกนั และซินเดอเรลลิสจบัม้าได้ปี
ละตวั ทว่าเมื�อลองศกึษาเพิ�มเติม พบว่าเนื �อเรื�องของ Cinderellis and the Glass Hill คล้ายคลึง
กับนิทานเรื�อง The Little Humpbacked Horse42 ของรัสเซียมากกว่า โดยใน The Little 
Humpbacked Horse นั �น เหตกุารณ์ที�หญ้าแห้งหายไปเกิดขึ �นสามคืนติดกนั ตวัละครเอกจบัม้า
ได้เพียงตวัเดียวในคืนที�สาม แตม้่าตวันั �นขออิสรภาพของตนคืนโดยแลกกบัม้าสามตวัซึ�งหนึ�งในนั �น
เป็นม้าแคระหลงัคอ่ม กระนั �น เมื�อพิจารณาโดยละเอียดแล้ว พบว่าเนื �อเรื�องของ Cinderellis and 

                                                   
 

41
 Athanas'ev, Russian Folk-Tales Part v. No. XXXVIII  (Moscow: n.p., 1861)  Quoted in 

Marian Roalfe Cox, Cinderella: Three Hundred and Forty-five Variants of Cinderella, Catskin, and 

Cap O' Rushes, abstracted and tabulated  (London: David Nutt for the Folklore Society, 1893)  

[Online]  Available: http://www.surlalunefairytales.com/cinderella/marianroalfecox/variants/321.html  

[2006]  Retrieved January 21, 2009. 

 
42

 Post Wheeler, Russian Wonder Tales  (New York: The Century Company, 1912)  [Online]  

Available: http://www.surlalunefairytales.com/russian/russianwondertales/littlehumpbacked.html  
[2005]  Retrieved January 21, 2009. 



                                                                                                                            
                                                                                                                             

 

142

the Glass Hill คล้ายคลึงกบันิทานของนอร์เวย์เรื�อง Princess on the Glass Hill43 มากที�สดุ เหต
การณ์ที�หญ้าแห้งหายหลายปีตดิตอ่กนั เพราะม้าสามตวัที�มีชดุเกราะธรรมดา ชดุเกราะเงิน และชดุ
เกราะทองบนหลงั รวมทั �งการประลองที�ให้ม้าปีนขึ �นไปบนภูเขาแก้วและรับแอปเปิ�ลทองคําสามผล
จากเจ้าหญิง อาจเป็นไปได้ว่าลีวายน์ศึกษาเทพนิยายเรื� องต่างๆ มาก่อนที�จะลงมือเขียน
วรรณกรรมเรื�อง Cinderellis and the Glass Hill นี � โดยเธออาจต้องการนําเทพนิยายเรื�องซินเดอ
เรลลามาใช้โดยปรับเปลี�ยนตัวละครเอกให้เป็นผู้ ชายเพื�อให้เรื�องราวแตกต่างออกไปจาก Ella 
Enchanted วรรณกรรมเรื�องแรกของเธอที�นําเทพนิยายซึ�งใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้เช่นกัน 
และเป็นตวับทวรรณกรรมหนึ�งที�ผู้ วิจยันํามาวิเคราะห์ในบทที�สาม และนําเหตกุารณ์จากเทพนิยาย
เรื�องตา่งๆ มาปรับใช้เพื�อให้กบัเรื�องราวของเธอที�มีตวัละครเอกเป็นผู้ชาย ทั �งนี � เธอได้เน้นยํ �าให้เห็น
จดุประสงค์ในการนําเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยเปลี�ยนตวัละครเอกจากหญิง
เป็นชายผา่นชื�อตวัละครเอกคือ “ซินเดอเรลลิส” นั�นเอง 
 
 สําหรับรองเท้าแก้วซึ�งเป็นเครื�องแตง่ตวัสําหรับผู้หญิงที�ซินเดอเรลลาทําหลดุไว้ข้างหนึ�งนั �น 
ลีวายน์เปลี�ยนให้เป็นกะบงัหน้าหมวกชุดเกราะแทนเพื�อให้เหมาะสมกับตวัละครเอกที�เป็นผู้ชาย 
และกําหนดให้กษัตริย์ฮมัฟรีย์ที�สามออกเดินทางตามหาเจ้าของกะบงัหน้าหมวกชุดเกราะชิ �นนั �น
ร่วมกนักบัเจ้าหญิงแมริโกลด์เนื�องจากหากปล่อยให้เจ้าหญิงแมริโกลด์ซึ�งเป็นผู้หญิง ออกเดินทาง
ตามหาผู้ชายเพียงลําพงันั �นอาจดไูมเ่หมาะสม 
 
 การที� ลีวายน์เลือกที�จะนําเทพนิยายที�ใช้แบบเรื� องซินเดอเรลลามาใช้โดยเปลี�ยน             
ตวัละครเอกจากหญิงเป็นชายอาจเป็นเพราะต้องการนําเสนอเรื�องราวในแง่มมุที�แตกต่างออกไป 
และแสดงให้เห็นว่าเรื�องราวในลกัษณะเดียวกันกับซินเดอเรลลาที�เป็นหญิงนี �สามารถเกิดขึ �นกับ
ผู้ชายได้เช่นกนั นําเสนอความคิดที�ว่า เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลานี � นอกจากจะมีความ
เป็นสากล และเป็นอมตะแล้ว ยงัเป็นเทพนิยายที�ไม่จํากดัเพศสถานะ และบางเหตกุารณ์สามารถ
เกิดขึ �นกบัมนษุย์ทกุคนได้เชน่กนั 
 
 

                                                   
 

43
 Asbjørnsen, Peter Christen and Jorgen Moe, Popular Tales from the Norse, Translated by 

George Webbe Dasent  (Edinburgh: David Douglass, 1888)  [Online]  Available: 

http://www.surlalunefairytales.com/authors/asbjornsenmoe/princessglasshill.html  [2008]  Retrieved 

January 21, 2009. 
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 4.1.3 การประสบความสําเร็จของเด็กวันพุธในวรรณกรรมเรื�อง Calling All Glass 

Slippers 
 
 ลอร่าเป็นลูกสาวคนกลางของครอบครัว ซึ�งมกัจะถูกเรียกว่า “เด็กวนัพุธ” (Wednesday 
Child) หรือ “เดก็วนัพธุ หวักดุ ท้ายเนา่” นั�นเป็นเพราะการเป็นลกูคนกลางอาจทําให้ถกูละเลยจาก
พอ่แมไ่ด้ง่าย เนื�องจากพ่อแม่มกัจะใส่ใจลกูคนโตเนื�องจากเป็นลกู “คนแรก” ของครอบครัวที�ได้รับ
การคาดหวงั และเอาใจลูกคนเล็กเพราะถือว่าเป็น “น้องคนสุดท้อง” ที�ควรได้รับการดแูล ผู้คนจึง
มกัเข้าใจว่าลูกคนกลางจะเป็นเด็กที�มีปัญหา44 และอาจไม่ประสบความสําเร็จในชีวิต ลอร่าเองก็
คล้ายกัน พ่อของลอร่าเป็นครูสอนพละและแม่เป็นครูสอนคณิตศาสตร์ เลลา (Leila) ผู้ เป็นพี�สาว
เก่งคณิตศาสตร์และได้รับรางวลัมากมายจากการแข่งขนั ลแูอนน์ (Louanne) ผู้ เป็นน้องสาวเป็น
นักกีฬาเทนนิสที� ได้ รับรางวัลมากกว่าที� เลลาได้รับเสียอีก ส่วนลอร่าเป็นนักเขียนที�ได้รับ
ประกาศนียบตัรจากการแข่งขนับทกวีเพียงไม่กี�ใบ ด้วยความสนใจที�แตกต่างไปจากคนอื�นๆ ใน
บ้านนี �เองที� ทําให้ลอร่าไม่ได้รับความสนใจจากครอบครัวเท่าที�ควร ส่งผลให้เธอเกิดความ
ทะเยอทะยานที�จะประสบความสําเร็จในหน้าที�การงานให้จงได้ เห็นได้จากสิ�งที�เธอเล่าให้จาเร็ดฟัง
เมื�อเขาถามถึงเรื�องเกี�ยวกับครอบครัวของเธอเพื�อทําความเข้าใจตวัเธออันอาจเกี�ยวข้องกับตวั
ละครที�เธอสร้างขึ �นในบทละครเรื�อง “Calling All Glass Slippers” ของเธอ อนัจะเอื �อตอ่การกํากบั
ละครที�สร้างจากบทละครเรื�องนี � 
 
 “I’m the middle daughter and I guess I got lost in the shuffle.” 
 […] 
  “Leila’s math whiz,” Laura said.  “She and Mom were always preparing 
 for contests.  She won scholarship to MIT, and her husband’s a physicist.” 
  “Impressive,” he said.  “What about Louanne?” 
  “When she was three years old, she picked up a sweater and smacked a 
 fly that had been buzzing around the house driving us all crazy,” Laura said.  
 “None of us could hit it, but she did, with one try.” 
  “Let me guess.  She stars in---is it softball or tennis?”  Jared asked. 

                                                   
 

44
 เดหลี,“เกิดเป็นลูกคนไหนดีนะ”  [ออนไลน]์  เขา้ถึงไดจ้าก: http://www.momypedia.com/knowledge/ 

baby/detail.aspx?no=340&title=เกิดเป็นลูกคนที�..  [ม.ป.ป.]  เขา้ถึงเมื�อ 23 กมุภาพนัธ ์2553. 
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  “Tennis.  She won even more trophies than Leila,” she said.  “Between 
 the two of them, they filled a big glass case in the living room.”  Her hands 
 clasped in her lap, she added, “I earned a couple of certificates in poetry 
 contests and I  had a story published in our school literary magazine.  They 
 didn’t look very impressive by comparison.” 
 […] 
  “My parents didn’t judge me, exactly.  They simply didn’t notice me,”  
 Laura said.  “Maybe that’s why I’m so ambitious.”45 
 
กระนั �น ปมปัญหาเกี�ยวกับครอบครัวของลอร่าเป็นเพียงปัจจัยเล็กน้อย เมื�อเทียบกับปมปัญหา
เกี�ยวกบัความรักในใจของเธอ 
 
 ปมเกี�ยวกับความรักเป็นปัจจัยหลักที�ทําให้ลอร่าเปลี�ยนแปลงความฝันของตน โดยปม
ปัญหานี �เกิดจากการที�จาเร็ดทิ �งเธอไปเมื�อสิบปีก่อน ขณะนั �น ทั �งคู่แสดงละครเวทีเรื�องโรมิโอกับ    
จเูลียต (Romeo and Juliet) ร่วมกนั ทําให้ต้องใช้เวลาอยู่ด้วยกนับอ่ยๆ จนเกิดความใกล้ชิดสนิท
สนม แต่แล้ว ในงานเลี �ยงปิดม่านละคร จาเร็ดกลับมางานกับผู้ หญิงคนอื�นที�ทั �งสวยกว่า มี
ทรวดทรงองค์เอวมากกวา่ และมีทรงผมที�ดดีูกวา่ลอร่า 
 
  Then, at the cast party on closing night, Jared had showed up arm in 
 arm with a curvaceous stranger.  Her men’s magazine figure and cover-girl hair 
 were a slap in the face to Laura, who had grown up self-conscious about her 
 boyish build and carrot-top thatch.  After watching the two of them gaze into 
 each other’s eyes, she’d fled in anguish.46 
 
การกระทําของจาเร็ดทําให้ลอร่าหนีออกจากงานด้วยความปวดร้าว หลังจากนั �น เธอจึงคอย
หลีกเลี�ยงที�จะพบหน้าจาเร็ด กระทั�งจาเร็ดเรียนจบไป 
 

                                                   
 

45
 Jacquline Diamond, Calling All Glass Slippers, pp. 263-264. 
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 เหตผุลในการกระทําของจาเร็ดคือปมปัญหาเกี�ยวกับการมีครอบครัวที�อยู่ภายในใจของ
เขา เขาได้ยินอยู่เสมอว่าแม่ต้องละทิ �งความฝันในการเป็นนักแสดงละครเวทีเพื�อมาแต่งงาน มี
ครอบครัว และมีลูก ซึ�งไม่ประสบความสําเร็จเท่าใดนกั เนื�องจากแม่ของเขาหย่ากับพ่อในเวลา
ตอ่มา เขาได้ฟังแมพ่ดูเกี�ยวกบัการแตง่งานมีครอบครัววา่มนัเป็นกบัดกั  
 
  “It’s a trap, and worst of all, it’s one I made for myself,” his mother said 
 one night after work as she stood struggling to get dinner ready.  Once upon a 
 time, she’d aspired to be an actress, but that was before she married, had 
 children and got divorced.47  
 
ทั �งยงักําชบัมิให้จาเร็ดทําผิดพลาดเช่นที�เธอทํา “Don’t make the mistake I did,” she’d told him 
fiercely.”48 ทําให้จาเร็ดรู้สึกว่าการมีครอบครัวไม่สามารถดําเนินไปพร้อมๆ กับความก้าวหน้าใน
หน้าที�การงานในสาขาการละครได้ เขาจึงหลีกเลี�ยงความสมัพนัธ์ที�มีพื �นฐานอยู่บนความรักความ
ผกูพนั ซึ�งจะทําให้เขาต้องหยุดอยู่กับที� ไม่สามารถก้าวหน้าไปได้อย่างสบายใจ เป็นผลให้เมื�อเขา
รู้สึกว่าเขากับลอร่ามีความผูกพนัใกล้ชิดกันเกินไปแล้ว จึงเลือกผลกัไสลอร่าออกไปด้วยการชวน
ผู้หญิงคนอื�นมาในงานเลี �ยงปิดม่านละครเวทีที�ตนแสดง การผิดหวงัจากความรักในครั �งนี �ส่งผลให้   
ลอร่าเปลี�ยนแปลงความฝันของตนเอง จากที�ต้องการเป็นนกัแสดง ไปทุ่มเทสติปัญญาให้แก่การ
เขียน หนัมาเขียนบทละครอยา่งขะมกัเขม้นมากขึ �น กล่าวได้ว่า เหตกุารณ์นี �มีส่วนเกี�ยวข้องกบัการ
ตดัสินใจเปลี�ยนเส้นทางชีวิตของลอร่า ทําให้เธอเป็นตวัเธอในปัจจบุนั 
 
 ความพยายามของลอร่าเพื�อให้ตนเองก้าวหน้าในเส้นทางนกัเขียนประสบผลสําเร็จ สิบปี
ตอ่มา บทละครของลอร่าได้รับรางวลัชนะเลิศจากการประกวดบทละครของวิทยาลยั ซึ�งมีจาเร็ด
เป็นครูสอนการแสดงละครเวทีอยู่ ทั �งนี � บทละครที�ชนะเลิศจะได้รับการสร้างเป็นละครเวทีโดยมี       
จาเร็ดเป็นผู้ กํากบัการแสดง ทั �งสองจงึจําเป็นต้องกลบัมาพบกนัอีกครั �ง แตก่่อนที�ลอร่าจะพบจาเร็ด
ในฐานะนักเขียนบทกับผู้ กํากับละครเวที ลอร่าได้พบจาเร็ดโดยบงัเอิญในงานเลี �ยงขึ �นปีใหม่ที�
หวัหน้าปิ� ป (Dean Pipp) เจ้าของห้องชดุที�ลอร่าเช่าจดัขึ �น ซึ�งกําหนดให้ทกุคนในงานแตง่ชดุแฟนซี 
ลอร่าผู้ ไม่รู้ว่าซอร์โร (Zorro) ที�เธอเต้นรําด้วยนั �นคือจาเร็ดประทบัใจในตวัเขาจนกระทั�งยอมให้เขา
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จบูอยา่งเตม็ใจ แตห่ลงัจากที�เธอได้รู้วา่ซอร์โรคือจาเร็ดเมื�อเขาถอดหน้ากากออก เธอตกใจจนรีบวิ�ง
หนีไป ทิ �งเพียงสายตาตื�นตระหนกไว้ในความทรงจําของจาเร็ด “Laura gave him one last 
frightened look and took off running.”49 
 
 เมื�อลอร่าตระหนกัว่าตนเองถูกเสน่ห์ของผู้ชายคนเดิมดงึดดูอย่างไม่รู้ตวัอีกครั �ง ทําให้เธอ
โมโหตวัเอง แตย่งัคงมั�นใจวา่ตนจะไมต่กหลมุรักเขาอีก 
 

  “Darn that Jared Benton!”  she told Clark Gable, who was busy 
 inspecting Vivien Leigh’s bosom on their poster.  “He enjoyed toying with me 
 both times, didn’t he?  Well, I’m safe now, because I know him for the rat he is.”50 

 
และเมื�อถึงวันนัดพบในฐานะนักเขียนบทละครกับผู้ กํากับละครเวที เธอพยายามทําตวัเป็นมือ
อาชีพ สนใจเพียงแลกเปลี�ยนความคิดเกี�ยวกบับทละครเวทีของเธอเพื�อกันตวัเองให้ออกห่างจาก
จาเร็ด “She agreed with everything he said in the same remote manner.  A man could 
get frostbite from being in the room with her.”51 กระนั �น ความใกล้ชิดในการทํางานกลบัทําให้
เธอต้องเปลี�ยนแปลงความคิดอีกครั �ง ความเป็นมืออาชีพ การเคารพระยะห่างระหว่างเธอกับเขา 
และการปฏิบตัิตอ่เธออย่างสภุาพ ทําให้เธอประทบัใจเขาอย่างเงียบๆ กระทั�งเมื�อร้านอาหารลนูาร์ 
ลั �นช์ บอกซ์ (Lunar Lunch Box) ที�ลอร่าทํางานเป็นพนกังานอยู่นอกเหนือจากการเป็นนกัเขียน    
บทละครเกิดควนัโขมงจากในห้องครัว จาเร็ดรีบเปิดประตเูข้าไปดโูดยไม่ห่วงสวสัดิภาพของตนเอง
แม้แตน้่อย ประกอบกบับรรยากาศยามคํ�าคืนอนัแสนสงบและชวนฝัน ทําให้ลอร่าปล่อยใจยอมมี
สมัพนัธ์ทางกายกบัจาเร็ด 
 
 อยา่งไรก็ตาม เมื�อจาเร็ดแสดงความต้องการจะสานสมัพนัธ์อยา่งตอ่เนื�อง ลอร่ากลบัมาใจ
แข็งอีกครั �ง เนื�องจากเธอคิดว่าการกระทําของเธอและจาเร็ดเป็นเพียงการกระทําที�เกิดจาก
บรรยากาศพาไปเท่านั �น หาใช่เกิดจากความรู้สึกในใจ “I know this sounds peculiar, but what 
happened last night seemed almost…unreal.  As if we’d been showered with pixie 
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dust.”52 เธอขอให้จาเร็ดรักษาระยะห่าง และปฏิบตัิตอ่กนัในฐานะผู้ ร่วมงานเท่านั �น อย่างไรก็ตาม 
จาเร็ดเกี�ยวพนักบัลอร่าทั �งในชีวิตการทํางานและชีวิตส่วนตวั แม้เขาจะยงัคงไม่ต้องการสร้างชีวิต
ครอบครัวกบัลอร่า ทวา่ความรู้สกึของเขาทําให้เขาอยากอยูใ่กล้ๆ เธอ  
 
 ลอร่าตระหนกัวา่เธออิจฉาที�จาเร็ดมีคนรุมห้อมล้อมมากมาย ไม่ว่าจะไปที�ไหน ผู้คนพากนั
มาทักทายพูดคุยกับเขาอยู่เสมอ แต่ขณะเดียวกัน เธอได้ทบทวนว่าที�เธอคิดเช่นนั �นไม่ถูกนัก 
เนื�องจากการที�ไม่มีใครสนใจเธอเลยกลับทําให้เธอได้สังเกตพฤติกรรมของผู้ คนหลากหลาย
ประเภทได้อยา่งอิสระ ซึ�งพฤตกิรรมของพวกเขาล้วนแล้วแตส่ามารถนําไปเป็นบคุลิกของตวัละครที�
เธอสร้างขึ �นได้ ลอร่าตระหนกัวา่เธอชอบในสิ�งที�ตวัเองเป็นอยู ่
 
  Sure, she’d endured some pain as a teenager because of her parents’ 
 preoccupation with her sisters, but as an adult she loved being able to watch 
 people.  The ability to move among others virtually unnoticed was a gift.  She 
 stored up details of behavior that she could never have observed if she were like 
 Jared.53 
 
เมื�อลอร่าเล่าความคิดนี �ให้แดฟโฟดิล (Daffodil) เพื�อนร่วมงานผู้ เป็นแม่ครัวและคนรักของเจ้าของ
ร้านอาหารที�เธอทํางานอยูรั่บรู้ แดฟโฟดลิจงึกลา่ววา่ ถึงเวลาที�จะก้าวตอ่ไปข้างหน้าแล้ว “It’s time 
to move on from there.” […] “At your age, you should be falling in love.”54 กล่าวได้ว่า      
ไดมอนด์ต้องการให้แดฟโฟดิลสะกิดใจให้ลอร่าได้คิดเรื�องการยอมให้ความรักเข้ามามีบทบาทใน
ชีวิตเธอ โดยไดมอนด์ยํ �าให้เห็นผ่านเรื�องราวของแดฟโฟดิลที�ว่า เธออายุ 42 ปีแล้ว หย่ามา 2 ครั �ง
และมีลูกเลี �ยงถึง 3 คน การที�เธอพูดคุยหวานแหววเช่นคนรักกับสจวร์ต (Stuart) เจ้าของ
ร้านอาหารทําให้เธอมีความสขุ เนื�องจากการมีใครสกัคนที�ทําให้มีความสขุไมใ่ชเ่รื�องที�พบได้บอ่ยๆ  
 
 “Honey, I’m forty-two years ole.  I’ve been divorced twice and I’ve got three 
 stepchildren who don’t remember I’m alive except when they need money.  
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 Playing footsie with Stuart beats watching rerun of The Golden Girls.  They’ll 
 always be there.  He won’t.”55 
 
คําพูดของแดฟโฟดิลทําให้ลอร่าได้คิดว่าบางทีความรักเพียงชั�วครู่ก็ไม่ได้เลวร้ายนกั เพราะอย่าง
น้อย ชว่งขณะที�มีความรักทําให้คนเรามีความสขุ “Maybe a little temporary love wasn’t such a 
bad thing, for Daffodil or for her, […]”56 ด้วยคําพดูนี �เอง ลอร่าจึงเปิดโอกาสให้ตนมีความสขุ
และรักจาเร็ดโดยไม่คิดถึงอดีตที�เลวร้าย “She loved him.  Simply, directly, irrevocably.  Her 
heart twisted as she acknowledged what she’d tried to deny to herself.  At some level, 
she’d loved Jared for ten years, […]”57 
 
 กระนั �น เมื�อลอร่าได้เข้าร่วมงานเลี �ยงแตง่งานของซินดี � (Cindy) กบัฮิวจ์ (Hugh) เพื�อนของ
จาเร็ดและได้รู้วา่จาเร็ดไมต้่องการมีครอบครัว เนื�องจากการทํางานของเขาจําเป็นต้องเดินทางไปที�
ต่างๆ ตามแต่จะมีคนเรียกตวัไป เธอจึงตระหนกัว่าความรักที�เธอมีต่อจาเร็ดจะไม่สมหวังอย่าง
แนน่อน 
  “You don’t want to settle down?” Laura asked. 
  “Being a director requires traveling a lot, and that suits me fine,” Jared 
 said.  “I’d had stagnating in one place.” 
  “Or with one person?” 
  “I can’t live the way most people do,” he said.58 
 
สิ�งนี �ทําให้ลอร่าถอยหลงัและกนัตวัเองออกจากจาเร็ดอีกครั �ง  แม้จาเร็ดจะใจหายและไม่มีความสขุ 
แตเ่ขาคดิวา่นั�นเป็นการดี เนื�องจากสิ�งที�สําคญัที�สดุสําหรับเขาคือหน้าที�การงานเทา่นั �น 
 
 เหตกุารณ์ในอดีตหวนกลบัมาเกิดขึ �นในปัจจบุนัอีกครั �ง นกัแสดงชายและหญิงที�เล่นละคร
จากบทของลอร่าลาออกจากการซ้อมกลางคนั ทําให้จาเร็ดและลอร่าจําเป็นต้องกลบัมาเล่นละคร
เวทีคู่กันอีกครั �ง ซึ�งหลังจากละครจบลงก็มีงานเลี �ยงปิดม่านละครเวทีที�นักแสดงทุกคนต้องเข้า
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ร่วมงาน ครั �งนี �จาเร็ดควงผู้หญิงคนอื�นมางานอีกครั �ง หากผู้หญิงคนนั �นมิใช่คนที�เขาตั �งใจพามาเพื�อ
กนัลอร่าออกไปเชน่ในอดีต เธอเป็นเจ้าของธุรกิจเกี�ยวกบัการละครและสนใจในตวัจาเร็ดและลอร่า 
เมื�อเป็นเช่นนี � เหตกุารณ์ในอดีตจึงไม่ซํ �ารอยเดิม ทว่าหลงัจากนั �นมีผู้ เสนองานกํากบัการแสดงให้
จาเร็ดมากมาย เขากลายเป็นผู้ กํากบัที�ได้รับความนิยมอย่างล้นหลามจึงรีบคว้าโอกาสนั �นไว้ ลอร่า
ตระหนักว่าจาเร็ดต้องการประสบความสําเร็จในหน้าที�การงานมากกว่าที�จะยอมทิ �งโอกาส
ทั �งหลายเพื�อเธอ  
 
  Losing him to another woman would have been painful, but this loss was 
 more final.  She had to accept that Jared might nor be capable of loving her 
 enough to make compromises.  Ever.59 
 
เธอจึงตัดสินใจตอบรับทุน 6 เดือนจากมหาวิทยาลัยกลางแห่งฟลอริดา (Central Florida 
University) เพื�อความก้าวหน้าของเธอเอง และเพื�อหนีให้พ้นจากจาเร็ด ผู้ชายที�ทําร้ายจิตใจเธอซํ �า
แล้วซํ �าเลา่ 
 
 เมื�อจาเร็ดตระหนกัวา่เขากําลงัจะสญูเสียลอร่าไป เขาพยายามโน้มน้าวให้ลอร่าอยู่ตอ่ เขา
ขอหมั �นลอร่าและขอคํามั�นว่าเธอจะรักเขา เคารพเขา และเหนืออื�นใด เชื�อฟังเขา ด้วยการยกเลิก
การเดินทางไปรับทนุที�ฟลอริดา “You’re supposed to promise to love, honor, and above all 
obey.  That means canceling the trip to Florida.”60 ทั �งนี � เขามิได้บอกรักลอร่าแม้สกัคํา ทํา
ให้ลอร่าโกรธมากที�เขาคดิถึงแตค่วามต้องการของตนเองโดยไม่คํานึงถึงอนาคตของเธอเลย เธอจึง
ตอบปฏิเสธเขาอยา่งไร้เยื�อใย 
 
 ขณะที�จาเร็ดกําลงักลดักลุ้มที�จะต้องสูญเสียลอร่าไป และพรํ�าบ่นว่าทําไมเธอจึงไม่ยอม
ยืดหยุน่กบัชีวิตการทํางาน และยอมลดราวาศอกให้เขาบ้าง เขาได้ทบทวนความคิดของตนเองและ
ตระหนกัวา่เขาไมไ่ด้แคเ่พียงต้องการดแูลลอร่า แตเ่ขารักเธอ ต้องการเธอ อยากอยู่กบัเธอตลอดไป 
ทว่าเขายงัไม่เคยบอกรักเธอเลย นอกจากนั �น เขามีโอกาสได้ดกูารแสดงละครใบ้ของลูกศิษย์อนัมี
ข้อคดิวา่คนเรามกัจะเห็นในสิ�งที�ตนต้องการเห็น แทนที�จะเห็นความเป็นจริง เพราะฉะนั �นเราควรจะ
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ลองมองในมุมที�แตกต่างดบู้าง ทําให้จาเร็ดได้คิดว่าเขาเองก็น่าจะมองเรื�องราวต่างๆ ในมุมมอง
ของลอร่าบ้าง ซึ�งนั�นทําให้เขาตระหนกัว่าตนเองก็ไม่ยอมยืดหยุ่นกบัเธอเช่นเดียวกนั เขาตดัสินใจ
จะยอมพบกบัลอร่าคนละครึ�งทาง ยอมให้เธอได้ใช้ชีวิตที�เธอต้องการ ขณะเดียวกนัก็ใช้ชีวิตร่วมกนั
กบัเขาในฐานะภรรยาของเขาด้วย เขาจึงขอเธอแตง่งาน “Laura Ellison, will you marry me?” 
Jared asked in his powerful actor’s voice.61 และบอกรักเธอ 
 
  “All I ever asked from life was a great career and lots of friends,” Jared 
 said.  “What I’ve learned during the last few weeks is that none of that means 
 anything if there’s a great gaping hole in my heart.” […] “I love you so much that 
 I’m willing to meet you halfway,” Jared said.62 
 
ครั �งนี � ลอร่าตอบตกลง หัวใจของทั �งลอร่าและจาเร็ดถูกเติมเต็มด้วยความรักของกันและกัน ซึ�ง
ทําลายปมปัญหาภายในใจที�ยงัหลงเหลืออยูไ่ปจนหมดสิ �น 
 
 จะเห็นได้ว่า แม้ลอร่าและจาเร็ดจะประสบความสําเร็จในหน้าที�การงานของตน ทั �งคู่ตา่ง
ยงัรู้สึกว่าภายในใจตน “ขาด” อะไรบางอย่างไป เมื�อทั �งคูไ่ด้พบกันและรักกนั ช่องว่างภายในใจจึง
ได้รับการเติมเต็ม ลอร่าและจาเร็ดจึงใช้ชีวิตอย่างมีความสุขในที�สดุ ไดมอนด์จบเรื�องราวทั �งหมด
ลงด้วยความคดิของลอร่าที�วา่ ความรักคือเวทมนตร์ที�ทําให้ทกุคนมีรอยยิ �ม ทําให้ทกุคนมีความสขุ 
และเวทมนตร์แหง่ความรักของเธอเป็นประเภทที�คงอยูต่ลอดไป 
 
  It was magic, Laura thought as, his arm linked with hers, Jared strode 
 beside her up the aisle.  There was magic of the faces of her friends and 
 relatives, and magic in the happiness lighting her future. 
  Real magic, the forever and ever kind.63 
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ลกัษณะการจบเรื�องเช่นนี �คล้ายกบัการจบเรื�องแบบเทพนิยายเพียงแตเ่ปลี�ยนประโยค “And they 
lived happily ever after.” เป็น “Real magic, the forever and ever kind.” เพื�อให้ผู้อ่านได้
ตระหนกัวา่ เทพนิยายอาจเกิดขึ �นได้ในชีวิตจริงนั�นเอง 
 
 กล่าวได้ว่า ความรักเป็นปัจจยัสําคญัตอ่ลอร่า ไม่ว่าจะเป็นความรักที�ผิดหวงัในอดีต หรือ
ความรักที�สมหวงัในปัจจบุนั ต่างก็หล่อหลอมให้เธอเป็นตวัเธอ และเลือกเส้นทางชีวิตของเธอเอง
ได้ ทั �งยังทําลายปมปัญหาต่างๆ ในใจของเธอไปจนหมดสิ �น นอกจากนั �น การที�ลอร่าประสบ
ความสําเร็จได้ยังลบล้างความเชื�อเกี�ยวกับลูกคนกลาง ซึ�งมักถูกมองว่าไม่สามารถประสบ
ความสําเร็จได้ไปจนหมดสิ �น 
 
 4.1.4 การตระหนักถงึพลังแห่งความรักในวรรณกรรมเรื�อง Phoenix and Ashes 
 
 เอเลนอร์เป็นหญิงสาวกําพร้าที�ต้องอยูภ่ายใต้การควบคมุของแอลิสนั  แม่เลี �ยงผู้ วิเศษแห่ง
ธาตุดินที�หวงัทรัพย์สมบตัิของเอเลนอร์ซึ�งผูกโยงเอเลนอร์ไว้กับเตาผิงด้วยเวทมนตร์ด้วยการตดั
นิ �วก้อยของเอเลนอร์ไปฝังไว้ในครัว“And the blade came down, severing the smallest finger 
of her left hand completely.”64 “[…] Alison Robinson hacked off the little finger of her left 
hand, and buried it with spells and incantations beneath the third hearthstone from the 
left here in the kitchen.”65 ทําให้เธอสามารถสั�งให้เอเลนอร์ทําอะไรก็ได้ราวกบัเป็นทาส การ
กระทําของแอลิสนัทําให้เอเลนอร์กลายเป็นเดก็กําพร้าที�ขาดความรักความอบอุน่ไป 
 
 ก่อนที�แอลิสันจะควบคุมเอเลนอร์ เธอตั �งใจจะไปเรียนเกี�ยวกับวรรณคดีที�มหาวิทยาลัย     
อ็อกซ์ฟอร์ด (Oxford University) ทว่าชาร์ลส์ โรบินสนั (Charles Robinson) พ่อของเอเลนอร์
อาสาออกไปรบในสงครามโลกครั �งที�หนึ�ง และมิได้จัดการเรื� องเอกสารและค่าเล่าเรียนไว้ให้             
เอเลนอร์จึงเฝ้ารอเขากลบัมา แตโ่ชคร้ายที�เขาตายในสนามรบ ชีวิตอนัเป็นอิสระของเอเลนอร์และ
การได้เข้าเรียนที�มหาวิทยาลยัอ็อกซ์ฟอร์ด ถกูแทนที�ด้วยความทกุข์ทน ความหมองหม่นแสนหนาว
เหน็บของห้องใต้หลงัคา ชีวิตของเธอกลบัวา่งเปลา่ในพริบตา 
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  In face, everything was out of reach now, and the remembered sun and 
 warmth faded from her thoughts, replaced by chill gloom of the drafty attic room, 
 and the emptiness of her life.66 
 
เอเลนอร์รู้ดีว่าไม่ใช่เพราะสงครามที�เป็นอปุสรรคมิให้เธอได้ไปเรียนตอ่ หากเป็นเพราะการจดัการ
ของแอลิสนัตา่งหาก  
 
 แอลิสนัเป็นผู้ วิเศษผู้ ฝักใฝ่ในศาสตร์มืดที�สามารถควบคมุธาตดุินได้อย่างเก่งกาจ จึงร่าย
มนตร์ใสช่าร์ลส์ให้แตง่งานกบัเธอด้วยวา่เธอหวงัในทรัพย์สมบตัิมหาศาลของเขา ทว่าก่อนที�เธอจะ
กําจดัเขาด้วยการทําให้เขาอาสาไปร่วมรบ เธอกลบัทําผิดพลาดอย่างใหญ่หลวง เนื�องจากเธอมิได้
บงัคบัให้ชาร์ลส์เปลี�ยนพินัยกรรมยกทรัพย์สมบตัิทั �งหมดให้เธอกับลูก เมื�อเขาตาย ทรัพย์สมบตัิ
ทั �งหมดจึงเป็นของเอเลนอร์แต่เพียงผู้ เดียว ทําให้แอลิสนัต้องใช้มนตร์ดํากับเอเลนอร์ดงักล่าวไป
แล้ว การกระทําของแอลิสนัเป็นไปเพื�อให้เธออยู่ในฐานะผู้ปกครองของเอเลนอร์และสามารถใช้
ทรัพย์สินจากกองมรดกของเอเลนอร์ได้ตราบเทา่ที�เอเลนอร์ยงัไมบ่รรลนุิตภิาวะ 
 
 อย่างไรก็ตาม เนื�องจากเอเลนอร์เป็นหญิงสาวที�ฉลาดเฉลียว ช่างสงัเกต และช่างคิด จึง
นกึสงสยัวา่ สองปีกวา่แล้ว มนตร์ดําที�แอลิสนัใช้ครอบงําเธอไว้จะเสื�อมลงบ้างหรือไม่ เธอตดัสินใจ
ลองหยดุขดัพื �นและเดนิออกจากตวับ้านเข้าไปในสวน นบัเป็นการแสดงการตอ่ต้านคําสาปครั �งแรก
ของเอเลนอร์หลงัจากที�เคยลองเมื�อครั �งที�เพิ�งถกูสาปใหม่ๆ  
 
 Could Alison’s magic be losing its strength? 

  With a mingling of hope and fear, and quietly, so as not to draw any 
 attention to herself, Eleanor climbed carefully to her feet and tiptoed to the 
 kitchen door.  […] She stood quietly in the late afternoon sunshine, closing her 
 eyes and letting it bathe her face. 
  Then she stepped right outside onto the path between the raised herb 
 beds, and had to bite her lower lip and clasp her hands tightly together to avoid 
 shouting in glee.  She was outside.  She was not scrubbing the floor---67 
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การคาดคะเนของเธอถกูต้อง คําสาปอ่อนกําลงัลง เอเลนอร์จึงสามารถหยดุขดัพื �นได้ ทว่าเมื�อเธอ
ลองเดินออกนอกตวับ้านเข้าไปในสวน ปรากฏว่ายิ�งเธอเข้าใกล้ประตสูวนมากเท่าใด เธอยิ�งเดิน
ลําบากขึ �นเทา่นั �น ราวกบัวา่อากาศรอบๆ ตวัเธอมีความหนาแนน่เพิ�มขึ �นจนไมอ่าจฝ่าไปได้ 
 
  But as she made a trial of approaching the garden gate, she found, with 
 a surge of disappointment, that she could not get nearer than five feet to true 
 freedom.  The closer she got to the big blue wooden gate, the harder it was to 
 walk, as if the air itself had turned solid and she could not push her way through 
 it.68 
 
การที�เอเลนอร์กล้าจะลองฝ่าฝืนคําสั�งชี �ให้เห็นว่าเธอพยายามปลดปล่อยตนเองจากคําสาปเมื�อมี
โอกาสด้วยหวงัจะเป็นอิสระได้ในที�สดุ มิได้นิ�งนอนใจทําตามคําสั�งโดยไม่คิดอะไร การค้นพบของ 
เอเลนอร์ทําให้เธอตดัสินใจเลิกขดัพื �น แตย่งัคงอยู่ที�พื �นด้วยว่าหากมีใครเดินมาเธอจะได้ขดัตอ่ได้ 
เพื�อไมใ่ห้แอลิสนัรู้วา่มนตร์ของเธอเสื�อมและเพิ�มความแข็งแรงของคําสาปมากขึ �น  
 
 เมื�อรู้ว่ามนตร์ดําของแอลิสันเสื�อมลง เอเลนอร์จึงฉวยโอกาสช่วงที�แอลิสัน แคโรลิน 
และลอราลีหลบัสนิท เข้าไปขโมยอาหารในห้องเก็บอาหารมาซ่อนไว้ในช่องเก็บของลบัใต้บนัไดคน
ใช้ซึ�งมีเพียงเธอเทา่นั �นที�รู้วา่มีอยู ่เนื�องจากตลอดสองปีกว่ามานี � เอเลนอร์ไม่เคยได้กินอาหารอย่าง
เต็มอิ�มเลยสกัมื �อ อาหารที�เธอกินมีแตม่นัฝรั�งอบหรือต้ม โรยเกลือ หรือราดนํ �าต้มเนื �อ และอาหาร
เหลือจากแอลิสนัและลกูๆ ในบางมื �อ 
 
  For the next hour or so she went back and forth between the pantry and 
 the closet, never carrying much at a time, […].  Jam, jelly, marmalade, two bags 
 of caster-sugar, some tinned meats and bacon, tinned cream and condensed 
 milk, and many more imperishable things went into that cellar that night.69 
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หลงัจากซอ่นอาหารเสร็จเรียบร้อย เอเลนอร์หั�นแฮมและขนมปังทาเนย กินกบัซุปและทาร์ต พลาง
ดื�มชาสดใสน่มและนํ �าตาลอยา่งเอร็ดอร่อย กลา่วได้วา่ การที�เอเลนอร์กินอาหารอย่างเต็มที�ในมื �อนี � 
เป็นไปเพื�อฉลองชยัชนะของตนที�สามารถขดัคําสั�งของแอลิสนัได้สําเร็จ 
 
 จากนั �นไม่นาน ระหว่างที�แอลิสนักับลกูๆ เดินทางไปซื �อเสื �อผ้าสําหรับฤดใูบไม้ผลิและฤดู
ร้อนที�ลอนดอน (London) ซาราห์ แมท่นูหวัของเอเลนอร์ที�เธอไมเ่คยรู้มาก่อนแวะมาหาที�บ้าน และ
บอกว่าเอเลนอร์เป็นผู้ วิเศษที�สามารถควบคมุธาตไุฟได้โดยกําเนิด เนื�องจากสืบสายเลือดจากแม่
ของเธอซึ�งเป็นผู้ วิเศษที�สามารถควบคมุไฟได้เชน่กนั ทวา่พลงัที�เอเลนอร์มียงัไม่มากพอ จําเป็นต้อง
ได้รับการฝึกฝนอย่างสมํ�าเสมอ โดยซาราห์จะช่วยชี �แนะแนวทางให้เธอ รวมทั �งช่วยสอนให้เธอ
ยืดหยุ่นคาถาจํากัดบริเวณซึ�งแอลิสันใช้พันธนาการเธอไว้ เพื�อให้เธอสามารถออกไปเรียนกับ        
ซาราห์ที�กระทอ่มของเธอได้ในช่วงกลางคืน จดุนี �เองที�ทําให้เอเลนอร์มีกําลงัใจมากขึ �น เธอเริ�มเห็น
ความหวงัที�จะปลดปล่อยตวัเองจากมนตร์ดําที�แอลิสนัพันธนาการเธอได้แล้วจึงพยายามเรียนรู้

จากซาราห์อยา่งตั �งอกตั �งใจ และได้รับความไว้วางใจจากซาลามานเดอร์ (salamander)∗ สิ�งมีชีวิต
ที�เกี�ยวพนักบัธาตไุฟซึ�งพุง่มาพนัข้อมือเธอขณะที�ยื�นแขนออกไปใกล้ๆ ในเวลาเพียงไมน่าน 
 
 ตั �งแต่นั �นมา ทกุคืนที�มีโอกาส เอเลนอร์จะไปหาซาราห์ที�กระท่อมเพื�อเรียนรู้ที�จะสามารถ
ควบคมุธาตไุฟได้อยา่งเก่งกาจ และทกุครั �งที�แอลิสนักบัลกูๆ ไม่อยู่บ้าน เอเลนอร์จะฉวยโอกาสนั �น
รีบออกจากบ้านเพื�อดื�มดํ�ากบัอิสรภาพชว่งระยะเวลาสั �นๆ ที�พอจะมี  
 
 […] she only had a few hours---but she knew where she wanted to be.  Down at 
 the opposite end of the six thousand or so acres of Longacre, in the round 
 meadow in a little copse of trees at the end of what she still thought of as the 
 Aeroplane Field.  No one would see her there, no one ever went there; she was 
 half mad to get out of the house for some sun and air.  And this was the farthest 
 Alison’s spell would let her go.70 
                                                   

 
∗

 ผู้วิจยัใช้ทบัศพัท์ “ซาลามานเดอร์” เพื�อความเหมาะสม เนื�องจากหากถอดความเป็นภาษาไทยแล้ว 
ได้เป็นคําว่า “จิ �งจกนํ �า” ซาลามานเดอร์ที�เป็นสิ�งมีชีวิตตามธาตุไฟของตวัละครเอกในเรื�องอาศยัอยู่ในเปลวไฟ 
และตวัมนัเองมีลกัษณะเป็นเปลวไฟเช่นกนั การถอดความเป็น “จิ �งจกนํ �า” จึงไม่เหมาะสมกบัลกัษณะที�แล็กคีย์
บรรยายไว้ในเรื�อง 

 
70

 Ibid., p.163. 
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ซึ�งแสดงให้เห็นถึงความต้องการเป็นอิสระ และต้องการเป็นตวัของตวัเองของเอเลนอร์ การที�เธอ
ออกจากบ้านนี �เอง จงึได้พบเร็จจี �ที�ทุง่หญ้าอนัเป็นสว่นหนึ�งในบริเวณคฤหาสน์ของเขา 
 
 ที�จริงแล้ว เอเลนอร์รู้จกักบัเร็จจี �ตั �งแตเ่ด็ก เขาเป็นแรงบนัดาลใจที�ทําให้เอเลนอร์ต้องการ
เข้าเรียนที�มหาวิทยาลยัอ็อกซ์ฟอร์ด เนื�องจากเขาเองเรียนที�มหาวิทยาลยันี �และเล่าเรื�องการเรียน
ในมหาวิทยาลยัให้เอเลนอร์ฟังอยู่บอ่ยครั �ง ทั �งยงัเป็นกําลงัใจให้เธอขณะที�คนอื�นๆ ไม่ใส่ใจความ
ฝันของเธอเลยแม้แตน้่อย  
 
 “Oxford!  Well, I don’t know why not,” he’d said, the first person to sound 
 encouraging about her dream since her governess first put the notion in her 
 head, and nearly the only one […]71 
 
เหตนีุ �เองที�ทําให้เอเลนอร์รู้สึกว่าตนชอบเร็จจี � “For all that she looked up to him, and even---
yes, she admitted it---was a bit in love with him, […]”72 ทว่าเร็จจี �ไปเรียนตอ่ที�มหาวิทยาลยั     
อ็อกซ์ฟอร์ด และไปเป็นนักบินร่วมรบในสงความ ทั �งคู่จึงไม่ได้พบกันอีก จนกระทั�งเร็จจี �กลบัมา
บ้าน 
 
 เร็จจี �เป็นผู้ วิเศษผู้สามารถควบคุมอากาศได้ เขาเป็นชายหนุ่มที�ใฝ่เรียนรู้ และอยากเป็น
นักบิน รวมถึงอยากเข้าร่วมรบในสงครามเช่นเดียวกับคนหนุ่มของอังกฤษในสมัยนั �น เขาจึง
กลายเป็นนกับินต่อสู้ของกองทพัองักฤษที�เข้าต่อสู้กับเยอรมนั ขณะเดียวกัน เขาเป็นคนมีเมตตา 
เมื�อเขาบงัเอิญรับรู้ถึงความรู้สกึของนกับนิฝ่ายตรงข้าม ซึ�งที�จริงแล้วเป็นทกุข์ และไม่ได้ต้องการฆ่า
เพื�อนนกับนิชาตอืิ�นเลยแม้แตน้่อย ความขมขื�นของนกับินฝ่ายตรงข้ามที�เขารู้สึก ทําให้เร็จจี �ไม่อาจ
ทําร้ายเขาได้ นกับนิผู้นั �นจงึทําตามหน้าที�ของตน ยิงเครื�องบนิของเร็จจี �ตกลงสูท้่องร่อง  
 

“He was---“ Reggie groped for words.  “flying with sorrow, the deepest, blackest 
sorrow I ever felt in my life.  And it was because by doing his duty, which was 

                                                   
 

71
 Ibid., p.4. 

 
72

 Ibid., p. 5. 
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the honorable thing to do, he was being forced to kill us, who should have been 
his comrades.  […]” 

  […] 
  “I---couldn’t shoot him.  He couldn’t help but shoot me.  […]”73 
 
เหตนีุ �เอง เมื�อเร็จจี �นอนเจ็บอยู่ เวทมนตร์ในการควบคมุอากาศของเขาจึงดงึดดูให้สิ�งมีชีวิตธาตดุิน
ซึ�งเป็นธาตตุรงกนัข้ามกบัเขา พากันมาทรมานเขา หลอกหลอนเขา จนเขาทนไม่ไหว ตดัสินใจปิด
กั �นตนเองจากเวทมนตร์ทกุชนิด และหยดุการใช้เวทมนตร์ ให้ตนเองไม่ต้องทนทรมานอีก “[…] in 
those dreadful two days underground, he understood instinctively that his very power 
was what attracted the Earth creatures to him, and that if he closed that power off, they 
would cease to torment him.  […]”74  
 
 หลงัจากนั �น เขาได้รับการรักษาทางกายจนเกือบหายดี ทว่ายงัฝังใจเรื�องที�ถูกทรมานอยู่
ตลอดจงึถกูสง่กลบัมาพกัฟื�นที�บ้าน เนื�องจากเพื�อนร่วมงานของเขาหวงัว่าสภาพจิตใจเขาจะหายดี
ดงัเดิม อย่างไรก็ตาม การกลับมาบ้านของเขามิได้ทําให้เขารู้สึกดีขึ �นมากนัก การเข้าร่วมรบใน
สงครามทําให้เร็จจี �เปลี�ยนไป เขาไม่รู้สึกว่าบ้านเป็นบ้าน “I don’t belong here.  I don’t belong 
to this world anymore, these piles of showy stone, these devoted family retainers.  My 

world is not this place. […]” เพราะผู้คนในบ้านไม่เข้าใจความรู้สึกในการร่วมรบที�เขาได้เผชิญ
มา อีกทั �งเลดี �เดฟลิน (Lady Devlin) แม่ของเขามกัจะเชิญหญิงสาวตระกลูดีๆ มาร่วมงานเลี �ยงนํ �า
ชา ยามบ่ายเสมอๆ ด้วยหวังให้เขาเลือกคนใดคนหนึ�งเป็นคู่ชีวิต เขาไม่ต้องการพบหญิงสาว
เหล่านั �นที�หวงัจะจบัเขาเพื�อยกระดบัฐานะของตน เขาจึงเลือกที�จะไปที�ผบัในหมู่บ้าน และไปหา
ความสงบที�ทุง่หญ้ามากกวา่ที�จะอยูบ้่าน ทําให้มีโอกาสได้พบกบัเอเลนอร์ 
 
 เมื�อได้พบกันอีกครั �ง ความรู้สึกที�เอเลนอร์มีต่อเร็จจี �เพิ�มขึ �นอย่างรวดเร็ว ทั �งคู่ได้พูดคุย
แลกเปลี�ยนความคิดเห็นของกนัและกนัเกี�ยวกับเรื�องต่างๆ ซึ�งต่างคนต่างประทบัใจในกันและกัน 
เหตนีุ �เอง ทั �งสองต่างให้สญัญาว่าจะมาพบกนัอีก โดยเอเลนอร์บอกเร็จจี �ว่าเธอจะมาในช่วงเวลา
นํ �าชาเมื�อเธอมีโอกาส ทําให้เร็จจี �เฝ้ารอเธออยูท่กุวนั เนื�องจากเขาอยากพบเธออยา่งยิ�ง 

                                                   
 

73
 Ibid., pp. 30-40. 
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 Ibid., p. 45. 
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  What was it about her that made him desert his mother’s carefully 
 gathered bouquet of wee-bred beauties and come down here to sit on a log for 
 an hour on the chance that she might appear? 
  She can talk, for one thing.  She knows how to listen, for another.  And 

 when she talks, she doesn’t talk nonsense.
75 

 
เขารู้สกึวา่ตนสามารถพดูเรื�องที�ไม่อาจพดูกบัคนอื�นให้เธอฟังได้ ด้วยเห็นว่าเอเลนอร์เป็นหญิงสาว
ที�มีความคิดและมีเหตุมีผล ทั �งนี � อาจเป็นเพราะเร็จจี �เป็นตวัของตวัเองได้อย่างเต็มที�เมื�ออยู่กับ    
เอเลนอร์ โดยที�เขาไม่ต้องคํานึงว่าเธอจะพูดเรื�องที�ทําให้เขาเป็นทุกข์ เพราะเธอเป็นคนที�มีความ
เข้าอกเข้าใจผู้ อื�นเป็นอยา่งดี การที�ทั �งสองพดูคยุกนัอยา่งถกูคอเช่นนี �ทําให้ทั �งคูมี่สภาพจิตใจที�ดีขึ �น 
และมีกําลงัใจที�จะแก้ปัญหาชีวิตของตนเองมากขึ �น 
 
 หลงัจากนั �นทุกครั �งที�เอเลนอร์มีโอกาส เธอจะไปที�ทุ่งหญ้าเพื�อไปหาเร็จจี �เสมอ เนื�องจาก
เร็จจี �มารอเธอทกุวนั กระทั�งในวนัแรงงาน แล็กคีย์กําหนดให้เร็จจี �ต้องเข้าร่วมงานแจกรางวลัเด็กๆ  
เปิดโอกาสให้เอเลนอร์อยู่บ้านและเลือกที�จะทําความสะอาดห้อง และซักเสื �อผ้าของเธอด้วย 
“ความตั �งใจ” ของตนเอง จากนั �นจึงขึ �นไปในห้องใต้หลงัคา ไขกุญแจเข้าไปในห้องเก็บของที�ปิดไว้
โดยไม่มีใครสนใจ เพื�อไปสํารวจสิ�งของต่างๆ และได้พบสมุดบนัทึกและจดหมายที�แม่เขียนถึงเธอ 
โดยเล่าเรื�องที�แม่เป็นผู้ วิเศษ ทั �งยงับอกว่าได้จดสิ�งที�แม่รู้ไว้ในสมดุบนัทึกแล้ว “In this book you 
will find all that I know.”76 สมดุบนัทึกของแม่ช่วยให้เอเลนอร์ได้เรียนรู้ทกัษะการใช้เวทมนตร์ที�
สูงขึ �น นอกเหนือจากสิ�งที�ซาราห์สามารถสอนได้ เนื�องจากซาราห์เป็นเพียงแม่มดแห่งธาตุดิน 

(witch) มิได้มีพลังหรืออํานาจเหนือธาตุเช่นผู้ วิเศษที�สามารถควบคุมธาตุได้∗ ซึ�งหลังจากที�          
เอเลนอร์ได้เรียนรู้จากสมุดบนัทึกของแม่ ในยามที�เธอหลบั เธอได้เรียนรู้ผ่านอีกโลกหนึ�ง คือโลก
แห่งไพ่ทาโรต์ (Tarot) ด้วย โดยตวัละครในไพ่แตล่ะตวัค่อยๆ สอนให้เธอได้เข้าใจโลกเวทมนตร์ที
ละขั �นตอน เมื�อเอเลนอร์ผ่านไพ่แตล่ะใบไปได้ ความสามารถของเธอจึงเพิ�มขึ �นทีละน้อย แต่ยงัคง

                                                   
 

75
 Ibid., p. 179. 

 
76

 Ibid., p. 246. 

 
∗

 แม่มด (witch) ถือเป็นผู้ ใช้เวทมนตร์ขั �นตํ�าที�สดุ ไม่สามารถควบคมุสิ�งมีชีวิตที�เกี�ยวข้องกบัธาตขุอง     
ตนได้ ส่วนผู้ วิเศษ (Mage) เป็นผู้ ใช้เวทมนตร์ขั �นกลาง สามารถควบคุมสิ�งมีชีวิตชั �นล่างบางชนิดที�เกี�ยวข้อง       
กบัธาตุของตนได้ หากฝึกฝนและเรียนรู้ อาจพฒันาตนเองไปเป็นผู้ วิเศษผู้สามารถควบคุมธาตุ (Master) ซึ�ง      
ถือเป็นผู้ใช้เวทมนตร์ระดบัสงูที�สดุได้ 
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ไมม่ากพอจะทําให้ตนหลดุพ้นจากพนัธนาการที�แอลิสนัครอบงําเธอเอาไว้ได้ เธอจึงหวงัว่าจะมีใคร
ที�เก่งกาจพอจะชว่ยให้เธอเป็นอิสระได้โดยเร็ว 
 
 ขณะเดียวกนั ความสมัพนัธ์ระหว่างเอเลนอร์และเร็จจี �เริ�มมีอปุสรรคคือความไม่เข้าใจกัน 
เอเลนอร์ไม่พอใจเร็จจี �ที�เขาคิดจะตั �งทุนให้แก่เด็กผู้ ชายเท่านั �น ด้วยเธอคิดว่าผู้ หญิงมีสิทธิuใน
การศกึษาเท่าเทียมกบัเด็กผู้ชาย และยงัพดูความจริงที�เร็จจี �รู้ว่ามีอยู่แตไ่ม่อาจยอมรับได้ เช่นการ
แบง่ชนชั �น เป็นต้น ทั �งนี �ทั �งคู่ตา่งรู้สึกเสียใจที�โต้เถียงกนั เร็จจี �เสียใจที�เขาไม่คิดก่อนพดู คําพดูเขา
ทําร้ายจิตใจของเอเลนอร์ซึ�งเป็นผู้หญิงที�อยากศกึษาเล่าเรียน ทว่าไม่มีโอกาสนั �น ขณะที�เอเลนอร์
เสียใจที�ตอบโต้เร็จจี �อยา่งขมขื�นเพื�อให้เขารู้สกึแย ่ทั �งคูจ่งึหา่งกนัไปอีกครั �ง 
 
 ความห่างเหินกนัของเอเลนอร์และเร็จจี � เปิดโอกาสให้ทั �งคูไ่ด้ตระหนกัว่าตนคิดถึงกนัและ
กันมากเพียงใด สําหรับเอเลนอร์แล้ว แม้จะคิดถึงเร็จจี �แค่ไหน แต่เธอตระหนกัดีว่าฐานะของเขา
แตกตา่งจากเธอราวฟ้ากบัเหว ทําให้เธออนญุาตให้ตนเองรักเร็จจี �ได้ตราบเท่าที�มีระยะห่าง และไม่
หวงัวา่เขาจะคดิเชน่กนักบัเธอ 
 
  If grown women can be in love with some actor on the London stage, 
 she told herself, helplessly, I can be in love with Reggie Fenyx, surely.  Where’s 
 the harm?  So long as I don’t delude myself into thinking he’d ever look twice 

 at me in public.
77 

 
ขณะเดียวกัน เมื�อเลดี �เวอร์จิเนีย (Lady Virginia) แม่ทนูหวัของเร็จจี � ถามว่าเขาชอบผู้หญิงแบบ
ไหน ภาพของเอเลนอร์ผุดขึ �นมาในจินตนาการของเขาทนัที เขาสามารถพูดกับเธอได้ทุกเรื�อง ไม่
เพียงแตเ่ธอจะเข้าใจเรื�องที�เขาพดู เธอยงัสามารถโต้ตอบได้อยา่งเทา่เทียมกบัเขาอีกด้วย 
 
  Involuntarily, the image of Eleanor, independent, clever, intelligent, 
 entirely unsuitable Eleanor, flashed through his mind. 

                                                   
 

77
 Ibid., p. 340. 
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  “Someone I can talk to, about anything,” he said, finally.  “Someone who 
 has the brains not only to understand what I’m talking about, but to hold up her 
 side of the conversation. […]”78 
 
กลา่วได้วา่ ในชว่งที�หา่งกนั ทําให้ทั �งสองตา่งได้ทบทวนความรู้สกึและตระหนกัว่ามีความสําคญัตอ่
กนัเพียงใด 
 
 ตอ่มา เลดี �เดฟลินแมข่องเร็จจี �จดังานเลี �ยงเต้นรําขึ �นที�บ้าน เชิญญาติสนิทและเพื�อนเก่าแก่ 
รวมทั �งลูกหลานโดยเฉพาะผู้หญิง โดยมีเจตนาแฝงให้เร็จจี �ได้พบคู่ครองที�ถูกใจและแต่งงานมี
ครอบครัว เอเลนอร์หาทางไปร่วมงานเลี �ยงด้วย ซึ�งจุดประสงค์หลักของเธอคือไปหาผู้ วิเศษผู้
ควบคุมธาตุอากาศซึ�งสามารถเห็นร่องรอยของมนตร์ดําที�ผูกโยงเธอไว้ได้ และช่วยปลดเปลื �อง
พนัธนาการจากตวัเธอเสีย กระนั �น เอเลนอร์ยงัอดคิดในใจไม่ได้ว่านี�คือชีวิตที�เธอควรจะมีเมื�อเธอ
เป็นตวัของเธอเอง เป็นเอเลนอร์ มิใช่เอลลี� (Ellie) ชื�อที�แอลิสนัและลกูๆ เรียกเธอในฐานะหญิงรับ
ใช้ในบ้าน 
 
  ---this moment when she would live, for a few hours, the life she should 
 have had.  When she would be herself, Miss Eleanor Robinson, not Ellie the 
 maid-of-all-work, with nothing to look forward to but a lifetime of drudgery in the 
 house that should have been hers.79 
 
ทั �งเธอยงัอดหวงัว่าจะพบเร็จจี �ในงานไม่ได้ เนื�องจากเธออยากเก็บความทรงจําช่วงที�เร็จจี �เห็นเธอ
ในฐานะของคนที�เทา่เทียมกนั อยากให้ตนเองได้แสดงความรักตอ่เขาแม้เพียงน้อยนิดก็ยงัดี 
 
  She wanted to see Reggie, even if he didn’t recognize her.  Maybe 
 because he wouldn’t recognize her.  Just once, she wanted to talk to him, and 
 see him look at her the way he would look at any other girl that was his social 
 equal. 
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  She wanted---a memory.  No matter what happened to her after that 
 night, she wanted to have a memory of being a princess at a bell, dancing with a 
 handsome knight, and allow herself to be just that little bit in love with him.80 
 
เธอได้พบเร็จจี �จริงๆ ขณะที�เธอติดตามลําแสงสีฟ้าจางๆ อนัแสดงว่ามีผู้ วิเศษผู้ควบคมุอากาศอยู่
ในบริเวณนั �น การพบกนัในครั �งนี �เปิดโอกาสให้ทั �งคูไ่ด้สารภาพความในใจแก่กนัและกัน โดยเร็จจี �
เป็นผู้สารภาพกบัเอเลนอร์ก่อนวา่เขาอยากเป็นมากกว่าเพื�อนของเธอ “Eleanor,” he said, as she 
stiffened.  “I would like to be more than just your friend.  A great deal more.”81 ทีแรก       
เอเลนอร์ปฏิเสธ ด้วยว่าเธอตระหนกัถึงความแตกตา่งระหว่างฐานะของเธอกบัเขา ทว่าเร็จจี �ยงัคง
ยืนยนัคําเดมิ  
 
  “I won’t ask you for any kind of decision now, Eleanor,” he was saying, as 
 she felt her hands growing cold.  “But I would like you to consider the possibility 
 of seeing me as more than your friend.  I would like to know that there is a 
 chance for me in your future.”82 
 
ก่อนที� เอเลนอร์จะทันได้ตอบอะไร มนตร์ดําที�ผูกโยงเธอไว้กลับบีบรัดเธอจนหายใจไม่ออก 
เนื�องจากแอลิสนัรู้แล้วว่าเธอหนีออกจากบ้านมาร่วมงานเลี �ยงได้ จึงแก้ไขมนตร์ดําให้แข็งแรงขึ �น
เพื�อให้เอเลนอร์ต้องแยกจากเร็จจี �และรีบกลบับ้าน แต่ก่อนที�เอเลนอร์จะวิ�งจากมา เธอพยายาม
ตะโกนประโยคสดุท้ายจากใจของเธอว่าเธอรักเร็จจี � “Reggie---“ she heard herself gasping “---
I love you!”83  
 
 การที�เอเลนอร์สามารถออกจากบ้านไปร่วมงานเลี �ยงได้นี�เอง ทําให้เธอถกูแอลิสนัจบัมดัตวั
และให้ยานอนหลับเพื�อจะนําไปทิ �งไว้ในเหมืองร้างตามแผนที�ต้องการให้เธอบ้า ทั �งนี � แอลิสัน
ต้องการให้ศาลแตง่ตั �งให้เธอเป็นผู้จดัการมรดกตามกฎหมาย สามารถใช้จ่ายเงินมรดกอย่างไรก็ได้
โดยไม่ต้องใช้ลายเซ็นของเอเลนอร์เช่นที�เป็นมา ส่วนเร็จจี � เมื�อเห็นว่าเอเลนอร์วิ�งหนีไป เขาจึง
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ตระหนกัวา่มีบางอยา่งชั�วร้ายบงัคบัให้เธอต้องไปจากเขา เขาสอบถามจากเลดี �เวอร์จิเนีย แม่ทนูหวั
ของเขาซึ�งเป็นผู้ วิเศษผู้ควบคมุอากาศเช่นกนั จนรู้ว่าเอเลนอร์เป็นผู้ วิเศษผู้ควบคมุธาตไุฟที�กําลงั
เรียนรู้ในการใช้พลงัของตนอย่างเต็มที� และแอลิสนัเป็นผู้ วิเศษผู้ควบคมุธาตดุินซึ�งผกูโยงเอเลนอร์
ไว้ด้วยมนตร์ดํา เมื�อรู้เช่นนี � เร็จจี �จึงขอให้เลดี �เวอร์จิเนียช่วยทําให้เขากลบัมาใช้เวทมนตร์ได้ดงัเดิม 
ความรักที�เขามีต่อเอเลนอร์ทําให้เขาคิดจะสู้กับแอลิสนัเพื�อช่วยเอเลนอร์ให้ปลอดภัย “Tell me 
what to do, Godmother,” he begged.  “Help me, please.  I need my powers back, and 
we don’t have a great deal of time before I face her.”84 เมื�อเรียกพลงักลบัคืนมาได้บ้างแล้ว 
เขาตดัสินใจรีบไปหาเอเลนอร์ที�บ้านทนัที ด้วยกลวัว่าแอลิสนัจะทําร้ายเอเลนอร์เสียก่อน ซึ�งการ
ตดัสินใจครั �งนี �ทําให้เขาถกูแอลิสนั แคโรลิน ลอราลี และล็อก ทําให้หลบัและพาตวัไปที�สโตนเฮนจ์
เชน่เดียวกนักบัเอเลนอร์ โดยทั �งสี�จะนําเอเลนอร์ไปไว้ในเหมืองร้างใต้ดินเพื�อให้เธอเป็นบ้า และนํา
เร็จจี �ไปทําพิธีลบความทรงจําก่อนจะให้แตง่งานกบัลอราลีเพื�อหวงัครอบครองทรัพย์สมบตัิทั �งหมด
ของตระกลูเขา 
 
 การที�แอลิสนัวางยาเอเลนอร์ เปิดโอกาสให้ระหว่างที�ร่างกายของเอเลนอร์หลบัสนิทด้วย
ฤทธิuยา จิตวิญญาณของเธอกลับอยู่ในโลกแห่งไพ่ทาโรต์ เธอพยายามหาทางออกจากเขาวงกต
แหง่พนัธนาการที�แอลิสนัใช้มนตร์ดําสร้างขึ �นเพื�อผกูโยงเอเลนอร์ไว้ การเรียนรู้ที�ผ่านมาของเธอเป็น
ผล เธอสามารถออกจากเขาวงกตได้สําเร็จ โดยที�ไมต้่องทําลายมนัทิ �งซึ�งจะเป็นการกระตุ้นเตือนให้
แอลิสนัรู้ตวัวา่เธอเป็นอิสระแล้ว เอเลนอร์ กลบัสู่โลกความเป็นจริงและพบว่าเร็จจี �ถกูจบัมาเช่นกนั 
เมื�อเห็นว่าเร็จจี �รู้สึกตวั เธอจึงกระซิบให้หนี เนื�องจากแอลิสนั แคโรลิน ลอราลี และล็อก (Locke) 
ทนายความส่วนตวัของแอลิสนัซึ�งเป็นผู้ วิเศษเช่นกนักําลงัขะมกัเขม้นกบัการเรียกพลงัจนไม่สนใจ
สิ�งรอบข้าง ทวา่เร็จจี �กําลงัหวาดหวั�นด้วยนึกถึงความรู้สึกเมื�อสิ�งมีชีวิตธาตดุินทรมานเขาตอนที�ถกู
ฝังอยู่ในคหูลงัเครื�องบินถกูยิงตก เอเลนอร์จึงใช้เวทมนตร์แห่งธาตไุฟอนัประกอบขึ �นจากความรัก 
ความกล้าหาญ และหวัใจ ให้ความอบอุน่และความแข็งแกร่งแก่เร็จจี �  
 
 She put her hand over his heart, and willed her power into him. 
  Fire--- 
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  Passion, Courage, Heart.  Fire was all of these things and more, but 
 these were the ones that were important now, to shore up his crumbling 
 emotions and give him strength to find his feet again.85 
 
ก่อนจะชว่ยกนัสร้างเกราะกําบงัด้วยพลงัของธาตไุฟและอากาศ กลา่วได้วา่พลงัแห่งความรักที�ทั �งคู่
มีแก่กนัทําให้ทั �งสองต้องการปกป้องอีกฝ่ายนั�นเอง 
 
 ทวา่ยงัไมท่นัได้หนีไปไหน แอลิสนัเห็นวา่พวกเขามีสตจิงึสั�งให้ล็อกทําร้ายทั �งคู ่แตไ่ม่สําเร็จ 
เนื�องจากเอเลนอร์เรียกเอาสิ�งมีชีวิตธาตไุฟที�เธอสามารถเรียกได้มาชว่ยตอ่สู้  แอลิสนัจึงดดูพลงัจาก
วิญญาณของล็อกจนหมดสิ �น ทั �งยงัดดูพลงัจากแคโรลินและลอราลี เหลือไว้เพียงแรงที�จะให้ทั �งคู่
หายใจได้เท่านั �น และพยายามจะทําร้ายเอเลนอร์กับเร็จจี �ด้วยการเรียกสิ�งมีชีวิตธาตุดินทั �งน้อย
ใหญ่มาช่วยจดัการกับทั �งคู่ เรื�องราวดําเนินมาจนถึงจุดวิกฤติที�เอเลนอร์จะต้องสู้อย่างเต็มกําลัง 
เพื�อเอาชนะแอลิสนัให้ได้ ทั �งเพื�ออิสรภาพของตนเองและเร็จจี � คนที�เธอรัก ทนัทีที�เอเลนอร์เห็นว่า
เร็จจี �ถกูตวัโนม (gnome) ซึ�งแอลิสนับงัคบัเรียกมาทําร้ายจนทรุดลงกบัพื �น เธอโกรธมากจนเรียก
พลงัจากไฟลาวาใต้พื �นโลก 
 
  With a wordless cry of fury, Eleanor reached for more power---in what 
 might have been an unexpected place.  Not to the physical fires being 
 extinguished by more gnomes, but down---down past the layer of Earth where 
 Alison’s power lay, down past the planet’s stony skin, down into the place where 
 the Earth itself gave way to Fire, and the molten rock showed which of the 
 Powers was stronger---86 
 
การกระทําของเอเลนอร์สร้างความโกรธเกรี �ยวให้แก่แอลิสนัจนบงัคบัเรียกยกัษ์ สิ�งมีชีวิตด้านมืดที�
มีพลังสูงซึ�งภายใต้การควบคุมของผู้ วิเศษผู้ ควบคุมธาตุดินขึ �นมาจากใต้พื �นดินเพื�อให้มันสู้ กับ
สิ�งมีชีวิตธาตไุฟของเอเลนอร์ ขณะที�แอลิสนักําลงัใจจดใจจ่ออยู่กับสถานการณ์การตอ่สู้ตรงหน้า 
เอเลนอร์เห็นโอกาสในการทําลายเกราะป้องกนัของแอลิสนั จึงบอกให้เร็จจี �รวมพลงักบัเธอทําลาย
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เกราะกําบงัของแอลิสนัทิ �งไป “[…] they clasped hands and let their own shields go.  […] 
And together, a single melded lance of Fire and Air struck at the weakest point, blasting 
it away---and the shields unraveled.”  และเมื�อแอลิสนัไร้เกราะกําบงัแล้ว สิ�งมีชีวิตด้านมืดที�
เธอบงัคบัเรียกมาโดยไมเ่ตม็ใจตา่งพากนัหนัมาทําร้ายเธอจนร่างจมหายไปในดิน เอเลนอร์กบัเร็จจี �
จงึปลอดภยั 
 
 ในที�สุด เอเลนอร์เป็นอิสระจากชีวิตที�ต้องตกอยู่ภายใต้คําสั�งและมนตร์ดําของแอลิสนัที�
พนัธนาการเธอเอาไว้ เธอแสดงตวัตนให้เป็นที�ประจกัษ์ว่าตนเป็นหญิงสาวที�ใฝ่เรียนรู้ และเข้าเรียน
ในมหาวิทยาลยัอ็อกซ์ฟอร์ดในสาขาวิชาวรรณคดีตามที�ตั �งใจไว้แตแ่รก ขณะเดียวกนั เธอเลือกที�
จะยังไม่แต่งงานกับเร็จจี � แต่ใช้เวลาช่วงที�เรียนในมหาวิทยาลยัเรียนรู้กันและกันให้มากขึ �นก่อน 
แสดงให้เห็นวา่เมื�อเอเลนอร์แสดงความเป็นตวัของตวัเองได้อย่างเต็มที�แล้ว เธอสามารถเลือกที�จะ
ทําอะไรก็ได้ เธอตดัสินใจเลือกทางเดินให้ชีวิตตนเองได้อย่างอิสระ ไม่ต้องทําตามคําสั�งใครอีก
ตอ่ไป  
 
 จะเห็นได้วา่ แม้เอเลนอร์จะถกูพนัธนาการและไร้อิสระมากเพียงใด เธอยงัคงอดทน คอ่ยๆ 
เรียนรู้และสั�งสมทกัษะการใช้เวทมนตร์อยา่งคอ่ยๆ เป็นคอ่ยๆ ไปไมรี่บร้อน แตเ่มื�อมีเร็จจี �ผู้ เป็นที�รัก
ของเธอเข้ามาเกี�ยวข้อง เอเลนอร์ใส่ใจฝึกฝนการใช้พลงัเวทมนตร์ของเธออย่างหนกัขึ �น ด้วยว่าเธอ
ไม่ต้องการให้เร็จจี �ตกอยู่ในเงื �อมมือของแอลิสันและลูกๆ ขณะเดียวกัน เร็จจี �เองไม่คิดจะหวน
กลบัมาใช้พลงัเวทมนตร์หลังจากเกิดเหตุเครื�องบินถูกยิงตกและต้องถูกสิ�งมีชีวิตธาตดุินทรมาน
อย่างแสนสาหสั ทว่าเมื�อรู้ว่าเอเลนอร์ตกอยู่ในอนัตราย ด้วยความรักที�มีต่อเธอจึงพยายามเรียก
พลงักลับคืนมา แล็กคีย์กําหนดให้พลังของเอเลนอร์และเร็จจี �เพียงคนใดคนหนึ�งไม่อาจเอาชนะ   
แอลิสนัได้สําเร็จ ต่อเมื�อทั �งสองรวมพลงั อันอาจอนุมานได้ว่า เป็นพลังแห่งความรัก จึงเอาชนะ     
แอลิสนัได้ในที�สดุ เป็นการนําเสนอแนวคดิที�วา่ ความรักคือพลงัที�สามารถเอาชนะทกุสิ�งได้ 
 
 4.1.5 การปรับตัวในครอบครัวแบบ “Patchwork” ในวรรณกรรมเรื�อง If I Have a 
Wicked Stepmother, Where My Prince?  
 
 ลซีู�เป็นเด็กกําพร้าแม่ อาศยัอยู่กับพ่อในแซนแฟรนซิสโก ทว่าพ่อของเธอแต่งงานใหม่กับ
มาร่าซึ�งมีลกูติดเป็นฝาแฝดหญิงคูห่นึ�งคือเอ็มมากบัเอมี� ทําให้เธอต้องย้ายออกจากบ้านมาอาศยั
อยู่กบัมาร่าในลองไอส์แลนด์ ชีวิตของลซีู�ต้องเปลี�ยนแปลงไปจากเดิม ลกัษณะครอบครัวใหม่ของ    
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ลซีู�เรียกว่า “patchwork family87” คือครอบครัวที�เกิดจากการแต่งงานระหว่างพ่อม่ายลกูติดกับ
แม่ม่ายลูกติด เด็กจากทั �งสองครอบครัวต้องพยายามปรับตวัให้เข้ากับครอบครัวใหม่ของตน ลูซี�
เองก็เชน่กนั การที�ลซีู�ต้องมาอยู่บ้านของมาร่า และต้องทําตามกฎระเบียบของบ้านที�มาร่ากําหนด
ไว้ ทําให้เธอรู้สึกเหมือนอยู่ตวัคนเดียว เธอรู้สึกอึดอดั ยิ�งมาร่าและลกูๆ ไม่ใส่ใจความคิดเห็นของ
เธอนกั ลูซี�จึงเสมือนไร้ตวัตนในบ้าน ด้วยว่าเธอมิได้รับการยอมรับจากมาร่าและลูกๆ อย่างไรก็
ตาม เธอพยายามทําตามกฎเกณฑ์ในบ้านที�มาร่ากําหนดไว้ เนื�องจากเธอไม่ต้องการให้พ่อลําบาก
ใจหากเธอเข้ากับครอบครัวใหม่ไม่ได้ และเมื�อชีวิตของลูซี�คล้ายคลึงกับซินเดอเรลลาอย่างมาก
เช่นนี � เธอจึงยึดโยงตนเองเข้ากับซินเดอเรลลา และหวังจะได้พบรักกับเจ้าชายของตนเช่นที�           
ซินเดอเรลลาพบเจ้าชายของเธอบ้าง ซึ�งแสดงให้เห็นถึงความคิดลึกๆ ของเด็กที�ซ่อนอยู่ภายใน
จิตใจตามที�บรูโน เบทเทิลไฮม์กลา่วไว้ คือ เดก็จะคดิวา่ตนเหนือกว่าแม่และพี�น้อง เมื�อถกูแม่และพี�
น้องปฏิบตัิต่อตนอย่างที�ตนรู้สึกว่าไม่เป็นธรรมจึงไม่ว่าอะไร เพราะคิดว่าท้ายที�สุดแล้วตนจะมี
เจ้าชายมาตามหาจนพบ 
 
 […] behind the surface humility of Cinderella lies the conviction of her superiority 
 to mother and sisters, as if she would think: “You can make me do all the dirty 
 work, and I pretend that I am dirty, but within me I know that you treat me this 
 way because you are jealous of me because I am so much better than you.”  
 This conviction is supported by the story’s ending, which assures every 
 “Cinderella” that eventually she will be discovered by her prince.88 
 
ลซีู�เองนา่จะรู้สกึไมต่า่งกนันกั 
 
 ขณะเดียวกัน ชีวิตในโรงเรียนของลูซี�มิได้แตกตา่งจากชีวิตในบ้าน การที�เธอย้ายบ้านมา
อยู่ลองส์ไอส์แลนด์ทําให้เธอต้องย้ายโรงเรียนกะทนัหนั ซึ�งเมื�อเธอมาเข้าเรียนเกรด 8 ที�โรงเรียน
เกล็น เลค ไฮ (Glen Lake High) เธอจงึไมค่อ่ยมีเพื�อน ดงันั �น เวลาอาหารเที�ยงของทกุวนั ลซีู�จึงมกั
หลบไปกินในห้องเรียนศิลปะคนเดียว ซึ�งเมื�อครูแดเนียล (Miss Daniels) ใช้ห้องเรียนศิลปะจดั

                                                   
 

87
 Ulrich Beck and Elisabeth Beck-Gernsheim, Individualization: Institutionalized 

Individualism and its Social and Political Consequences  (London: Sage, 2002), p. 96. 

 
88

 Bruno Bettelheim, The Uses of Enchantment: The Meaning and Importance of Fairy Tales  

(London: Thames and Hudson, 1976), p. 241. 
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ประชมุขึ �น ลซีู�จงึต้องหาโต๊ะนั�งกินแซนด์วิชในโรงอาหาร เรื�องราวเป็นเช่นนี �เพื�อเปิดโอกาสให้ลซีู�ได้
พดูคยุกบัคอนเนอร์ นกัเรียนปีสดุท้ายผู้ เป็นทั �งนกักีฬาบาสเก็ตบอลและประธานสภานกัเรียน ทั �ง
ยงัเป็นที�นิยมที�สดุในโรงเรียน เนื�องจากลซีู�บงัเอิญได้ยินเดฟ (Dave) และแมตต์ (Matt) เพื�อนของ
คอนเนอร์คยุกนัเรื�องการแขง่ขนับาสเก็ตบอลของทีมบาสเก็ตบอลทีมโปรดของเธอ จึงอดไม่ได้ที�จะ
แก้ไขข้อสนันิษฐานผิดๆ ของทั �งคู่ โดยเธอบอกทั �งสองว่าทีมเลคเกอร์ส (Lakers) จะต้องชนะทีม       
ชิคาโก (Chicago) แนน่อน การพดูคยุครั �งนี �ทําให้เธอได้รับความสนใจจากเจสสิกา (Jessica) และ
แมดิสัน (Madison) เป็นครั �งแรก ประกอบกับคอนเนอร์ซึ�งมีคุณสมบตัิเทียบได้กับเจ้าชายใน          
เทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาคือ หน้าตาดี มีฐานะ และเป็นที�นิยมในหมู่สาวๆ สงัเกตเห็น
และพดูคยุกบัลซีู� เธอจึงคิดว่าเขาคือเจ้าชายที�จะมาเปลี�ยนแปลงชีวิต และช่วยให้เธอหลดุพ้นจาก
แมเ่ลี �ยงใจร้ายเสียที การรับคอนเนอร์เข้ามาในชีวิต ทําให้ชีวิตของเธอเปลี�ยนแปลงไป  
 
 สิ�งที�ลูซี�พูดกับคอนเนอร์ เดฟ และแมตต์ เกี�ยวกับทีมบาสเก็ตบอลนั �นถูกต้อง ทีม            
เลคเกอร์สชนะทีมชิคาโกจริง ทําให้คอนเนอร์ชื�นชมเธอและให้เจสสิกาช่วยชวนลูซี�มาดเูขาแข่ง    
บาสเก็ตบอล “Prince Charming was requesting my presence tonight.”89 นี�เองที�เป็น
จุดเริ�มต้นของการเปลี�ยนแปลงชีวิตในโรงเรียนของลูซี� เธอกลายมาเป็นแฟนของคอนเนอร์และ
ได้รับความนิยมไม่แพ้เขา จากเดิมที�ไปทางไหนไม่มีใครสนใจจะพูดคุยหรือทักทายเธอ กลับ
กลายเป็นไม่ว่าเธออยู่ที�ไหนจะต้องมีคนทกัทายพูดคยุกับเธอเสมอ “With his kiss, the prince 
had turned this unlovable stepdaughter into a popular girl.”90 เธอจึงเชื�อมั�นว่าคอนเนอร์คือ
เจ้าชายของเธอ จากที�ไมเ่คยมีใครสนใจก็เริ�มมีคนมองเห็นตวัเธอ โดยเฉพาะเจสสิกาและแมดิสนัผู้
กลายเป็นเพื�อนสนิทเธอในเวลาต่อมา กระนั �น การได้รับความนิยมของลูซี�ต้องแลกมาด้วยการ
สญูเสียตวัตนของเธอไป 
 
 ลูซี�ได้รับชื�อใหม่จากคอนเนอร์ว่า “เรด” (Red) อันมีที�มาจากผมสีแดงของเธอ ซึ�งเธอ
ยอมรับอยา่งเตม็ใจด้วยคดิวา่ตนคือซินเดอเรลลา ผู้ มีเจ้าชายมาหลงรักทั �งที�รู้จกัเพียงชื�อและขนาด
รองเท้าเท่านั �น “After all, what did Prince Charming know about Cinderella besides her 
shoe size?”91 ตรงกนักบัที�คอนเนอร์รู้จกัเพียงชื�อของลซีู�และรู้เพียงวา่เธอชื�นชอบกีฬา            บาส
เก็ตบอล ตวัตนของเธอถกูกําหนดขึ �นใหมใ่ห้กลายเป็นเรด สาวผมแดงที�สนใจกีฬา            บาสเก็ต
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บอลและไมพ่ดูเรื�องอื�นที�อยู่นอกเหนือจากความสนใจของคอนเนอร์ อย่างไรก็ตาม แม้ลซีู�จะถกูทํา
ให้กลายเป็นเรด แตเ่ธอมิได้ขดัขืนหรือตอ่ต้านใดๆ ด้วยวา่การเป็นเรดทําให้ทกุคนในโรงเรียนหนัมา
ใส่ใจเธอ ทําให้เธอรู้สึกยินดี กล่าวได้ว่าการเป็นเรดของเธอเป็นไปเพื�อให้ตนเป็นคนสําคัญใน
สายตาใครๆ ในโรงเรียน ทดแทนความรู้สึกเหงาและว้าเหว่จากการอยู่คนเดียวมาตลอด ไม่มี
แม้กระทั�งเพื�อนทํารายงาน และชดเชยความรู้สกึโดดเดี�ยว เสมือนไร้ตวัตนภายในบ้าน  
 
 กระนั �น ตวัตนของลูซี�ในบ้านยงัคงถูกบงัคบัให้อยู่ในกฎเกณฑ์ที�มาร่าผู้ เป็นแม่เลี �ยงสร้าง
ขึ �น ทกุเย็นที�พ่อโทรศพัท์มาคยุด้วย เธอมกัจะรู้สึกอยากบอกความจริงกบัพ่อเรื�องที�มาร่ามิได้ใส่ใจ
เธอเลย ด้วยมาร่าใช้เวลาส่วนใหญ่ออกไปซื �อเสื �อผ้าหรือไปดหูนงักับลูกๆ แต่ลูซี�ยงัอดใจไว้เสมอ 
เพราะไม่ต้องการให้พ่อรู้สึกลําบากใจ แต่แล้วชีวิตในบ้านของลูซี�เริ�มแย่ลง มาร่ารุกลํ �าความเป็น
ส่วนตวัของลซีู�โดยการเข้าไปในห้องของลซีู�และพบว่าห้องนั �นดรูก จึงสั�งให้ลซีู�จดัห้องเสียใหม่ เมื�อ     
ลซีู�แก้ตวัวา่เป็นเพราะเธอไมมี่ลิ �นชกัเพื�อเก็บของ มาร่าหาวา่ลซีู�กลา่วโทษที�ตนเองไม่มีเวลาไปเลือก
ซื �อลิ �นชกัมาให้ลซีู� “So it’s my fault that your room is a mess,”92 ทั �งยงัตอ่ว่าเรื�องนํ �าเสียงที�ลซีู�ใช้ 
“I’m not sure I like your using that tone of voice, Lucy,”93 พ่อของลซีู�กลบัมาพอดี จึงถกูขอให้
ตดัสิน ซึ�งปรากฏวา่พอ่เข้าข้างมาร่าและสั�งให้ลซีู�จดัห้องคืนนั �น “We want this room cleaned up, 
and we want it cleaned up tonight.”94 ลซีู�ผิดหวงัมาก เนื�องจากเธออดไปดกูารแข่งขนั บาสเก็ต
บอลที�คอนเนอร์ลงแข่งไปโดยปริยาย และผิดหวังในตวัพ่อที�ไม่ฟังเธอพูดเลย การที�พ่อของลูซี�
เสมือนอยูฝ่่ายตรงข้ามกบัเธอ เพิ�มความกดดนัให้ลซีู�มากยิ�งขึ �น 
 
 ทว่าวนัต่อมาคอนเนอร์ชวนเธอออกไปกินข้าวเย็นด้วยกัน ทําให้ความผิดหวงัและหดหู่ที�    
ลซีู�เผชิญมลายหายไปสิ �น “You better not be grounded all weekend, Red.  I’m picking you 
up at seven on Saturday and taking you out for dinner.”95 ทว่าระหว่างที�ลซีู�กบัคอนเนอร์กิน
อาหารด้วยกัน เธอพบว่าสิ�งที�เธอและคอนเนอร์พูดคยุกันมีเพียงเรื�องเกี�ยวกับกีฬาบาสเก็ตบอล
เทา่นั �น นอกเหนือจากบาสเก็ตบอลแล้วไมมี่อะไรที�ทั �งคูส่ามารถพดูคยุกนัได้เลย  
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  As we discussed the game and who we thought would make it to the 

 NCAA∗ finals, I started to get a strange feelings about the conversation.  It was 
 as if basketball was this tiny island of talk Connor and I were standing on, and if 
 we tried to step off it, we’d drown in a sea of silence.96 
 
การที�พดูคยุกนัได้เพียงเรื�องเดียวนี �ทําให้ลซีู�เกิดความรู้สกึแปลกๆ แตค่วามรู้สึกนั �นจางหายไปอย่าง
รวดเร็วเมื�อคอนเนอร์จบูเธอ ทั �งยงักมุมือเธอไว้ตลอดเวลาที�เขาขบัรถไปส่งเธอที�บ้าน “The whole 
ride home Connor held my hand; […]”97 ลซีู�รู้สึกว่าเธอช่างโชคดีที�ได้พบเจ้าชายของตนแล้ว 
เน้นยํ �าให้เห็นวา่เธอยดึโยงตนเองกบับทบาทการเป็นซินเดอเรลลาในเทพนิยายอยา่งยิ�ง 
 
 แม้คอนเนอร์จะทําให้ชีวิตนอกบ้านของลูซี�สดใสขึ �น แต่นั�นมิได้เปลี�ยนแปลงความเป็นไป
ภายในบ้านแม้แตน้่อย ลซีู�ยงัคงไร้ตวัตนอยู่เช่นเดิม จู่ๆ มีเตียงนอนมาปรากฏในห้องของลูซี�ทั �งที�
เพียรพยายามขอเตียงนอนมานานแล้ว หากมาร่าอ้างว่าไม่มีเวลาไปเลือกซื �อให้ ลซีู�จึงต้องนอนบน
ที�นอนอดัลม (air mattress) มาตลอด ทําให้เธอรู้สึกแปลกใจมาก แตไ่ม่นานเธอก็เข้าใจ มาร่ามิได้
ตั �งใจซื �อเตียงมาให้ลูซี� หากเธอซื �อมาเพื�อให้เพื�อนของเธอที�จะมาค้างใช้ โดยมาร่าตั �งใจให้เพื�อน
ของเธอนอนในห้องของลซีู� และขอให้ลูซี�ย้ายไปนอนในห้องนั�งเล่นแทน ซึ�งเมื�อลูซี�ขอคิดดกู่อนทํา
ให้มาร่าไม่พอใจนกั ยิ�งเมื�อลซีู�อดไม่ไหว โต้กลบัเอ็มมาและเอมี�ที�หาว่าเธอเห็นแก่ตวั มาร่าจึงบอก
ว่าจะเล่าให้พ่อของลูซี�ฟังว่าเธอประพฤติตวัอย่างไร ทําให้ลูซี�ทนไม่ไหวอีกต่อไป เธอท้าให้มาร่า
โทรศพัท์บอกพอ่เดี�ยวนั �นโดยเธอจะเป็นผู้หยิบโทรศพัท์ให้มาร่าเอง 
 
  “Oh, sure, bring my father into this.”  I made my voice high-pitched and 
 whiny.  “Oh, Doug!  Doug, darling.  Come home quickly.  You’ll never believe 
 what Lucy’s done this time.  Let me get you the phone Mara.  Let me get the 
 phone so you can tell him all about his terrible daughter.”98 
 

                                                   

 
∗

 NCAA คือ National Collegiate Athletic Association องค์กรอาสาสมคัรจดัการแขง่ขนักีฬา
ระหวา่งมหาวิทยาลยัและวิทยาลยัตา่งๆ มากกวา่ 1,200 สถาบนัทั�วสหรัฐอเมริกา 
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นั�นทําให้มาร่าโกรธมากจนไล่ให้เธอเข้าห้องไปทนัที แตล่ซีู�ยงัคงโต้กลบัว่าการที�เธอจะเข้าห้องนั �น 
มิใชเ่พราะคําสั�งของมาร่า หากเป็นความต้องการของเธอเองที�จะอยู่ให้ห่างจากมาร่าที�สดุเท่าที�เธอ
จะสามารถทําได้ “You’re not sending me to my room,” I said, half sobbing and half yelling.  
“I’m choosing to go there because it’s as far away from you as I can get!”99 เหตกุารณ์นี �
ชี �ให้เห็นวา่ลซีู�เริ�มแสดงความรู้สกึนกึคดิ ทําให้คนในบ้านเห็นตวัตนของเธอมากขึ �นแล้ว 
 
 การกระทําของลซีู�สง่ผลให้พอ่ของเธอและมาร่าเขียนข้อความทิ �งไว้ให้เธอบนโต๊ะก่อนที�เธอ
จะไปโรงเรียนในตอนเช้าว่าให้เธอกลับบ้านทันทีหลังโรงเรียนเลิก ทว่าลูซี�เพิกเฉย แสร้งไม่เห็น
ข้อความนั �น และเตรียมเสื �อผ้าใส่ไปร่วมงานเลี �ยงตอนกลางคืน แตด้่วยว่าช่วงบา่ยลซีู�ไม่มีเรียน จึง
จําเป็นต้องหากิจกรรมทําเพื�อรอเวลางาน ทีแรกเธอตั �งใจว่าจะไปอยู่กบัแมดิสนัและเจสสิกา ทว่า
ทั �งคูต่า่งก็ไมว่า่ง เมื�อเธอไปที�ตู้ เก็บของของตวัเอง พบว่ามีคนนําบตัรเชิญเข้าร่วมพิธีเปิดงานแสดง
ศิลปะเสียบไว้ เธอจึงตดัสินใจเข้าร่วมงาน โดยไม่รู้ว่าคนที�เชิญเธอคือแซม นกัเรียนที�เรียนศิลปะ
ด้วยกนักบัเธอ การที�ลซีู�เข้าร่วมพิธีเปิดงานแสดงศิลปะครั �งนี � ทําให้ลซีู�มีโอกาสได้พดูคยุกบัแซม ซึ�ง
เป็นคนที�ลูซี�เปิดเผยตวัตนและเป็นตวัของตวัเองโดยที�เธอมิได้ตระหนกั ขณะที�ลูซี�อยู่กับคนอื�นๆ 
เธอไม่อาจพูดคยุเรื�องที�เธอรู้สึกว่าชีวิตตนเองเหมือนกบัชีวิตซินเดอเรลลาในเทพนิยาย แต่เมื�ออยู่
กบัแซม เธอเลา่ได้หมดทกุเรื�องโดยที�ไม่ต้องอธิบายเพิ�มเติมมากนกั ทําให้ลซีู�รู้สึกดีโดยไม่รู้ตวั ทั �งนี � 
เป็นเพราะเมื�อเธออยูก่บัแซม เธอยงัคงเป็น “ลซีู�” ที�สามารถพดูคยุทกุเรื�องได้อย่างอิสระ ไม่ใช่เรดที�
ต้องระมดัระวงัและคดิแล้วคดิอีกวา่เรื�องที�พดูจะเข้าทีหรือไม ่ดงัเชน่เมื�ออยูก่บัคอนเนอร์ 
 
 เมื�อลูซี�แยกจากแซม เธอไปดูการแข่งขันกีฬาบาสเก็ตบอลที�คอนเนอร์ลงแข่งเป็นครั �ง
สุดท้ายของปี ซึ�งปรากฏว่าทีมของโรงเรียนเกล็น เลค ไฮแพ้ งานเลี �ยงคืนนั �นจึงจบลงด้วยการที�   
คอนเนอร์ดื�มเหล้าเมาหนกัจนอาเจียนใส่รองเท้าของลูซี� อีกทั �งเมื�อลูซี�กลบับ้านไปพบพ่อ เกิดการ
โต้เถียงกนั ทําให้เธอถกูกักบริเวณจนกว่าเธอจะประพฤติตวัดีขึ �น ลูซี�จึงต้องพยายามทําตวัดี เชื�อ
ฟังคําสั�งของมาร่าโดยทําหน้าที�เสิร์ฟอาหารและดแูลเพื�อนๆ ของมาร่าที�มาร่วมงานเลี �ยงเล็กๆ ซึ�ง
จดัขึ �นที�บ้าน เรื�องราวเป็นเชน่นี �เพื�อเพิ�มความกดดนัให้แก่ลซีู�มากยิ�งขึ �นเพื�อที�วา่ ในที�สดุแล้ว เมื�อลซีู�
ทนไมไ่หวจงึพดูคยุกบัพอ่ถึงความเป็นไปในบ้าน รวมทั �งบอกถึงความรู้สึกนึกคิดและความต้องการ
ของเธออยา่งหมดเปลือกในภายหลงั 
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 ขณะเดียวกัน ความรักของคอนเนอร์กบัลูซี�เริ�มมีอุปสรรคอย่างชดัเจน แคทริน (Kathryn) 
ผู้หญิงซึ�งเป็นที�นิยมสงูสดุในโรงเรียนเริ�มให้ความสนใจคอนเนอร์ ทั �งที�ทีแรกเธอมองว่าเขาเด็กเกิน
กวา่ที�เธอจะคบหาด้วย ประกอบกบัลซีู�เริ�มแน่ใจแล้วว่านอกจากความสนใจกีฬาบาสเก็ตบอลแล้ว 
เธอกบัคอนเนอร์ไม่มีอะไรที�เหมือนกนัเลย โดยเมื�อเธอชวนเขาไปพิพิธภณัฑ์ “Do you want to all 
go into the city tomorrow?  We could get the bags, and then there’s this cool Andy 

Goldsworthy exhibit at the Met∗.  It’s on the roof.”100 เขากลบับอกว่าตนไม่ชอบเข้าพิพิธภณัฑ์ 
ทั �งยงัเปลี�ยนเรื�องไปคยุเกี�ยวกับกีฬาบาสเก็ตบอลทนัที เมื�อเธอยอมเปลี�ยนเรื�องตามเขาจึงจบูเธอ
ตอ่หน้าเพื�อนๆ ทั �งหมด “Then he leaned over and made a big show of kissing me.  
Everyone was watching, so I kissed him back, but something was definitely wrong.”101 
การกระทําของเธอเป็นการลดทอนตัวตนของเธอจากที�พยายามจะเป็น “ลูซี�” ผู้ สนใจทั �งกีฬา       
บาสเก็ตบอลและงานศิลปะไปเป็น “เรด” ที�สนใจเฉพาะกีฬาบาสเก็ตบอลและตามใจคอนเนอร์
เสมอ นอกจากนั �น การพดูคยุครั �งนี �ทําให้ลซีู�เริ�มไม่แน่ใจแล้วว่าการที�เธอคบหากบัคอนเนอร์เป็นสิ�ง
ที�ถกูต้อง ทั �งยงัรู้สึกเหมือนตนเองเป็นสนุขัที�เพิ�งได้รับรางวลัจากเจ้าของ “Instead of feeling like 
the luckiest girl in the world, I felt like a well-trained dog who’d just won best in show.”102 
ลซีู�เริ�มฉกุคดิได้วา่เธอไมอ่าจแสดงความรู้สกึนกึคดิของเธอได้อยา่งอิสระเมื�ออยูก่บัคอนเนอร์ 
 
 สําหรับเรื�องราวภายในครอบครัว ความอดทนของลูซี�ถึงขีดสุด เมื�อมาร่าหาว่าเธอปล่อย
ให้เอ็มมากบัเอมี�ไปร่วมงานเลี �ยงที�บ้านเพื�อนซึ�งเต็มไปด้วยคนเสพยา เนื�องจากเอ็มมาและเอมี�พดู
ให้มาร่าเข้าใจเช่นนั �น ทั �งที�ความจริงแล้วลูซี�ไม่รู้เรื�องอะไรด้วยและเป็นคนที�ไปพาเอ็มมากับเอมี�
ออกมาจากงานเลี �ยงตามที�ทั �งสองขอร้อง ซึ�งหลงัจากที�ออกมาจากงานเลี �ยงได้ ทั �งคู่ต่างกอดลูซี�
ด้วยความขอบคุณ และกล่าวว่าพวกเธอดีใจที�มีลูซี� เป็นพี�สาว ลูซี�จึงเข้าใจว่าเหตุการณ์ใน
ครอบครัวคงจะดีขึ �น ทว่าเมื�อการณ์กลบัพลิกผัน ความคาดหวงัของลูซี�จึงแปรเปลี�ยนเป็นความ
โกรธ และไม่พยายามอธิบายอะไรเพื�อแก้ตวักบัมาร่าทั �งสิ �น “You know what, Mara?  I’m not 
implying anything.”103 มาร่าจึงฟ้องพ่อของลูซี�เช่นเคย แต่ครั �งนี �ลูซี�ไม่เก็บความรู้สึกไว้อีกต่อไป
แล้ว ความคดิความอดัอั �นของลซีู�พรั�งพรูออกมาจนหมดสิ �น 
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  “Okay, Dad, why don’t I tell you what’s going on.  Here’s what’s going on.  
 You get married.  You move me out here, you leave me with these people I 
 barely know, you act like we’re all supposed to magically become this family, 
 and then you run back to San Francisco so you can get to work on your ‘big 
 case.’  So you can get to be the happy, bi-coastal newlywed who doesn’t have 
 to give up the biggest, greatest, most important, most fabulous, most incredible, 
 most important, most mind-boggling case in the universe.  You just dump me 
 here and---“104 
 
แม้พ่อของลูซี�จะแย้งว่านี�คือบ้านของเธอ แต่เธอยืนยนัว่ามนัไม่ใช่ บ้านของเธอคือพ่อ ไม่ใช่มาร่า 
เอ็มมา และเอมี� “You’re my home.  You, Dad.  Not Mara.  Not Emma and Amy.  You.  Or 
you were.  But I guess I don’t really have a home anymore, now do I?  […]”105 การเปิดเผย
ความในใจของลซีู�ทําให้ตวัตนของเธอในบ้านชดัเจนขึ �น พ่อเก็บสิ�งที�เธอพดูไปทบทวนและตระหนกั
วา่ตนปลอ่ยปละละเลยลกูสาวของตวัเองจริง จงึพยายามทําให้ทกุอยา่งดีขึ �น ขณะเดียวกนัมาร่าได้
รู้ความจริงจากเอ็มมาและเอมี�ว่าลูซี�ไม่รู้เรื�องอะไรด้วย ทั �งยงัเป็นผู้ ที�ไปพาทั �งคู่กลบับ้าน มาร่าจึง 
ขอโทษลซีู� ทําให้เหตกุารณ์ภายในบ้านดีขึ �นเรื�อยๆ จนกลายเป็นครอบครัวที�สมบรูณ์ในที�สดุ กล่าว
ได้วา่ลซีู�ได้รับการยอมรับตวัตนจากครอบครัวของเธอแล้ว 
 
 การได้รับการยอมรับจากครอบครัวเป็นรากฐานสําคญัอนันําไปสู่การก้าวสู่ความเป็นตวั
ของตวัเองของลซีู� เมื�อครอบครัวของเธอยอมรับและรับฟังความคิดเห็นของเธอ ลซีู�จึงเริ�มมั�นใจใน
ตวัเองมากขึ �น และหนัมาใสใ่จทบทวนความรู้สึกและความต้องการของตนเองมากขึ �น ประกอบกบั
เธอรู้สึกว่าเธอใส่ใจแซมมากขึ �นเรื�อยๆ ยิ�งเมื�อแซมไม่เข้าห้องเรียนศิลปะหลายวนั เธอยิ�งเป็นห่วง
เขา กระทั�งเมื�องานเลี �ยงเต้นรําจบปีการศกึษามาถึง เธอเห็นเขามากบัเจน (Jane) ที�เป็นแฟนของ
เขาและดแูลเธอเป็นอย่างดี ลูซี�รู้สึกไม่พอใจและอิจฉาเจนอย่างยิ�ง ทําให้เธอตระหนกัว่าตนมิได้
ชอบคอนเนอร์ แต่ชอบแซมต่างหาก เธอจึงตดัสินใจปล่อยให้คอนเนอร์ไปกับแคทริน ปลดปล่อย
ตนเองจากการเป็น “เรด” ซึ�งเป็นเพียงเศษเสี �ยวของตวัตนของเธอ และเดนิออกจากงานมา  
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 การที�แคนเทอร์กําหนดให้คอนเนอร์มิได้เป็นตวัละครเอกที�ได้คูก่บัลซีู� ทั �งที�เขามีคณุสมบตัิ
เทียบเท่ากับเจ้าชายในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลา อาจเป็นเพราะแคนเทอร์ต้องการชี �ให้เห็นว่า    
ตวัละครเอกแบบ “เจ้าชายเจ้าเสนห์่” (Prince Charming) ไมป่รากฏในชีวิตจริง นอกจากนั �น การที�
คอนเนอร์ไม่ได้เป็นพระเอกของเรื�อง อาจมีสาเหตจุากการที�เขากําหนดสร้างตวัตนของลซีู�เสียใหม ่
ซึ�งเทา่กบัเป็นการไมใ่ห้เกียรติและไม่เคารพตวัตนของลซีู� กล่าวได้ว่าแคนเทอร์ต้องการให้ลซีู�ได้พบ
คนที�เหมาะสมและยอมรับตวัตนของเธอมากกว่า ไม่ต้องการให้ “เจ้าชาย” ของลูซี�เป็นคนที�คอย
ลิดรอนตวัตนของเธออยูเ่สมอ 
 
 การที�ลซีู�ตดัสินใจเดินออกจากงานเลี �ยงทําให้เธอมีโอกาสได้พบกบัแซมซึ�งเพิ�งเลิกกับเจน 
ด้วยว่าเขาตระหนักว่าตนชอบลูซี�  เมื�อแซมมีความคิดตรงกันกับเธอ ลูซี�จึงตอบรับให้เขาเป็น
เจ้าชายของเธอ ยตุิการกําหนดบทบาทชีวิตตนเองตามอย่างชีวิตของซินเดอเรลลา และเลือกตอน
จบของเรื�องราวชีวิตของเธอ (ในวรรณกรรม) ด้วยตนเอง เธอเลือกผู้ชายที�จะมาเคียงคูก่บัเธอด้วย
ตนเอง ผู้ ชายที�ไม่จําเป็นต้องเป็น “เจ้าชาย” เพราะลูซี�เองแน่ใจแล้วว่าเธอไม่ใช่เจ้าหญิงและไม่
ต้องการเป็นเจ้าหญิง อยา่งไรก็ตาม ตอนจบแบบที�เธอเลือกนี � ยงัคงเป็นการจบอย่างมีความสขุ แม้
ชีวิตของเธอจะมิใชเ่ทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาอยา่งที�เข้าใจตั �งแตต้่น แตเ่ธอสามารถจบเรื�องอย่าง
มีความสขุเชน่ในเทพนิยายได้ เนื�องจากเธอเป็นผู้ เลือกชีวิตของเธอเอง 
 
 ท้ายที�สดุแล้ว ลซีู�ได้แสดงตวัตนของเธอซึ�งเป็นหญิงสาวธรรมดาที�ไม่ต้องการเป็นเจ้าหญิง 
และไม่ต้องการเจ้าชายในชีวิต เธอต้องการเป็นเพียงเด็กผู้ หญิงธรรมดาๆ ต้องการเด็กผู้ ชาย
ธรรมดาๆ ที�ไม่พยายามกําหนดตวัตนให้เธอเสียใหม่ตามที�เขาต้องการ แต่เข้าใจและยอมรับใน
ตวัตนของเธอที�สนใจทั �งกีฬาบาสเก็ตบอลและงานศิลปะ และแม้ว่าเธอจะตระหนกัแล้วว่าชีวิตของ
เธอแตกต่างกับชีวิตของซินเดอเรลลาในเทพนิยาย หากเธอสามารถจบเรื�องราวชีวิตของตนเอง
อยา่งมีความสขุเชน่ในเทพนิยายได้ด้วยการเลือกของเธอเอง 
 
 จะเห็นได้ว่าวรรณกรรมทั �งห้าเรื�องแสดงถึงพฒันาการของตวัละครเอก จากที�มีปมปัญหา
ในรูปแบบที�แตกต่างกัน ผ่านพ้นปัญหาไปได้ และก้าวสู่ความเป็นตัวเอง พบเส้นทางชีวิตที�
เหมาะสมกบัตวัเอง และอยู่ร่วมกบัผู้ อื�นในสงัคมได้ ตวัละครทั �งห้ามีทั �งตวัตนในฐานะที�เป็นปัจเจก
และตวัตนที�สามารถเป็นส่วนหนึ�งของสงัคมได้ทั �งในฐานะคนรัก ภรรยา ลูกสาว พี�สาว น้องสาว 
น้องชาย นกัประดิษฐ์ ซึ�งตรงกับตวัตนของผู้คนในสงัคมปัจจบุนัดงัที�อุลริค เบค (Ulrich Beck) 
และเอลิซาเบท เบค-เกิ ร์นเชม (Elisabeth Beck-Gernsheim) กล่าวไว้ในหนังสือ 
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Individualization: Institutionalized Individualism and its Social and Political 

Consequences ว่า สงัคมแบ่งแยกออกเป็นปริมณฑลซึ�งมีการทํางานที�หลากหลาย ผู้คนรวมตวั
กนัเป็นสงัคมเฉพาะในบางแง่มมุเทา่นั �น  
 
  […] society breaks down into separate functional spheres that are 
 neither interchangeable nor graftable onto one another, people are integrated 
 into society only in their partial aspects as taxpayers, car drivers, students, 
 consumers, voters, patients, producers, fathers, mothers, sisters, pedestrians, 
 and so on.106 
 
สังคมสมัยใหม่มิได้ผสมผสานตัวตนทั �งหมดของคนสู่ระบบปฏิบัติการของมัน ปัจเจกชนจะนํา
ตวัตนบางส่วนของตนเข้าสู่สงัคมชั�วคราว ขณะที�พวกเขาก้าวเข้าสู่ระบบปฏิบตัิการของสังคมที�
แตกตา่งกนัเทา่นั �น 
 
 Modern society does not integrate them as whole persons into its functional 
 systems; rather, it relies on the fact that individuals are not integrated but only 
 partly and temporarily involved as they wander between different functional 
 worlds.107 
 
แนวคิดนี �แสดงให้เห็นว่าผู้คนในสงัคมปัจจบุนัตระหนกัถึงข้อด้อยของความแปลกแยก ความเป็น
ปัจเจกทําให้ครอบครัวด้อยความสําคญัลง จึงมีการปลกูฝังแนวคิดเกี�ยวกบัการเป็นปัจเจกให้ดํารง
คูก่บัการเป็นส่วนหนึ�งของสงัคมด้วย โดยเฉพาะกบักลุ่มเด็ก ให้เด็กรู้จกัแสวงหาตวัตนของตนเอง 
ขณะเดียวกันก็ให้ความสนใจบคุคลรอบข้าง ทั �งบคุคลในครอบครัว และคนอื�นๆ ไปพร้อมกันด้วย 
เพื�อให้เด็กสามารถดํารงอยู่ในสงัคมได้โดยปราศจากความแปลกแยก แนวคิดดงักล่าวปรากฏใน
วรรณกรรมร่วมสมยัหลายๆ เรื�อง เช่นวรรณกรรมชุดแฮร์รี�  พอตเตอร์ (Harry Potter) ซึ�งเห็นได้
ชัดเจนว่าตัวละครเอกมีตัวตนที�โดดเด่น มีความสามารถมากมาย แต่เขามิได้เป็นวีรบุรุษใน
ลกัษณะ “ข้ามาคนเดียว” ทว่าเขายงัให้ความสําคญัแก่ “เพื�อน” ด้วย และเพื�อนมีส่วนช่วยให้เขา
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ผ่านพ้นปัญหาตา่งๆ ไปได้ วรรณกรรมทั �งห้าเรื�องนี �ก็เช่นกนั ผู้ เขียนวรรณกรรมทั �งห้าเรื�องต้องการ
นําเสนอตวัตนของตวัละครทั �งในลกัษณะที�เป็นปัจเจกและเป็นส่วนหนึ�งของสงัคม มิใช่ตวัตนที�เป็น
คนนอกสงัคม (outsider) เพื�อเน้นยํ �าความคดิที�ต้องการให้เด็กมีตวัตนของตนเอง แตส่ามารถดํารง
อยูใ่นสงัคมไปพร้อมกนัได้ 
 
4.2 การใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื Gนเพื�อเล่าเรื�องราวอื�น 
 
 การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในลักษณะนี �เป็นการใช้ภูมิหลังความรู้ของผู้ อ่าน
เกี�ยวกบัแบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื �นฐานในการดําเนินเรื�องราวในวรรณกรรม ผู้อ่านจําเป็นต้องรู้
เนื �อเรื�องของแบบเรื�องซินเดอเรลลาคร่าวๆ เพื�อที�จะได้เข้าใจเนื �อหาในวรรณกรรมและสารที�ผู้ เขียน
ต้องการสื�อ การใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื �นเพื�อเลา่เรื�องราวอื�นปรากฏในสองลกัษณะคือ การ
เลา่เรื�องตอ่จากเรื�องราวที�ปรากฏในแบบเรื�องซินเดอเรลลา และการเล่าเรื�องแบบเรื�องซินเดอเรลลา
โดยเปลี�ยนตวัละครเอกจากซินเดอเรลลาเป็นตวัละครอื�น 
 
 4.2.1 การตระหนักถึงคุณค่าของตนเองด้วยการอยู่เพื�อผู้อื�นในวรรณกรรมเรื� อง 
Just Ella 
 
 การเล่าเรื�องต่อจากเรื�องราวที�ปรากฏในแบบเรื�องซินเดอเรลลา คือ การเล่าเรื�องภายหลงั
จากที�ตวัละครเอกออกจากบ้านไปอาศยัอยู่กับเจ้าชายในปราสาทแล้ว โดย Just Ella ของ           
มาร์กาเร็ต ปีเตอร์สนั แฮดดกิซ์ มีเนื �อหาเกี�ยวกบัชีวิตของตวัละครเอกคือเอลลา (Ella) ซึ�งพบว่าการ
ตดัสินใจตกลงหมั �นหมายและจะแตง่งานกับเจ้าชายชาร์มมิ�ง (Prince Charming) นั �น อาจไม่ใช่
การจบลงอย่างมีความสขุของชีวิตเธอ หากเป็นจดุเริ�มต้นการเดินทางครั �งใหม่ นั�นคือการแสวงหา
แรงบนัดาลใจในการมีชีวิตอยู่ของตนเอง อนัสนบัสนนุแก่นเรื�องการก้าวสู่ความเป็นตวัเองและการ
แสวงหาเป้าหมายในชีวิตที�แฮดดิกซ์กําหนดให้เป็นแก่นเรื�องหลักของวรรณกรรมเรื�องนี � โดย        
แฮดดิกซ์กล่าวถึงแรงจูงใจในการสร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรมเรื�องนี �ขึ �นมาว่า ขณะที�เธอเห็นลูก
สาวกําลงัต่อภาพต่อรูปซินเดอเรลลาอยู่ เธอตระหนกัว่าซินเดอเรลลาเป็นแบบอย่างที�แย่สําหรับ
เด็กหญิงเล็กๆ ด้วยว่าซินเดอเรลลาแทบจะมิได้ทําอะไรด้วยตนเองเลย และราวกับเธอได้ยินเสียง              
“ซินเดอเรลลาคนใหม่” กระซิบบอกเรื�องจริงของตวัเองที�ไม่เกี�ยวข้องกับเวทมนตร์คาถา และไม่มี
นางฟ้าแมท่นูหวัคอยช่วยเหลือ ตวัซินเดอเรลลาทําทกุอย่างด้วยตนเอง แฮดดิกซ์จึงตดัสินใจลงมือ
เขียนวรรณกรรมเรื�องนี �ขึ �น 
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  Then one day when I was watching my daughter putting together a 
 Cinderella puzzle that she loved, I started thinking about what a horrible role 
 model she was for little girls, because she never actually does anything; her 
 godmother does all the work. And then it was almost like I heard a “new” 
 Cinderella talking to me, telling what she insisted was her true story. She told me 
 she’d never had a fairy godmother and never had to rely on magic—she’d made 
 things happen for herself. And then I had so much fun imagining her alternative 
 tale that I decided to write it down.108 
 
 แฮดดิกซ์เลือกใช้แก่นเรื�องการก้าวสู่ความเป็นตวัเองของเอลลาเป็นแก่นเรื�องหลกั เธอนํา
แบบเรื�องซินเดอเรลลามาต่อยอดเนื�องจากซินเดอเรลลาเป็นหญิงสาวที�มิได้กําหนดเส้นทางชีวิต
ของตนเอง หากดําเนินไปตามที�ผู้ อื�นกําหนดให้ ไร้แรงจงูใจในการดําเนินชีวิต ซึ�งแฮดดิกซ์เห็นว่าตวั
ละครเช่นซินเดอเรลลานี � มีความเหมาะสมที�จะนํามาเปลี�ยนแปลงลกัษณะนิสยัและเพิ�มแรงจงูใจ
ในการดําเนินชีวิต และกําหนดให้ในที�สุดเอลลาก้าวสู่ความเป็นตวัเองได้สําเร็จและได้ใช้ชีวิตใน
แบบที�ตนต้องการในชว่งท้ายของเรื�อง 
 
 เรื�องราวเริ�มต้นด้วยการที�เอลลาเล่าถึงชีวิตปัจจุบันของตนหลังจากย้ายเข้ามาอยู่ใน
ปราสาทในฐานะเจ้าหญิงคูห่มั �นของเจ้าชายชาร์มมิ�ง เธอไม่อาจปฏิบตัิตวัตามที�ตนต้องการได้เลย 
และไมอ่าจทําสิ�งที�ขดัตอ่ “ความเป็นเจ้าหญิง” เช่นการจดุเตาผิง ซึ�งเมื�อเธอทําเอง บรรดาคนรับใช้
ในวงัพากนัโจษจนัไปทั�วจนขา่วแพร่สะพดัไปจนถึงหขูองมาดามบิสเซ็ต (Madame Bisset) ครูสอน
มารยาทและการวางตวัของเอลลาซึ�งไม่พอใจอย่างยิ�งเมื�อทราบเรื�อง ทั �งยงัสั�งห้ามมิให้เอลลาทํา
เช่นนั �นอีก “You must never do that again,” she said in a surprisingly firm voice. 
“Never.”109 เนื�องจากสิ�งที�เธอทํามิใช่งานของเจ้าหญิงเช่นเธอ แม้เอลลาจะแย้งว่าเธอหนาวก็ตาม 
มาดามบสิเซ็ตแย้งกลบัวา่เธอควรจะสั�นกระดิ�งเรียกหญิงรับใช้ เพราะการคอยดแูลไฟในเตาผิงมิให้
มอดดบันั �นเป็นหน้าที�ของหญิงรับใช้ “You were cold.  Did you perchance remember that 
you have a bell to call your servants?  Did you remember that it was their job to tend 
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your fire?”110 ทั �งนี � มาดามบิสเซ็ตยงัยํ �าด้วยว่า คนรับใช้มีหน้าที�รับใช้เจ้าหญิงและชนชั �นสูงใน
ปราสาท ไมจํ่าเป็นต้องเกรงใจแตอ่ยา่งใด 
 
 จากย่อหน้าที�แล้ว จะเห็นได้ว่าแม้เอลลาจะหนีพ้นจากชีวิตที�ต้องเป็นเหมือนเด็กรับใช้ใน
บ้านตนเอง พ้นจากคําสั�งของแม่เลี �ยงและลูกติดแม่เลี �ยงสองคนตามที�เราทราบกันดีอยู่แล้ว ทว่า
การได้มาเป็นเจ้าหญิงคู่หมั �นของเจ้าชายชาร์มมิ�งและใช้ชีวิตหรูหราภายในปราสาทนั �นกลบัมิได้
เอื �อให้เอลลาใช้ชีวิตโดยอิสระตามที�เธอต้องการได้เลย ตรงกนัข้าม เอลลาหลดุจากกรอบที�แม่เลี �ยง
กําหนดมาอยูใ่นกรอบกฎเกณฑ์ของปราสาท ซึ�งห่างไกลจากการทําตามใจตนเองมากนกั เป็นการ
ลิดรอนตวัตนและกําหนดกรอบชีวิตให้เธอดําเนินตามอย่างชดัเจน ยิ�งไปกว่านั �น การเข้ามาใช้ชีวิต
ในปราสาทของเอลลา ยงัเปลี�ยนแปลงตวัเธอจาก “เอลลา” หญิงสาวชาวบ้านธรรมดาให้กลายเป็น 
“เจ้าหญิงซินเทียนา เอเลนอรา” (Princess Cynthiana Eleanora) โดยทกุคนในปราสาทตา่งเห็น
พ้องต้องกันว่าความเป็นหญิงสาวชาวบ้านของเอลลาต้องถูกเก็บเป็นความลับ ไม่ควรได้รับการ
เปิดเผยตอ่คนทั�วไปด้วยเกรงว่าราชวงศ์ชาร์มมิ�งจะถกูประณามหยามเหยียด เอลลาจึงจําเป็นต้อง
ได้รับการอบรมให้เหมาะสมกับการเป็น “เจ้าหญิง” และ “กุลสตรี” ตามกรอบที�สงัคมกําหนด ซึ�ง
สถานการณ์เหลา่นี �กลายเป็นอปุสรรคขดัขวางมิให้เอลลาตระหนกัถึงเป้าหมายชีวิตของตนเองและ
ตวัตนที�เธอต้องการแสดงให้เป็นที�ประจกัษ์ตอ่สายตาคนอื�นได้โดยง่าย 
 
 นอกจากการเรียนมารยาทกบัมาดามบิสเซ็ตแล้ว เอลลายงัต้องเรียนเสริมทกัษะอื�นๆ อีก
มาก รวมถึงวิชาศาสนาที�ลอร์ดเรสตนั (Lord Reston) เป็นผู้สอน ซึ�งเอลลาเรียนกบัลอร์ดเรสตนัได้
ไม่นาน เขาเกิดอาการหายใจไม่ออกและล้มป่วยเป็นอมัพฤกษ์ ทําให้เอลลาได้พบกับแมรี� (Mary) 
เด็กสาวรับใช้ซึ�งเป็นคนเดียวที�ยอมพูดคุยกับเธอ และพูดทุกเรื� องอย่างจริงใจ ตรงไปตรงมา 
เนื�องจากแมรี� เป็นผู้ เดียวที�ยอมบอกอาการของลอร์ดเรสตนัให้เอลลารับรู้ ขณะที�หญิงรับใช้คนอื�น
พยายามหลีกเลี�ยงหวัข้อสนทนานี �อย่างจงใจ และจากเหตกุารณ์เดียวกัน ทําให้เอลลาได้พบเจด  
เรสตนั (Jed Reston) ลกูชายคนโตของลอร์ดเรสตนัผู้ ทําหน้าที�สอนเธอตอ่จากพ่อของเขา เจดเป็น
ผู้ ที�เอลลาสามารถพูดคุยด้วยได้อย่างตรงไปตรงมา ไม่ต้องระมดัระวงัตวัมากเช่นช่วงเวลาที�เธอ
เรียนเสริมทกัษะอื�นกบัครูคนอื�นๆ เนื�องด้วยเขามีความเป็นกนัเอง และอายมุากกว่าเธอเพียงไม่กี�ปี 
การที�เอลลาได้เรียนกบัเจด ทําให้ชีวิตในรั �วปราสาทของเธอสดใสขึ �นมาก เพราะแม้ว่าเธอจะมีแมรี�
ที�สามารถนบัเป็นเพื�อนได้ แต่ด้วยฐานะเจ้าหญิงกับเด็กสาวรับใช้ทําให้แมรี� เจียมเนื �อเจียมตวัอยู่
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พอสมควร ทั �งแมรี�ยังมีหน้าที�ต้องปฏิบตัิ จึงไม่อาจพูดคยุกับเอลลาได้เป็นระยะเวลานานๆ เมื�อ
เอลลาได้พบเจดที�มีฐานะทางสงัคมไม่ตา่งจากเธอมากนกั และเป็นครูสอนเธอจึงมีเวลาพดูคยุกบั
เธอได้อย่างตอ่เนื�องเป็นเวลานาน ทําให้เอลลามีเวลาได้ผ่อนคลายในชั�วโมงเรียนที�เจดเป็นผู้สอน 
ยิ�งไปกว่านั �น การที�เจดมีเป้าหมายในชีวิตเป็นการตั �งคา่ยช่วยเหลือผู้ เดือดร้อนจากสงคราม ไม่ให้
พวกเขาเหล่านั �นต้องอดอยากและไร้บ้านทําให้เอลลาเปรียบเทียบเขากับพ่อของตนที�หลงใหล
หนงัสือหายาก เธอตระหนกัว่าทั �งคู่ตา่งมีสิ�งที�ตนหลงใหล (passion) ซึ�งเธอไม่แน่ใจว่าเธอมี จึง
พยายามยํ �าเตือนตวัเองวา่เธอหมั �นแล้ว เจ้าชายชาร์มมิ�งคือความหลงใหลของเธอและเธอรักเขา “I 
am engaged, I reminded myself.  Prince Charming is supposed to be your passion.  
No—he is you passion.  You love him.”111 กระนั �น เธอยงับอกตวัเองอีกว่า อาจเป็นเพราะเธอ
ชนะใจเจ้าชายชาร์มมิ�งง่ายดายเกินไป จึงรู้สึกว่าตนยงัขาดอะไรไปอยู่ “Somehow, though, it 
seemed like I needed more.  Maybe it was because I’d won him too easily.”112 เธอหวงัว่า
เธอกบัเจ้าชายจะสนิทสนมกนัตามประสาคูรั่กมากกว่าที�เป็นอยู่ กล่าวได้ว่าสิ�งที�ขาดหายไปในชีวิต
ของเอลลาคือแรงจงูใจและเป้าหมายในชีวิตซึ�งเธอเองยงัคิดไม่ถึง แตเ่มื�อเธอผ่านเหตกุารณ์ตา่งๆ 
ตอ่ไปจงึตระหนกัได้ในที�สดุ 
 
 อย่างไรก็ตาม ความสมัพนัธ์ระหว่างเอลลากบัเจ้าชายชาร์มมิ�งมิได้สนิทแนบแน่นเพิ�มขึ �น
อย่างที�เอลลาตั �งใจไว้ เธอมีโอกาสพบเจ้าชายชาร์มมิ�งไม่มากนกัด้วยว่าเขามีภารกิจที�ต้องปฏิบตัิ
มากมาย เวลาที�เอลลาจะได้พบเขามีเพียงช่วงรับประทานอาหารเย็นที�มีผู้ ร่วมโต๊ะจํานวนมาก ซึ�ง
จุดที�เธอนั�งก็อยู่ห่างจากเขา ทั �งยงัมีคนนั�งคั�นอีกด้วย และอีกช่วงหนึ�งที�เป็นเวลาของทั �งคู่คือช่วง
หวัคํ�า ทวา่เอลลามิอาจแสดงความรักหรือพดูจาประสาคนรักกบัเจ้าชายชาร์มมิ�งได้ เนื�องด้วยมีต้น
ห้องคอยเฝ้าทั �งคูอ่ยู ่การพบปะระหวา่งเอลลากบัเจ้าชายชาร์มมิ�งในช่วงเวลานี �จึงเต็มไปด้วยความ
ขัดเขิน ทั �งยังหมดเรื�องคุยอย่างรวดเร็ว ทว่าการพบปะกับเจ้าชายชาร์มมิ�งในช่วงหัวคํ�านี �ทําให้
เอลลาเริ�มตระหนักทีละน้อยว่าเธอมิได้ประทับใจทัศนคติของเขานัก เป็นต้นว่าเขาพยายาม
เบี�ยงเบนความสนใจของเอลลาเกี�ยวกับบ้านเมือง โดยบอกว่าอาณาจักรเป็นปกติดี และอาหาร
เหลือทิ �งของปราสาทสามารถจดังานเลี �ยงในซูอาลา (Suala) อาณาจกัรศตัรูที�ตอ่สู้กนัมาตอ่เนื�อง
ยาวนานได้เลย “The kingdom is in fine shape.  Why, we throw food here at the castle that 
would be a feast in Suala.”113 ซึ�งเมื�อเอลลาถามว่าทําไมต้องทิ �งอาหารที�เหลือของปราสาทใน
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ขณะที�ประชาชนอดอยากอยู่ทุกวนัด้วย “Why throw away food when some of your own 
subjects go hungry each night? […]”114 เขาตอบว่าถ้าอย่างนั �นนําอาหารที�เหลือไปตั �งโต๊ะหน้า
ปราสาทก็ได้ ไม่เป็นปัญหาสําหรับเขา ทําให้เอลลานึกประหลาดใจกับความคิดของเขาอย่างยิ�ง 
“Why didn’t his own hungry subjects matter to him?  What was wrong with this man?”115 
 
 นานวนัเข้า ความประหลาดใจของเอลลาค่อยๆ แปรเปลี�ยนเป็นการตระหนกัว่าเธอมิได้รู้
เรื�องอะไรเกี�ยวกบัเจ้าชายชาร์มมิ�งเลยเมื�อตกลงรับหมั �นเขา ยิ�งเมื�อเธอได้เล่าเรื�องชีวิตการเป็นราว
หญิงรับใช้ในบ้านของตวัเองให้เจดฟัง เธอยิ�งตระหนกัว่าการที�ตนรับหมั �นเจ้าชายนั �นเป็นเพราะเธอ
ต้องการหลีกหนีชีวิตภายใต้คําสั�งของลซูิลล์ (Lucille) ผู้ เป็นแม่เลี �ยง และคอร์ริมนุด์ (Corrimunde) 
กบักรีเซลดา (Griselda) ผู้ เป็นลกูตดิของลซูิลล์ เมื�อเธอทบทวนความรู้สึกของตนเองที�มีตอ่เจ้าชาย
อีกครั �ง เธอพบว่าตนเองไม่มีความรู้สึกใดๆ เช่นที�เคยมี-หวัใจเต้นเร็ว หน้าแดง ตวัสั�นสะท้าน-ไม่มี
อะไรเกิดขึ �นเลย แม้จะพยายามนกึภาพหน้าตา ผม และเรือนร่างอนัไร้ที�ติของเขา ภาพเขากําลงัจบู
และกอดเธอ เธอไมรู้่สกึอะไรเลย มีเพียงความรู้สกึเบื�อหนา่ยเทา่นั �น 
 
 I waited for my heart to speed up, the way it always did at the thought of him.  I 
 waited for the flush to creep up my face, the delicious shiver to crawl up my 
 back. 
  Nothing happened. 
  I tested myself again. 
  Charm?  Prince Charming?  I conjured up the image of his perfect face, 
 his perfect hair, his perfect body.  I pictured him kissing me, touching me, 
 holding me. 
  I felt nothing.  Except—bored.116 
 
เมื�อเธอตระหนกัว่าเธอไม่ได้รักเจ้าชายชาร์มมิ�ง ประกอบกบักรอบกฎเกณฑ์ในปราสาทบีบคั �นเธอ
มากขึ �นเรื�อยๆ เมื�อมีการจดังานประลองยุทธ์ขึ �นนอกปราสาท เอลลาจึงหวงัจะได้ผ่อนคลายด้วย
การออกไปเห็นแสงตะวัน ได้สูดอากาศบริสุทธิu และได้ร่วมชมการประลองยุทธ์ แต่การณ์กลับ
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กลายเป็นว่าเธอต้องถูกบีบบงัคบัให้สวมเสื �อรัดทรงดนัหน้าอกจนล้นทะลกัและรัดแน่นจนหายใจ
แทบไม่ออกเพื�อเป็นการอวดโฉมเจ้าหญิงคูห่มั �นของเจ้าชายชาร์มมิ�ง ทั �งยงัไม่มีโอกาสได้ทําตามที�
หวงัไว้ ต้องนั�งอยู่ในเต็นท์ที�ปิดมิดชิด เธอจึงคิดได้ว่าตนไม่อาจทนเป็นตุ๊กตา เป็นหุ่นให้ใครตอ่ใคร
ในปราสาทคอยเชิดไปทางนั �นทีทางนี �ทีได้ตลอดไป “I absolutely could not live the way 
everyone wanted me to.  I would go mad.”117 แสดงให้เห็นว่า เอลลาเริ�มตระหนกัแล้วว่าตน
ต้องการกําหนดตวัตนและเป้าหมายในชีวิตด้วยตนเอง 
 
 เอลลาว้าวุ่นใจเป็นอย่างมาก เธอเฝ้าคิดแล้วคิดอีกว่าจะทําอย่างไรต่อไป เธอไม่ได้รัก
เจ้าชายชาร์มมิ�งและไม่ต้องการแต่งงานกับเขาแม้ว่าเขาจะเป็นเจ้าชายก็ตาม เธอคิดว่าหาก
ยินยอมแต่งงานทั �งที�เธอมิได้ต้องการเขา และไม่ต้องการเป็นเจ้าหญิงไม่ยุติธรรมต่อผู้หญิงอีก
มากมายที�เฝ้ารอให้เขารักและขอแตง่งานอยู ่ 
 
 During those days, I’d debated again and again what I should do.  I couldn’t 
 marry a man I didn’t love, even if he was the prince.  Especially if he was the 
 prince.  It wasn’t fair.  There were hundreds of girls in the kingdom who would 
 love to marry him.  How could I, the only girl who didn’t want him, be the one he 
 vowed to keep forever?118 
 
แตเ่มื�อเอลลาพบว่าเจ้าชายชาร์มมิ�งดจูะสนใจแคค่วามสวยของเธอ และปรารภให้แมรี�ฟัง แมรี�จึง
ยอมบอกความจริงว่างานเลี �ยงเต้นรําที�จดัขึ �นก่อนหน้านี �เป็นไปเพื�อให้เจ้าชายชาร์มมิ�งหาคู่หมั �น 
เนื�องจากไม่มี “เจ้าหญิง” จากเมืองใดที�มีคุณสมบตัิด้านความงามเหมาะสมตามกฏเกณฑ์ของ
ราชวงศ์ชาร์มมิ�ง โดยบรรดาที�ปรึกษาของพระราชาจะเป็นผู้ เลือกหญิงที�สวยที�สุดในงาน ดงันั �น 
เจ้าชายชาร์มมิ�งจึงมิได้แม้แตจ่ะ “เลือก” เอลลาด้วยตนเอง แมรี�ยงับอกด้วยว่าที�จริงแล้วเจ้าชาย
ชาร์มมิ�งไมฉ่ลาดเลย เขาไมรู้่จกัที�จะ “รัก” ใคร ไมรู้่แม้กระทั�งจะลกุจากที�นอนอย่างไรหากที�ปรึกษา
สว่นตวัไมบ่อกให้ก้าวเท้าไหนลงจากเตียงก่อน  
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 “The prince isn’t really smart enough to know how to fall in love, is he?” she 
 quipped.  “He wouldn’t know how to get out of bed in the morning if he didn’t 
 have advisers telling him which foot to put on the floor first.”119 
 
เอลลาจึงตระหนกัว่าตนกลายเป็นผู้ เข้าประกวดความงามโดยมีเจ้าชายชาร์มมิ�งเป็นรางวลั ทําให้
เธอโลง่ใจที�รู้ว่าเจ้าชายไม่ได้รักเธอและตดัสินใจได้ทนัทีว่าเธอต้องการถอนหมั �นจากเขา เธอคิดว่า
เมื�อเรื�องราวเป็นเชน่นี �เธอก็นา่จะไมไ่ด้สร้างความผิดหวงัให้เขาและสามารถจากกนัได้ด้วยดี 
 
 การที�เอลลาปลอ่ยให้คนอื�นควบคมุบงัคบัชีวิตตนเองมาโดยตลอดทําให้เมื�อเธอต้องการจะ
หลดุพ้นจากสถานการณ์ดงักลา่ว เธอจึงไม่อาจทําได้โดยง่าย เอลลาต้องจ่ายคา่บทเรียนราคาแพง
นี �ด้วยอิสรภาพของเธอเอง แม้เอลลาจะดเูหมือนไม่ได้รับอิสระขณะที�อยู่ในปราสาท จําเป็นต้องอยู่
ในกรอบกฎเกณฑ์ต่างๆ มากมาย แต่เมื�อเปรียบเทียบกับชีวิตภายหลังจากที�เธอบอกถอนหมั �น
เจ้าชายชาร์มมิ�งแล้ว ชีวิตที�ต้องอยู่ในกรอบในฐานะเจ้าหญิงคู่หมั �นมีอิสระมากกว่า เพราะทนัทีที�
เจ้าชายชาร์มมิ�งรับรู้เรื�องการถอนหมั �น เขาเปลี�ยนจากเจ้าชายผู้นุ่มนวลและอ่อนหวาน กลายเป็น
เด็กน้อยเอาแต่ใจ ทําอะไรไม่ถูก ได้แต่พรํ�าบอกให้เอลลาหยุดพูดเสีย  “Don’t ever say that 
again!” he commanded with an emphatic shake. […] “Stop it!” the prince shouted.  
“Stop it!  Stop it!  Stop it!”120 ทั �งนี � เมื�อเขาตั �งสติได้จึงมดัมือมดัเท้าเอลลาและไปตามมาดาม    
บสิเซ็ตและที�ปรึกษาสว่นตวัมา ท้ายที�สดุแล้ว เอลลาถกูนําตวัไปขงัไว้ในคกุใต้ดิน อิสรภาพอนัน้อย
นิดที�เคยมีสญูสลายไปสิ �น การที�เจ้าชายชาร์มมิ�ง ที�ปรึกษาส่วนตวั และมาดามบิสเซ็ตนําตวัเอลลา
ไปขังคุกใต้ดินทําให้เธอยิ�งตระหนักว่าตนไม่ต้องการกลับไปใช้ชีวิตอยู่ในกรอบกฎเกณฑ์ของ
ปราสาทในฐานะเจ้าหญิงคู่หมั �นอีกตอ่ไป สิ�งที�เธอต้องการมีเพียงสิ�งเดียว นั�นคืออิสรภาพ “I just 
want to be free,”121 แม้วา่มาดามบสิเซ็ตจะพยายามโน้มน้าวให้เธอยอมแตง่งานกบัเจ้าชายชาร์ม
มิ�งด้วยวิธีการต่างๆ นานาก็ไม่สําเร็จ เธอยังคงยืนยันจะไม่แต่งงานกับเจ้าชายอย่างแน่นอน         
มาดามบิสเซ็ตจึงปล่อยเธอไว้ในคกุด้วยหวงัจะใช้ความสกปรกโสโครกในคกุ ความหิวโหยจากกา
รอดอาหารเป็นสิ�งที�ทําให้เอลลายอมเปลี�ยนใจ 
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 อย่างไรก็ตาม ชะตาชีวิตของเอลลาไม่เลวร้ายเกินไปนกั เมื�อเธอค้นพบความต้องการใน
ชีวิตของตนเองที�จะเป็นอิสระจากการถูกควบคุมแล้ว แมรี�  เด็กรับใช้ในปราสาทเพียงคนเดียวที�
เอลลาสามารถนับเป็นเพื�อนได้แอบตามมาหาเธอที�คุกใต้ดิน ทั �งยังนําอาหารและนํ �ามาให้ด้วย 
เอลลาขอให้แมรี�ช่วยไปตามเจดให้จึงได้รู้ว่าเจดไปตั �งค่ายช่วยเหลือผู้ เดือดร้อนจากสงครามตาม
ความฝันของเขาแล้ว ทําให้เอลลาต้องหาทางหนีจากการใช้ชีวิตในคกุใต้ดินด้วยตนเอง มิใช่ให้คน
อื�นช่วยดงัที�เคยเป็นมาเมื�อเจ้าชายชาร์มมิ�งนําตวัเธอเข้าปราสาท พ้นจากชีวิตหญิงรับใช้ในบ้าน
ตวัเอง พ้นจากคําสั�งของลูซิลล์และลูกติดของเธอ ด้วยความช่วยเหลือเล็กๆ น้อยๆ จากแมรี�ที�นํา
พลั�วมาให้ตามคําขอ เอลลาใช้พลั�วขุดรูที�มุมห้องซึ�งเป็นจุดที�ใช้สําหรับขับถ่าย ลอดใต้กําแพง
ปราสาทเพื�อจะไปโผลพ้่นดนินอกกําแพงปราสาท หากเอลลาทําไม่สําเร็จเธอจะต้องเป็นนกน้อยใน
กรงทอง ถูกขังอย่างไร้อิสรภาพไปตลอดชีวิต เธอจึงพยายามขุดอย่างเอาจริงเอาจังไม่รู้เหน็ด
เหนื�อยและไม่ย่นย่อต่อความเมื�อยล้า ซึ�งท้ายที�สุดเธอก็ทําได้สําเร็จ เธอหนีพ้นจากคกุใต้ดินมาสู่
แสงตะวนัและอิสรภาพที�รอต้อนรับเธออยูภ่ายนอก  
 
 ทว่าความเป็นจริงข้อหนึ�งได้จู่โจมเธอ เธอไม่อาจกลบัไปอยู่บ้านตวัเองซึ�งกลายเป็นบ้าน
ของลซูิลล์ไปแล้วได้ เธอไม่อาจกลบัเข้าไปในปราสาทในฐานะเจ้าหญิงคูห่มั �นของเจ้าชายชาร์มมิ�ง
เพราะเธอไม่ต้องการ เธอจึงมุ่งหน้าไปหาเจด คนเดียวที�เธอคิดถึงอยู่ตลอดเวลาที�คา่ยช่วยเหลือผู้
เดือดร้อนจากสงครามของเขา ก่อนจะไปเธอแอบเข้าไปในบ้านลซูิลล์เพื�อขโมยชดุมาเปลี�ยนและทิ �ง
ชดุหรูหราของเจ้าหญิงที�เธอสวมอยู่ไป ทั �งยงัขโมยหนงัสือแผนที� ตํารายา หนงัสือวิธีการเพาะปลกู
และเลี �ยงสตัว์ บทกวี รวมทั �งหนงัสือปรัชญามาด้วย เพื�อที�ว่าเธอจะได้สามารถช่วยงานเจดได้ใน
ฐานะหมอและที�ปรึกษาด้านการเกษตร การกระทําของเอลลาแสดงให้เห็นว่าเธอมองเห็น
เป้าหมายในชีวิตของตนแล้ว 
 
 เอลลาเดินเท้าจนถึงค่ายช่วยเหลือผู้ เดือดร้อนจากสงครามของเจดแล้ว หวัใจเธอเต้นเร็ว
และรู้สึกหวิวๆ เมื�อได้พบหน้าเจด แต่เธอปฏิเสธตวัเองว่าเป็นเพราะเธอหิวและเหนื�อยจากการ
เดินทาง ไม่ใช่เพราะเธอรักเจดแต่อย่างใด และหลงัจากเธอเล่าเรื�องทั �งหมดให้เจดฟัง เจดขอเธอ
แตง่งานทนัที “Ella,” he said solemnly, “will you marry me?”122 ทว่าเอลลายงัไม่แน่ใจในตนเอง 
เนื�องจากเธอตดัสินใจผิดพลาดมาครั �งหนึ�งแล้วที�ตกลงหมั �นและจะแต่งงานกับเจ้าชายชาร์มมิ�ง
หลงัจากพบกนัเพียงครั �งเดียว ประสบการณ์ครั �งนั �นเกิดจากการที�เธอต้องการหนีจากชีวิตเด็กรับใช้

                                                   
 

122
 Ibid., p. 198. 



                                                                                                                            
                                                                                                                             

 

181

ในบ้านตนเองที�ต้องคอยทําตามคําสั�งของแม่เลี �ยงและพี�สาวลกูติดแม่เลี �ยงทั �งสองจึงรีบตดัสินใจ
โดยไม่คิดหน้าคิดหลงั ครั �งนี �เธอจึงจําเป็นต้องคิดทบทวนให้แน่ใจเสียก่อน เธอขอเวลาจากเจดหก
เดือนเพื�อทําความรู้จกักันให้มั�นใจก่อนที�จะตกลงใจเลือกทางเดินชีวิตตนเองต่อไป ซึ�งเธอก็อยู่ใน
ค่ายช่วยเหลือผู้ เ ดือดร้อนจากสงคราม คอยช่วยเหลือเจดในฐานะหมอและที�ปรึกษาด้าน
การเกษตรตามที�ตนตั �งใจไว้ กระทั�งมีจดหมายเรียกตวัเจดไปรับหน้าที�เป็นพระประจําตวัพระราชา
แทนพ่อของเขาที�เสียไป เมื�ออยู่ห่างกนั เอลลาจึงตระหนกัว่าตนรักเจด และมีคําตอบเตรียมพร้อม
ไว้ให้เขาเมื�อเขากลบัมาหาเธออีกครั �ง 
 
 จะเห็นได้ว่าแฮดดิกซ์แสดงให้เห็นถึงกระบวนการก้าวสู่ความเป็นตัวเองและค้นพบ
เป้าหมายในชีวิตของเอลลาอยา่งชดัเจน จากเดมิที�เธอมิได้มีจดุมุ่งหมายใดๆ ในชีวิต ต้องการเพียง
ให้ตนหลุดพ้นจากการเป็นหญิงรับใช้ของลูซิลล์และลูกๆ จึงตอบตกลงหมั �นและจะแต่งงานกับ
เจ้าชายชาร์มมิ�ง ซึ�งกลายเป็นว่าตนต้องถูกบงัคบัให้เป็นเจ้าหญิงที�เหมาะสม จนกระทั�งเมื�อผ่าน
เหตกุารณ์หลายอยา่ง จงึตระหนกัวา่สิ�งที�ตนต้องการที�สดุคืออิสรภาพ และการตดัสินใจบงการชีวิต
ตวัเอง เธอเลือกที�จะเป็น “เพียงเอลลา” หรือ “Just Ella” อนัเป็นที�มาของชื�อวรรณกรรม ไม่ใช ่     
“ซินเดอร์ส-เอลลา” ดังที�ลูซิลล์และลูกๆ เรียกในฐานะหญิงรับใช้ ไม่ใช่ “เจ้าหญิงซินเทียนา            
เอเลนอรา” ที�ผู้คนในปราสาทกําหนดให้ เธอต้องการทําให้ตนเองมีคณุคา่มากกว่าการนั�งรอผู้ชาย
ไปวันๆ เช่นผู้ หญิงส่วนใหญ่ในปราสาท ซึ�งท้ายที�สุดแล้ว เธอตระหนักว่าการมีงาน มีหน้าที�ที�
จะต้องทําส่งผลให้เธอรู้สึกว่าตนเองมีคณุค่าแค่ไหน งานที�เธอเลือกนั �นเป็นการช่วยเหลือและให้
ชีวิตใหมแ่ก่ผู้คนที�เดือดร้อน แสดงให้เห็นวา่เอลลารู้สึกว่าตนมีคณุคา่เมื�อได้ทําประโยชน์ให้แก่ผู้ อื�น
ในสงัคม อนมุานได้จากการที�เรื�องจบลงด้วยประโยคสดุท้ายของเรื�องที�ว่า “I turned from my 
window and went back to work.”123 เธอค้นพบที�ทางของตนเอง พบแรงจงูใจในการดําเนินชีวิต 
และใช้ชีวิตอยา่งมีความสขุ “I liked my life the way I was living it.”124  
 
 เอลลาถกูแฮดดิกซ์สร้างให้เป็นตวัแทนของเด็กวยัรุ่นที�แสวงหาเส้นทางชีวิตของตนเอง หา
สิ�งที�ทําให้ตนรู้สกึมีคณุคา่ในการดํารงชีวิต โดยแฮดดิกซ์ผกูเรื�องให้ตวัละครตวัอื�นๆ ทั �งที�บ้านและที�
ปราสาทล้วนสร้างกรอบกําหนดตวัตนของเอลลาตามใจพวกเขา รวมทั �งกําหนดให้คนในปราสาท
สร้างกฎเกณฑ์ตา่งๆ ในปราสาท หวงัจะหล่อหลอมให้เอลลาเป็นไปตามที�ตนต้องการ เพื�อขดัขวาง
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 Ibid., p. 218. 
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 Ibid. 
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กระบวนการก้าวสู่ความเป็นตวัเองและการแสวงหาเป้าหมายในชีวิตของเอลลา ให้เธอได้พิสูจน์
ตวัเองว่าตนสามารถค้นพบตวัตนที�แท้จริงของเธอและเส้นทางช◌ีวิตที�เธอต้องการท่ามกลางแรง
กดดนัที�หวงัจะเปลี�ยนให้เธอเป็นหุน่เชิดและมีชีวิตภายใต้การควบคมุของพวกเขาเหลา่นั �น 
 
 ชีวิตของเอลลาก่อนที�จะเข้ามาอยู่ในปราสาทในฐานะเจ้าหญิงซินเทียนา เอเลนอรา 
คูห่มั �นของเจ้าชายชาร์มมิ�ง แม้จะอาศยัอยู่ในบ้านตวัเอง แตเ่มื�อพ่อของเธอตายไป เธอจึงตกอยู่ใน
ความดแูลของแมเ่ลี �ยง ซึ�งมิได้ดแูลเธอแตอ่ย่างใด ในทางกลบักนั เอลลากลบักลายเป็นฝ่ายที�คอย 
”ดแูล” แม่เลี �ยงและลูกติดอีกสองคนตามแต่พวกเธอจะสั�ง เอลลากลายเป็นเหมือนคนใช้ในบ้าน
ของตนเองและได้ชื�อใหม่ว่า “ซินเดอร์ส-เอลลา” ตวัตนของเธอแปรเปลี�ยนจากลกูสาวเจ้าของบ้าน
กลายเป็นเดก็รับใช้ตามที�แมเ่ลี �ยงและลกูติดสองคนของแม่เลี �ยงกําหนดฐานะให้ใหม่ ต้องคอยเก็บ
กวาดทําความสะอาดบ้าน และไปตลาดจบัจ่ายซื �อของมาทําอาหาร สวมเสื �อผ้าเก่าๆ โทรมๆ ซึ�งมี
อยูเ่พียงชดุเดียว การกระทําของแม่เลี �ยงและลกูสาวทั �งสองส่งผลให้เอลลารู้สึกโกรธและเกลียดชงั
ทั �งสามเป็นอยา่งมาก เธอไมต้่องการทนใช้ชีวิตในสภาพนี � เมื�อสบโอกาส มีผู้ส่งสาส์นจากปราสาท
มาป่าวประกาศเชิญหญิงสาวทั�วอาณาจกัรไปร่วมงานเลี �ยงเต้นรําในอีกสองสปัดาห์ข้างหน้า เธอ
จึงตดัสินใจในทนัทีว่าตนจะต้องไปร่วมงานเลี �ยงให้ได้ แม้แม่เลี �ยงจะสั�งห้ามอย่างหนกัแน่นก็ตาม 
การตดัสินใจของเอลลาในครั �งนี �เกิดจากความต้องการขัดคําสั�งของแม่เลี �ยงเพื�อเป็นการท้าทาย
และทําให้แมเ่ลี �ยงโมโหที�ห้ามเธอไมสํ่าเร็จ ประกอบกบัความต้องการหาผู้ มีอนัจะกินที�สามารถจ้าง
เธอเป็นพี�เลี �ยงหรือเป็นครูสอนลกูๆ ของเขาหรือเธอได้ เพื�อที�เธอจะได้พ้นจากการเป็นเด็กรับใช้ใน
บ้านตวัเอง และมีชีวิตใหม ่เธอจงึค้นชดุแตง่งานของแม่ในห้องใต้หลงัคามาเย็บแก้จนสามารถสวม
ได้พอดี และได้รองเท้าแก้วคูง่ามเป็นค่าตอบแทนจากช่างเป่าแก้วจอมโวในตลาดที�เธอช่วยให้เขา
ชนะเงินพนนั จากนั �นจึงเข้าร่วมงานเลี �ยงและจบัพลดัจบัผลูได้เป็นผู้หญิงที�เจ้าชายชาร์มมิ�งเลือก
เป็นคูค่รอง กลายเป็นเจ้าหญิงซินเทียนา เอเลนอราในเวลาตอ่มา 
 
 ทั �งเรื�องราวก่อนที�เอลลาจะเข้าไปอยู่ในปราสาท และเรื�องราวภายหลังจากที�เอลลา
ตดัสินใจยกเลิกการแตง่งานกบัเจ้าชายชาร์มมิ�ง แสดงให้เห็นว่าเอลลาตดัสินใจและกระทําการทกุ
อย่างด้วยตนเองโดยไม่มีใครคอยช่วยเหลือ ประกอบกับการนําเสนอเรื�องราวทั �งหมดโดยการให้
เอลลาเป็นผู้ เลา่เรื�องด้วยตนเอง ทําให้มองได้ว่าแฮดดิกซ์ต้องการโต้กลบัเรื�องราวในเทพนิยายที�ใช้
แบบเรื�องซินเดอเรลลาที�ซินเดอเรลลามิได้ทําทุกอย่างด้วยตนเอง เธอมีนางฟ้าแม่ทูนหัวเป็นผู้
ชว่ยเหลือ เสกสิ�งจําเป็นที�ใช้ในการเข้าร่วมงานเลี �ยงเต้นรําให้ทั �งหมดนั�นเอง ซึ�งตรงกนัข้ามกบัการ
กระทําของเอลลาอยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม เนื �อเรื�องหลกัของวรรณกรรมเรื�อง Just Ella นี �คือการ
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เล่าเรื� องต่อจากเรื� องราวที� เกิดขึ �นในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื� องซินเดอเรลลา มากกว่าจะเน้น
ความสําคญัที�การโต้กลบั การโต้กลบัเรื�องราวในแบบเรื�องซินเดอเรลลาเดิมจะเห็นได้อย่างชดัเจน
ในวรรณกรรมเรื�อง Confessions of an Ugly Stepsister ที�จงใจใช้ตวัละครเอกเป็นหนึ�งในพี�สาว
ลกูติดแม่เลี �ยงแทนที�จะเป็นซินเดอเรลลาเช่นในเทพนิยาย ซึ�งเน้นว่าต้องการเปิดโอกาสให้พี�สาว   
ลกูตดิแมเ่ลี �ยงที�มกัจะเป็นฝ่ายร้ายในเทพนิยายได้มีโอกาสแสดงความรู้สึกนึกคิด และเล่าเรื�องราว
เกี�ยวกบัตนเองบ้างนั�นเอง 
 
 4.2.2 การเลี Gยงดูกับการก้าวสู่ความเป็นตัวของตัวเองของ “ไอริส” “คลารา” และ 
“รูท” ในวรรณกรรมเรื�อง Confessions of an Ugly Stepsister 
 
 การเล่าเ รื� องเทพนิยายที� ใ ช้แบบเ รื� องซินเดอเรลลาโดยเปลี�ยนตัวละครเอกจาก                 
ซินเดอเรลลาเป็นตวัละครอื�น ปรากฏในวรรณกรรมของเกรกอริ แมกไกวร์ เรื�อง Confessions of 
an Ugly Stepsister ในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาทุกสํานวน ตวัละครเอกคือซินเดอเรลลา         
ซินเดอเรลลาเป็นตัวละครผู้ ดําเนินเรื�องราวทั �งหมดที�เกิดขึ �น ทว่าในการนําเสนอเรื�องราวของ           
ซินเดอเรลลาตามสํานวนของแมกไกวร์ เขาเปิดโอกาสให้ผู้อ่านได้ทราบเรื�องราวจากมุมมองของ
พี�สาวลกูตดิแมเ่ลี �ยงดบู้าง ทั �งนี � เรื�องราวในมมุมองของตวัละครเอกที�ถกูเปลี�ยนแปลง โต้กลบัในสิ�ง
ที�เทพนิยายกล่าวถึงการกระทําของพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงที�ว่า พวกเธอลดฐานะซินเดอเรลลาให้
กลายเป็นเดก็รับใช้ในบ้าน หรือกลั�นแกล้งซินเดอเรลลาอย่างไร้เหตผุล แมกไกวร์ให้ความสําคญัใน
การเลา่เรื�องราวของไอริส (Iris) พี�สาวลกูตดิแมเ่ลี �ยงคนเล็กและครอบครัวแม่เลี �ยงมากกว่าเรื�องราว
ของคลารา (Clara) ซึ�งเทียบได้กับซินเดอเรลลา อย่างไรก็ตาม เรื�องราวของทั �งไอริสและคลารา
เกี�ยวพนักนัอยา่งไมอ่าจแยกได้ หากไอริสขาดคลารา ไอริสจะไม่มีวนัได้ก้าวสู่ความเป็นตวัเองและ
ประสบความสําเร็จในชีวิต และหากคลาราขาดไอริส คลาราจะไม่มีทางได้พบและแต่งงานกับ
เจ้าชาย จะเป็นหญิงสาวที�อยูแ่ตใ่นบ้านไปจนตาย 
 
 วรรณกรรมเรื�องนี �เปิดฉากขึ �นด้วยการให้รูท (Ruth) พี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงคนโตเดินผ่าน
กลุ่มเด็กๆ ที�กําลงัเล่าเรื�องและเล่นละครเป็นสาวสวยคนหนึ�งที�กําลงัถูกพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงดดุ่า 
จากนั �นเธอได้ปลอมตวัไปร่วมงานเลี �ยงเต้นรําซึ�งทําให้เกิดจดุพลิกผนั เธอพบเจ้าชายและเกิดเป็น
ความรัก 
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 They were tossing their toys in the air, by turns telling a story and acting it too.  A 
 play about a pretty girl who was scorned by her two stepsisters.  In distress, the 
 child disguised herself to go to a ball.  There, the great turnabout: she met a 
 prince who adored her and romanced her.125 
 
การเปิดเรื�องเชน่นี �เป็นไปเพื�อเอื �อให้รูทนกึสงสยัวา่เดก็เหลา่นั �นคงได้ยินเรื�องราวของครอบครัวเธอที�
ผู้ ใหญ่ซุบซิบกันแล้วนํามาเปลี�ยนเป็นเทพนิยายที�เต็มไปด้วยเวทมนตร์ มีรองเท้าแก้ว นางฟ้าแม่
ทนูหวั แล้วจงึหวนนกึถึงเรื�องราวในอดีตก่อนจะเล่าเรื�อง “จริง” ทั �งหมดที�เกิดขึ �น ซึ�งเป็นการโต้กลบั
เรื�องราวในเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา 
 
 สําหรับรูทแล้ว หากเธอเป็นจิตรกร เธอคงวาดภาพชีวิตตวัเองเป็นภาพเด็กหญิงสามคนกบั
จานที�แตกเป็นชิ �นๆ แต่ละส่วนต่างบอกเล่าเรื�องราว และเธอจะวาดเด็กหญิงสองคนไว้ในมุมมืด 
ขณะที�ปล่อยให้แสงส่องไปที�คลารา เด็กหญิงคนที�สามซึ�งสวยที�สดุ ทว่าชีวิตของเธอไม่ได้สวยงาม
เช่นใบหน้าของเธอเลย อย่างไรก็ตาม เรื�องเล่าที�รูทถ่ายทอดออกมานั �น มิได้กําหนดให้ตนเองเป็น
ตวัละครเอก หากกําหนดให้ไอริส น้องสาวแสนดีของเธอเป็นตวัละครเอกแทน และเรื�องเล่านี � ได้รับ
การถ่ายทอดอีกครั �งโดยแคสปาร์ (Caspar) สามีของไอริส น้องเขยของรูท ทําให้ลกัษณะของรูท
แตกต่างไปจากตวัจริง บุคลิกของรูทในเรื�องจึงมาจากมุมมองของแคสปาร์ รูทเป็นเหมือนเด็ก
ปัญญาอ่อน ไม่รู้เรื�องราวใดๆ แม้ว่าตวัจริงของรูทนั �นสมองช้า แตแ่ท้ที�จริงแล้ว รูทมีความรู้สึกนึก
คิด และเข้าใจเรื�องราวที�เกิดขึ �นทั �งหมด ทว่าอาจมิได้พูดออกมาให้ใครๆ เข้าใจ อย่างไรก็ตาม 
เรื�องราวบางส่วนที�อยู่นอกเหนือจากการรับรู้ของแคสปาร์ได้รับการเปิดเผยในภายหลงัโดยตวัรูท
เองในบทส่งท้าย (Epilogue) ซึ�งเป็นการ “สารภาพ” การกระทําของรูทต่อตวัละครตวัอื�น อนัเป็น
ที�มาของชื�อเรื�อง 
 
 ไอริสและคลารา เป็นตัวแทนของเด็กสาวที�กําลังก้าวสู่ความเป็นตัวเองและแสวงหา
เส้นทางช◌ีวิตของตนเองโดยมีอุปสรรคเป็นแม่ที�คอยกําหนดตวัตนและทิศทางในการดํารงชีวิต
ของพวกเธอ ชื�อเสียงเกี�ยวกบัความงามของคลาราขจรขจายไปทั�ว แตสํ่าหรับไอริส เธอเป็นเด็กสาว
ที�หน้าตาธรรมดา ไม่สะสวย ซึ�งมาร์กาเร็ท (Margarethe) แม่ของเธอมกัจะพดูยํ �าอยู่เสมอ “Iris is 
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plain to look at.  Painfully plain.”126 แตเ่ธอมีความสามารถในการดงูานศิลปะซึ�งต้องการการ
ฝึกฝน แคสปาร์ ลกูมือที�กําลงัฝึกงานอยู่กับสคนูเมกเกอร์ (Schoonmaker) จิตรกรผู้ เป็นเจ้าของ
บ้านที�ครอบครัวไอริสอาศยัอยู่ ตระหนกัถึงความสามารถนี �ของไอริส ทว่ามาร์กาเร็ทขดัขวางการ
เรียนรู้ของเธอโดยให้เหตุผลว่าความสามารถของไอริสมิอาจช่วยให้ไอริสได้แต่งงาน และไม่มี
ประโยชน์ตอ่ความเป็นหญิงของเธอ 
 
 “[…] As for Iris, she’ll come to thank me, in time, for the eye needs education, 
 and she has an eye.  You’re more the fool to be so blind of it.” 

“And an ‘eye,’ as you call it, will find such an ugly girl a husband?”  says 
Margarethe.  “When the time comes, an ‘eye’ will help her be happy at her 
chores  at hearth and table, at well and garden, in the bed and over the graves of 
her  children? […]”127 

 
มาร์กาเร็ทปฏิเสธที�จะสนับสนุนความสามารถของไอริส เธอคาดหวงัจะให้ไอริสเรียนรู้ที�จะเป็น
ภรรยา เป็นแม่ เป็นแม่บ้านที�ดีเช่นที�เธอเป็นมากกว่าการฝึกฝนเรียนรู้ด้านศิลปะ ด้วยการขดัขวาง
ของมาร์กาเร็ทที�หวังจะให้ไอริสหาสามีที�รํ� ารวยและมีชีวิตที�ดีในอนาคต ทําให้ไอริสจําต้องอยู่
ภายใต้การชี �นําของแม่ เมื�อคอร์นีเลียส แวน เดน เมียร์ (Cornelius van den Meer) เศรษฐีค้า       
ทิวลิป ลกูค้าของสคนูเมกเกอร์ต้องการให้เธอไปเป็นเพื�อนเล่นของคลารา ลกูสาวของเขา แม้ไอริส
จะไม่อยากไปมากเพียงใด แต่มาร์กาเร็ทบังคับเธอสําเร็จในที�สุดด้วยเหตุผลที�ว่าพวกเธอ
จําเป็นต้องหาเลี �ยงชีวิต 
 
 […]“Why should I keep you from that knowledge, what good does it do for you or 
 for me?  If you aren’t willing to behave and earn a coin when you can, whatever 
 this van den Meer wants you for, I won’t answer to the amount of food that 
 maked its way to Ruth’s bowl every night.” 
  […] 
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  “You go and be clever, for that’s how you are made.  Be a help to your 
 mother and your sister, and stand back, child, from considering your own foolish 
 thoughts.  There’s no time in this world to indulge in those. […]”128 
 
และจากเหตกุารณ์นี � ครอบครัวของไอริสจึงได้ย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านของคลารา ไอริสทําหน้าที�เป็น
เพื�อนเลน่และครูสอนภาษาองักฤษให้คลารา ในขณะที�มาร์กาเร็ททําหน้าที�เป็นแมบ้่าน 
 
 สว่นคลารา การที�เธอเคยถกูลกัพาตวัไปเรียกคา่ไถ่เมื�อครั �งยงัเด็ก ทําให้เฮนริกา (Henrika) 
แมข่องเธอหวาดกลวั และคลาราก็ได้ซมึซบัความหวาดกลวันั �นไว้ เหตกุารณ์ครั �งนั �นทําให้เธอคิดอยู่
เสมอวา่ตนเองเป็นเดก็ที�ถกูสบัเปลี�ยน (Changeling) เธอกลายเป็นเด็กที�ชอบเล่นคนเดียว เฮนริกา
เองยินดีที�คลาราเป็นเช่นนั �น เพราะนั�นหมายความว่าคลาราจะได้ไม่ต้องไปไหนและไม่มีทางหาย
ตวัไปอีก ไมว่า่คลาราจะต้องการหรือไม ่เธออยู่แตใ่นบ้าน แทบไม่ได้ออกจากบ้านอีกเลย เมื�อไอริส
จะพาคลาราออกไปนอกบ้าน เฮนริกาจึงสั�งห้ามเด็ดขาด ด้วยเหตผุลที�ว่าคลาราไม่เหมาะกับโลก
ภายนอก ซึ�งไอริสคดิวา่คลาราเป็นนกัโทษในบ้านของเธอเอง 
 
 “This is entirely forbidden.  You may go out into the garden, or into any room of 
 the house if you knock at the door first.  But you may not bring Clara out the front 
 door or out the side gate.  Nor may you climb like an urchin over any wall or drop 
 out of any window.  You may not slither up the chimney nor burrow through the 
 cellars.  Do you understand me?” 
  “We are prisoners?” says Iris. 
  “Clara isn’t fit for the world.  She trembles so and breaks into chills.  Visit 
 garden and the sheds beyond.  Clara know where she’s permitted to go.”129 
 
คลาราถูกเฮนริกาจํากัดพื �นที�ในการแสดงตวัตนให้อยู่แต่ภายในบ้านเท่านั �น อย่างไรก็ตาม ตวั     
คลาราเองมิได้คิดตอ่ต้านคําสั�งของแม่ เนื�องจากเธอคิดว่าเด็กที�ถกูสบัเปลี�ยนเช่นเธอต้องอยู่แตใ่น
โลกของตนเอง มิเชน่นั �นจะต้องตาย 
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  “Because this is all the world I have.  The greater world is poison to a 
 changeling; I would die.  So I am kept, for my own health and good, merely here: 
 in the pretty prison house with this small room of outside adjacent to it.”130 
 
กล่าวได้ว่า คลาราสร้างตวัตนของเธอให้กลายเป็นเด็กที�ถูกสบัเปลี�ยนจากเหตกุารณ์การลกัพาตวั
ในอดีต ซึ�งแมข่องเธอมิได้แก้ไขความเข้าใจผิดนั �น ทั �งยงัใช้ความเข้าใจผิดของคลาราขงัเธอไว้แตใ่น
บ้าน เพื�อให้เธอเป็นเด็กว่าง่าย หัวอ่อน จึงยิ�งกลายเป็นการตอกยํ �าให้คลารายึดติดกับตัวตนที�
ตนเองสร้างขึ �น 
 
 การที�ไอริสและคลาราต้องอยูใ่นบ้านเดียวกนั ทั �งยงัต้องเป็นเพื�อนเล่นของกนัและกนัทําให้
ทั �งคู่ต่างรับรู้เรื�องราวของกันและกัน และค่อยๆ ปรับเปลี�ยนตวัตนของแต่ละฝ่ายทีละน้อย จากที�
คลาราเคยใส่ใจแตต่นเอง มีตวัเองเป็นจดุศนูย์กลางของทุกสิ�ง เธอกลบัผกูพนักับไอริส ดงัเห็นได้
จากเหตุการณ์ที�แวน เดน เมียร์ พ่อของเธอต้องการอวดตัวจริงของเธอคู่กับภาพเหมือนที�           
สคนูเมกเกอร์วาดให้แขกผู้ ร่วมลงทนุการค้าของเขาได้เห็น คลาราไม่ต้องการแสดงตวั แตเ่มื�อไอริส
โกรธจัดและบอกว่าหากเธอไม่แสดงตัว ไอริสและครอบครัวอาจต้องกลับไปตกระกําลําบากที�
องักฤษ คลารารีบกอดไอริสไว้เพราะไมอ่ยากให้ไอริสกลบัไปองักฤษ และยอมออกจากห้องนอนไป
แสดงตวัในที�สดุ 
 
  “Come out of your bed,” says Iris, “you little limb of Satan, come out; for if 
 you don’t, my mother and my sister and I will be thrown from your house for 
 being unhelpful.  […]  So if you won’t descend the stairs for your own parents, 
 for the sake of your future, then do it for me.  Am I to be sent back to England, 
 there to starve?” 
  It’s clumsy gambit, but it works.  Clara throws her arms around Iris.  
 “Don’t go back to England,” she says.131 
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ขณะเดียวกัน จากเดิมที�ไอริสไม่เต็มใจเป็นเพื�อนเล่นหรือครูสอนภาษาองักฤษให้คลารา เธอกลบั
เริ�มทําอยา่งเตม็ใจมากยิ�งขึ �น ทั �งเป็นเพราะหน้าที�และเพราะว่าเธอสงสารที�คลาราถกูจํากดับริเวณ
ให้อยูแ่ตใ่นบ้าน อยูภ่ายใต้กฎเกณฑ์ของแมเ่ทา่นั �น 
 
 ต่อมา เกิดการเปลี�ยนแปลงครั �งใหญ่เมื�อเฮนริกาตายทั �งกลม ไม่มีใครคอยจํากัดบริเวณ
คลาราอีกแล้ว แตค่ลารายงัคงไมย่อมออกไปนอกบ้าน ยิ�งไปกวา่นั �น เมื�อเธอเข้าไปนั�งในครัว เธอยงั
ถกูมาร์กาเร็ทที�กลายเป็นผู้ดแูลบ้านใช้งาน แตเ่ธอปฎิเสธที�จะทํา ในยามที�อากาศหนาวจดั ไอริส
และรูทมิได้ออกไปไหน ทําให้คลารายินดีเพราะเธอมีเพื�อนอยู่ด้วย แตเ่มื�ออากาศอุ่นขึ �น ไอริสและ
รูทรีบออกจากบ้านไป วันหนึ�ง คลาราจึงคิดตามออกไปด้วย แสดงให้เห็นว่าเธอเริ�มเติบโตและ
พร้อมจะก้าวสูโ่ลกภายนอกแล้ว  
 
 ชีวิตของทั �งคลาราและไอริสดจูะดีขึ �นเรื�อยๆ จนกระทั�งเมื�อคลารากับไอริสเล่นสเก็ตบน
แมนํ่ �าที�เป็นนํ �าแข็งไปพบกงัหนัลมแห่งหนึ�งซึ�งรื �อฟื�นความทรงจําในอดีตของคลารา เธอรู้ว่าตนเอง
ถูกพามาที�กังหนัลมแห่งนี � ความทรงจําเลวร้ายที�คลาราไม่ยอมเล่าให้ไอริสฟังทําให้คลารากลับ
กลายเป็นคนเก็บตวัยิ�งกว่าที�เคย แม้ไอริสจะบอกให้เธอออกไปข้างนอกบ้าง แตค่ลาราปฎิเสธและ
เปลี�ยนเรื�องคยุ “I’ve seen the world again, and once is enough,” says Clara.  “Besides, 
my skirt drags.  It wants fixing, Iris.”132 และเมื�อมาร์กาเร็ทแตง่งานกบัแวน เดน เมียร์ คลาราไม่
พอใจอยา่งยิ�งที�ไมอ่าจทําอะไรตามใจตนเองได้เหมือนก่อน เนื�องจากมาร์กาเร็ทมิได้ควบคมุเฉพาะ
ลกูสาวตนเองเท่านั �น เธอเริ�มควบคมุความประพฤติของคลาราด้วย ซึ�งแวน เดน เมียร์ก็ยอมรับใน
การกระทําของมาร์กาเร็ท 
 
 มาร์กาเร็ทเข้าครัวน้อยลง ทําให้คลาราอยู่ในครัวมากขึ �น เธอแตง่ตวัราวเด็กรับใช้ และเริ�ม
ทํางานบ้าน ทําอาหาร โดยให้เหตผุลกบัไอริสว่าครัวเป็นสถานที�ส่วนตวั ซึ�งไอริสคาดว่าเป็นเพราะ
มาร์กาเร็ทไม่ได้อยู่ในครัวอีกตอ่ไปนั�นเอง “It is a private place, the kitchen,” she says simply, 
and by that Iris suspects she means, Now that Margarethe is no longer here.”133 คลารา
ไมส่นใจอะไรอีกตอ่ไปนอกจากการอยูใ่นครัว ใครจะเรียกเธอวา่อย่างไรเธอไม่สนใจทั �งสิ �นเนื�องจาก
เธอรู้สึกปลอดภยัอยู่ในครัว “Call me Ashgirl, Cinderella, I don’t care.  I am safe in the 
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kitchen.”134 อย่างไรก็ตาม แมกไกวร์อาจต้องการนําเสนอความคิดตามที�บรูโน เบทเทิลไฮม์กล่าว
ไว้ คือ การที�ตวัละครอยูใ่นครัว ใกล้กบัเตาไฟนั �น อาจเป็นเพราะเตาไฟเป็นสญัลกัษณ์แทนแม ่
 
  The hearth, the center of the home, is a symbol for the mother.  To live so 
 close to it that one dwells among the ashes may then symbolize an effort at 
 holding on to, or returning to, the mother and what she represents.135 
 
การกระทําของคลาราจึงอาจเป็นเพราะเธอต้องการจะรู้สึก “ใกล้ชิด” กบัแม่นั�นเอง ขณะเดียวกัน 
คลารารู้สึกว่าเธอควรจะสืบทอดความเป็นนายหญิงของบ้านต่อจากแม่ และพื �นที�ในครัวเคยเป็น
พื �นที�ของแม่มาก่อนที�มาร์กาเร็ทและครอบครัวจะมาอาศยัในบ้าน คลาราจึงต้องการครอบครอง
พื �นที�ในครัวซึ�งเป็นพื �นที�ซึ�งเธอสามารถแสดงบทบาทแทนแม่ได้ ความคิดนี �จึงเป็นสาเหตใุห้คลารา
ยินดีและเตม็ใจอยูใ่นครัวเพื�อแสดงความเป็นนายหญิงของบ้านได้อยา่งเตม็ที� 
 
 หลงัจากนั �น คลาราหยิบยกเรื�องของไอริสขึ �นมาพดู เธอรู้ดีว่าไอริสอยากไปเป็นเด็กฝึกงาน
กบัสคนูเมกเกอร์เพื�อฝึกฝีมือตนเอง คลาราบอกวา่มีเพียงไอริสคนเดียวที�ไมมี่ความสขุ จึงควรจะทํา
ตามสิ�งที�ตนต้องการได้แล้ว ทําให้ไอริสรวบรวมความกล้าขออนุญาตมาร์กาเร็ทไปเรียนรู้จาก      
สคนูเมกเกอร์ที�สตดูิโอ (studio) ของเขา และเนื�องจากสถานการณ์ในครอบครัวแตกต่างไปจาก
เดมิ พวกเธอกลายเป็นคนมีฐานะ มั�งมีพอจะจบัจ่ายใช้สอย ไม่จําเป็นต้องทํางานหนกัเช่นแตก่่อน 
มาร์กาเร็ทจึงมีเงื�อนไขเพียงว่า หากคลารายินยอมจะทํางานบ้านในส่วนของไอริส ไอริสจึงจะไป
เรียนกบัสคนูเมกเกอร์ได้ “If Clara really is willing to do the household chores that you might 
have done together, perhaps I can spare you.”136 ซึ�งคลาราตอบรับเนื�องจากเธอเต็มใจ
ทํางานบ้านอยา่งที�สดุ 
 
 สภาวการณ์ในบ้านเป็นปกติอยู่ได้ไม่นาน ฐานะของครอบครัวกลบัยํ�าแย่เนื�องจากวิกฤติ
ทางการค้า แวน เดน เมียร์ล้มป่วย คลาราจึงต้องคอยดูแลอย่างใกล้ชิด ไอริสถูกสั�งห้ามมิให้ไป
เรียนกับสคูนเมกเกอร์อีก ให้อยู่ช่วยทํางานที�บ้านแทน เมื�อมีจดหมายเชิญจากมารี เด เมดิชี 
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(Marie de Medici) ราชินีหม้ายของพระเจ้าอองรีที� 4 (Henry IV) และยงัเป็นพระพนัปีหลวงแห่ง
ฝรั�งเศส ให้เข้าร่วมงานเลี �ยงที�จะจัดขึ �นโดยมีจุดมุ่งหมายให้ฟิลิป เดอ มาร์ซียัค (Philippe de 
Marsillac) หลานของเธอได้เลือกหญิงสาวที�ถูกใจเป็นคู่ครอง รวมทั �งให้จิตรกรจํานวนหนึ�งแสดง
ผลงานภาพเหมือนเพื�อให้เธอเลือกคนที�ถกูใจ วาดภาพเหมือนให้เธอ ไอริสถกูมาร์กาเร็ทบงัคบัให้
ไปร่วมงานเพื�อเป็นหนึ�งในตวัเลือกของฟิลิป ด้วยมาร์กาเร็ทตระหนกัดีว่าไอริสเฉลียวฉลาด ช่างพดู
ช่างคยุ สามารถสร้างความประทบัใจให้ฟิลิปได้ไม่ยาก และอาจได้รับเลือกเป็นภรรยาของเขาก็
เป็นได้  
 
 ขณะเดียวกัน มาร์กาเร็ทวางแผนจะให้คลาราแต่งงานกับนิโคแลส แวน สตอล์ค 
(Nicolaes van Stolk) เพื�อนของแวน เดน เมียร์ซึ�งเป็นพ่อค้าทิวลิปเหมือนกนั และเป็นเจ้าหนี �ของ
ครอบครัวเนื�องจากเขาซื �อบ้านทั �งหลงัเอาไว้ แต่คลาราไม่เต็มใจและรังเกียจอย่างยิ�ง ไอริสจึงคิด
ช่วยเหลือคลาราด้วยการสนับสนุนให้เธอไปร่วมงานเลี �ยงเต้นรําด้วยกัน เพราะหากฟิลิปเลือก    
คลาราเป็นเจ้าสาว เธอจะได้ช่วยเหลือสถานะของครอบครัวให้ดีขึ �นได้ ท้ายที�สดุ คลาราจึงยอมไป 
แต่ต้องการปิดบังหน้าตามิให้ใครๆ พากันมองความงามของเธอ เธอไม่ต้องการให้ตนเองเป็น
จดุเด่นในงานเลี �ยง โดยมีไอริสและแคสปาร์ช่วยกันหาชุดและรถม้าให้เธอ รวมถึงรองเท้าสีขาวที�
ส่องประกายราวแก้วยามต้องแสง เหตกุารณ์นี �เป็นอีกเหตกุารณ์หนึ�งที�แสดงให้เห็นถึงการโต้กลบั
เรื�องราวในเทพนิยายซินเดอเรลลาอย่างชดัเจน เนื�องจาก ชดุ รถม้า และรองเท้าในเทพนิยายเกิด
จากการใช้เวทมนตร์ของนางฟ้าแม่ทนูหวัเสกขึ �นมา ทว่าใน Confessions of an Ugly Stepsister 
นี � สิ�งของทั �งหมดเป็นสิ�งที�ไอริส พี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงซึ�งถูกมองว่าเป็นตวัร้ายในเทพนิยาย ช่วยกัน
กบัแคสปาร์ หามาให้คลารา 
 
 เมื�อถึงงานเลี �ยง ความเฉลียวฉลาดของไอริสเป็นที�ประทบัใจฟิลิปอย่างยิ�ง แตเ่มื�อเขาเห็น
คลาราที�ตามมาทีหลงั ความงดงามและลึกลบัของคลาราครองหวัใจเขาไว้ได้  เมื�อเกิดไฟไหม้ภาพ
ที�ถูกนํามาแสดง ทําให้เกิดความโกลาหล ทุกคนต่างวิ�งหนีเอาตวัรอดรวมทั �งคลาราที�กระโดดหนี
ออกทางหน้าต่างเพื�อไม่ให้ใครรู้ว่าเธอเข้าร่วมงานด้วย และทิ �งรองเท้าข้างหนึ�งเอาไว้ที�ฟิลิปผู้ซึ�ง
ถอดรองเท้าข้างนั �นออกจากเท้าของเธอเพื�อดขู้อเท้าที�ปวดให้ เมื�อเธอกลบับ้าน เธอถกูมาร์กาเร็ท
จบัได้วา่ขดัคําสั�งและไปร่วมงานเลี �ยงด้วย มาร์กาเร็ทจึงถามว่าได้ชดุและรถม้ามาจากไหน คลารา
จึงตอบเชิงประชดประชันว่าแม่ที�ตายไปแล้วของเธอออกมาจากต้นไม้และมอบสิ�งของที�จําเป็น
ทั �งหมดให้ และรถม้านั �น แม่เสกขึ �นมาจากฟักทองที�เก็บในสวน “I prayed to the spirit of my 
dead mother,” says Clara, “and she came out of the linden tree in the form of a green 
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finch, and dropped the parcel down.”137 “The spirit of my dead mother told me collect a 
pumpkin from the garden, and with the magic that comes from beyond the grave, she 
changed it into a coach,” says Clara.”138 แมกไกวร์สร้างเรื�องราวเหล่านี �ขึ �นเพื�อสร้างเหตผุลว่า
ทําไมเรื�องราวชีวิตของคลาราจงึได้กลายเป็นเรื�องราวซึ�งมีเวทมนตร์เกี�ยวข้องในเวลาตอ่มา  
 
 แคสปาร์พาฟิลิปมาที�บ้านแวน เดน เมียร์เพื�อตามหาเจ้าของรองเท้า และเพื�อมาหารูทซึ�ง
เป็นคนจุดไฟเผาภาพวาดจนเกิดโกลาหลไปหมด การเห็นรูทตกที�นั�งลําบาก หวาดกลัวจนตวังอ 
รวมทั �งหายนะของครอบครัวที�กําลงัจะเกิดขึ �นหากไมมี่เงินมาไถ่ถอนบ้าน ทําให้คลารามีความคิดที�
เตบิโตขึ �น และรู้วา่ตนเองควรทําอะไร เธอไมต้่องการให้เกิดอะไรขึ �นกบัครอบครัวของเธอ และแม้ว่า
รูทจะทําผิดจริง เธอก็ไม่ต้องการให้รูทต้องรับโทษ เธอต้องการปกป้องครอบครัวของเธอ จึงแสดง
ตวัวา่ตนเป็นเจ้าของรองเท้าและขอให้ฟิลิปคุ้มครองครอบครัวของเธอ เธอยอมรับในเหตกุารณ์ทกุ
อย่างที�จะตามมาจากการตดัสินใจของเธอเอง “Shield my family from harm,” she says, “and 
let everything else follow as it may.”139 ในที�สดุคลาราได้เติบโตเป็นผู้ ใหญ่ที�รู้ว่าตนควรทําอะไร 
เช่นเดียวกนักับไอริส หลงัจากผ่านพ้นวิกฤติต่างๆ ที�เกิดขึ �น เธอฝึกฝนตนเองจนกลายเป็นจิตรกร
เตม็ตวั แตง่งานและใช้ชีวิตร่วมกบัแคสปาร์อย่างที�ตนต้องการ ส่วนมาร์กาเร็ท เธอมีอาการแสบตา 
ตามวั และบอดสนิทในที�สดุ ทําให้เธอไมอ่าจกะเกณฑ์ทกุสิ�งให้เป็นไปตามที�เธอต้องการได้อีก 
 
 อย่างไรก็ตาม แม้เรื�องราวจะเกี�ยวข้องกับไอริสและคลาราเป็นส่วนใหญ่ ทว่าตวัละครที�
สําคญัที�สดุในเรื�องกลบัเป็นรูท พี�สาวลกูติดแม่เลี �ยงคนโตที�เป็นผู้ เล่าเรื�อง รูทเป็นตวัละครซึ�งเป็นผู้
เล่าเรื�องด้วยเสียงของเธอเองในช่วงเปิดเรื�องและช่วงปิดเรื�อง ส่วนเรื�องราวช่วงตรงกลาง แม้รูทจะ
มิได้เป็นผู้ เล่าเอง แต่เรื�องราวทั �งหมดเป็นเรื�องที�รูทเล่าให้แคสปาร์ คนรักของไอริสฟังเพื�อให้เขา
เขียนถ่ายทอดตอ่อีกทอดหนึ�ง และชื�อเรื�อง Confessions of an Ugly Stepsister ที�ถอดความเป็น
ภาษาไทยได้วา่ “คําสารภาพของพี�สาวนอกไส้ผู้น่าเกลียดคนหนึ�ง” แสดงให้เห็นว่าเรื�องราวทั �งหมด
เป็นคําสารภาพของรูทซึ�งเป็นคนเล่าเรื�องนั�นเอง และเธอมีส่วนต่อเหตุการณ์ต่างๆ ในชีวิตของ      
ตวัละครอื�นๆ  
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 รูทอาจเป็นตวัละครที�มีพฒันาการทางสมองช้า แตเ่ธอสามารถรับรู้และเข้าใจเรื�องราวทุก
เรื�องที�เกิดขึ �น เธอจงึไมช่อบใจนกัที�ทั �งมาร์กาเร็ท แม่ของเธอ ไอริส และคลารา มกัพดูจากบัเธอราว
กับว่าเธอเป็นเด็กปัญญาอ่อน โดยเฉพาะอย่างยิ�ง มาร์กาเร็ทที�มักจะไม่มองเธอในฐานะที�เป็น       
ลกูสาว รวมทั �งในฐานะที�เป็นมนษุย์ เธอมกัจะพดูถึงรูทด้วยประโยคที�แสดงถึงการทําให้รูทตํ�าต้อย 
รวมทั �งมองว่ารูทเป็นภาระที�หนกัหนาของเธอ เห็นได้จากตอนที�เธอพาลูกสาวทั �งสองอพยพจาก
องักฤษมายังฮอลแลนด์เพื�อมาอาศยัอยู่กับพ่อของเธอ ทว่าเขาตายไปแล้ว เธอจึงร้องขอความ
สงสารจากชาวบ้านในแถบนั �น โดยกล่าวถึงรูทว่าพดูจาไม่รู้เรื�อง ทั �งยงัเดินโงนเงนเหมือนชาวนาที�
เมาเหล้าอยูใ่นตลาดนดั 
 
  “Look at my girls,” says Margarethe.  “If your stomach can bear.  Haven’t 
 I suffered enough?—with one of them gibbering and staggering like a drunken 
 farmer on market day”—she shrugs at Ruth—[…]140 
 
นอกจากนี � มาร์กาเร็ทยงัเรียกรูทว่าววัตวัผู้  (ox) เมื�อเห็นว่ารูทเดินชนสิ�งของตา่งๆ “[…]Your sister 
the ox is banging into things again, […]”141 และแม้เธอจะพดูอยู่เสมอว่าไอริสหน้าตาน่า
เกลียด แตเ่ธอยงัยกยอ่งในความฉลาดเฉลียวของไอริส ขณะที�ไมเ่คยพดูถึงรูทในแง่ดีเลย 
 
 สว่นไอริส แม้วา่เธอจะคอยดแูลเอาใจใสรู่ทอยูเ่สมอ แตใ่นบางครั �งเธอมิได้คิดถึงความรู้สึก
ของรูท เช่นในตอนที�คลาราสงสัยว่ารูทจะเป็นเด็กที�ถูกสับเปลี�ยนเหมือนเธอ ไอริสกล่าวปฏิเสธ 
และบอกว่า รูทเป็นเด็กหญิงตวัโต และโง่นิดหน่อยเท่านั �น “Ruth is a big girl, a bit stupid, that’s 
all,” says Iris.  “She’s not changeling.”142 การมองวา่รูทโง่นี�เองที�อาจสร้างความไม่ชอบใจให้รูท 
เห็นได้จากในบทสง่ท้าย ที�รูทกลา่วว่าเธออาจจะเงียบ แตเ่ธอมิได้โง่ “I was silent but not dull.”143 
หรือตอนที�ไอริสออกไปเล่นสเก็ตนํ �าแข็งกับคลารา ปล่อยให้รูทยืนเหงาอยู่กับมาร์กาเร็ทผู้ เป็นแม ่
และสิ�งสําคญัที�ทําให้รูทอิจฉาไอริสคือ ไอริสมีความสามารถทางศิลปะ ทั �งการดภูาพและการวาด
ภาพ รวมทั �งได้รับความสนใจจากใครๆ มากกว่าเธอ ทั �งมาร์กาเร็ทที�คาดหวงัให้ไอริสได้ดี ได้สามี
รํ�ารวยเพื�อที�จะมีเงินพอดแูลตวัเธอเองกับรูท คลาราที�ให้ความสนิทสนมกับไอริสมากกว่า และที�
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สําคญัที�สดุ แคสปาร์ ซึ�งชื�นชมในความสามารถที�ไอริสมี เขาเป็นคนแรกที�เห็นว่าไอริสมีแววเป็นนกั
วาดภาพที�ดีได้ และตกหลมุรักเธอในเวลาตอ่มา แม้รูทจะพยายามเข้าใกล้แคสปาร์เพียงใด แตก็่ไม่
อาจพดูคยุเกี�ยวกบัเรื�องภาพวาดได้เชน่ที�เขาคยุกบัไอริส เนื�องจากเธอขาดความสามารถทางศิลปะ
นั�นเอง 
 
 สําหรับคลารา เมื�อรูทได้เข้าไปอาศยัอยู่ในบ้านเดียวกนักบัเธอ เธออาจมิได้สร้างความขุ่น
ข้องหมองใจให้รูทนกั ซึ�งเห็นได้จากการที�บางครั �ง รูทเห็นว่าคลาราไม่สบายใจจึงกอดปลอบเธอ 
นบัได้วา่ความสมัพนัธ์ระหวา่งคนทั �งสองเป็นไปคอ่นข้างดี แตท่ว่า ครั �งแรกที�คลาราเห็นรูท ก่อนจะ
มาอาศยัอยู่ในบ้านหลงัเดียวกนั เธอขบัไล่รูท ทั �งยงัเรียกรูทราวกบัไม่ใช่คน “Thing” says the girl, 
“oh, thing, get away from here.”144 นี�เป็นสาเหตหุนึ�งที�ทําให้รูทอิจฉาริษยาคลารา นอกจากนั �น 
สาเหตุสําคัญที�สุดคือ ความงามของคลารา ขณะที�รูทเป็นเพียงเด็กผู้ หญิงตัวโต งุ่มง่าม และ
หน้าตาขี �ริ �ว คลารากลบัเป็นเด็กหญิงที�สวยที�สุดเท่าที�ใครๆ ในเมืองเคยเห็น เธอสวยเสียจนถูกจบั
ตวัไปเรียกคา่ไถ่เมื�อครั �งยงัเป็นเพียงเดก็เล็กๆ ยิ�งโตเธอก็ยิ�งสวย จนเฮนริกา แม่ของเธอต้องเก็บเธอ
ไว้แตใ่นบ้านเพราะไม่ต้องการให้ใครๆ มวัชื�นชมความงามของเธอมากกว่าจะพดูถึงตวัตนของเธอ 
และเมื�อสคนูเมกเกอร์วาดภาพของเธอ ความงามเพียงแค่ในภาพของเธอก็ยังทําให้ใครๆ พากัน
ลงทุนในธุรกิจดอกทิวลิปของแวน เดน เมียร์ ผู้ เป็นพ่อของเธอเป็นจํานวนมาก ยิ�งไปกว่านั �น ใน
ภายหลงั ความงามของเธอยงัทําให้เจ้าชายฟิลิป เดอ มาร์ซียคัตกหลมุรักอย่างง่ายดาย เพิ�มความ
อิจฉาริษยาในใจรูทมากยิ�งขึ �น 
 
 การที�มาร์กาเร็ท ไอริส และคลารา “กระทํา” ต่อรูททั �งโดยรู้ตัวและไม่รู้ตัวนั �น ทําให้รูท
สะสมความอิจฉาริษยาและไม่พอใจเอาไว้ “I had my share of pride and jealousy.  My ears 
worked!  I could hear Margarethe call me an ox!  And there Clara stood, preserved for 
eternity as an angel.”145 จนวนัหนึ�ง เธอกลายเป็นฝ่าย “กระทํา” ตอ่คนทั �งสามบ้าง รูทโรยพริกไว้
ที�ผ้าซึ�งมาร์กาเร็ทใช้เช็ดตาของเธอ ทําให้ตาของมาร์กาเร็ทบอดสนิทในเวลาตอ่มา อาจมองได้ว่า
การทําให้มาร์กาเร็ทตาบอดนี � เพื�อที�จะไม่ได้เห็นรูปร่างหน้าตาอันพิกลพิการของรูทอีก สําหรับ      
คลารา รูทเผาภาพของเธอที�สคนูเมกเกอร์วาดขึ �น เพื�อที�อยา่งน้อย แม้รูทจะไม่อาจทําอะไรคลาราที�
มีเลือดเนื �อได้ แตเ่ธอสามารถทําลายคลาราในภาพซึ�งเป็นสิ�งที�จะยืนยนัในความงดงามของคลารา

                                                   
 

144
 Ibid., p. 10. 

 
145

 Ibid., p. 361. 



                                                                                                                            
                                                                                                                             

 

194

ไปชั�วนิรันดร์ ขณะที�คลาราที�มีเลือดเนื �อจะต้องร่วงโรยไปตามกาลเวลา การที�รูทเผาภาพของ      
คลารานี � ส่งผลดีตอ่ตวัคลารา คลาราเหมือนถกูปลดปล่อยออกจากตวัตนที�คนอื�นกําหนดสร้างให้
เธอ นั�นคือการเป็นคลาราคนงาม เมื�อภาพถกูทําลาย ความเป็นคลาราคนงามของเธอจึงถกูทําลาย
ไปด้วย ส่วนไอริส แม้รูทจะมิได้ “กระทํา” ต่อเธอโดยตรง แต่เธอได้รับผลกระทบจากการที�รูท 
“กระทํา” ต่อภาพของคลารา การที�รูทเผาภาพของคลารา ทําให้งานเลี �ยงของฟิลิปวุ่นวายไปทั�ว 
โอกาสที�จะทําให้ครอบครัวซึ�งหมายรวมถึงไอริสด้วยนั �นหลุดพ้นจากความล่มจมและแตกแยกดู
ริบหรี�  รูทเองถูกฟิลิปตามหาถึงบ้านเพื�อจับตวัไปรับโทษ อย่างไรก็ตาม ท้ายที�สุดแล้วคลาราได้
ปกป้องรูทและครอบครัวของตนไว้ได้ด้วยการแตง่งานกบัฟิลิปโดยมีข้อแม้ว่าให้ฟิลิปปกป้องคนใน
ครอบครัวของเธอด้วย เรื�องราวจงึจบลงด้วยดี 
 
 นอกจากจะนําเสนอตัวตนของตัวละครสามตัว ได้แก่ ไอริส คลารา และรูทแล้ว 
วรรณกรรมเรื�องนี �ยงันําเสนอภาพของแม่สองแบบซึ�งเป็นแม่ที�ปฏิบตัิตวัไม่เหมาะสมในฐานะ “แม่” 
แม่ในแบบของเฮนริกาประคบประหงมลกูมากเกินไปราวกบัว่าลกูเป็นเด็กอมมือ ไม่ยอมปล่อยให้
ลูกเติบโตไปตามกาลเวลา ไม่ยอมปล่อยให้ลูกได้ก้าวสู่โลกภายนอกเนื�องจากเธอกลัวว่าลูกจะ
ปรับตวัเข้ากับสังคมไม่ได้ ขณะที�แม่ในแบบของมาร์กาเร็ทคอยสอนสั�งลูกให้พร้อมสําหรับการ
เติบโต พร้อมใช้ชีวิตในสงัคม และมีครอบครัวของตนเอง ทว่าเธอใช้อํานาจความเป็นแม่กําหนด
สร้างแนวชีวิตให้ลกูเป็นไปตามที�ตนต้องการ คือมีทกัษะการทําอาหาร การทํางานบ้าน เพื�อให้เป็น
ภรรยาและแม่ที�ดีได้ในอนาคต โดยละเลยความต้องการที�แท้จริงของลกูตวัเองไป ทั �งเฮนริกาและ
มาร์กาเร็ทเป็นตวัอยา่งของแมที่�ไมเ่หมาะสมอยา่งยิ�ง ทั �งนี � ตอนปิดเรื�องซึ�งรูทเป็นผู้ เล่า เธอกล่าวถึง
การวาดภาพสีนํ �ามนับนกระเบื �องเคลือบเป็นภาพเรื�องราวของเด็กๆ เธอกล่าวว่า ภาพส่วนใบหน้า
ของเด็กๆ ควรจะพร่ามวั เนื�องจากในความเป็นจริง ใบหน้าของพวกเขาเป็นเช่นนั �น ความพร่ามวั
เกิดจากการที�พวกเขาวิ�งไปวิ�งมา เติบโตขึ �นและเปลี�ยนแปลงอย่างรวดเร็ว และความพร่ามวันั �นมี
จดุประสงค์เพื�อป้องกนัพวกเรา คือผู้ ใหญ่ ให้รักพวกเขาแตเ่พียงพอดี ไม่ลึกซึ �งจนเกินไป และเป็น
การปกป้องพวกเขา ให้ได้เตบิโตอยา่งเป็นอิสระ 
 
 But to the most effective, the faces of the children would need to be painted in a 
 blur, the way all children’s faces truly are.  Fore they blur as they run; they blur 
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 as they grow and change so fast; and they blur to keep us from loving them too 
 deeply, for their protection, and also for ours.146 
 
ความคิดของรูทดังกล่าวนับเป็นการแฝงแง่คิดเกี�ยวกับการดูแลเด็กที�เหมาะสมซึ�งผู้ เขียนคือ      
แมกไกวร์ต้องการนําเสนอ 
 
 เรื�องราวทั �งหมดในวรรณกรรมเรื�อง Confessions of an Ugly Stepsister แสดงถึง
พฒันาการของไอริสและคลารา ที�เมื�อผ่านเหตกุารณ์ตา่งๆ มีประสบการณ์ชีวิตหลากหลาย คอ่ยๆ 
เตบิโตขึ �นจนมีวฒุิภาวะพอจะกําหนดเส้นทางชีวิตให้ตนเองได้ในที�สดุ และแสดงให้เห็นถึงบทบาท
ของรูทซึ�งมีผลต่อตัวละครอื�นๆ รวมถึงต่อเรื�องราวในวรรณกรรม ทั �งยังแสดงภาพของแม่ที�ไม่
เหมาะสมและนําเสนอแนวคิดในการเลี �ยงดเูด็กที�เหมาะสมไว้ด้วย ทั �งนี � เรื�องราวที�เกิดขึ �นแตกตา่ง
ไปจากในเทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลา เนื�องจาก “ความจริง” ใน Confessions of an Ugly 
Stepsister นี � พี�สาวลกูติดแม่เลี �ยงมิได้ใจร้ายตอ่ตวัละครเอกเช่นในเทพนิยาย ตรงกันข้าม ไอริส 
กลบัคอยชว่ยเหลือและเป็นกําลงัใจให้คลาราเสียอีก ขณะที�คลารา ซึ�งควรจะเป็นฝ่าย “ถกูกระทํา” 
กลบัเลือกที�จะทํางานบ้านทั �งหลายด้วยตนเอง แสดงให้เห็นว่าแมกไกวร์จงใจตอบโต้เรื�องราวใน
เทพนิยายเรื�องซินเดอเรลลาอยา่งชดัเจน 
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บทที�  5 
 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
 
 จากการศกึษาเปรียบเทียบวรรณกรรมทั �ง 11 เรื�องที�นําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ แสดง
ถึงวิธีการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในลกัษณะตา่งๆ คือ การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้
โดยคงเนื �อเรื�องหลกัไว้ และการใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซินเดอเรลลาแล้วนํามาแตง่เพิ�มเตมิ 
 
 การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงเนื �อเรื�องหลักไว้เป็นการนําเทพนิยายที�ใช้     
แบบเรื�องซินเดอเรลลา 2 เรื�อง ได้แก่ ซินเดอเรลลา และ เย่เสียน มาใช้โดยตรงคือ นําเรื�องราว
ทั �งหมด รวมถึงสิ�งของที�ปรากฏในเทพนิยายทั �งสองเรื�องมาใช้ การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้
ในลกัษณะนี �ปรากฏในวรรณกรรม 4 เรื�อง คือ Ella Enchanted, Cinderella (As If You Didn’t 
Already Know the Story), Before Midnight และ Bound โดยในวรรณกรรมสามเรื�องแรกนํา     
ซินเดอเรลลา มาใช้ สว่น Bound นํา เย่เสียน มาใช้ 
 
 อย่างไรก็ตาม วรรณกรรมแตล่ะเรื�องล้วนมีส่วนที�แตกต่างไปจากเทพนิยายที�ใช้แบบเรื�อง
ซินเดอเรลลาที�นํามาประยุกต์ใช้ และมีส่วนที�ขยายเพิ�มเติมขึ �น ใน Ella Enchanted มีการ
สอดแทรกเหตุการณ์สําคัญอื�นๆ เพิ�มเติม โดยตั �งแต่ต้นเรื� อง ก่อนจะเข้าสู่โครงเ รื� องตาม              
ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ เอลลากล่าวถึงสาเหตทีุ�เธอต้องเชื�อฟังคําสั�งใครๆ โดยที�เธอไม่
อาจฝ่าฝืนได้ เพราะเธอได้รับพรจากนางฟ้าลซูินดาให้เป็นเด็กว่านอนสอนง่าย การเพิ�มเติมสาเหตุ
ดงักลา่วสร้างความสมเหตสุมผลแก่เนื �อเรื�อง ทําให้เอลลามีความเป็นมนษุย์มากยิ�งขึ �น และยงัเป็น
การสร้างอปุสรรคในการก้าวสูค่วามเป็นตวัของตวัเองของเอลลาด้วย  
 
 นอกจากนั �น มีการเพิ�มบทบาทให้พ่อของเอลลา คือ มีการกําหนดให้พ่อของเอลลาเป็น
ผู้ ดูแลเธอหลังจากที�แม่ของเธอตาย และบังคับให้เอลลาไปเรียนที�โรงเรียนอบรมกุลสตรี ซึ�ง
เหตกุารณ์นี � รวมถึงภายหลงัที�เธอถกูบงัคบัให้แตง่งานกบัชายผู้ รํ�ารวยเพื�อกอบกู้ฐานะทางบ้านนั �น 
ล้วนเป็นอปุสรรคที�สง่ผลตอ่การก้าวสูก่ารเป็นตวัของตวัเองของเอลลาทั �งสิ �น ทว่าเมื�อพ่อของเอลลา
ไม่พบใครที�มีฐานะเหมาะสมตามที�เขาต้องการจึงแตง่งานใหม่กบัมาดามโอลกา เธอกลายมาเป็น
แม่เลี �ยงของเอลลา และแฮตตี �กับโอลีฟ ลูกสาวทั �งสองของเธอก็กลายเป็นพี�สาวของเอลลา สิ�งที�
แตกต่างไปเกี�ยวกับการกระทําของมาดามโอลกาคือ ใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์         
แมเ่ลี �ยงไมช่อบใจที�ซินเดอเรลลามีหน้าตาและจิตใจดีกวา่ลกูสาวของตน ไม่เกี�ยวข้องกบัเรื�องฐานะ
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ความรํ�ารวย แตใ่น Ella Enchanted เอลลากบัพ่อไม่มีทรัพย์สินมีคา่เหลืออยู่เลย มาดามโอลกาจึง
ไม่ต้องการให้เอลลามาใช้ข้าวของเงินทองของเธอ ไม่ใช่เพราะเธอเปรียบเทียบเอลลากับลูกสาว
ของตน ทั �งนี � การกระทําของแม่เลี �ยงที�ยังคงเหมือนใน ซินเดอเรลลา นั �นเป็นไปเพื�อสร้างความ
กดดนัให้เอลลาเพิ�มจากเหตกุารณ์อื�นๆ  

 
 ตอ่มา ช่วงที�มีการจดังานเลี �ยงขึ �นในวงัเพื�อให้เจ้าชายชาร์มอนต์ได้มีโอกาสเลือกคู่ เดิมที 
ใน ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ นางฟ้าแม่ทูนหัวปรากฏตัวขึ �นและเสกเครื�องแต่งกาย
รวมถึงรองเท้าแก้วและรถม้าเพราะเห็นนํ �าตาของเธอ แต่ใน Ella Enchanted มีข้อแตกต่าง
เล็กน้อย แม้จะมีนางฟ้าที�เสกสิ�งตา่งๆ ให้ แตน่างฟ้าองค์นั �นกลบัไม่ใช่แมนดี � นางฟ้าแม่ทนูหวัของ
เอลลา เพราะเธอวางตวัเป็นแม่ครัวและคอยดแูลเอลลาอยู่ตลอด ทั �งยงัไม่ต้องการใช้เวทมนตร์ที�
ยิ�งใหญ่เกินไปเนื�องจากไม่ต้องการให้เกิดผลเสียร้ายแรงจากการใช้เวทมนตร์ตามมา นอกจากนั �น 
สิ�งที�เกิดจากเวทมนตร์กลบัไม่รวมถึงเสื �อผ้าและรองเท้าแก้วที�เอลลาสวมใส่ สิ�งที�นางฟ้าลซูินดาใช้
เวทมนตร์เสกให้เอลลามีเพียงเครื�องประดบัและรถม้าพร้อมคนขบัเทา่นั �น   

 
หลังจากที�เจ้าชายชาร์มอนต์สวมรองเท้าแก้วที�เอลลาทําตกไว้ให้เธอ มีการเพิ�มเติม

รายละเอียดของเหตกุารณ์ที�แตกตา่งไปจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์  แปร์โรลต์ คือ ก่อนที�เอลลา
และเจ้าชายชาร์มอนต์จะได้แตง่งานกนั เอลลาต้องใช้ความรัก ความอดทน และความพยายามใน
การฝ่าฝืนคําสั�งตา่งๆ ของแม่เลี �ยง แฮตตี � และโอลีฟอยู่ไม่น้อย จนกระทั�งคําสาปถูกทําลายลงได้ 
เหตกุารณ์ชว่งนี �เป็นเน้นยํ �าให้เห็นอีกแก่นเรื�องหนึ�ง นั�นคือ ความรักชนะทกุสิ�ง  

 
การที�ลีวายน์ ผู้ เขียนวรรณกรรมเรื�อง Ella Enchanted เลือก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ 

แปร์โรลต์มาใช้เพราะซินเดอเรลลาเป็นตวัแทนของหญิงสาวที�ตกอยู่ภายใต้คําสั�งของแม่เลี �ยงและ
พี�สาวสองคนซึ�งเป็นลกูตดิแมเ่ลี �ยงโดยที�ไม่มีปากเสียงและไม่คิดจะโต้ตอบกลบัแตอ่ย่างใด ทว่าใน
ท้ายที�สดุ แม้จะอยู่ภายใต้เสื �อผ้าอนัสกปรกมอมแมม แตเ่จ้าชายก็เห็นตวัตนที�แท้จริงของเธอ และ
รักในความดีงามของเธอ จงึแตง่งานกบัเธอ แตลี่วายน์เห็นวา่ซินเดอเรลลาเป็นตวัละครที�ขาดความ
เป็นมนุษย์ มีเพียงด้านดีเท่านั �น เป็นคนดี ยอมคนอื�นทกุอย่าง ไม่มีความคิดขดัแย้งกับใคร ดงันั �น
เมื�อลีวายน์แตง่เรื�อง Ella Enchanted จึงให้ตวัละครเอกคือเอลลาเป็นตวัละครหลายมิติ (Round 
Character) เพื�อให้เอลลามีความเป็นมนษุย์มากขึ �น แม้ว่าเธอจะต้องทําตามคําสั�งของใครตอ่ใคร 
เธอก็มิได้ยินยอมแตโ่ดยดี เธอพยายามดิ �นรนตอ่สู้กบัคําสั�งอยูบ่อ่ยครั �ง จนกระทั�งไม่อาจฝืนทรมาน
ได้อีกตอ่ไปจงึยอมทําตามคําสั�ง ลีวายน์เน้นยํ �าอยู่เสมอถึงความพยายามขดัขวางคําสั�งของเอลลา 
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เพื�อแสดงให้เห็นถึงความพยายามที�จะไมต่กเป็นเครื�องมือหรือเครื�องเลน่ของใคร รายละเอียดตา่งๆ 
ที�เพิ�มเตมิขึ �นล้วนแล้วแตเ่ป็นปัจจยัที�ส่งผลให้เอลลาก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเอง โดยเฉพาะอย่าง
ยิ�งเรื�องราวเกี�ยวกบัความรักระหว่างเอลลากบัเจ้าชายชาร์มอนต์ที�คอ่ยๆ ก่อตวัขึ �นทีละน้อยๆ และ
เพิ�มขึ �นทุกครั �งที�ทั �งคู่พบกัน และพฒันามาเป็นความผกูพนัอนัแน่นหนาระหว่างคนทั �งคู่ จนทําให้
เมื�อรวมกับปัจจยัอื�นๆ แล้ว เอลลาจึงสามารถค้นพบสิ�งที�ตนต้องการและพบ “เสียงของตนเอง” 
และเอาชนะ “เสียงคําสั�ง” จากตวัละครอื�นๆได้สําเร็จ ลบล้างคําสาปและก้าวสู่ความเป็นตวัของ
ตวัเองได้ในที�สดุ 

 
ส่วนในวรรณกรรมเรื�อง Cinderella (as if you didn’t already know the story) ส่วนที�

เปลี�ยนแปลคือความสวยงามของตวัละครพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงทั �งสอง ที�แม้จะไม่ได้สวยมาก แต่
เรียกได้วา่ไมน่า่เกลียดตามที�ผู้อ่านเคยเข้าใจ การเปลี�ยนแปลงนี �อาจเป็นเพราะผู้ เขียนคือเอนเซอร์ 
ต้องการนําเสนอวา่ที�จริงแล้วลกัษณะภายนอกจะสวยงามหรือขี �ริ �วอย่างไรไม่สําคญั จิตใจตา่งหาก
สําคญักวา่ รวมถึงฉากและเวลาที�มีความร่วมสมยัมากยิ�งขึ �น ชว่งเวลาที�เกิดเรื�องราวทั �งหมดขึ �นเป็น
ช่วงเวลาระหว่างปัจจุบันกับช่วงเวลาในจินตนาการ อนุมานได้จากการสร้างให้ตัวละคร                
ซินเดอเรลลาไปโรงเรียน หากแต่ยงัมีเรื�องราวเกี�ยวกับเวทมนตร์ซึ�งเป็นสิ�งที�สามารถเกิดขึ �นได้ใน
จินตนาการเทา่นั �น การกําหนดเวลาในลกัษณะนี �ทําให้ผู้อ่านมีความรู้สึกร่วมกบัตวัละคร เนื�องจาก
การไปโรงเรียนเป็นสิ�งที�ผู้อา่นกลุม่เป้าหมายต้องทําเช่นเดียวกนั และผู้อ่านบางคนต้องทํางานบ้าน
บางอยา่งซึ�งเป็นหน้าที�ประจําของตนเหมือนกนั 

 
นอกจากนั �น รายละเอียดในฉากงานเลี �ยงที�เพิ�มเติมขึ �น คืออาหารในงานเลี �ยงซึ�งล้วน

แล้วแต่เป็นสิ�งที�เจ้าชายชอบ ส่งผลต่อความคิดของตวัละครซินเดอเรลลา ที�ก่อนหน้านี �ไม่เคยให้
ความสําคญักับสิ�งที�ตนต้องการมาก่อน แต่เมื�อเห็นว่าเจ้าชายเลือกให้จดัอาหารเฉพาะที�ตนเอง   
ชื�นชอบในงานเลี �ยง ซึ�งนบัเป็นการแสดงความต้องการของตนเองโดยอิสระได้ เธอจึงตระหนกัว่า
เธอไมจํ่าเป็นต้องเก็บกดความรู้สกึของตนไว้แตเ่พียงภายใน เธอสามารถแสดงออกให้คนอื�นรับรู้ได้
เช่นกัน กล่าวได้ว่า รายละเอียดที�เพิ�มขึ �นนี �ส่งผลให้ซินเดอเรลลาก้าวสู่ความเป็นตัวของตวัเอง 
แสดงออกถึงสิ�งที�ตนเองต้องการได้ในที�สดุ 

 
สําหรับวรรณกรรมเรื�อง Before Midnight โดคีย์ซึ�งเป็นผู้ เขียนเพิ�มเติมเหตกุารณ์และ      

ตวัละครอื�นๆ เข้าไปในโครงเรื�องด้วย เพื�อให้เรื�องราวชวนติดตาม โดยก่อนจะเข้าสู่โครงเรื�องตาม     
ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์ โดคีย์ให้ซองดรียงเล่าถึงเรื�องราวของตวัเองตั �งแต่แรกเกิด ซึ�ง
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ซองดรียงรับรู้มาจากมาติลด์ผู้ชราผู้ เป็นเหมือนแม่ทนูหวัที�คอยดแูลเธอตั �งแตแ่รกเกิดอีกทอดหนึ�ง 
และเลา่ถึงสาเหตทีุ�เอเตียน เดอ บราบองต์ผู้ เป็นพ่อของเธอไม่เอาใจใส่ดแูลเธอนบัตั �งแตเ่ธอลืมตา
ดโูลกมา 

 
นอกจากนั �น แม้ว่าพ่อของซองดรียงแทบจะไม่ปรากฏตัวให้เห็นในเรื�องเลย แต่เขามี

บทบาทสําคญัในการเดินเรื�องอย่างยิ�ง เนื�องจากโดคีย์ให้เขาเป็นกญุแจสําคญัที�ทําให้แม่เลี �ยงและ
พี�สาวลกูตดิแมเ่ลี �ยงทั �งสองปฏิบตัติอ่ซองดรียงเชน่เดก็รับใช้ในบ้าน และในภายหลงัเป็นผู้ลกัพาตวั
ซองดรียงออกมาจากในปราสาทกลบัไปยงัเคหาสน์ศิลาบนหน้าผาริมทะเล ทําให้เจ้าชายปาสคาล
ต้องออกติดตามหาตวั อันตรงตามเหตุการณ์การสืบหาตวัซินเดอเรลลาใน ซินเดอเรลลา ของ
ชาร์ลส์ แปร์โรลต์ แต่ด้วยสาเหตทีุ�แตกต่างกัน คือเจ้าชายปาสคาลต้องการตามหาตวัซองดรียง
เพื�อให้แน่ใจว่าเธอปลอดภัยดีหรือไม่ ขณะที�เจ้าชายใน ซินเดอเรลลา ตามหาตวัเธอเพื�อต้องการ
ทราบวา่เจ้าของรองเท้าที�เขาตกหลมุรักนั �นคือใคร  

 
 ต่อมาเอเตียน พ่อของซองดรียงแต่งงานกับชองตาลผู้ กลายมาเป็นแม่เลี �ยงโดยที�เธอไม่
รู้ตวั อาเมอลี และอนาสตาเชีย ลูกสาวสองคนของชองตาลกลายเป็นพี�สาวของซองดรียงโดยไม่
รู้ตวัเช่นกัน เพราะเอเตียนไม่เคยบอกอะไรเลย ด้วยความไม่รู้ว่าซองดรียงเป็นลกูสาวของเอเตียน
กับภรรยาคนก่อน ชองตาล อาเมอลี และอนาสตาเชียจึงปฏิบัติต่อซองดรียงราวเด็กรับใช้ 
โดยเฉพาะอยา่งยิ�ง อนาสตาเชียที�มกัจะแบง่แยกชนชั �นระหวา่งเธอกบัซองดรียงและราอลู เด็กหนุ่ม
รุ่นราวคราวเดียวกบัเธอที�พ่อของเธอนํามาฝากมาติลด์เลี �ยงโดยไม่บอกที�มาอย่างชดัแจ้ง และมกั
กลั�นแกล้งซองดรียงอยู่เนืองๆ เหล่านี �แสดงให้เห็นว่าสาเหตทีุ�ชองตาล อาเมอลี และอนาสตาเชีย 
ปฏิบัติต่อซองดรียงนั �นแตกต่างจากสาเหตุที�แม่เลี �ยงกับพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงทั �งสองปฏิบัติต่อ       
ซินเดอเรลลา เนื�องจากชองตาล อาเมอลี และอนาสตาเชียกระทําเช่นนั �นด้วยความไม่รู้ ขณะที�แม่
เลี �ยงกับพี�สาวทั �งสองของ ซินเดอเรลลารู้ทั �งรู้ แตก่ระทําด้วยความตั �งใจ ซึ�งความแตกตา่งนี �เอื �อให้
ทั �งสามเปลี�ยนแปลงการปฏิบตัิตวัต่อซองดรียงของทั �งสามเมื�อรู้ความจริงว่าซองดรียงเป็นใครใน
เวลาต่อมา การหันมาเป็นผู้ สนับสนุนและให้กําลังใจแก่ซองดรียงของตัวละครทั �งสามช่วยให้       
ซองดรียงมีจิตใจที�แข็งแกร่งและพร้อมรับมือกับการเผชิญหน้ากับพ่อของตวัเองในเวลาต่อมา 
กล่าวได้ว่า การกระทําของทั �งสามมีส่วนช่วยให้ซองดรียงมีความเชื�อมั�นในตวัเอง และก้าวสู่ความ
เป็นตวัของตวัเองในท้ายที�สุด และเมื�อมีจดหมายเชิญจากในปราสาทให้ทุกคนเข้าร่วมงานเลี �ยง 
ทุกคนร่วมมือกันเตรียมพร้อมเพื�อเดินทางไปร่วมงานในเมือง แม้ว่าเอเตียน พ่อของซองดรียงจะ
ระบุว่าให้ราอลูเดินทางไปร่วมงานเพียงคนเดียวก็ตาม เหตกุารณ์ไปร่วมงานเลี �ยงของวรรณกรรม
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เรื�อง Before Midnight แตกต่างไปจาก ซินเดอเรลลา ของชาร์ลส์ แปร์โรลต์คือ ซองดรียงไม่มี
นางฟ้าแม่ทูนหัวมาช่วยเนรมิตเครื�องแต่งตัวและรองเท้าให้ ทว่าเธอมีมาติลด์ผู้ ชรา ชองตาล        
อาเมอลี อนาสตาเชีย รวมทั �งตวัเธอ ช่วยกันตระเตรียมเสื �อผ้าของทุกคนร่วมกัน แสดงให้เห็นถึง
ความเป็นนํ �าหนึ�งใจเดียวกันของตวัละครทั �งห้าซึ�งนบัเป็นการนําเสนอแนวคิดเกี�ยวกับมิตรภาพ
ระหวา่งผู้หญิงได้เป็นอยา่งดี 

 
ในงานเลี �ยง ซองดรียงได้พบกับเจ้าชายปาสคาล ซึ�งตกหลุมรักเธอตั �งแต่แรกพบ ทั �งคู่มี

โอกาสเต้นรํากนัทา่มกลางความเงียบสงดัยามคํ�าคืน การได้เต้นรําโดยไม่มีตวัละครอื�นมาเกี�ยวข้อง
ทําให้ผู้อา่นได้เข้าใจความรู้สกึนกึคดิของตวัละครทั �งสองที�เกิดรักแรกพบตอ่กนัอย่างชดัเจน รวมทั �ง
ส่งผลให้ซองดรียงได้เข้าใจความรู้สึกรักแรกพบ ซึ�งเมื�อเธอประสบด้วยตนเองแล้ว เธอจึงเข้า
ใจความรักที�แมมี่ตอ่พอ่อยา่งไมเ่สื�อมคลาย ตระหนกัวา่แม่รักพ่ออย่างเข้าใจและยอมรับตวัตนของ
พอ่ ทั �งในด้านดีและร้ายอยา่งเตม็ใจ ทําให้เธอเลือกที�จะให้อภยัพอ่ในท้ายที�สดุ  

 
กล่าวได้ว่า เหตกุารณ์ต่างๆ ที�เกิดขึ �นกับซองดรียงส่งผลให้เธอเติบโตขึ �น และรู้ว่าตนควร

ทําอะไร เมื�อเธอให้อภัยพ่อและพูดจากับพ่อด้วยเหตุด้วยผล แนะนําให้พ่อปลดปล่อยความ
โศกเศร้าที�มีต่อแม่ออกมา เหตกุารณ์จึงคลี�คลายลง พ่อของเธอตอบรับคําแนะนํานั �น เท่ากบัเป็น
การยอมรับตวัตนของซองดรียง ไมมี่ใครอีกแล้วที�ปฏิเสธการมีอยู่ของเธอ เธอจึงก้าวสู่ความเป็นตวั
ของตัวเอง และสามารถตัดสินใจเลือกเส้นทางชีวิตของตนเองได้ในที�สุด เห็นได้จากการที�เธอ
ตดัสินใจบอกรักเจ้าชายปาสคาลก่อน เนื�องจากเธอรู้ตวัแล้วว่าตนรักเขาและไม่ต้องการปฏิเสธ
ความรู้สึกนี �เช่นที�พ่อของเธอปฏิเสธความโศกเศร้าและหนัหลงัให้กบัความรักที�แม่ของเธอมีให้เขา
นั�นเอง 

 
ส่วนวรรณกรรมเรื�อง Bound มีการเพิ�มเติมเหตกุารณ์อื�นๆ นอกเหนือจากเหตกุารณ์ตาม

โครงเรื�องของ เย่เสียน โดยนาโปลีซึ�งเป็นผู้ เขียนเพิ�มเหตกุารณ์ที�ชิงชิงพบแรคคูนตาบอดแล้วนํา
กลบัมาบ้านเพื�อให้เว่ยปิงเลี �ยงไว้ดเูล่น และตอ่มาแรคคนูได้กดัหวัแม่เท้าและนิ �วชี �เท้าซ้ายขาด แม่
เลี �ยงจงึสง่ชิงชิงให้ออกเดนิทางไปตามตวัหมอยาที�เธอได้ยินข่าวว่าผ่านมาแถวถํ �าซึ�งพวกเธออาศยั
มารักษาเว่ยปิง เหตุการณ์ที�เกิดขึ �นนี �ส่งผลให้ชิงชิงมีโอกาสได้เห็นโลกภายนอก ได้เรียนรู้การ
เผชิญหน้ากับปัญหาตา่งๆ และค่อยๆ แก้ไขไปด้วยไหวพริบที�มี เพิ�มประสบการณ์ชีวิตให้แก่ชิงชิง 
เป็นปัจจยัหนึ�งที�ทําให้ชิงชิงได้ก้าวสูค่วามเป็นตวัของตวัเองในภายหลงั 
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 นาโปลีเลือกนําเรื�อง เย่เสียน มาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรมของเธอเนื�องจาก 
เย่เสียน เป็นเทพนิยายของจีนที�ใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลา ทั �งนี � ลักษณะของเย่เสียนยังสามารถ
สนบัสนนุแก่นเรื�องการก้าวสู่ความเป็นตวัของตวัเองของตวัละครเอกได้อย่างดี เพราะเย่เสียนเป็น
หญิงสาวที�ก้มหน้าก้มตายอมรับชะตากรรมของตนเอง ทํางานที�ได้รับมอบหมายอย่างเงียบๆ และ
อดทนต่อการถูกกลั�นแกล้งจากแม่เลี �ยง ทว่าท้ายที�สุดได้แต่งงานกับเจ้าผู้ ครองนครโตฮาน 
ชว่งเวลาของเหตกุารณ์ระหว่างการยอมคนของเย่เสียนเรื�อยมาจนกระทั�งได้แตง่งานกบัเจ้าผู้ครอง
นครโตฮานเปิดโอกาสให้นาโปลีได้สร้างพฒันาการให้ตวัละครเอกของเธอคือชิงชิง จากเดิมที�ยอม
ทําทกุอยา่งตามที�ได้รับมอบหมายอยา่งไมใ่สใ่จความต้องการ และไม่คิดจะแสดงความคิดเห็นของ
ตนเช่นเย่เสียน คอ่ยๆ เติบโตขึ �นทีละน้อย ผ่านเหตกุารณ์นานปัการ กระทั�งค้นพบสิ�งที�ตนต้องการ 
ก้าวสู่ความเป็นตัวของตัวเองโดยไม่ยึดติดกับสิ�งที�มีผู้ กําหนดให้ และเลือกที�จะทําตามความ
ต้องการของตนในที�สดุ 

 
วรรณกรรมทั �งสี�เรื�อง แสดงให้เห็นถึงการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้โดยคงโครงเรื�อง

หลักไว้ทั �งสิ �น ทว่าทุกเรื�อง ผู้ เขียนเลือกนําเสนอกระบวนการก้าวสู่ความเป็นตัวของตวัเองของ      
ตวัละครเอก โดยตวัละครในแต่ละเรื�องมีลักษณะนิสัยที�แตกต่างกันไป ทั �งนี � แต่ละเหตุการณ์ที�     
ตัวละครทุกตัวพานพบล้วนเป็นปัจจัยที�ส่งผลให้ตัวละครเอกก้าวสู่ความเป็นตัวของตัวเองใน
ท้ายที�สดุ 

 
 การใช้เค้าโครงของแบบเรื�องซินเดอเรลลาแล้วนํามาแตง่เพิ�มเติมสามารถแยกย่อยได้อีก 2 
ลกัษณะคือ การคงโครงเรื�องหลกัของแบบเรื�องซินเดอเรลลาไว้ แต่ปรับเปลี�ยนองค์ประกอบและ
รายละเอียดบางอยา่ง และการใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื �นเพื�อเลา่เรื�องราวอื�น 
 
 การคงโครงเรื�องหลักของแบบเรื�องซินเดอเรลลาไว้ แต่ปรับเปลี�ยนองค์ประกอบและ
รายละเอียดบางอยา่งมิได้ระบวุา่นําเทพนิยายที�นําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้อย่างชดัเจนว่าเป็น
เรื�องใด เห็นเพียงภาพรวมว่าใช้โครงเรื�องของแบบเรื�องซินเดอเรลลาตามความเข้าใจของคนทั�วไป 
เป็นการนําโครงเรื�องหลกัหรือเหตกุารณ์หลกั 5 เหตกุารณ์ที�ปรากฏในแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ 
ได้แก่ หญิงสาวถูกกลั�นแกล้ง เธอถูกบงัคบัให้ทํางานราวคนรับใช้ เธอพบเจ้าชายหรือเจ้าชาย
ตระหนกัวา่เธองดงามเพียงใด เธอเป็นเจ้าของรองเท้า เธอแตง่งานกบัเจ้าชาย พบในวรรณกรรม 5 
เรื�องคือ The Cinderella Search, Cinderellis and the Glass Hill, Calling All Glass Slippers, 
Phoenix and Ashes และ If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince?  
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 ในวรรณกรรมเรื�อง The Cinderella Search ผู้ เขียนคือจิลคงโครงเรื�องหลกั 5 เหตกุารณ์
ไว้ทั �งหมด ทว่าเปลี�ยนสถานภาพตวัละครเอกของเรื�องจากเจ้าหญิงเจ้าชายเป็นคนธรรมดา และ
เปลี�ยนฉากและช่วงเวลาจากที�เกิดในโลกแห่งจินตนาการให้เป็นปัจจุบนั นอกจากนั �นยังเปลี�ยน
สภาพของตวัละครเอกให้ไมมี่แมเ่ลี �ยงและพี�สาวลกูติดแม่เลี �ยง แม่ของลิซซายงัอยู่ทว่าแยกทางกนั
กบัพ่อ ครอบครัวของลิซซาแตกแยก ลิซซาจึงมิได้ถกูกลั�นแกล้งและใช้ให้ทํางานบ้านสารพดั ทว่า
เธอต้องรับผิดชอบภาระหน้าที�เกินกว่าที�ตนจะรับคนเดียวไหวซึ�งเป็นเหตกุารณ์ที�เทียบเท่ากนั โดย
ลิซซาต้องรับผิดชอบในการหาทางรักษาโรงแรมมาโดรนาเอาไว้ เพื�อช่วยให้ความฝันของพ่อเป็น
จริง การเปลี�ยนแปลงเหตกุารณ์นี �เอื �อให้ลิซซาได้พบกบัสตีฟ ผู้ เทียบได้กบัเจ้าชายนั�นเอง  
 
 ส่วนเหตกุารณ์รองเท้าหลุดในงานเลี �ยงเต้นรํา ในวรรณกรรมเรื�องนี � เหตุการณ์ดงักล่าว
เกิดขึ �นในห้องพักของสตีฟ ทั �งนี � แรงจูงใจของสตีฟในการตามหาเจ้าของรองเท้าใน The 
Cinderella Search แตกต่างกับแรงจูงใจของเจ้าชายในเรื�อง ซินเดอเรลลา ที�ตามหาเจ้าของ
รองเท้าเพราะเขาตกหลุมรักเธอตั �งแต่แรกเห็น ต้องการแต่งงานกับเธอ ส่วนสตีฟ เขาตระหนกัแต่
แรกแล้ววา่ลิซซาคือคนที�ทํารองเท้าหลดุไว้โดยที�เธอมิได้เปิดเผยตวั ทว่าเขาพยายามเข้าใกล้ลิซซา
เพื�อให้เธอยอมรับวา่คนผู้นั �นคือเธอ กล่าวได้ว่าการเปลี�ยนแปลงรายละเอียดของเหตกุารณ์ในเรื�อง
ทําให้มีช่วงเวลาที�ลิซซาและสตีฟได้อยู่ใกล้ชิดกัน ได้ทําความรู้จกัตวัตน รู้ข้อดีข้อเสียของกนัและ
กนัจนเกิดเป็นความรักความผกูพนัที�มั�นคง สนบัสนุนแนวคิดที�ผู้ เขียนต้องการนําเสนอ นั�นคือเด็ก
ซึ�งมาจากครอบครัวที�แตกแยก พ่อแม่หย่าร้างกันนั �น ไม่จําเป็นต้องล้มเหลวในการมีครอบครัว
เสมอไป ลิซซาแสดงให้เห็นวา่แม้เธอจะมาจากครอบครัวที�ไม่สมบรูณ์ ทว่าเธอสามารถมีครอบครัว
ที�อบอุน่ได้ในที�สดุ 
 
 ใน Cinderellis and the Glass Hill ผู้ เขียนคือลีวายน์ใช้เหตุการณ์หลกัครบทั �งห้า
เหตกุารณ์เช่นกนั ทว่าเปลี�ยนแปลงสถานภาพของตวัละครเอกจากผู้หญิงเป็นผู้ชาย ไม่มีแม่เลี �ยง
หรือพ่อเลี �ยง เอลลิส หรือซินเดอเรลลิส มีเพียงพี�ชายสองคน เขามิได้ถูกพี�ชายทั �งสองกลั�นแกล้ง
หรือใช้ให้ทํางานบ้านเหมือนซินเดอเรลลา แตเ่ขารู้สกึแปลกแยกจากพี�ชายทั �งสองซึ�งมีเพียงกนัและ
กนั มิได้สนใจไยดีเขาเลย การที�ราล์ฟและเบร์ิตเป็นพี�ชายแท้ๆ ทําให้ซินเดอเรลลิสไม่คิดตอบโต้การ
กระทําของพี�ๆ เขาต้องการเป็นพวกเดียวกันกับพี�ชายทั �งสอง จึงพยายามทําทุกอย่างเพื�อให้พี�ๆ 
ประทบัใจเพื�อยอมรับเขาเข้าเป็นพวก ซินเดอเรลลิสประดิษฐ์คิดค้นผงชนิดตา่งๆ ด้วยต้องการให้
พี�ชายประทบัใจ เทียบเทา่กบัเหตกุารณ์ที�ซินเดอเรลลาต้องทํางานหนกันั�นเอง 
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 ส่วนการพบเจ้าชายในงานเลี �ยงเต้นรําถูกเปลี�ยนเป็นการประลองขี�ม้าขึ �นภูเขาแก้ว แต ่   
ซินเดอเรลลิสเข้าร่วมประลองด้วย มิใชเ่พื�อเป็นหนึ�งในตวัเลือกของเจ้าหญิงเช่นที�ซินเดอเรลลาเป็น
หนึ�งในตวัเลือกของเจ้าชาย ทวา่เพื�อนําแอปเปิ�ลทองคําที�เจ้าหญิงต้องมอบให้อศัวินที�ขี�ม้าขึ �นไปถึง
ยอดมาอวดพี�ชายทั �งสองให้ทั �งคู่ประทับใจและรับเขาเข้าเป็นพวก ใน ซินเดอเรลลา ตามความ
เข้าใจของคนทั�วไป ซินเดอเรลลาสามารถเข้าร่วมงานเลี �ยงเต้นรําได้ด้วยความช่วยเหลือจาก
นางฟ้าแม่ทูนหวัซึ�งเสกสิ�งต่างๆ ขึ �นจากสิ�งที�มีอยู่เดิม ทว่าเมื�อตวัละครเอกของวรรณกรรมเรื�อง 
Cinderellis and the Glass Hill เป็นผู้ชาย นางฟ้าแม่ทนูหวัจึงดจูะขดักนัเกินไป เรื�องราวจึง
เปลี�ยนเป็นให้ม้าสามตวัสีทอง เงิน และทองแดงเป็นผู้ช่วยของซินเดอเรลลิสแทนนางฟ้าแม่ทนูหวั 
ซึ�งการเปลี�ยนแปลงนี �ทําให้ซินเดอเรลลิสสามารถมีม้าสําหรับขี�ขึ �นภเูขาแก้ว และรับแอปเปิ�ลทองคํา
จากเจ้าหญิงแมริโกลด์ครบสามผลได้สําเร็จ 
 
 ในการประลองขี� ม้าขึ �นภูเขาแก้ว ซินเดอเรลลิสได้พบเจ้าหญิงแมริโกลด์ในคราบ           
หญิงรีดนมววัหลวงขณะที�เขาไปดลูาดเลา ความตั �งใจของเขาในการเข้าร่วมประลองเปลี�ยนแปลง
ไป จากที�ต้องการเข้าร่วมเพื�อนําแอปเปิ�ลทองคํามาอวดพี�ๆ เป็นการนําแอปเปิ�ลทองคําไปขายเพื�อ
นําเงินมาใช้ในการดํารงชีวิตร่วมกบัเจ้าหญิงแมริโกลด์ เนื�องจากเธอยอมรับและชื�นชมตวัตนของ
เขาอยา่งจริงใจ ด้วยเหตนีุ � ซินเดอเรลลิสจึงไม่ต้องการแสวงหาการยอมรับจากใครอีก เขาแตง่งาน
กบัเจ้าหญิงและอยูก่นัอยา่งมีความสขุ 
 
 ในวรรณกรรมเรื�อง Calling All Glass Slippers ใช้เหตกุารณ์ครบทั �งห้าเหตกุารณ์ แต่
เปลี�ยนสถานภาพของตวัละครเอกให้เป็นคนธรรมดาและเปลี�ยนสภาพของตวัละครเอกคือลอร่าให้
ไม่มีแม่เลี �ยง ส่วนพี�สาวกับน้องสาวเป็นพี�น้องท้องเดียวกัน ลอร่ามิได้ถูกพี�สาวและน้องสาวกลั�น
แกล้งเช่นซินเดอเรลลา ทว่าเพราะเธอมีความสนใจที�แตกต่างจากคนอื�นในครอบครัว เธอจึงรู้สึก
แปลกแยก และรู้สึกเหมือนว่าตนถกูละเลย สิ�งนี �กลายเป็นแรงจงูใจที�ทําให้เธอมุ่งมั�นฝึกฝนตนเอง
ให้เป็นนักเขียนบทละครเวทีที�ประสบความสําเร็จให้จงได้ ซึ�งความพยายามของเธอเป็นผล            
บทละครของเธอได้รับรางวลัและได้รับการสร้างเป็นละครเวทีโดยมีจาเร็ด คนรักเก่าของเธอเป็น       
ผู้ กํากับ กล่าวได้ว่ารายละเอียดที�แตกต่างนี �เป็นไปเพื�อทําให้ลอร่าได้พบจาเร็ดอีกครั �ง และจาเร็ด
นี�เองที�เทียบเทา่กบัเจ้าชายใน ซินเดอเรลลา 
 
 สําหรับสิ�งที�เทียบเท่ากับรองเท้าแก้วซึ�งตวัละครเอกฝ่ายชายใช้ตามหาตวัละครเอกฝ่าย
หญิง มี 2 สิ�ง สิ�งแรกคือสายตาอนัตื�นตระหนกของลอร่าเมื�อรู้ว่าตนกําลงัเต้นรํากบัจาเร็ด จาเร็ด
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จดจําสายตานั �นได้อยา่งแมน่ยํา และเมื�อเขาได้พบลอร่า ได้เห็นดวงตาของลอร่า จึงตระหนกัว่าเธอ
คือผู้หญิงที�ตนเต้นรําด้วยนั�นเอง และหากมองรองเท้าแก้วเป็นสิ�งที�ทําให้คนสองคนได้พบกันและ
รักกัน อีกสิ�งหนึ�งซึ�งทําหน้าที�เดียวกันนี �คือบทละครเรื�อง “Calling All Glass Slippers” ที�ลอร่า    
ตวัละครเอกของวรรณกรรมเรื�องนี �เป็นผู้ เขียนขึ �น 
 
 ละครเวทีที�สร้างจากบทละครของลอร่าโดยมีจาเร็ดเป็นผู้ กํากับประสบความสําเร็จและ
ได้รับคําชมจากนกัวิจารณ์จากสถาบนัตา่งๆ ทําให้ลอร่าได้รับทนุการศกึษาจากมหาวิทยาลยักลาง
แห่งแคลิฟอร์เนีย กล่าวได้ว่าการที�ลอร่าเป็นลูกคนกลางและมีความสนใจที�แตกต่างจากคนใน
ครอบครัวส่งผลให้เธอพยายามฝึกฝนตนเองอย่างมากจนกระทั�งประสบความสําเร็จในหน้าที�การ
งาน นบัเป็นการลบล้างความเชื�อที�วา่เดก็วนัพธุจะไมป่ระสบความสําเร็จในชีวิตลงได้ 
 
 ส่วนวรรณกรรมเรื�อง Phoenix and Ashes ใช้เหตกุารณ์ครบทั �งห้าเหตกุารณ์ แตมี่การ
ปรับเปลี�ยนฉากและช่วงเวลาเป็นประเทศองักฤษในช่วงสงครามโลกครั �งที� 1 เพื�อสร้างเหตผุลให้
เร็จจี � ตวัละครเอกฝ่ายชายเกิดอาการป่วยทางจิตจากการเข้าร่วมสงครามครั �งนี � นอกจากนั �น ยงัมี
การเพิ�มเตมิความสามารถของตวัละครในเรื�องให้เป็นผู้ วิเศษที�สามารถใช้เวทมนตร์คาถาได้ เพื�อให้
เรื�องราวยงัคงกลิ�นอายของความเป็นเทพนิยายไว้ โดยเอเลนอร์ ตวัละครเอกฝ่ายหญิงที�เทียบได้กบั
ซินเดอเรลลาสามารถใช้เวทมนตร์ควบคมุไฟได้ เร็จจี �สามารถควบคมุอากาศได้ ส่วนแอลิสนัซึ�งเป็น
แม่เลี �ยงสามารถควบคุมดินได้ ทั �งนี � แอลิสันเป็นผู้ วิเศษที�ฝักใฝ่ศาสตร์มืด เป็นฝ่ายตรงข้ามกับ      
เอเลนอร์และเร็จจี � ทั �งยงัต้องการครอบครองทรัพย์สมบตัิที�ทั �งคูมี่เพื�อยกระดบัฐานะของตนเองให้ดี
ยิ�งขึ �น 
 

การที�แอลิสนัเป็นผู้ วิเศษฝ่ายมืดนี � มีผลตอ่การแสดงตวัตนของเอเลนอร์อย่างยิ�ง เนื�องจาก
แอลิสนัใช้มนตร์ดําผูกโยงเอเลนอร์ไว้ในบ้านเท่านั �น การกระทําทั �งหมดของเอเลนอร์ก่อนที�จะพบ
เร็จจี �อีกครั �ง หลงัจากพบกันเมื�อตอนยงัเด็กก่อนที�เร็จจี �จะเข้าเรียนที�มหาวิทยาลยัอ็อกซ์ฟอร์ด จึง
เป็นไปเพื�อต้องการให้ตนเองเป็นอิสระจากเวทมนตร์ของแอลิสนั แตเ่มื�อเธอได้พบเร็จจี �และรู้เท่าทนั
ถึงแผนการของแอลิสัน เธอจึงมีจุดประสงค์เพิ�มขึ �นอีกอย่างคือ ปกป้องเร็จจี �ที�เธอรักมิให้ตกเป็น
เหยื�อของแอลิสนัอีกคน 

 
ในภายหลัง เมื�อเอเลนอร์และเร็จจี �รู้ว่าต่างคนต่างเป็นผู้ วิเศษ จึงรวมพลังกันเอาชนะ        

แอลิสนัได้สําเร็จ รายละเอียดเกี�ยวกับการเป็นผู้ วิเศษ เวทมนตร์ และการต่อสู้ ที�ตวัละครฝ่ายดีคือ     
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เอเลนอร์และเร็จจี �สามารถเอาชนะแอลิสนัได้นี � เป็นการสนบัสนุนแนวคิดที�ว่าความรักคือพลงัอนั
ยิ�งใหญ่ที�สามารถเอาชนะแม้ศาสตร์มืดได้ นอกจากนั �น พลงัแห่งความรักยงัเป็นปัจจยัที�ทําให้ตวั
ละครทั �งสอง เอเลนอร์และเร็จจี � สามารถก้าวสูค่วามเป็นตวัของตวัเองได้อยา่งมั�นใจด้วย 
 
 สําหรับวรรณกรรมเรื�อง If I Have a Wicked Stepmother, Where’s My Prince? ใช้
เหตกุารณ์หลกัเพียง 3 เหตกุารณ์แรก คือ หญิงสาวถกูกลั�นแกล้ง เธอถกูบงัคบัให้ทํางานราวคนรับ
ใช้ เธอพบเจ้าชายหรือเจ้าชายตระหนกัว่าเธองดงามเพียงใด โดยลซีู�เป็นเด็กสาวที�กําพร้าแม่ พ่อ
แต่งงานใหม่กับแม่เลี �ยงซึ�งมีลูกฝาแฝดหญิงอยู่แล้วสองคน และเมื�อลูซี�ย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านของ
แมเ่ลี �ยง เธอต้องอยูใ่นกรอบระเบียบที�แมเ่ลี �ยงตั �งขึ �นซึ�งเทียบได้กบัการที�ซินเดอเรลลาถกูกลั�นแกล้ง
และใช้งาน การที�ลูซี�จําเป็นต้องปรับตัวให้เข้ากับครอบครัวใหม่ซึ�งเรียกว่าเป็นครอบครัวแบบ 
“patchwork” และเหตกุารณ์ต่างๆ ที�เธอประสบนั �นคล้ายคลึงกับซินเดอเรลลา ทําให้เธอยึดโยง
ตนเองเข้ากับซินเดอเรลลา ซึ�งแสดงให้เห็นชัดเจนจากการที�ลูซี� เปรียบเทียบชีวิตของตนกับ            
ซินเดอเรลลาเป็นข้อๆ ตั �งแตเ่ริ�มเรื�อง เธอจึงหวงัว่าตนจะพบเจ้าชายเช่นที�ซินเดอเรลลาพบเจ้าชาย
ของเธอ 
 

อยา่งไรก็ตาม ในเหตกุารณ์ที�สามนั �น คอนเนอร์ ผู้ชายที�ลซีู�เข้าใจวา่เป็นเจ้าชายของเธอนั �น
มิได้สมบูรณ์แบบ ข้อบกพร่องเพียงข้อเดียวแต่เป็นข้อสําคญัที�สุดของเขาคือ การที�เขาไม่เคารพ
และยอมรับตวัตนของลซีู� เขากลบักําหนดสร้างตวัตนใหม่ให้เธอ ลซีู�จึงต้องกลายเป็น “เรด” ซึ�งเป็น
เพียงเศษเสี �ยวเดียวของตนเองเท่านั �น และเมื�อลซีู�ได้รู้ว่าแซม เพื�อนร่วมชั �นเรียนศิลปะของเธอเป็น
ผู้ชายที�เธออยู่ด้วยแล้วสบายใจ สามารถเป็นตวัของตวัเองได้ ไม่ถูกจํากัดบทสนทนาให้เกี�ยวกับ
เรื�องใดเรื�องหนึ�งเท่านั �น ทําให้เธอตระหนกัว่าเธอมิได้ต้องการเจ้าชายอย่างคอนเนอร์ที�อาจจะดดีู 
และคล้ายกับเจ้าชายใน ซินเดอเรลลา แต่เธอต้องการเพียงคนที�จะเข้าใจและยอมรับในสิ�งที�เธอ
เป็นโดยไมค่ดิเปลี�ยนแปลง และคนผู้นั �นคือแซม 

 
การที�เหตุการณ์การตามหาเจ้าของรองเท้านั �นไม่ปรากฏในวรรณกรรมเรื�องนี � อาจเป็น

เพราะชีวิตของลซีู�ไมเ่หมือนซินเดอเรลลาเสียทั �งหมด จึงไม่จําเป็นต้องมีการตามหาเจ้าของรองเท้า 
และสําหรับตอนจบ ลูซี�ก็มิได้คู่กับคอนเนอร์ ซึ�งมีภาพลกัษณ์ราวกบัเป็นเจ้าชายเจ้าเสน่ห์ แต่เธอ
เลือกที�จะคบกับแซม ผู้ชายธรรมดาๆ ที�อาจไม่มีอะไรโดดเด่นนอกจากความสามารถในการวาด
ภาพของเขา แตเ่ขายอมรับและเคารพตวัตนของลซีู� เธอจึงเลือกให้เขาเป็นเจ้าชายของเธอ การจบ
เรื�องเช่นนี �สนับสนุนแนวคิดที�ว่า แม้ชีวิตจะคล้ายเรื�องราวของซินเดอเรลลาหรือตัวละครใน         
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เทพนิยายเรื�องอื�นๆ มากเพียงใด แต่ไม่จําเป็นที�เราจะต้องเลือกจบเรื�องราวของเราตามอย่างใน       
เทพนิยาย เราสามารถจบเรื�องราวของเราด้วยตวัเราเองได้ 
 
 จากวรรณกรรมทั �งห้าเรื�อง จะเห็นได้ว่าบางเรื�องมีการใช้เหตุการณ์ในเทพนิยายเรื�อง       
ซินเดอเรลลาบางส่วน บางเรื�องใช้ครบทั �งห้าเหตกุารณ์ แตทุ่กเรื�องเปลี�ยนแปลงรายละเอียดตา่งๆ 
เชน่ สถานภาพของตวัละคร ฉาก หรือแม้แตต่วัเหตกุารณ์เองให้กลายเป็นเหตกุารณ์อื�นที�เทียบเท่า
กนั ทั �งนี � การเปลี�ยนแปลงทั �งหมดล้วนเป็นไปเพื�อสนบัสนุนแนวคิดที�ผู้ เขียนวรรณกรรมแตล่ะเรื�อง
ต้องการนําเสนอ โดยจะเห็นได้ว่าตวัละครเอกในวรรณกรรมทั �งห้าเรื�องมีปมปัญหาเกี�ยวกับ
ครอบครัวและความรัก วรรณกรรมทั �งห้าเรื�องจึงนําเสนอการก้าวผ่านปมปัญหานั �นๆ จนสามารถ
เป็นตวัของตวัเองและเลือกเส้นทางของตนเอง รวมทั �งสามารถอยู่ร่วมกบัผู้ อื�นในสงัคมได้อย่างเป็น
สุข นับเป็นการนําเสนอตวัตนของตวัละครในฐานะที�เป็นปัจเจกและเป็นส่วนหนึ�งของสังคมไป
พร้อมกนั อนัเป็นสภาวะที�ผู้ เขียนต้องการให้ผู้อา่นยดึเป็นแบบอยา่งนั�นเอง 
 
 ส่วนการใช้แบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื �นเพื�อเล่าเรื�องราวอื�น เป็นการใช้ภูมิหลงัความรู้
ของผู้อ่านเกี�ยวกับแบบเรื�องซินเดอเรลลาเป็นพื �นฐานในการดําเนินเรื�องเพื�อให้เข้าใจสิ�งที�ผู้ เขียน
ต้องการนําเสนอ พบในวรรณกรรมเรื�อง Just Ella และ Confessions of an Ugly Stepsister 
วรรณกรรมทั �งสองเรื�องนี �มิได้ระบุที�มาของแบบเรื�องซินเดอเรลลาเช่นเดียวกันกับวรรณกรรมห้า
เรื� องก่อนหน้า ทว่าใช้ในลักษณะที�แตกต่างออกไป โดยเป็นการโต้กลับเรื� องราวที� เกิดขึ �นใน         
แบบเรื�องซินเดอเรลลา ใน Just Ella โต้กลบัเรื�องราวในแบบเรื�องซินเดอเรลลาเกี�ยวกบัเวทมนตร์
และความมหศัจรรย์ตา่งๆ โดยในวรรณกรรมเรื�องนี � ตวัละครเอกมิได้รับการช่วยเหลือจากนางฟ้า
แม่ทูนหัว ไม่ปรากฏเวทมนตร์ใดๆ ในเรื�อง ตรงกันข้าม ตัวละครเอกได้สิ�งของต่างๆ ทั �งเสื �อผ้า 
รองเท้าแก้ว และรถม้า จากการกระทําของตนเองทั �งสิ �น การเปลี�ยนแปลงนี �เกิดขึ �นเพื�อสนบัสนุน
แก่นเรื�องการแสวงหาตวัตนของเอลลาซึ�งเป็นตวัละครเอก นอกจากนั �น ยังมีการเล่าเรื�องราว
ตอ่เนื�องจากส่วนที�ใช้เค้าโครงจากแบบเรื�องซินเดอเรลลา เพื�อแสดงให้เห็นว่าการที�ตวัละครเอกได้
พบรักกบัเจ้าชายและได้อยู่ร่วมกนันั �นอาจมิใช่จดุจบเสมอไป และเรื�องราวที�เล่าตอ่เนื�องนั �น แสดง
ให้เห็นความพยายามในการก้าวสูค่วามเป็นตวัของตวัเองของเอลลา ซึ�งท้ายที�สดุเธอได้พบสิ�งที�ตน
ต้องการ เป็นหมอและที�ปรึกษาด้านการเกษตรในคา่ยผู้อพยพหนีสงครามร่วมกับเจด ผู้ชายที�เธอ
รัก การที�เอลลาเลือกอาชีพซึ�งเป็นการชว่ยชีวิตผู้คนและชว่ยให้สิ�งมีชีวิตเจริญเติบโตนั �น กล่าวได้ว่า
เป็นเพราะเธอตระหนักถึงคุณค่าของตนเองด้วยการใช้ชีวิตอยู่เพื�อผู้ อื�น อันเป็นสารที�ผู้ เขียนคือ        
แฮดดกิซ์ต้องการนําเสนอนั�นเอง 
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ส่วนใน Confessions of an Ugly Stepsister โต้กลบัเรื�องราวที�พี�สาวลูกติดแม่เลี �ยง     
กลั�นแกล้งตวัละครเอก ในวรรณกรรมเรื�องนี � พี�สาวลกูติดแม่เลี �ยงมิได้กลั�นแกล้งทารุณตวัละครที�
เทียบได้กับซินเดอเรลลา ในทางกลับกัน พี�สาวลูกติดแม่เลี �ยงกลับช่วยเหลือและให้กําลังใจ          
ตวัละครที�เทียบได้กับซินเดอเรลลาเสียอีก ทั �งนี � การนําเสนอเรื�องราวในวรรณกรรมเรื�องนี �เปลี�ยน
มมุมองจากการมองผ่านตวัละครที�เทียบได้กับซินเดอเรลลา เป็นมมุมองของพี�สาวลูกติดแม่เลี �ยง 
เพื�อเอื �อให้ผู้อา่นได้รับรู้เรื�องราวในแง่มมุที�แตกตา่งออกไป ความแตกตา่งนี �เป็นไปเพื�อเปิดโอกาสให้
พี�สาว     ลกูติดแม่เลี �ยงสองคนคือไอริสและรูทได้แสดงตวัตนของพวกเธอด้วยตนเอง มิใช่ตวัตนที�
พวกเธอถกูคนอื�นยดัเยียดให้ นอกจากนั �น พวกเธอยงันําเสนอตวัตนของคลาราที�พวกตนมองเห็น 
ทั �งนี � การที�ไอริส รูท และคลาราได้รู้จกักันและอยู่ร่วมกันนั �น ทําให้ทั �งสามเรียนรู้ตวัตนของกนัและ
กัน เรียนรู้ที�จะปรับตวัเข้าหากัน กล่าวได้ว่าเหตกุารณ์ที�ทั �งสามประสบร่วมกันนั �น ทําให้พวกเธอ
เตบิโตขึ �นเป็นหญิงสาวที�มีวฒุิภาวะ และรู้วา่อะไรคือสิ�งที�ถกูที�ควร ท้ายที�สดุพวกเธอทั �งสามจึงก้าว
สูค่วามเป็นตวัของตวัเอง เลือกเส้นทางชีวิตที�ตนต้องการได้ นบัเป็นการโต้กลบัเรื�องราวที�เกิดขึ �นใน
แบบเรื�องซินเดอเรลลาอยา่งเห็นได้ชดัเจน 

 
จากการศกึษาการนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ในวรรณกรรมทั �ง 11 เรื�อง แสดงให้เห็น

ว่า แม้ว่าเวลาจะผ่านไปนานเพียงใด แบบเรื�องซินเดอเรลลายงัคงได้รับความสนใจจากนกัเขียน
และนกัอา่นอยูต่ลอด ทําให้กลายเป็นเรื�องราวอมตะ ทั �งนี � แม้การนําแบบเรื�องซินเดอเรลลามาใช้ใน
วรรณกรรมจะมีหลากหลายวิธี แต่ทั �งหมดแสดงให้เห็นว่าแบบเรื�องซินเดอเรลลายังมีเสน่ห์ มี
ความสําคญั และสามารถนํามาประยกุต์ใช้ได้เสมอ นอกจากนั �น จากการศกึษาการนําแบบเรื�อง
ซินเดอเรลลามาใช้ในวรรณกรรมทั �ง 11 เรื�องยงัชี �ให้เห็นว่า เรื�องราวที�เปลี�ยนแปลงไป การตดัทอน
หรือเพิ�มเติมบางเหตุการณ์ การเพิ�มเติมและเปลี�ยนแปลงบทบาทของตัวละคร รวมทั �งความ
เปลี�ยนแปลงในรายละเอียดตา่งๆ ล้วนแล้วแตเ่ป็นไปเพื�อสนบัสนุนแก่นเรื�องและแนวคิดที�ผู้ เขียน
ต้องการนําเสนอ 

 
 ปัจจุบันยังมีวรรณกรรมอีกมากมายที�มีการนําเทพนิยายซึ�งใช้แบบเรื�องต่างๆ มาใช้
นอกเหนือไปจากแบบเรื�องซินเดอเรลลา มีการนําเสนอเรื�องราวและแนวคิดที�แตกต่างไปจากใน
แบบเรื�อง หากผู้ศกึษาวรรณกรรมสนใจการนําเทพนิยายมาประยกุต์ใช้ในวรรณกรรม วิทยานิพนธ์
เรื�องนี �จะเป็นตัวอย่างงานวิจัยที�เป็นประโยชน์สําหรับผู้ ที�สนใจการศึกษาเปรียบเทียบการนํา      
เทพนิยายซึ�งใช้แบบเรื�องอื�นๆ มาประยกุต์ใช้ในวรรณกรรมได้เป็นอยา่งดี 
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 
 
 นางสาวอาจารี ย์  สุทธิโรจน์  เ กิดวันที�  23 ธันวาคม 2525 ที� โรงพยาบาลกลาง 
กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรีศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวรรณกรรมสําหรับ
เดก็ เกียรตนิิยมอนัดบัสอง จากคณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ และปริญญาตรี
นิเทศศาสตรบณัฑิต จากคณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช ในปีการศกึษา 2547 
หลังจากนั �นเข้าศึกษาต่อในหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวรรณคดีเปรียบเทียบ       
คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เมื�อปีพ.ศ.2549 
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